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o  R  A  C  I  o  N 

QUE, 

FREY   LOPE  FELI 

BE  VEGA  CARFíO 

Hizo  en  el  Certamen  ,  en  los  Recoletos 
Agustinos  y  quando  mudaron  el  San- 
rissiMo  Sacramento  a  la  Capilla 
Mayor  nueva. 

^áT^On  quán  justa  razón  decir  pudiera,     » 
%i^  que  no  se  hablar  en  la  ocasión  presente 

con  lengua  balbuciente, 

doótíssimo  Senado  y  generoso, 

imitando  al  Propheta, 

o  pedir  aquel  fuego ,  que  mis  labios 

con. brasas  del  altar  purificara  > 

por  seraphica  mano  ,  .     » 

ya  viendo  mi  ignorancia, 
.    ya  viendo  vuestra  ciencia, 

puntos  sin  proporción  por  tal  distanciad   » 

Mas  quando  fuera  tal  mi  suficiencia  , 

que  en  el  primero  punta »      • 

origen  de.  nüs  años,  ^ 

cercaran  susurrando 

solicitas  abejas.  .    '  .     . 

Tom.  X.  A  mis 


s  Oracíok  ek  ünxbrtambk 

snis  labios  en  pronostico 
de  la  dulce  eloquencía 
del  gran  Platón  divino , 
no  osara  hablar  en  casa  de  Augustino^ 
a  donde  solamente 
pudiera  con  dorada  lengua  y  pluma 
el  phentx  de  Antiochia , 
el  divino  Geronymo, 
Cyrilo  Alexandrino, 
o  aquel  Do&ór  Angélico  de  Aquino. 
Mas  siendo  fuerza^  dar  principio  a  este  zSíOf 
y  obedecer  a  quien  mandarme  puede, 
imitando  el  consejo  de  Bernardo , 
que  prepare  la  voz  del  obedientCi 
a  la  mas  breve  suma 
reduciré  la  lengua  con  la  pluma  9 
que.  no  quiero  cansaros  por  mil  causas» 
y  porque  ya  los  dias 

intenta  hacer  mas  breves  $ 

tramontando  la  espiga 

de  la  siniestra  mano  ^ 

la  hija  de  Tuan  y  de  la  Aurora  f 

casi  al  principio  que  la  hermosa  Flora 

con  la  mayor  estrella 

de  veinte  y  seis  que  tiene  ^ 

rejuvenece  los  caducos  prados 

de  lá  lluvia  engañados » 

a  quien  ya  lísongéra 

fingida  anticipo  la  primavera» 

Yo  traeré »  dixo  Dios  por  Isaías» 

mi  pueblo  al  monte  santo , 
'  y  daréle  alegría  en  la  alta  casa 

de 
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de  mi  oración ,  donde  agradables  sean 
sobre  mi  altar  sus  viAimas: 
palabras  que  este  dia  9  o  santo  templo  ^ 
os  Tienen  tan  al.justo, 
que  parece  que  Dios  por  vos  las  dixo; 
pues  como  sobre  monte  os  han  Eindado  ^ 
donde  a  hacer  oración  vendrá  su  pueblo» 
y  a  o&ecer  sacrificio , 
dándoles  alegría , 

que  bien  se  cumple  en  la  que  todos  tienen 
de  ver ,  que  donde  nunca  fue  esperado, 
se  vuelva  templo  un  monte,  y  cielo  un  prado • 
Dios  aumento  la  casa 
de  Obededon  Gethep, 
porque  en  ella  tenia  el  arca  santa  t 
con  abundancia  de  ganado  y  trigo  i 
excedieron  las  uvas  los  lagares , 
que  apenas  de  las  plantas  oprimidos 
vertían  dulce  mosto ; 
el  limpio  trigo  a  la  mitad  de  Agosto 
las  trojes  ocupaba, 
y  el  ganado  las  cumbres  igualaba 
nevando  verdes  montes,, 
donde  en  nubes  de  lana 
nacía  el  claro  sol  por  la  mañana, 
y  luego  por  la  v  tarde  se  ponia: 
todo  en  efe^o  a  Obededon  servia* 
Tal  vemos,  templo  santo, que  baveis  sido» 
después  que  otro  maná ,  pan  de  los  cielos  ^ 
vino  a  la  casa  de  Agustín  divino , 
pues  luego  esta  devota  insigne  villa 
allanó  las  cavernas 

'     Aa  des» 


4       ,    Oraciok   ew  un  cbrtameü 
destos  desconcertados  secos  valles, 
haciendo  passo  en  dos  famosas  calles^ 
las  huertas  se  volvieron  edificios 
con  mil  hermosas  fuentes , 
quadros  de  varias  flores, 
cypresses  altos ,  enramadas  parras  9 
cuyas  hojas  aspiran  a  pizarras 
de  suntuosas  torres, 
todos  preciados  ya  de  ser  vecinos 
de  aquellos  hijos  de  Agustín  divinos, 
que  le  han  seguido  con  los  pies  descalzos, 
comando  de  Moyses  el  santo  exemplo, 
viendo  entre  zarzas  su  divino  templo; 
todo  se  puebla  ya ,  todo  se  allega 
a  donde  está  la  dicha, 
a  donde  el  arca  santa 
fertiliza  los  campos , 
que  como  pan  de  trigo  iertilissimo 
conociendo  de  lejos 
las  cdlménas  de  miel  felices  bienes,' 
para  que  sea  esta  sagrada  fabrica 
la  alta  ciudad  gloriosa , 
que  vio  Juan  en  el  habito  de  esposas 
porque  como  a  las  bodas 
del  divino  cordero, 
que  ha  venido  galán  a  desposarse, 
parece  que  este  templo 
^candido  le  esperaba, 
y  que  vienen  con  él  los  dos  padrinos 
AuGUSTiNO  Africano, 
cuyo  divinó  ingenio  es  milagroso, 

pues  nacido  en  Numidia, 
-     f  don- 


e 


Ax   Santissimo  Sacramento.  5 

donde  todos  los  hombres  son  tan  rudosi 
el  suyo  fue  de  un  Ángel  ^ 
Monica  soberana  madre  suya 
con  Perpetua  su  hermana, 
y  luego  los  parientes  mas  caréanos 
el  Sanco  Al/pio,  que  con  pies  descalzos^ 
fue  el  primero  que  entro,  la  estrecha  puerta 
desta  vida  eremítica ,  * 
Patricia  y  tantas  Virgenes^ 
innumerables  Martyres 
Aribago ,  Clemente  ,  Federico^ 
Galo,  Martin  ,  Coimano, 
Honorato,  Guillermo  y  ColumbanOi 
Evodio,  Eutropio,  Angelo, 
Otomaro  y  Guarino, 

Nanto,  Hilario,  Paulino, 

Fulgencio  con  Germano , 

Verónica,  Possidio  y  Adriano, 

y  el  Santo ,  que  era  sol ,  y  como  ijoche 
-  con  estrellas  bordaba  el  negro  manto  ^ 

por  quien  trocara  el  diá . 

su  color  y  alegría , 

que  donde  resplandece 

el  sol  de.  Nicó)j(s ,  Dios  amanece  • 

Mas  ¿cómo,  o  sacra  Religión , emprendo 

referir  vuestros  Santos? 

porque  si  de  un  relox  de  arena  mimmay 

fingiéndole  perpetuo 

en  aquel  arcoyuelo  que  destila  ^ 

contar  quisiera  atento.  >    -       </  / 

los  invisibles  granos, 

aun  ¿leran  peosaaientos  mencu  vanos  9 

que 
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que  el  querer  referir  los  hijos  Yvestroí^ 

que  ceñidos  de  esplendidas  diadanat 

cantan     epiphonemas 

al  gran  Jeová  divino; 

pues  qué  si  tantas  ordenes, 

que  siguen  los  preceptos  de  Augustiko;^ 

aunque  todas  aquí  las  imagino 

con  hábitos  diversos  . 

en  el  circulo  n^ro  de  una  dnta^ 

acompañando  estas  felices  bodas , 

y  él  dandor  luz  a  todas 

por  su  eclíptica  santa, 

como  suele  dorar  el  sol  los  signos  ^ 

pues  en  sus  epicyclos  soberanos, 

que  no  en  terrestres  nichos, 

mansiones  del  Empyreo, 

reciben  otros  rayos, 

donde  sienten  desmayos 

desamor  de  fuego  seraphines  puros, 

que  en  gloria  bailan  los  celestes  muros  • 

Soberano  pastor ,  lu2  de  la  Iglesia, 

vos  escribís  de  vos ,  que  quando  Eulogio 

vuestro  amado  discípulo 

enseñaba  Rhetorica  en  Carthago, 

Ife  apárecistes  una  noche  en  sueños, 

y  de  Tulio  un  lugar  le  declarastes: 

l^uién  de  vos  mereciera  tanta  dichai 

no  ya  para  lugar  Ciceroniano , 

para  Augusta Ho:«í /como  lo  es  este# 

que  aunque  parece  material ,  encierra 

tan  soberanos  empfaasís  y. enigmas,    ; 

que  exceden  a  tos  :citt:ul08.  Piaconkos  :í 

*  no 
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no  en  artificios  Dóricos  ^  ni  Jónicos 
de  archttedura  Griega » 
ni  moderna  Romana  , 
sino  en  mayor  grandeza  que  la  hiunana» 
siendo-  lugar ,  que  ya  se  santifica 
al  culto  del  Dios  grande  ^ 
y  a  sú  eterna  alabanza  se  dedica  t 
donde  imitando  la  divina  Iglesia » 
para  siempre  Triumphante, 
tenga  la  que  hoy  consagra  Militante 
este  santo  Convento 
cortesanos  también  que  a  todas  horas 
canten  sus   alabanzas 
con  voces  tan  sonoras» 
que  ayuden  los  espiritus  Angélicos» 
para  que  mientras  en  aqueste  prado 
passareh  vanidades» 
que  por  la  tarde  enojen  a  los  cielos» 
canten  a  media  noche, 
disculpas  estos  Padres 
a  la  Deidad  divina» 
una  en  essencia»  y  en  personas  Trina; 
No  te  acuerdes  »  diciendo 
en  el  harpa  templada 
del  pastor  dé  Belén »   de  la  ignorancia 
de  nuestra  juventud.  Y  este  Convento 
llamaremos  Fenelope  divina» 
pues  ia  tela  viciosa »  que  la  humana 
texiere  por  el  prado  todo  el  dia » 
desbatan  por  la  noche 
músicas  de  oración  y  diciplinag 
en  la  Ira  de  Dios  lyra  divina* 

Des- 
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Después  de  veros  y  templo  santo ,  estuve 
dudando  el  nombre»  que  pudiesse  darle 
a  la  dedicación  de  aqueste  dia  • 
Pero   podré  llamarla  Eptphama^ 
pues  fue  definición  de  vuestro  padre : 
porque  si  a  quatro  fiestas  de .  la  Iglesia 
dan  este  alegre  nombre, 
como  es.  en  la  venida  de  los  Reyes  ^ 
a  quien  tan  nueva  estrella  conduela 
al  niño  Dios  en  brazos  de   María; 

^al  Bautismo  de  Christo 
en  el  Jordán,  entonces  claro  espeja 
del  Padre,  y  del  Espíritu  divino, 
que  el  uno  se  miraba 
en  el  Hijo,  que  tanto  le  agradaba» 

y  el  otro  en  la  persona 

de  quien  como  amor  puro  procedía 

con  el  Eterno  Padre, 

que  quiso,  pudo  y  supo 

comunicarse,  dando 

la  plenitud  de  su  grandeza  eterna  • 

Y  ú  llaman  también  Epiphania 

la  conversión  del  agua 

en  excelente  vino, 

que  fa   falta  suplica  de  architridino , 

y  el  gran  milagro  de  los  cinco  panes, 

que  juzgaba  Phélipe  ser  tan  pocos: 

por  las  mismas  razones ,  templo  santo, 

este  nombre  os  conviene, 

las  mismas  causas  vuestra  fiesta  tiene* 

No  parece  que  os  han  edificado , 

y  parece  que ^ sois  aparecido, 

pues 
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pues^  dar  pesadumbre  ni  molestias  ^ 

por  xaanos  de  los  mismos  Religiosos» 

que  es  decir  poco  ipenos  de  los  Angelest 

pues /poco  xiiehos  fue  criado  el  hombre ^ 

digno  de  la  excelencia  dest^  nombre  ^ 

aparecéis  a  ser  farol  del  prado 

con  rayos  mas  suaves/ 

para  que  no  se  pierdan  tantas  naves. 

No  ha/  \m  ladrillo  en  vos  ,  no  hay  una  piedra^ 

que^  un-  corazón  no  sea 

de  un  padre  desta  casa: 

cofi  tdt  ansia  7  amor  se  ha  puesto  en  ella» 

que. como  én  otros  templos  las.  insignias 

se  ponen  .dé  los  Santos, 

parrillas  a  Laurencio,  a  Andrés  el    aspa» 

a  Pedro  thiara  y  llaves, 

a  .Diego  la  vjoaera , 

a  Estevan  piedras ,  a  Francisco  llagan 

y  el  león.  *á  Gefonimo: 

el  Corazón ,  que  es  armas  de  Augustiko^ 

no  solo  puede  coronar  las  puertas,  ^ 

pero  estacan  los  -  de  sus  hijos  codos 

en  cada  piedra  vuestra 

de  su  amor  filial  ardienbemuestra, 

pues  para  conducir  Reyes  ^qu^  dudaí     . 

que  como  nueva  eistrella 

conducir^  al  ^'an  Pheliptf  Augusta 

al  Principe  4^  España , 

y  al  Infante  Fecnando, 

Austriado  honor  de  lá  Romana  purpura»  ' 

sol  que  naire  a  la  Iglesia  de  ^Toledo, 

a  visitar  a  Dios  sacramentado, 

iTom.  X.  B  mas 
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mas  encubierto,  que  en  humildes  fe  jas  ^ 
aquí  en  viriles»  y  en  Belén  en  pajas: ^ 
pues  al  bautismo  santo , 
por  la  parte  que  al  vuestro^  debe  tanco 
¡a  Iglesia  y  defensor  de  sus  verdades, 
Agustín  soberanoi  -     ,*. 

nombre  de  Epiphania   le  conviene^  > 

y  por- las  bodas  de  cordero  esposo, 
j  el  milagro  también  de  architriclino , 
pues  en  su  sangre  transubstancia  el  vino^ 
j   por  los  cinco  panes 
mayor   milagro  en  solo  un  pan  tenemos,  - 
pues  que  no  cinco  mil ,  mas  todo  el  suelo ' 
y  hasta  los  mismos  Angeles  del  cielo 
Qomen,  sobrando  todo 
por  inefable  modo» 

Luego  esta  fiesta,  en  que  este  templo  saato 
se  aparece  este  dia, 
se  llamará  Augustina  Epiphania  i 
y  por  el  mes  también  de  Augusto  Cesar, 
a  quien  fue  dedicado, 
pues  en  s  Agosto  la  consagra  el  prado» 
O  pudiera  llamarse 
esta  solenme  fiesta 
JSn€efiia\  pues  parece 
a  la  .que  Juan  escribe; 
si  bien  por  el  DeciemBre  diferente^ 
por  ser  en  el  sucesso  semejante^ 
pues  renovando  el  templo , 
qwe  pro&nó  con  Ídolos  Antioco, 
limpio,  le  dedico  con  tanta  fiesta 
él  Capitán  valiente  Macabeo 
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al  Dios  de  las  batallas; 

assi  vos,  templo 9  renovado  ahora 

del  viejo  prado  Antioco 

ya  pro&nado  4e  amorosos  ídolos  ^ 

dedican  de  AugustíMo 

los  soldados  valientes , 

que  descalzos  militan 

en  su  divino  templo , 

y  como  entonces  fue  purificado 

lo  que  d^  ahora  el  prado 

de  sus  Jocos  y  vanos  sacrificios  ^ 

dragón  vuelto  en  ceniza 

del  Jonathás  Dios  hombre « 

y  desterrada  para  siempre  Venus^ 

quemándole  las  flechas 

al  Cupidillo  humano 

aquel  amor  divinó , 

que  dio  su  cuerpo  en  pan ,  su  sangre  en  vino« 

Quede  pues  o  con  este » o  aquel  nombré 

por  celebre  esta  fiesta , 

y  pues  que  por  Agosto 

Christi&ra  Uegd  la  primavera 

del  mas. puro  Cordero  conducida » 

reciba  todo,  nueva  gracia  y  vida » 

que  si  el  de  Coicos  en^el  cielo  imagen 

passd  por  el  estrecho»  que  divide 

el  A&ia  de  la  Europa, 

el  mar  de  su  passion  este  Cordero  ^^ 

aquel  fingido,  y  este  verdadero» 

En  fin  al  prado  vino 

iriumphante  Christo  eterno^ 

como  en  el  cielo  assiste 

Bs^  a 
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a  la  diestra  del  Padre  ^ 

<]ue  par  generación  le  comunica 

essencía  en  sí  existente ,  ^ 

no  aguarde  al  Marzo,  ni  á  que  el  sol  calieiite« 

£1  animal,  que  dio  con  la  codicia  ^ 

del  oro  de  su  lana    - 

principio  a  que  la  mar  fuesse  oprimida 

de  voladores  inontes, 

preñados  de  hombres  y  armas, 

que  paren  en   remotos  horizontes , 

sino  en  los  fines  de  la  bella  Astrea  ^^ 

su  primavera  sea, 

vístanse  de  hojas  alamos  y  sauces^ 

sus  huertas  y  jardines  de  violetas 

y  candidos  narcissos , 

como  primeras  flores , 

en  que  j>one  los  pies  Abril  florido. 

Canten  dulces  amores 

al  dios  de  amor  las  aves , 

trinando  acentos  entre  pausas  graves^ 

y  olvidando  su  pena,' 

enamore  los  aytés  Philomena , 

acuérdese  que  vid  triumpho  tan  alto  9 

que  nunca  le  esper<5 ,  porque  se  ha  vkto 

entrar  Keyes  y  Reynas  , 

la  bella  Margarita  . 

santissima  señora, 

cuyas  vktudes  grandes 

cantan  los  délos  ,•  y  la  ti^ra  Hora  9 

la  Princesa  de  Esj^ña^ 

la  divina  Isabela, 

que  de  lo  que  nos  cuesta  i  nos  cotisuela 

por 


por  nuestra  felicissima  Doña  Ana, 
ya  flor  de  Hs,  y  entonces  ñor  Hispana  ^ 
por  lo  menos  no  ha:  visito 
entrar  por  arcos  de  Angeles  a  Gbristo       ' 
supremo  Rey.de  ÍLeyes^ 
y  llevando  delante- 
las  armas  de  su  Iglesia  Militante , 
y  en  imágenes  Mntas 
su  Madre,  a  quien  ofrecen  bendicionei 
quantas /varias  paciones '•  ^  '  / 

los  Trópicos  encierran,  ' 
quantas'la  linea  Equinoccial  divide, 
y  desde  el  Glacial  al  nar  Antartico  ^ 
miemras  al  claro  <sol  siguieren  días      ' 
y  las  estrellas  a  la  escara  noche» 
y  las  de  Nicolás  de  «Tolentíno 
como  sol  de  la  Iglesia  de  AucvstiKd^ 
y  honrando,  de  el  honrado^ 
deste  laurel  el  triumpho 
el  noble  Regimiento 

de  aquesta  insigne  villa  «  ' 

y  a  ella  el  Presidente  de  Castilla^ 
ilustrissimo  Principe ,  y  Fernando , 
gloria  y  -boflor  dd  nombre  de  A^evedo^    *; 
a  quien  mis  Musas  debe^i 
eternas- ákbaQeM  ^  :     .    >  p 

Mas  porque  ya  las  justas  eipetanzas 
de  tanto  insigne  ingenio  en  la  Poeúa 
se  cansarán  por  dicha  de  la  mía, 
por  aguardar '  el  premo  de  la  sirf^  ,     ^ '    '^ 
sirva  de  bre^e  epiloga^        i'  /        i 

introducififido  el  santo  Satafiticha  -  '  ; 

de 


^4         .:Oaaciqn  BM  uk  cbrtaj^ 

de  tantas  religiones  Aügustino     .       -   -  -  -; 

en,  íorma  de  aquel  Rey,  que  dedicando    - 

el  mas  excelso  templo, 

figura) déla  Iglesia, 

que  deja  atrás  la  xfiaravilla  Ephesiag 

ni  vio  la  gran  Carthago, 

Gewlia  ni  Apólonia, 

de  Juno ,  Apolo  y  Júpiter  ^ 

dicieodovSeííorrmio,  ; 

escucha  mi  oración,  pues  hymoos  oyé&y 

para  que  estén  tus  ojos 

abiertos, siempre  sobre  aqueste  templo, 

desd?  que  salga  el  dia , 

hasta  que  ausente  el  sol  la  escura  noche 

a  su  prbioa  le  lleve, 

pues  fue  palabra  tuya,  ' 

que  en  éi  escucharías 

las  oraciones  de  tu  wervo  humilde* 

Esto  dixo  en  el  templo 

^lomon  ,  y  Augustino    . 

repite  a  Dios  los  npiismos  bymnos  6antor 

para  que  ^deste  mievo 

jamas  qqite  los  pjos , 

y  €;9CUch$  d?  Madrid  la3  oraciones : 

pues  aunque  dixo  ^  ya  poxJ^An^c    ' 

que  es  el  cielo  su  solio,. y  ^que'es  la,  tÜeCTA 

alfombra  de  sus  plantas^  ^ 

aqui  también  habita: 

este  será  su^ cíelo,.    .  ... 

de  quietar ccjnenzaré  Ua.  alabanzas»    r         i 

para  que  suplan  la  rudessi  mia^    > ! 

pues  que  taks  ingeolós  W esciibea^        ....ú 
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y  las  juzgan  también  tales  jueces , 
que^  si  alabarlos  mi  instituto  fuera  > 
'el  dia  riie  faltara , 
y  la  segunda  aurora 
reprehender  pudiera  mi  locura  • 
Porque  ^  quáles  elogios 
bastaran  a  decir  tantas  virtudes» 
noblezas,  letras,  partes, 
que  no  tienen  igual  ?  Y  assi  comienza 
la  Justa  con  su  nombre, 
y  con.  licencia  suya  f  ' 

si  Apolo  celestial^  no  el  que  es  mentira 
desde  la  esphera  de  cristal  me  inspira  t 
a  donde  está  cifrado 
para  nuevo  pastor  de  nuestro  prado. 
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sentí  míe  NT  0« 

ALOS   AGRAVIOS 

DE  Ch]rl.isto  nuestro  bien 

f 

P/tr  la  Nación  Hebrea* 

A  La  nueva  passion  del  impassible, 
ial  a¿h>  mas  criiel  y  mas  piadosOj^ 

al  rugido  amoroso        . 

del  león  invencible, 

que  las- piedras  inovio. Cordero  mudo^  . ..  ; 

y  ahora  un  hombre  con  hablar  no  pudo: 
Ofrezcan  hymnos  las  llorosas  Musas , 

aunque  sin  la  deidad  dulces  despojos» 

conviértanse  los  ojos 

fuentes  de  amor  difusas , 

y  sean  ,  para  ser  limpios  y  tersos  ^ 

lagrimas  letras ,  y  ^spiTos  versos. 
Como  quando  baño  ias  santas  aras^ 

ios  Angeles  de  pazdistilen  penas 

en  rosas  y  azucenas 

de  sus  divinas  caras , 

sino  al  dolor,  a  la  memoria  triste, 

pues  ya  a  la  diestra  de  su  Padre  assiste# 
Y  vos  por  Ángel,  Bahhasar  divino > 

la  misma  obligación  tenéis  ahora» 

Uórad  pues  sois  Aurora 

de  un  cielo  cristalino 

-  -     -  \  que 
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qu9Í>ien  merecen  por  divinas  leyes    ' 

penas  derChrísto  lagrimas  de  Reyes. 
Y  sí  a  los  Reyes  anticipa  el  délo 

el  claro  entendimiento  a  las  edades, 

queréoíi  las  majestades 

deidades  en  el  suelo  ^ 

en  consultando  vuestra  amada  Oliva 

Rereis  la  causa  |én  que  el  dolor  estriva. 
Desde  luego  aprended  a  ser  defeiisa 

de  la  Iglesia  de  Dios ,  Principe  HispanOi    - 

alzad  ii  tierna  mano 

y  reprimid  su  ofensa, 

causa  es  de  Dios  ,  y  vuestro  zelo  arguya, 

que  h^ra  la  vuestra ,  como  haréis  la  suya» 
Esso  es  ceñiros  con  la  misma  vida 

contra  la  gente  a  Ghristo  revelada 
'  'la  corona  y   la  espada , 

que  en  viéndoosla  ceñida, 

a  todos  cubrirá  mortal  desmayo,  - 

porque  en   manos  de  un  Ángel  será  rayo* 
Que  yo  por  el  honor  <!e  que  el  primero 

he  sido  y  que  os  dedica ,  aunque  de  passo  , 

las  flores  del  Parnasso, 

lo  que :  alcanzar  no  espero, 

remito  a  tanto  ingenio ,  a  quien  hoy  baSa 

las  dQ^s  sienes  el  laurel  de  España. 
Canta  ,  Musa  ,  el  dolor  ,  llora  la  afrenta 

oygan  Angeles  y  hombres,  tierra  y  cielo, 

con  vivo  desconsuelo 

se  imprinvi ,  escriba  y  sienta ; 
-   y  aunque  conste  de  números  el  canto , 

llore  versos  la  voz  ^  y  cante  el  llanto» 

-Tom.  X.  C  Tur- 
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Túrbese  el  cielo,  el  sol  que  resplandece  t 

a  eclipse  tan  violento  se  permita» 

que  el  grande  Areopagita 

diga  que  Dios  padece , 

o  que  de  los  candados  dé.  oro  y  plata 

la  maquina  del  mundo  se   desata. 
La  dura  tierra  y  sus  fecundos  senos 

tiemblen  de  horror  a  donde  mas  Inmoble^ 

desde  las  palmas  nobles 

a   los  frágiles  henos , 

y  por  su  verde  alfombra  de  colores 

marchiten  ramas,  y  desmayen  floras.,   . 
Mas  si  David  a  esterile&  condena 

de  Gelboe  los  campos  y  horizontes» 

no  alcanze  a  nuestros  montes 

mas  daño  que  la  pena , 

que  aunque  obligue  a  mayor  el  aélo  impío», 

pues  suda  sangre  el  sol ,  tendrán  ro^o. 
Que  si  buscaba  su  querida  esposa 

la  cabeza  de  aljofares  cubierta, 

como  amanece  abierta 

Alexandrina  rosa^ 

ahora  en  viva  purpura  bañado 

rojo  clavel,  que  no  jazmin  nevado: 
Hagan  lugar  las  fieras  al  portento 

de  Mn  animal  jamas  entre  ellas  visto » 

pues  en  su  cuna  a  Christo 

ya  respetó  su  aliento , 

y  el  desta  fiera  con  veneno  tanto 

turbo  la  hina.de  su  espejo  samo» 
Pero  no  le  querrán  áspides  Scythios,  '    / 

escondiéndose  del  los  m^a»  ^silvestres 

€8 
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en  concayos  alpestres  j  'j.  • 

de*6U9  esotros  sitios^ 

que  negando  su  hechura  en  su  fiereza  i 

aun  del  se  esconderá  haturaleca. 
Si  et  marmol  de  lá  rígida  coluna 

cera  no  se  volvid  la  vez  primera  , 

fue  porqué  no  pudiera 

hallar  dura  nenguna  9 

y  quiso  merecer  en  aquel  aélo 

la  digna  adoración  de  suconta¿l6. 
Mas  este  ingrato  sieíftpre  a  sus  regalos 

aun  ahora  con  alma  endurecida 

del  arboldé  la  Vida 

pretende  el  frutó  a  palos» 

que  Gonio  ve  que  su  rigor  no  mueve» 
'    ya  no  Huevé  maná,   que  sangre  Hueve*. 
£1  vino  celestial»  y  el  pan  sagrado, 

que  angélico  maná  bajo  del  cielo » 

arroja  por  el  suelo 

del:  leño  atravessado, 

y  como  de  la  sangre  se  halla  indino, 

después  qu$  arroja  el  pan  ,  derrama  el  vino. 
Los  pies  al  cielo ,  la  cabera  al  suelo 

cuelga  el  cordero ,  ^  qué  seiíal  mas  clara»  ^ 

que  desollar  prepara 

la  piel  del  sacro  velo, 

piel  virgen  de  la  siempre  Virgen  bella, 

que  un  ingrato  vendió  y  otro  desuellan 
Cubricise  de  rozio  el  Vellocino 

de  Gedeon,  y  aqui  de  sangre  pura, 

para  señal  segura 

de  que  el  cordero  vino, 

C  j  mas 
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xxias  este  como  hereda  sus  enojos  #  -^ 

mas  cree  a  sus  avuelos  que  a  sus  ojos»    » 
Si  a  perturbar  la  envidia  del  profundo 

el  natural  derecho  se  adelanta» 

ipQt  qué  nadie  se  espanta 

que  andf  al  revés  el  mundo  ^ 

pues  vemos  ya  tan  al  revés  el  cielo  f 

que  anda  su  autor  la  frente  por  eL  suelo^. 
Fue  Pedro  la^  figura  desie  dia 

levantados  los  pies  crucifícadoy 

mas  n9  muerto  azotado : 

cobarde  tyranía^ 

que  nunca  sus  passados  rntentarotfif 

pues  sus  difunto^  huessos  respetaron» 
Como  quien  borra  lo  que  tiene  escrito^ 

y  entre  renglones  pone  lo  que  inventa» 

añade  afrenta  a  afrenta  >         : 

y  delito  a  delito^ 

porque  se  vean  mas ,  porc]^  mas  peafr 

los  que  ahora  le  da,  que  los  que  ticaie: 
Purpúreos  estampo  duros  'matizes 

.sobre  los  muchos  que  e&  su  cuerpo  havia»    . 

porque  secas  tenia 

la&  rojas  cicatrices 

como  quien  lo  dorado  sobredora» 

si  por  alguna   parte  se  desdora»    . 
Execi;able  creció  Su  furia  enorme 

las  llagas  >  que  sus  golpes  renovaron» 

pues  no  solo  llegaron 

al  numero  conforme, 

pero  excedieron  fieros  y  inhumano» 

deseos  fuertes  a  c^psadas  jna&os^*         ■  \ . 
s  ..  Que 
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{ Qu¿  Bárbaro  del  monte  de  la  luna 

al  trópico  sujeto  de  Amaltea»  > 

o  el  ^  sol  tuesta  en  la  Nea 

de  Arábica  laguna  ^ 

^  qué  Anztque  en  los  desiertos  de  la  Ntibk^ 

quetél  Zayre  baña  con  arena  rubial 
^Qué  Bfacamano,  qué  Abarimo  fiera 

tuviera  tal  rigor  ?  ¡  O  sangre  santa  I        ^    > 

que  derramando  tanta 

el  celestial  Cordero^ 

a  donde  está  gloriosa  le  parece  9.  I 

que  hace  falu  a  sa  amor ,  sino  la  ofi:ece4» 
Otra  vez  quieres,  fementido  Hebreo ,  ■^ 

sobre  tus    hijos  la  qu^  Dios  derrama;        ) 

pues  tanta  a  -Dios  inflama  y 

dQftu  vida  el  desea^ 

que  aun  ahora  tendrá  sangre  que  <lane^       .1 

si  ^ierés  de  su  sangre  aprovecharte*. 
Aquella  que  sacó  la  dura  lanza , 

y  de  manos  y  pies  los  dulces  clavos^ 

allí  r^ime  esclavos, 

y  aqui  tonoa  venganza,. 

pues  duran  boy  de  Tito  las  ruinan  ' 

efe&qde  sus  lagrimas  divinas» 
Lloro  Jerusalen  su  propheciat 

cubrid  sus  muros  sangre ,  polvo  y  hiedra» 

que  piedra  sobre  piedra 

apenas  vio  ^  quien  via 

de  tat^ta  torre  al  sol ,.  tantos  reflexos^ 

que  erai^  muchas  ciudades  desde  Íejos« 
^0% ,  divino  Señor  y  la  derramada 

sangre,  que  en  e&te  np  surtid  su  efe^lo,     . 
r  :\  ve- 
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en  nosotros  lograda , 

pues  sacaréis  en  vuestro  honor  y  gloria 

de  tanto  deshonor  tanta  vi¿^oria  • 
yereis  coino'  el  Gatholioo  Phelipe 

honra  vuestra  deshonra  ^  y  a  sü  exemplo 

tanto  sagrado  templo, 

que  el  délo  participe 

de  tanta  inundación  de  sacriíicio9« 

que  vuelvan  las  ofensas  beneficio», 
y  eréis  la  sierpe  dessé  cuerpo  santo 

en  la  divina  ^ara  levantada; 

con  música  sagrada 

de  voces  y  de  llanto  > 

y  arder  almas  y  luces  de  manera, 

que  mas  se  ablanden  que  la  misma  cerái; 
O  dulce  Señor  mio«  ^  quién  hallara 

un  mar  ác  llanto ,  como  mar  de  enojos^ 

con  quien  mis  tristes  ojos 

dos   fuentes    fabricaran 

que  os  da  la  joya  mas. preciosa  y  rica, 

quien  lagrimas  de  amor  os  sacrifica. 
Señales  os  pidió  d  Hebreo  intento, 

y  liasta  ahora.  Señor,  le  dais  señales^ 

mas  son  de  cardenales,     . 

para  que  el  juramento 

de  que  seréis  Pontífice  se  note, 

y  ungido  como  eterno  sacerdote^ 
Nueva  espada  os  añaden.  Virgen  bella  ^ 

santissima  Rachel ,  Ebthet  sagrada  i 

mas  ya  no  llega  espada 

a  donde  sois  estrella , 

por 
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por  mas  que  la:  crueldad  intente  ahor^ 

turbada  el  Sol  hacer  llorar  k  Aurora. 
Si  bien  coma  lo  sois,  de  aquella  suerte  ^ 

que  esmalta  prados  salpicando  flore&v 

en  viendo  las  colores: 

que  de  las  vena&  vierte,. 

en  viva  grana  purpurando  rosas,^ 

por  lagrimas,  daréis  perlas  hermosas. 
Desollada  la  piel  intacta  y  pura , 

también  le  quiere  assar  el  siempre-  ihgtatO|, 

que  le  compra  barato». 

y  el  desprecio  le  dura». 

sin  que  sustento  de  su  carne  tome  ^ 

que  le  desuella,  y  assa,  y  ho  le  come*- 
A  Chrísto  deja  isn  fin   las.,  venas  rotas , 

{qué  te  cansas  infiel ^  qué  te  fatigase 

si  es  sombra  a  quien  castigas  ^ 

si  es  teño  a.  quien,  azotas  t 

si  es  hombre  y  muerto  a  quien*  matar  intentas!^ 

sino  crees  que  es  Dios  a  quien  afrentase. 
Mas  el  cordera  hermoso  ^  que  las*  penas. 

aun  parece  que  siente:  enamorado^ 

después*  de  cultivado» 

produce  de  las  venas 

cárdenos,  lirios  y  rosas  carmesiésy 

por  fuentes,  de  jacintos  y  rubíes. 
y  por  entretener  su^  pecho  helado^ 

que  na  para  que  del  sp  atemorize^ 

{  Por  qu¿  me  hieres  ,  díce. 

como  al  cruel  soldado  i 

para  advertirle  en  tanto  desconcierto^ 

que  es  mas  que  un  bofetón  matar  un  muerto. 

Ha- 
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Hablefl  las  piedras  ,  como  un  tiempo  habiten  | 

unas  con  otras,  pues  que  ^faora  han  visto 

hablar  ia  piedra  ChristOi 

que  e«totices  reprobaron , 

que  a  donde  son  tan  grandes  los  agravió^ 

a  golpes  formarán  lenguas  7  labios. 
Quando  a  vesrirse  de  su  gloria  snbe 

Christo  ^l  Tabor,  su  Padre  el  xBoate  assoi&brai 

Hijo  SUJO  le  nombra, 

7  aqui  sin  sol,  sin  nube, 

porque  en  afrenta  igual  no  fuesse  visto , 

Calla  su  eterno  Padre ,  y  habla  Ghristo* 
Christo  le  habló,  mas  el  cruel  resiste 

su  dvlce  voz  con  alma  clgurosas 

Oñier£a  poderosa, 

que  fi^ricar  pudiste 

con  sola  una  palabra  tierra  7  cielo  ^ 

{ como  no  puedes  deshacer  un  hielo? 
Obedeció  la  luz ,  y  fue  la  Aturora 

resplandeciente  prologo  del  dia» 

7  aunque  flores  bo  havia> 

para  ensayarse  ilora, 

vertiendo  por  sus  candidos  despojos 

la  boca  resplandor ,  perlas  los  ojos  • 
El  sol  infante  por  su  nuevo  Oriente 

grana  encendió  con  llamas  de  oro  puro, 

y  el  campo  azul  escuro 

abrióse  al  Occidente, 

que  ia  desnuda  tierra  aun  no  sabia 

donde  llegaba  el  termino  del  dia. 
Nació  la  noche  en  brazos  de  la  tarde, 

y  en  ausencia  del  sol  lloró  la  tierra , 
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y  la  celeste  guerra 

hizo  vistoso  alarde 

de  fixos  y  de  erráticos  soldados 

de  puntas  de  diamante   en  blanco  armados  # 
Tomo  la  luna  en  su  argentado  coche 

la  presidencia  de  la  sombra  íríai 

comQ  su  hermano  al  dia^  \ 

a  la  estrellada  noche» 

la  luz  apeteciendo  que  la  informa» 

materia  eterna  de  su  ilustre  forma  • 
Y  un  hombre  a  mas  palabras  y  mas  dernas 

rebelde  resistid  su  voz  piadosa » 

¡  o  porfía  amorosa! 

o  palabras,  eternas ! 

que  aun  probáis  a  imprimir  con  luces  punu 

cuaStétes  4e  amor  en  piedras  duras  • 
Oyó  su  dulce  voz  el  chaos  informe» 

y  vidfe  aparecer  la  inmoble  tierra  ^ 

para  .que  quanto  encierra 

en  su  obediencia  forme» 

7  la  ruda  materia  de  la  nada 

vistiendo  nuevo  ser»  quedd  animada  i 
De  superficie  escura  y  indistinta 

resulto  privación» mas  luego  informa 

original  la  forma 

la  materia  distinta» 

cercóla  el  agua »  y  luego  que    del  agua 

la  tierra»  la  esplendente  luz  se  fragua. 
Las  nubes  ya  biombos  celestiales» 

confusos»  aunque  alegres  resplandores» 

como  forman  colores 

triangulares  cristales» 
.  Jbm.  X.  J>  áic^ 
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dieron  modelo  en  barbara  esculnira 
a  los  peñascos  de  la  tierra  dura  • 
Corrió  de  aquellos  cóncavos  vados 
por  margenes  de  flores  diferentes 
liquida  plata  en  fuentes, 
cristal  sonoro  en  rios, 
y  creciendo  a  su  pie  verdes  cabellos  ^ 
miráronse  los  arboles  en  ellos  • 
Tomaron  possession  de  su  elemento 

las  fieras  y  aves ,  que  su  parte  encierra  t 
los  unos  en  la  tierra, 
los  otros  en  el  viento^ 
y  el  espumoso  mar  de  montes  canos 
cubrió  sus  argentados  ciudadanos  • 
£sto  pudo  de  Dios  una  palabra 
de  SU5  divinos  labios ,  una  señáf 
que  no  hay  tan  dura  peña, 
que  no  se  rompa  y  abra , 
que  solo  en  tu  rigor ,  áspid  Hebreo » 
hallará  resistencia  su  deseo. 
Dura  nación,  que  desterró  Adriano, 

y  que  por  nuestro  mal  viniendo  a  España, 

hoy  tanto  oprime  y  daña 

el  Imperio  Christiano, 

pues  rebelde  en  su  barbara  porfía 

infama  la  Española  Monarchia  . 
De:)dc  aquel  tiempo ,  o  misera  ,  llagaste 

al  ^eyno  del  Catholico  Femando, 

como  en  Egypto,  quando 

tu  sangre  dilataste. 

Igualando,  al  salir  de  tantas  penas t 

del  rubio  mar  las  huoüdas  aienas» 

Mas 
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Mas  vedando  el  Concillo  Toledano 

tomar  el  ceptro  el  Rey  ^  sin  que  primero 

l;mpiass.e  el  verdadero 

trigo  con  propria  mano 

de  la  cizaña  vil ,  que  le  suprime ^ 

la  santa  ley  en  la  Corona  imprime^ 
Entonces  de  Castilla  desterrados  9 

parando  en  Portugal,  nuevas  tuvieron 

de  que  algunos, que  fueron 

al  África  embarcados, 

tantas  afrentas  padecieron ,  rotos 

a  manos  de  soldados  y  pilotos. 
Que  tuvieron  por  bien  quedar  seguros  ^ 

y  en  Portugal  esclavos  y  cautivos  i  . 

aunque  afrentados,  vivos, 

a  sombra  de  sus  n^uros, 

vendiendo  el  Rey  algunos ,  causa  urgente 

de  tomar  nuestra  ley  fingidamente  • 
Bien  es  verdad »  que  a  muchos ,  que  ha  tocado 

el  corazón  espíritu  divino» 

prosiguen  el  camino 

catholico  sagrado , 

o  porque  rinden  ya  su  entendimiento 

vencidos  de  tan  fácil  argumento. 
Sin  Rey ,  sin  Capitán ,  sin  Reyno  y  templa 

por  varias  partes  prófugos  y  vagos » 

cuyos  fieros  estragos 

son  estupendo  exemplo, 

se  miran  hoy  cobardes  y  afligidos , 

naciendo  al  mundo ,  para  mal  nacidos  • 
Como  Caín,  porque  mato  a  su  hermano, 

aborrecido  andaba  y  fugitivo  > 

I>2  pa- 
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para  su  infamia  vivo^ 

con  pensamiento  vano 

anda  el  Hebreo  pérfido  homicida , 

que  al  innocente  Abel  quito  la  vida. 
Dd  Levitico  ya  las  maldiciones  ^ 

y  del  Deutéronomio  se  ban  cumplido: 

pereglna  perdido 

naciones  y  regiones , 

porque  por  todas  partes  le  destruya 

la  sangre  que  pidid  para  la  suya. 
Quando  reedificaban  atrevidos 

el  templo ,  que  tres  veces  no  pudieron  ^ 

cruces  aparecieron 

rojas  en  sus  vestidos , 

señal  divina  siempre  vencedora  $ 

milagro  raro ,  aunque  sucede  ahora  • 
Excediendo  el  Talmud  de  cien  preceptos  ^ 

{ como  no  te  ha  cansado  su  observancia? 

^y  la  breve  distancia , 

que  en  solos  dos  conceptos 

abraza  toda  nuestra  ley  divina, 

como  tu  detestable  error  no  inclina  í 
A  muchos  fíie  la  Encarnación  del  Verbo 

desde  Adán  a  Joseph  manifestada , 

y  después  de  llegada , 

]o  linage  protervo! 

la  que  con  tantas  sombras  esperaste  f 

en  la  sagrada  execucion  negaste « 
Esse  dulce  Señor  crucificado , 

que  azotas  en  su  imagen  por  afrenta  i 

y  en  tu  crueldad  intenta 

quejarse  enamorado  | 

es 
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es  el  mismo  que  esperas »  {pues  qu¿  espeías 

que  ciego  tantos  siglos  perseveras  ? 
Dirás  que  está  enojado ,  ¡  qué  locura ! 

cumplido  quanto  han  dicho  los  Frophetas) 

ni  ^entiendes »  ni  interpretas 

la  divina  escritura» 

engañado  de  barbaros  Rabinos 

con  tantos  fabulosos  desatinos. 
Como  no  sale  un  Cyro»  un  Dario  nace, 

que  den  licencia »  j  vasos  aNehemiaSi 

en  santas  losas  pias 

el  pyramide  yace, 

cumulo  de  Jbsus  Sansón  eterno, 

«que  derribó  las  puertas  del  infierno. 
Este  abrazado  a  la  coluna  fuerte 

de  su  cruz  j  que  la  vieja  ley  deroga, 

jnatd  lasynagoga 

con  su  sagrada  muerte, 

sacando  de  la  herida  mas  Jbermosa 

los  sacramentos  de  su  nueva  esposa. 
Parece  que  aun  ahora  se  vengaron 

de  los  azotes  que  una  vez  le  distes, 

quando  vendiendo  vistes 

los  que  después  compraron 

la  sangre ,  que  de  herida'  t¡m  remota  i 

guardada  sale^  y  detenida  brota. 
jA  donde  oculta,  Qiristo  eterno, estaba 

la  sangre  que  vertéis' pradosa  tanto? 
<6Íno  es  que  al  iuegó  santo' 

escondido  imitaba, 

que  helado  ardid  la  leña  al  sacrificio^ 

de  su  oculu  virtud  sagrado  indicio. 

Mas 
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¡Mas  hai !  que  no  encendid  la  helada  nieve 

de  un  hombre  9  que  abrasó  material  fuegOf 

¡  o  ingrato  ^  o  loco ,  b  ciego « 

que  aun  sangre  no  te  mueve  I 

no  eres  diamante ,.  no  ^  que  el  verdadero 

se  labrará  con  sangre  de  cordero. 
Suele  el  herido;  ^  quando  está  presente 

el  agresor  9  que  le  quitó  la  vida, 

aunque  helada  la  herida » 

verter  sangre  caliente^ 

y  assi  parece  que  el  retrato  ha  visto, 

pues  vierte  sangre  quien  dio  muerte  a  Christo. 
O  cordero  diyino,  derramalda, 

miranda  nuevo  Isac  que  el  fuego  encienden , 

porque  assaros  pretenden, 

cargad  la  tierna  espalda; 

pero  <lejalde  que  la  llama  esparza , 

que  imada  quedará  la:  verde  zarza. 
¡Mas  hai  señor!  que  no  queréis  que  quede 

este  consuelo  ea  tantO!  desconsuelo  f 

si  reservar  su  hielo 

la  salamandra  puede 

en  medio  de  las  llamas  con  sossiego , 

no  a  vos  ,  o  luz  ídr  luz,,  fuego  de  fuego* 
2  O  sacrilegas  manos !  yá  que  cstai^a  . 

el  cordero  en  la  Lumbre ,  i  quíéo  huviera» 

que  nieve  hebda  luera, 

donde  Dios;  se  abmsaba? 

¡quán  desdichada,.  Hebreo,  fue  tu  estrella^ 

que  en  tanto  fuego  no  te  dio  centella ! 
¡Hai  mi  ¿ulcé  Jesús  ,  amor  de  amores ! 

^  qué  mas  hielo  que  yo  ^  pues  np  me  abraso^ 
< .  có- 
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como  vivo  f  si  passo 
sus  penas  y  dolores  i 

mas  no  las  passo ,  pues  no  lloro  tanto, 

que  mate  el  fuego  con  mí  tierno  llanto» 
Descienda  por  el  Euphrates  del  Asia 
la  leña  de  Angelia  incorruptible  ^ 

el  amiro  apacible 

aloe  y  myrrha  y  casia, 

j  haciendo  un  odori^o  compendio, 

soplen  rayos  del  sol  su  mismo  incendio. 
Bate  las  alas  phenix  soberano, 

y  enciende  tú  con  las  purpureas  plumas 

el  fuego,  en  que  resumas 

la  efigie  al  velo  humano , 

que  donde  tienes  inmortal  sossiego , 

solo  tu  amor  es  tu  divino  fuego* 
¡O  mariposa  celestial  pintada 

de  rosicler  sangrienro  en  pura  nieve ! 

{qué  luz 9  qu¿  fuego  os  mueven 

qué  amor  de  un  alma  helada  ^ 

¡  O  pénate  divino ,  o  santa  joya ! 

quien  fuera  Eneas  de  tan  dulce  Troya  • 
Amantes  ,  agua  ,  toque  a  fuego  el  cielo , 

agua  para  el  amor ;  lagrimas ,  agua , 

agua ,  que  rayos  fragua 

para  matar  el  hielo, 

agua  ,  que  el  leño  de  la  cruz  nos  quema « 

siendo  el  arco  de  amor  momo  anathema.    ' 
Intrépida  la  fiera  apostasia 

dos  veces  profand  de  dos  tyfanos 

con  sacrilegas  manos 

la  sama  Euchar istia, 

7 
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y  ahora  un  Israelita  siempre  ingrato 

renueva  la  coluna  en  su  retrato. 
Del  pan  divino, en  que  el  señor  assiste^ 

en  quien  verse  los  Angeles  desean » 

felices  los  que  vean» 

que  en  tanto  bien  consiste 

quanto  en  la  tierra  la  esperanza  anima  i 

la  essencia  clara  que  se   adora  enima» 
Un  hoipbte  vil  osó  con  dura  mano 

romper  feroz  las  candidas  especies^ 

^qué  mucho  que  desprecies, 

sacrilegio  tyranoy  - 

la  efigie  desse  Pan ,  desse  cordero , 

que  tu  ascendencia  desprecio  primero? 
No  fue  atrevida  la  sobervia  estrella , 

que  vid  del  cielo  la  primera  Aurora» 

aunque  quiso  traydora, 

mirándose  tan  bella , 

igual  al  sol ,  a  quien  el  ser  debía  t 

ingrata  dividir  la  Monarchia. 
Como  quien'  pudo  temerario  y  ciego 

poner  la  mano  en  la  Real  cortina 

de  1^  essencia  divina, 

en  cuyo  sacro  fuego 

arde  el  Cherub,  y  el  Serapbin  se  enciende f 

que  absorto  mira ,  y  elevado  entiende : 
Cayeron  de  la  luz  al  Reyno  escuro 

con  el  Ángel  traydor  precipitados 

quancos  fueron  culpados, 

y  en  el  celóte  muro 

firme  resplandeció  Miguel  triu  mphaiidop 

la  bandera  divina  tremolando. 

Qui- 
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bordada  de  sus  rayos  orientales» 

Iju/.esquadras  leaks  , 

del  Rey  indrcuoscnto 

al  nuevo  General  en  rarias  cíuolas 

postran^  iiebras  de  sol ,  y  humillan  pluma». 
Y  assi  desde  la  Igl^ia  Militante 

este  fiero  Luzbel  sacramentarlo 

cayo  ppr  cemcndb » 

y  armado  de. dignante 

en  el  muro,  del  Ángel  simulacrof  \. 

firme  resplandeció  Phelipe  sacro. 
España  ,  y  quanto  cerca  el  xnar  de  Oiieaítfr 

y  corona  de  perlas  d  Ocaso  t . 

atcMr  al  ndevo  •  caso        .  » 

le  aplaude  alevemente 

después  del  Apostólico  Romano  } 

jpor  General  y  Capitán  Ghristiano«    . 
Por  la  llama  del  sai  atadd  a  un  flioate 

¡»ntd  la  antigüedad  a  Proffiethoo»   .      -    > 

predpitQomidésoo  , 

desde  el  sol  a  Hiaethoote , 

7  este  puso  tta/dor  manos  implas  ,  / 

en  plaustro^ mas  ^ardiente  que  el  4e  Elias. 
j  Hai  soberano  Pan  ,  dulce,  su^otpi 

trigo  de  lirios  cárdalos  cercado^     r;      ,j 

cqraero  enamorado »  .    v 

sacrificio,  incruento  ^ 

^quémucl^»  si  allí  os. rompe UQfapmbre  ipgrafpt 

quf  cottó  desprecie  a^ui.  vuestcor^ettato^  , 
¡O  paciencia  divipa !  i  quien  pepsántf 

que  en  k  parte  ^ue  sq»  pms  respetado,  I 
Tom.  X.  E  mas 
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maí  querido  y  amado,  ^  -      ^\ 

un  bárbaro  se  hallárat 
que  con  llagas ,  después  que  Tutroa  mms». 
os  obligara  a  quejas  la8timosas^       *     :   ..  ^ 
Aqui  donderk  fé  tan  verdadera.  ,    ;    .. 

en*  nuestros  corazones '7  almas  yiyé» 
que  en  diamantes  se  escribe 
y  eterna  pers¡ev4ra, 

como  de  vuestro  primo  la  tuvimos ,  - 

por  quien  la  sangre  tantas  veces  iümos:    ; 
Aqui  donde  con  tanta  diligencia 
pastores  de  la  fe  vuestros  ganados 
velan  Argos  sagrados »        - 
se  atreve  la  cifisolencía  ■'  j  : 

de  un  vil  Hebreo ,  y  vuestra  efigie  azofa: 
y  aun  no  la  deja  despreciada  y  rota. 
O  si  dixera  i  haviendole  azotado ,. 
Veis  aqttí  ^aí  hombre ,  y  nos  le  diera  hfrido! 
Nuestra  -desdicha  «ha  sido  ^^    ...    .  ':  r!  .•  . 
el  no  le  iav^p- gozado,;  ^  .  •     .   : 

que  si  tan  alta  prenda  nos  ikjáran  y  *    ^ 
consuelo  nuestras  lagrimas  hallaran. 
Yo  llorare  9  í](iiaitras  estáis  atado^         .    .   ; 
'Coronando,  azotado  y: escupida »    .1  ..' ; 
haveros  ofendido,    '    '  .         <  -^        :.'  \'  \ 
.  que  no  háv^ros  negado  ^  -  .  >       '., 

antes  que  el  ave ,  que  despierta  al  dia,  . 

despierte  el  sueño  de  la  culpa  mia.   u 

t^Bsta  cartilla ,  Principe  de  -Asturias, 

en  ^ué  és"  eñdsñü^ii  jd^&os'  Sodardotes  1  :  > 
pues  hayr<íhíistíis  y  ^^n^  ' 
aufiqúe  de  iDiüs  iíijüiáaSi 

vues-" 
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vuestra  santa  lición  primera  sea, 
saldrds  icSkóft  ^ef  qti j^to  "IJf os  ^^eseirr^^ 
Que  coiha  Dios  ernin^rinápio  4tern6-' 
sin  principio,  qi  fin^  profuncip  abjismo 
de  sí  mismo  en  sí  oisrúa*^ 
para  tanto  golñemo, 
como  os  espera  Relimo  y  4c  b(rc^.poIo« 
Dios  ha  de  ser  vuestro  principio  solo» 


<.  ^ 


T'^v ". ' :  '  í 


r    '? 


.•'1    *. 
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C  AN  CIQN    ^; 

AL  BÉÁfO  tRATÜCISCÓ 

.i^.^K.    ¿¡''-¡'j    o:;;...'    :..  1  ;.    ^.;   ¿/'í 

2«^  yiíf  tíuque  de  Gandía  j  y  dejó 
tres  Capelos  >  con  que  Icftntan  a  los 
fies. 

Tiendo  Francisco  la  mayor  señera »     ^ 
la  mayor  Majestad  y  gallardía, 
la  mayor  hermosura  en  mortal  velo, 
y  el  sqI  de  España  en  su  primera  Aurora» 
como  las  sombríts ,  en  qoe  muere  eldiai 
a  los  ojos  horror;^  al-alma  hielo , 
el  rostro  breve  cielo, 
y  el  candido  jazmin  teiíido  en'  rosai 
imagen  del  engaño» 
el  alma  trasladando  temerosa 
del  sueño  de  la  vida  al  desengaño, 
de  la  humildad  al  mas  profundo  abismo 
Uegd  por  los  desprecios  de  si  mismo. 

Dejó  del  timbre  la  corona  de  oro, 
generoso  blasón  de  sus  mayores , 
que  ya  lo  fue  de  la  Romana  gloria, 
porque  el  desprecio  es  el  mayor  decoro^ 
y  de  mas  soberanos  resplandores, 

•^ '  en^quien  aspira  a  la^nijayor  visoria , 

"  ^  no 


Cakcion  al  Bbato  37 

no  pudo  eq  su  memoria 
la  purpura  tres  veces  repetida 
morer  stkSto  humano , 
la  pompa  teme ,  la  grandeza  olvida 
a  su  pura  humildad  opuesta  en  vano» 
que  áiera  dar  a  las  virtudes  zelos  » 
dejar  Coronas  ,  y  estimar  Capelos.. 

Mirando  entonces  la  ambición  humana 
la  diferencia  del  divino  estado » 
que  tanto  la  sobervia  dificulta , 
quiso  probar  ^  si  revestida  *en  grana 
desconociera  en  habito  sagrado 
la  autoridad  y  la  grandeza  oculta: 
Tpeto  como  resulta 

celeste  luz  de  la  humildad  i  advierte 
el  áspid  en  las  flores , 
que  como  desengaños  de  la  muerte 
nacieron  de  faltalle  las  colores 
ú  la  imagen  ^eal  desfigurada» 
la  purpura  temió  con  ser  sagrada » 

Al  nombre  santo ,  a  quien  humilde  inclina 
el  Seraphin  mas  puro  sus  iropheos» 
los  Cesares  y  Reyes  sus  diademas» 
quanto  circunda  el  sol  y  el  mar  terminal 
insta  en  su  abismo  les  luzeros  íeos», 
de  la  frente  las  áspides  blasphemas  » 
y  a  quien  epiphonemas , 
hynmos  y  psalmos  cantan  nueve  coros  ^ 
postro  los  Coroneles» 
los  títulos  de  grande ,  los  thesoros , 
y  haciendo  de  una  caiía  mil  laureles, 
con  que  afrentó  quanto  es  honor  del  suelo» 

fue 
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ilie  de  los  grandes ,  que  corona  el  <ielo  . 

Si  dos  Franciscas  phenix»  arcbetypps 

de  humildad ,  pueblas  de  si^  hijos  santos  • 
las  sillas  ,  que  perdieron  las  estrellas, 
con  otros  dos  y  reynando  tres  Ftiilipos , 
Xavibr  y  BoR|A  harán  ,que  de  otros  taatos 
España  ocupe  lo  qae  falta  dellas, 
y  entre.  w&  luces  bellas  , 
tendrá  Bor>a  a  los  ptés  las  tres  señales 
de  su  desprecio  ilustre « 
porque  desnudo  de  ambiciones  tales» 
no  la  cabeza  ,  el  pie  purpura  ilustre « 
que  mas  grandeza  arguye  humildemente 
desprecio  al  pie ,  que  circulo  en  la  frente  • 

A  tí ,  di^o  Padre  ^  a  tí  dedica 

mi  amor  esta  Canción »  termino  brere: 

no  te  da  lo  qué  debe, 

si  bien  lo  que  te  debe  significa  $ 

no  pide  honor  ,  ni  precio, 

que  escribe  a  tu  desprecio, 

que  fuera  de  proposito  escribiera 

quien  hablara  de  ti,  si  le  pidiera. 


SO- 


39 

SONETO 

A    DON  FRANCISCO 

DE  LA  CUEVA  YSILVA, 

Haviendo  hecho  una  Información  en  de- 
recho \  a  la  limpia  Concepción  de  la 
Virgen  nuestra  señora. 

^Uaotdo  de  siempre  hidalga  se  pretende 
probar  la  encecutoría  de  María  » 
a  quien  mas  los  parece  se  debia 
la  causa  ,  que  los  Angeles  suspende  • 
Qual  seraphin  estático  os  enciende 
la  Aurora  de  X>ios  sol ,  el  dulce  dia » 
que  os  hace  de  su  numero,  si  os  fia 
la  Información ,  que  vuestro  zelo  emprende* 
Quando  informastes  ^  la  sentencia  distes : 
ya  no  defiendan,  sino  solo  alaben 
los  que  a  la  Virgen  ¿empre  libre  adoran ¿ 
Porque  después  que  vos  la  defendistes  ^ 
no  les  quedd  defensa  a  los  que  saben , 
ni  ocasión  de  dudar  a  los  que  ignoran  • 
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A  SAN  PEDRO  NO t  ASCO,     ' 

SI  mi  barquilla  pobre  taü  segura 
de  dar  en  S/rte  o  bárbaro  peñasco 

-    navegar  el  Océano  pudiera  '      '      . 
de  tu  grandeza  >  seraphin  Nolasco  « 
cómo  la  tuya  ,  que  rompió  la  dura 
cerviz  del  mar ,  ^  qué  dulcemente  fuera  *  ^ 
de  tus  sagrados  pies  a  la  ribera  ^ 
Pero  por  ser  el  xnar  de  tu  alabanza» 
aunque  con  rudo  ingenio  y  temeroso 
esforzare  animoso  . 

mi  VQZt  quanto  mi  corto  aliento  alcanza^* 
merced  de  tu  glorioso  ' 

favor  9  si  yá  qué  mi  temor  dedbaces». 
como  inventor  de  la  Merced  las  haces»    > 

Coii  piadosa  crueldad  el  Africano 

Francés  divino  entre  las, tablas  solas, 
que  presumieron  túmulo  a  tu  muerte  , 
;a  la  vista  de  Argel  te  dio  a  las  olas» 
y  a  la  vista  de  Dios  mar  Oceano>  I 

que  supo  condudrte  y  defenderte  f 
que  aquella  mano  poderosa  y  fuerte,      .  ¿ 
que  con  arena  débil  le  detuvo , 
y  en  crespos  muros  de  cristal  salado 
del  rubio  mar  ayrado 
las  turbulentas  aguas  entretuvo  ^ 
para  tu  pie  sagrado 
,  allano  las  de  Argel ,  o  Fatriarcha, 

que 
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que  le  importaba  a  Dios  salvar  cu'  barca  • 

Iban  en  ella  quantos  Santos  tiene 
tu  Reiigkm»  y  quantas  almas  viste 
de  gloria  tu  rescate ,  que  en  su  idea 
estaban  todos  ^  quando  solo  fuiste ; 
mira  si  con  rason  el  mar  detiene» 
para  que  eL  mundo  tus  milagros  vea, 
que  como  hacerte  Redentor  desea » 
excelencia  de  qué  el  se  precia  tanto 
por  su  sangre  santissima  vertida^ 
aquella  esclarecida 
imitación  para  tu  pecho  santo 
te  reservo  la  vida,. 

quedando  en  tí»  quanto  es  possible  visto  i 
segundo  Redentor»  segundo  Ghrísto  • 

Tú  por  entena  el  báculo  pusiste» 
y  por  segura  vela  el  blanco  manto 
del  norte» que  fue  luz  de  tu  derrota: 
luego  en  aura  suave  bajó  el  Santo 
Espíritu  divino»  que  tuviste 
en  p9pa'  siexnpre  »sin  torcer  la  escota  1 
ni  el  agua  se  atrevió»  con  estar  rota 
U  barca » a  entrar  por  ella »  que  las  manos 
en  ve^  de  Nymphas»  por  la  abierta  quilla 
iban  hasta  la  orilla»  \. 

poniendo  Seraphines  soberanos : 
{pero  qué  maravilla,  i 

quandp  fue  barca  PsDRo»al  mar  entre^, 
que  remen  ellos »  donde  Dios  navegad      > 

Aquel  de  los  Pontífices  supremos 

Pedro  el  mayor,  a  nuestro  Pedro  santo 
mostrd  txv  el  mar  la  misma  confianza »     I 
Tom.  X^  F  que 
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que  por  llegar  a  quien  amaba  tanta , 
hizo  la  barca  Amor  ^  la  Fe  los  remos  ^' 
y  entre  la  espuma  intrépido  se  lanza: 
assi  conduce  a  Pedro  la  Esperanza , 
porque  en  la  inundación  fiera  Africana 
a  ser  piloto  ilustre  se  destina 
a  la  dichosa  playa  Valenciana^ 
por  la  Región  divina       ^ 
sobre  las  aguas  de  los  cielos  lleva 
la  nueva  redención  ,  la  barca  nueva  • 

La  fortuna  de  Cesar  va  contigo» 

dixo  el  Romano  al  tímido  barquero: 
¿quánto  mejor ,  divino  Fatriarcha, 
podéis  decir :  El  Cesar  verdadero 
del  Imperio  inmortal  llevo  conmigo, 
de  cielo  y  tíerra  universal  Monarcha  í 
custodia  sois  de  Dios ,  templo  la  barca  > 
Tranquilo  navegad ,  cysne  divino  ^ 
que  no  ha  de  profanar  mortal  espuma 
vuestra  candida  pluma :  > 

duérmase  el  mar  en  sueño  cristalino, 
y  el  agua  no  presuma 
Vencer  la  luz  de  vuestra  ardientt  .fragua , 
que^no^e  moja  el  sol  passandb  el  agua. 

Argos  famoso  de  laurel  ceñido, 
y  coronado  de  oloroso  acantho^ 
estas  flores  ofrece  temerosa 
mi  estéril  Vega  a  tí ,  Nolasco  santo, 
que  entre  el  divino  canto 
de  tus  heroicos  hijos  la  forzosa 
obligación  humilla  a  sus  altares 
las  Musas  del  humilde  Manzanares  • 

-     CAN- 
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iffiL  eminentissÍmo  seSob. 

.  E|: CARDENAL  MONTI. 

CON  aplauso  de  España  el^acro^  Urbano  * 
de  la  sagrada  purpyra  te  viste » 

Monte  ^  que  ítóts^r^fuistft 

diviní^inenw  bítmano:,  ;  . .  .... 

en  quien  mira  con  luces  y  colorea 

el  cielo  estrellas  y  la  tierra  flores. 
Si  como  fue  Milán  ,  Pastor  sagrado  t 

fuera  Madrid  tu  nacimiento  augusto  ^ 

tuviera  el  mismo  gusto 

de  verte  transformado 

de  lino  en  rosa^  y  de  violeta  en  grana  9 

planta  feliz  de  la  cultura  Urbana. 
Assi  como  a  la  Aurora  se  descubre 

coronado  de  grana  el  borizontet 

la  cumbre  de  tu  monte 

rojo  capelo  cubre, 

y  como  el  sol  en  tus  virtudes  crece , 

por  medio  del  objeto  resplandece. 
Phelipe  el  Grande ,  su  Consejo ,  y  quanto 

se  mira  en  el  como  en  principio  suyo, 

deste  aumento  por  tuyo 

se  alegra  y  goza  tanto, 

Fa  que 
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que  parece  discreta  diligencia 

templar  er  gusto  ¿on  tu  breve  ausencia* 
Recibe  el  parabién ,  Monte  divino, 

con.  quien  la  gloría  del  Olympo  cessa» 
;  xnieiitras  los  pies  té  besa 

el  Tiber  cristalino 

de^' nuestro  patrio  humilde  Manzanares  #  . 

que  ya  de  flores  te  consagra  altares. 
Que  en  tanto  que  el  dorado  Tajo  Hi^a&O 

pagare  en  nieve  liquida  tributo, 

ténátipot  atributo 

tu  Monte  soberano, 

sin  envidiar  los  siete ,  de  quien  toma 

cabeza  el  mundo,  y  fundamento  Romai 


r 
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AL   BIENAVENTURADO 

S-  JUAN  DE  DI  OS 

Patríárcha    y    Fundador 
*    DE  su  Religión* 

""Q^^Obre  ,  et  mas  rico  qiie  vistió  del  cielo 

JL     su  espiritu  Evangélico  divino » 
de  quien  es  fundamento   la  pobreza , 

'   iko  9  el  mas  pobre  que  cocí  samo  2elo 
passó  por  este  mundo  peregrino  v 

a  conquistar  la  celestial  riqueza: 
tú  9  que  mayor  firmeza    ^ 
a  la  fabrica  eterna  ,  que  fundaste^ 
en  el  deprecio ,  que  en  el  oro  bailaste  ^ 
boy  que  mi  rota  barca  al  mar  conduces 
de  tu  alabanza ,  en  fe  de  que  le  mueva 
el  titulo  de  pobre  que  te  envió  ^ 
vuelve  lo5  ojos,  con  que  bebes  luces 
de  la  deidad  >  que  estático  te  elera  ^ 
divino  JuAK  9  al  pobre  ingenio  mio^ 
^ue  en  este  nombre  £o>  ^ 

que  si  pudiera  ser,  por  ayudarme ^ 
los  quitaras  de  Dim  para  mirarme* 

A  ser  9  divino  Juan  ,  pastor  supremo 

de  aquel  ganado ,  que  esparcido  aboca       > 
naciendo  estéril  se  aumentd  fecundo 
para  el  Moiote  loayof ,  de  cuyo  extremo 

ca- 
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cayo  el  luzero  en  su  primera  Aurora, 
4e  otro  Monte  mayor  saliste  al  mundof 
que  tú  como  segundo 
Moyses  en  los  ganados  te  enseñaste   ' 
a  tantos,  que -tle  Dios  después  guardaste^ 
ensayo  celestial  para  que  luego 
christiferas  vanderas  tremolastes,  . 
capitán  de  su  pobre  infantería  9 
j  que  descalzo  aquel  ardiente  fíiego 
coronado  de  zarzas  trasladastes 
a  tu  instituto  santo  en  prophecla » , 
que  pastor  te  queria» 
pues  a  Belén  y  al  hospital  te  llama 
Dios  niño  en  cuna ,  y  Dios  enfermo  en  .cama. 
Aun  no  eras  Juan  de  Dios»  si  bien  tenias 
fundado  en  ser  de  Dios  tu  pensamiento»» 
que  confirmar  con  obras  deseabas  9 
y  por  tantos  discrímenes  corrias» 
ya  pastor,  ya  soldado,  que  violento 
de  su  divina  luz  te  recatabas: 
mariposa  llegabas 

y  luego  dabas  a  otra  parte  el  vuelo,, 
quando  la  pura  Emperatriz  del  cielo^ 
en  forjnade  Rachel  pisando  estrellas, 
candida  luna  descendió  amorosa  .    . 

en  vez  de  I^atlimo  al  monte  de  Nayarnif 
y  en  los  marfiles  de  sus  manos  bellas 
te  did  puro  cristal  fuerza  piadosa 
contra  la  furia  del  Francés  bizarra» 
que  entre  parda  pizarra 
te  sepultara,  entonces  fugitivo  :    . 
tanto  importabas  a  los  cíelos .  vivo. 

Que 
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Que  como  ya  de  la  futura  guerra 
tan  ásperas  batallas  te  esperaban  9 
también  te  quiso  prevenir  soldado: 
la  mar  besó  tus  pies,  que  de  la  tierra 
sus  estampas  las  aguas  envidiaban, 
y  por  mares  y  tierras  arrojado 
parece  que  en  cuidado 
pusiste  a  Dios ,  donde  parar  podía 
un  hombre  que  imitarle  pretendía  • 
En  fin  a  mercader  te  inclina  el  cielo,     .    . 
principios  de  Francisco  imagen, suya, 
de  libros,  no  de  joyas  ni.de  aromas: 
I  que  librería  como  fue  tu  zelo  t 
que  libro,  Juan  ,  como  la  vida  tuya? 
pues  quiere  Dios  que  dulcemente  comas  , 
quando  su  oficio  tomas , 
libro  que  vuelve  de  ignorantes  sabios : 
tan  dulce,  fue  su  ley  entre  tus  labios» 

Pues  luego  como  al  águila  escuchaste ,    , 
Avila  no,  que  Juan  y  Evangelista 
el  nombre  mudó  ya  con  una  letra,, 
{con  qué  facilidad  la  red  dejaste 
para  seguir  a  Christo,'  cuya  vista 
quanto  esclarece  luz ,  rayo  penetra  ? 
y  como  del  impetra 

tan  presto  la  humildad  lo  que  .pretende , 
assi  phenix  de  amor  tu  pecho  enciende, 
que  tu  propria  ceniza  resuscitas, 
vives  a  Dios,  y  a  tus  sentidos  mueres: 
tan  cortés  homicida  amor  te  mata,    > 
y  tan  enamorado  solicitas 
con  finezas  a  Dios  ,  que.  le  prefieres. 
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a  quanto  el  mundo  en  ídolos  retrata  9 
y  como  quien  desata 
arroyo ,  que  parado  estuvo  mudo, 
corriste  suelto  hasta  quedar  desnudo* 

Assi  el  padte  mayor  de  los  menores 
te  dio  la  forma  de  su  gran  mania » 
y  el  rudo  vulgo  te  vistió  de  lodo. 
Eras  tu  Portugués 9  y  con  amores^ 
y  mas  de  Dios  que  en.  tu  sentido  ardia^ 
con  vivo  afeólo  le  perdiste  todo : 
¡qué  peregrino  modo 
de  hallar  a  Dios  el  despreciarse  tanto! 
Portugués  y  humillarse ,  causa  espanto» 
pues  dejando  los  golpes  insolentes » 
sufrir  de  Castellanos  tal  deshonra 
en  Portugués  fue  cosa  nunca  oída» 
porque  son  tan  honrados  y  valientes» 
que  a  no  tomarla  Dios  sobre  su  honra» 
no  sé  como  pudiera  ser  sufrida : 
y  assi  fue  repartida 

entre  él  y  Díos^  porque  si  assi  no  fuera» 
en  quanto  Portugués  no  la  sufriera.    . 

Pues  luego  que  llegaron ,  ¡qué  insolencia! 
formaádo  letras  de  carmín  los  dedos » 
al  rostro  venerable  agenas  manos  9 
s^li  de  Christo  la  exemplar  paciencia 
te  dio  en  su  imagen  atrevidos  miedos 
contra  el  honor  y  sus  preceptos  vanos» 
los  soldados  Romanos 
y  el  duro  ^olpe  en  la  divina  cara  ^ 
que  el  movimiento  de  los  cielos  para: 
miraste  en  el  pretorio»  sacrilegio 

tre- 
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ttefiíendo  y  fiero  de  las  dufas  palmas  » 
que  en  pmfpura  bañaron  sus  jazmines , 
y  assi  ni  .de  la  patria  el  privilegio , 
que  no  tiene  poder  sobre  las  almas  9 
ni  del  honor  intrépido  los  fíneá» 
qne  a: responder  te  inclines; 
obligaron  tu- voz  p^ra  quejatse, 
<}ue  iM  hay  venganza  comió  no  vengarse « 

FresK)  por  loco»  y  para  Dios  tan  cuerdo » 
tormentos  desiguales  padeciste , 
azotado »  escupido  y  afrentado  : 
pero  volviendo  eri  tu  primero  acuerdo  ^     ' 
el  vuelo  de  aquel  águila  seguiste 
hasta  quQ  ballizsté  el  seraphin  sagrado 
descalzo ,  aunque  calzado 
de  luz.  imccessible  ,  a  cuyas  plantas 
vinieron  grandes  tus  sandalias  santas » 
que  sobra  todo  a  Dios  donde  Dios  cabe  t 
¿fio  en  efe¿):o  Antonio  y  Juan  testigos^ 
en  Portugueses  hace  tierno  empleo!» 
distele  el  hombro  ^  que  cifrado  sabe 
medir  ^  inmensidad  coa  sus  áiíiigos , 
y  el  niño  seajustd,  que  no  Elíseo » 
y   fue  tan  gran  trophéo , 
que  sacerdote,  ¡qué  notable  assombrot 
te  consagro  sino  la  mano,  d  hombro» 

AUi  viste  la  cruz  y  la  granada , 

symbolo  al  fin  de  su  costado  abierto» 

tus  hijos  9  Juan  db  Dios  ,  fueron  sus  granos : 

alli  quedó  la  caridad  fundada, 

de.  tu  navegación  primero  puerto  » 

míe  prosiguen  humildes  tus  hermanos , 

Í5Wfe  X.  Q  y 


y  a  las  sagradas  manos 
del  Pontiíke  santo  ^  a  tu  ffleiiiorki 
dedica  accidental  corona  y  gloría  ^ 
vienda  el  fruto  divino  que  resulta 
de  tus  trabajos,  penas  y  desvelos,^ 
que  ya  por  toda  el  munda  se  dilata  f 
perdona  el  genio  de  mi  pluma  inculta^ 
porque  a  ser  hojas  de  papel  los  cielos  ^ 
y  letras  sus  cara¿teres  de  plata  ^ 
fiíera  por  breve  ingrata», 
que  reducir  a  numero  tus  gloriaa 
ni  pueden  versos  ^  ni  podráa  historlaSi 
Canción  pobre,,  aunque  rica 

de  devoción,,  amor  y  sentimiento», 
boy  al  pobre  ma&  rico  te  dedica 
pobre  de  erudidon:  y  de  ornamento>|^ 
que  por  pobre  Hallarás,  acogimiento  » 
porque  amd  la  pobreza  de  manera» 
que  si;  un  Ángel  y  un  pobre  juntos,  vienr^ 
dejara  al  Ángel ,  y  abrazara  at  pobre*: 
animo  pues  tu  pobre  estilo  cobre, 
y  dile  humilde :  Portugués,  del  délo» 
DA  aiiréís  mi  valor»  nirad  mi  zelo^ 


m> 
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JORNADA  primera: 

^M  Don  Bernardo  y  Sancho  eot^'^sfitítai'dtf. 
nudas  y  broqueles,' 

V  ■  *  * 

Ber»      ¡Que  torpe  saltó  que  diste  I 
San«      Eran  las  paredes  altas . 
BfiR»      Tu/pkftiso^que  mejor  salta$^^ 

porque  inas  miedo  tuviste  # 
Sam.     {Qui4a  ao  temeg  U-jOsijeiar 
r:  G%  ^ 
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y  dejando  un  hombre  muerto^ 
JÍER.      Temeraricf  desconcierto : 

quien  vive ,  vivir  codicia  s 

casa  principal  es  está 

a  donde  havemos  entrado. 
San.      Todo  vengo  desollado , 

sangre  la  pared  me  cuesta  • 
Bbr.      Con  la  escuridad  no  veo 

mas  de  que  aqueste  es  jardiá  •    ' 
Sak.      <*Qaé  havemos  de  hacer  en  fiaJ     " 
Ber.      Librarme ,  Sancho ,  deseo . 
Sak.      Si  nos  sienten,  es  forzoso 

pensar  que  somos  ladrones. 
Ber.      ¡En  que  fuertes  ocasiones 

se  pone  un  hombre  zeloso ! 
San.      Nunca  el  diablo  nos  d^ára  ¡ 

veirir  de  SeviMa  a  aqui. 
Ber.  *'    Sala  es  esta  ,  ^  entrare  ^  San.  Sí.. . 
Ber.      Mugerés  hablan.  San.  Repara' ^ 

en  que  dicen  que  se  van 

acostar.  Ber.  ^rues  qué  haremos^ 
San.     Que  lo  que  fueren  miremos 

detrás  deste  tafetán . 

i 

SaUn  Idsarda  y  FhreU  damas » y  Inés  €riada^ 

Lis.      Pon  la  vela  en  essa  mesa, 

y  muestra  aquel  aza^te  i   - 

quitaréme  aquestas  rosas » 

que  no  quiero  que  se  afega..  : 
Flo  .     ¡Que  cansado  estuvo  Oáiavio !     . 
Lis.      No  hay  cosa  que  t«uoi  caiwe; ; , 
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cx)mo  un  deudo  pretendiente 
de  marido  9  y  no  de  amante » 
FlO»      Ten  essa  cadena,  Inés. 
Lis  •      Lo  que  siento  desnudarme/ 
Fho.     Yo  mucho  mas  que  vestirme  • 
Ihbs*.     ¿Pues  no  queréis  que  os  enfade» 
si  el  vestiros  j  adornaros 
por  k  mañana  se  kace  ^ 
quando  tomáis  los  pincefes^^ 
para  que  hermosos  agraden 
los  claveles  y  jazmines,  , 

que  suelen  desfigurarse 
en  el  cursa  de  la  noche  ^ 
Fi>e^     ¡Qué  bueno  estuvo^  esta  tarde 

el  prado  I  Lis.  La  procession     » 
de  loft  €pche&  fue  notable* 
Fia».     Bravo  humo^  brava  gloria» 
t)rava  prosa  de  galanes , 
muy  vaÜdo  anduvo  riesgo» 
superior  9  inescusable, 
valimiento»  acción,  despejo^ 
fuidosa».  aftivo ,  desayre ,, 
iocimiento  y  caf  abanas  . 
LiB  •-     Caso  estraño »  que  el  lenguage 

tenga  sus  tiempos  también  • 
Fuo>     Vienen  a  ser  novedades 

tas^  cosas  que  se  olvidaron. 
ÍJ».      De  nada  pude  alegrármele  •' 
F&o>     Pues  hartos  lo  pretendieron.. 
Lis.      Passea  por  e^a  calle 
una  dama  de  Sevilla* 
bien  prendida  7  de  buen  ayre»  - 

su 
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su  rbpa  de  levantar 
tesiimonios ,  o  alátmrel, 
papagayo  en  ^1  balcón  y^^ 
en  casa  inulata  y  paje  t 
un,  forastero  ^  FloreUt 
líe  extremada  gracia  y  lallct 
en  que  he  reparado  un  poco^ 
Flo*     No  es  poco  que  tú  repares: 

¿ha  te  parecido  bien? 
Lis  .     No ,  pero  puedo  jurarte, 
^ue  me  pesa  dé  qué  mire, 
^in  saber  porque  se  caiise  f 
'esta  4ama  al  forastero^ 
1Pj¿o^     £s50iiace  de  agradarte 

que^amor  de  áselos-  f  enndía 
dicen  algunos  que  nace^ 
guando  -de  súbito  viene, 
sin  que  le  dé  la  otra  parte 
materia  para  querer 
en  servicios  o  amistades^ 
^n  requiebros  d  en  papel  • 
Lis,       Solo  diré,  y  esttí  batfé^^ 

que  assi  quisiera  uñ  tóatido^ 
Fio .    ^*  Y  a  Oa^vio  no  ?  Lis.  Dio»  me  guarde. 

Cáesele  el  hroquei  a  Sam^^ 

Lis.       ] Jesús  1  qué  ruido  es  este  } 
Flo.     }  Qué  se  cayd  >  Ines.  No  te  espantes  . 
Lis.       ^•Cerrasle  la  puerta ,  Inés  ? 
Inbs.     ¿Quál»  señora  .>  Lis.  Lá  que  sale 
al  jtfdia^  Ikss,  Abierta  tstá 

Jas. 


.Tornaba  p-iiiicitii»  f^ 

Lf&      Que  biiea  cuidado.  In£s».  Ma&  Urde 

suele  cerrarse  otras^  veces«. 
Lis«.      Disculpas  jr  necedades  .. 

Toma  essa  luz  ^  mira  pnesto 

ta  que  se  cay($«.  Injssw  Notd}le 

cosa»^  Lis»  f  Gomo  ^ 
Ines«,     Un  broqueL  Lis*.  ^  Que  ^ 
Fi.o,.     <;  Aquí  broquel  t  Lis;  Sefflfi)aiitr 

prenda.  ser£  de  mi  hermano «. 
Ihbs^     Sí\  pero  los,  tafetanes. 

en:  dos*  pares:  de  zapatos; 

no:  e^  possibleque-  rematen» 
Lis»,      i^  Jesús  mU  veces  I  ladrones  4. 

S4¡(tfk  ¡os:  dbsm. 

BzRf .     Vii^ssas;  mercedes:  no  fiaUeír 
palabra  t.  que-  ima:  desdicha 
fue  la.  ocasión:  de  que  enttasse 
donde  estoy,  soy  caballero ,. 
matíá  un  hombre  ett  esaa  calle  ^ 
éntreme  en  la  primer  casa» 
para^  que:  no*  me  llévassea 
preso>,  donde  una  muger 
me  díxo ,  que  me  passasse 
por  la  pared  deste  huerto* 
st  estas  casas  príhcipafes;  ^ 
dónde  estarla  seguro» 
qiie^  ella  por  marida  o  padtt- 
selosos;  no^  se  atrevía., 
a^  tenerme  ni  guardarmef 
y  arrmiando  una  escakia 

pas* 
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.   passainos  dcta  otra  parte.    . 
saltando  desde  las  tapias, 
aunque  con  peligro  grande* 
S¡  piedad  en  eJ.vak>r 
de  las  personas  ^ue  naces 
con  tantas  obligaciones 
es  justo ,  señoras^  que  halles 
desdichas  de  un  caballero,, 
no  deis  causa  a  que  me  maitc&t 
^ue  yo  soy  el  que  dixisteis 
<)ue  os  pesaba  que  passasse^ 
con  lo  demás  que  no  digO| 
por  esta  mugd:  !La  callé : . 
«lia  me  dio  la  ocasión 
para  que  al  hombre  matasse. 
Si  me  obligáis  a  salir^ 
sus  deudos  han  de  matarme , 
o  la  justicia  prenderme ; 
ma$  no  es  possible  que  falte 
piedad  en  tanta  hermosura^ 
pues  no  solamente  un  Ángel  ^ 
pero  dos  ien  tal  peligro 
quiere  el  cielo  que  me  guardáis 

Has.       ¡Qué  notable  <:onfusit>n! 

^N.      Y  vos ^  señora,  amparadme 
por  Ángel  añadidura 
destos  coros  celestiales, 
que  me  matará  mi  amo» 
porque  st^y  tan  miserable, 
que  se  me  cayo  el  broquel 
dormido  ^en  desdichas  tales  % 

t^üé     Mis  amas  están  ahora 


en  consultji^:ño  ae  .gasmíc,  .c 
queja  le, htf,TÍ9to.' otea  TicK,:  .):; 
y  COI} iJp,;que  resultare'.':  :...  •» 
tendrá  sagrado  o  desrierro^  <  :  r 

San.     Si  salgo  deseos  avares,.  -.    , 

te  oírczcq  Wk  hv^lVfÚid^  sxré^      .mZ 
como  (^'^rgíJmagefit  -  - ;  '>  ¡i 

Lis.       Por  Wero^  visto.,  yvet'  \   , :: 
que  soys  hombre  principal  i-  • 
aufques  el  caso  .^sidesiguai  ,      r 
de  mi  hp»es!o  proceder*  iJ  •.  .i 
quierf».j)^r€i?sr,i5iugef,.  i    ,07  y 
en  tener^  piedad  de  vo»>  x.  .'v  \:^\ 
a\^ue  igiü&ro,  d^  los  >d<)^,  .1  >> 
las  calidades  7  nombres;  , 
que  ^  piedad,  filas,  que  Id»  bíQmbres 
nos  parec€ípvtMi;.a  I>io5j„£  j.  .  no 
Lo  que  vos  hi^yeM  oídd.  i  'i.iv^j.e 
no  lo  puedo  x^  o(gar,;.> 
ni  vos,  afl^r  y  ^eJar  •  •.  -  > 

la  d^qaa  qu^ps^b^  p^düdp  (  .  r 
pero  qiie|i^:.re|i^íti4ft  m.,/  or.^i 
entre  ^iírSiSreyycpM»^  n.:  ,  ;> 
que  y,o  i<íf.  Ubre  4e.!s^r|prj5»o,l  •> 
y  que  elW  ob|]igue.  sus. ojos  .  !  <r 
a  q^ie  no.Ojs  d^.maa.ooojqs,..  ' 
y  vos  a  tf9f?r,ffl?a^.¿B!e?<>,-:,.;  ,■ 
En  fl5[í^.;p^igro,!?^ufrL?r%.  j  ;,„;;, 
vuestra  vidítv,».-ljlan«ífaiu  -:  oL  M> 
porque.. ^.tevior  Áe  Í9rf;4ra.,  /¡^ 
si  antes^  4^  ab<tra  po  os  vief«:  \ 
basta  qué  la.lH?  'm°»y^y.u.:\.o 
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llamarse  ei  Magnas  |»r  ser    S 
quien  ñas  hazañas  lia  hecho    " 
en  solo  hacer  a  Lisarda^  * 
porque  con  sus  ojos  helios  * 
puede  cooquistar  el  milbdou 
Ik£S,     Vo.lar:^é^¿sscf'ConcepCD¿'   ;    '  i 

quando  la  i  esté  descalzando» 
Bbr»      Cien  escudos  tenéis  cienos 

por:  un  zapatillo  suyo.  t 

Ikes.     ¿Tan  p€estís8iffla^  Bsr., Soy tíemo* 
lNfis«      ¿Pues  para^ique  le  queréis ^r/ 
Bek.      Para  traherle  aquí  dentro;  -       .^ 
In£S.     S^n  de  ponlevi,  el  talón 

*'  '    '  os  hará  xhal  en  el  pecho;  ;         :   * 

Ber.      ¿  Quléfi  es;  la  ottac  señora  i    '>  t*^ 
Inés*     Su  hermana*  Ber.  ^£s  angeiv^  cielo* 
Inés.      ¿  Mas  qué  Ipedis'  un . xapato^*  '  ^       .  •  /^ 
BfiR.      No  pido  9  aunque  la  encarezcbC 
Inés.     Entrad ,  porque  descanseís-i 

y  vendré  en  amaneciendo         -/ 
V     \  a  de^rtaros.  Ber*   Ines^         ;.  ! 

no  duermo ,  sino^  me "  acubsl0«    .; 
Ikes*     Pues  un  libro  y  esta  vela 
os  será  de  gran  provecho. 
Ber.      ¿  Quien  es  i  Ikes.  Parte  veinte  )r  seis 

de  Lope.  Ber.  Libros  supuestM"^      . '/  ' 
'''    que  con  su  nombre  sé  imprimen.       .   ^ 
Sak.      ¿  y  a  mí,  por^  sí  no  me  duermd» 

qué  me  dais?  Inés;  A  Don  Quijote» 
porque  vos  y  vuestíro  dueño  <         .ti 
imitáis  síisravtfuuras*^   r-  -    :  i'^^ 
Ber.     Dicni  ivcKláii»^Si4N.  ^  ^>rmaitó9^ho.fi:L 
•^i-  "  i:  II  que 


que.  hav^n^os  de  sec  mas  lóco»^ 
I .  si  Dios  no  nos  guarda  el  seso.i 

,  .  Salen  O^avio  y  Lucmdo. 

ÓcT.r  ¡Gran  ventura  por  Dios!  Luc,. Notable 
/    '  ha  sido»  .. 

OcT.     ^*En  fia  no  estáis  herido^ 
Xiuc.     Didme  la  vida  el  jaco«  Oct.  ^*De  qué 
modo 
.  fue  la  quesuon^  Luc.  Aquí  ló  sabréis 
todo,  ' 

,'       sin  contar ,  como  suelea   en  ausencia 
de  la  parte  que  falta ,  la   pendencia. 
De  vuestro  tio  y  de  mi  padre  alinda 
.      la  c»a  de  una  dama  Seyillaña». 

que  no  es  um- fresca ,  limpia,  hermosa'/ 

linda  . 

la  risa  de  la  candida  mañana, 
pues  como  a  quanto  mire  abrase  y  rinda 
.    ni  arrogante ,  ni  íadl  ni  ryrana , 
.T   *      para  añadir' a  su  beldad  tropheos» 
,  ardieroá  en  sus  ojos  mis  deseos. 

Visitándola  pues  coqio  vecino 
con  toda*  honestidad  dos  o  tres  diaS|   " 
.   .  o  Já  amistad. o  la  llaneza  vino 
a  tque :  escucfaasse  las  razones  mías  ; 
amor^que  con  su  ciega  desatino 
en  jpreguntas ,  respuestas  y  porfias 
el  tiempo  passa  sin  sentir  que  passa^ 
me!  dio  sueño  4^  necios  en  su  casa  • 
OcT*    '  Essonoefitiendo»  Lvic*  £s  nombre  que 
;>        se  ha  puesto       .  .1 

a 
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a  quién  en  noa  ¿lia*  ^  -  porfiado  ^ 
en  la  conversación  es  tan  molesto  ^ 
que  parece  que  en  ella  esti  acostado: 
yo  pues,  si  hien  con  proceder  honesto» 
estuve  ian  dormido  y  can  cansaflo,. : 
como  si  fuera  un  bronce »  hasta  las  once» 
cera  en  el  aliná,  y  en  el  cuerpo  bronce. 
A-las  horas  que  digo »  un  hombre  llam& 
con  mas  furor,  que  si  llamara  en  huerta: 
lá  ca^  *  tiembla ., .  tmrbase  la  dama » 
la  dormida  familia  al. son  xiespierta: 
yo  por  ganar  de  bravo  alguna  fama » 
no  me  dejó  rogar  ^  voy  a  la  puerta 
donde  si  uno  Ilamd^  dos  hombres  miro, 
tercio  la  capa,  desembayno  y  tiro. 

^CT.     ¡Brava  resoludonl  LirNo  hagáis  donayre» 
que  estaba  en  la  ventana  Dorotea ; 
mas  por  dar  cuchilladas  de  bueb  ayre» 
como  quien  bravo  parecer,  desejí , 
jne  pudo  suceder  t^  mal  d^sáyre, 
.  que  ei  uno  qué  me.  busca  y  no i  rodea, 
de  una  estocada ,  aunque  el  izquierdo  saco» 
me  derribó ,  caí ,  bien  haya  el  jaco  • 

OcT,  .    Poco  firme  de  pies  os,  consídeco. 

Luc.     Poco, diréis  mejor.,  diestro  dermanos* 
;    Acudió  la  justicia ,  el  cabalkro  ,i 
éligitivo  midió  los  ayres  y^nm.h 
suelen  llamar  las  opee  mil  de-  acero 
'    los  que  escriben  de  casos  iohumanos» 
.    a  los  jacos  dje  rmálla ,.  y  hoy  lo  creo » 
pues  que.poí  su.fav)Off.libre^md.veo'é  /  > 

OcT.     Tarde  es  para  diamy  ^  jr  Dorotea 

nos 


JoUNADAPUtllERA.  €^ 

nos  dix^ra  quien  es ,  pues  no  es  possible^ 
que  tan  zelosa.  isa  galán  no  sea. 
'  necid  en  ilan^ar  ^  y  en  esperar  terrible : 
r  £1  Alva  con.2eláges  hermosea^ 
el  campo  de  los  cielos  apacible  ^ 
huDrendo  de  sus  rayos  las  estrellas^ 
'     que  'como  sale  el  sol ,  sf  escoqíden  ellas. 
'  ÉiAraos  en  yuestra casa,  cpe  ;en ^sabiendo 
quien  *^.  este  zeloso  mal  sufrido  9 
,     o  iremos  la  venganza  previniendo , 
:  aunque  él  es  hasta  ábora  el  ofendido  ^ 
o.  con  firme  amistad  reconociendo 
/     rsu  antigüedad  1  pondteis  en  justo  olvido 
;    amor ,  que  aun  sío  ha  llegado  a  ser  infante» 
pues  sois  en  esperanza  tierno  amante. 
Lvc*     Perdonadme  el  llamaros  tan  aprisa , 

•  '    que.no  por  primo,  por  anugó  os  llamo* 
QcT«  '   Él  Aurora  otra  vez  ciim  1  misiyoT  risa, 

.    bajando  el  ruy$enor:  del  nido  ai  ramo^ 
t  *       que  *sale  ya  la  <  gent&  nos  avisa : 

hay  vendré  a  veros.  Luc.  Ya  sabéis  que 

•  :      •  -  os  amo-,-       -  .  ■  :     ^ 

.    j  mas  ahorp  que  mi  padre  aguarda » 
<     :     que  aseáis  primo  y  '■  marido  de  Lisarda, 

.    -  Vase. 

Ocr.     .{O  ciempq,  si  truxesses  este  dia 

'  .  de  ladispetisacion  1  o  R,oma  ,  p  cielo  1 
o  sagrada  ciudad  quien  te  desvia, 
r-qaeno'te  alcai>ztf -de  mi  wwor  eí  vuelo! 
Durmiendo  estás  ^  aqüi  y  Lisarda  *  mia , 
c '..        quandoyo  por  tus  ojos  me  desvelo. 
O  sol  deq^rudor  de  los  mortales  , 

pues 


t  . 
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pues  que  duerme  mi  sol » ¿per  qu¿  no  sales? 
Despierta  ^  que  te  agüardua  tantas  flores, 

;   /:    hermosa  Aurora  ^  y  tantas  fuentes  puras  ^ 
unas  piden  cristal ,  otras  colores , 
qiúén  duda ,  estrellas ,  que  estaréis  seguras: 
dulces  calandrias ,  pájaros  cantores , 
que  el  pico  suspendéis ',  noches  :Db5CuraSt 

.  >_     despertad  a  Lisarda»  ^e  a  Lisarda 

,  la  flor  y  el  agua  t  d  ave » el  alma»  aguarda. 
Despierta  a  mi  dolor «  dulce  señora » 

t  huye  de  im  temor  la  noche  fría: 

.  8Í  tuviera  essos  ojos  el  Aurora ,  • 
jaxñás  durmiera, y  siempre  fiieea  dia 
si  estuviera  contigo  quien  te  adora  i 
sus  ansias »  sus  amores ,  su  porfia 
no  permitieran  sueño  a  tus  estrellas.^  . .  ^ 
miradosc  estu^^era  el  alma  en  días, 
^uál:  hombre  ahora  fiíera  taa  dichoso^ 
que  durmiera  eñ  ti^  casa  desvelado  ? 
^  o* quien  fuera  jacdin,  Jason  famoso^ 
del  fruto  de  .tus  arboles  dorado^ 
Mas  ¡  hai !  que  vive.Prometlieo  ingenioso 
por  atrevido  en^  un  ipeoasco.atjido. 
{Hal  DiosJ  w  cerca/ ya  de  tu  aposento 
escuchara  tu  voz¿  tu  dulce  acento. 
Zélos  tengo  de  mi ,  que  in^gk^ando: 
que  hay  hombre  alguno  dientfo  ,  estoy 

.zeloso,       .;  o 

'  y  soy  ydmisttio>i  porque  el  alma.entrando 
allá,  me  tip<ie  enibrma  dé  tu  es|)oso: 
alma»  <*qui¿n  /e^jdentro^  tu  que  hablando 
con  ella  estai  tast  toocí».  y  iamojposo : 

va- 


X. 
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vamos  amor ,  que  aun  que  me  voy  ,  bier 

puedo 
dormir  seguro^  pues   que  dentro  quedo. 

Vase  y  y  salen  Don  Bernardo  y  Sanehok 

Ber.      Buena  noche.  San»  Toledana 
Ber.      Peor  fuera  estando  presos. 
San.      Ya  Doña  Aurora  celeste 
clarifica  el  aposento , 

y  le  dan  el  parabién 

los  pájaros  desse  huerto» 

chillando  por  los  tejados 

tantos  gorriones  nuevos» 

que  parece  que  nos  llaman. 
Ber.      Perdidos  amanecemos. 
San.      En  una  huerta  del  prado 

bebió  largo  un  estrangero»       ,- 

y  en»  la  puerta  de  Alcalá 

se  le  dejaron  sus  deudos : 

los  coches  que  se  partían 

al  anochecer  creyendo» 

que  entre  muchos  que  allí  aguardan 

sentados,  era  uno  dellos» 

diciendoie  que  se  entrasse 

con  los  demás  los  cocheros»' 

lo  que  el  hizo  sin  saber 

si  era  coche  o  aposento» 

durmió  como  niño  en  cunai     . 

y  a  Jla  mañana  despierto 

preguntaba  por  su  casa 

de  los  asiigós  creyendo »' 
T(m.  X.  I  q[ue 
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que  le  llevaron  en  coche, 
hasta  que  del  coche\el  dueño 
pedia  el  dinero  a  voces; 
el  estrangero  pidiendo 
que  le  volvlesse  a  Madrid  ^ 
pues  sin  causa  ni  concierto 
le  truxeron  a  Alcalá» 
estando  en  Madrid  durmiendo. 
Los  que  a  las  voces  se  hallaron  ^ 
celebraron  el  sucesso , 
y  dándole  la  ropilla 
para  prenda  del  dinero 
del  porte »  volvió  a  Madrid 
a  pie,  desnudo,  sin  cuello, 
sin   zapatos  ,  sin  espada, 
sin  comer  y  sin  sombrero : 
No  pienso  que  es  necessario 
decir  que  este  mismo  sueño 
nos  ha  passado  a  los  dos,, 
tú  con  el  vino  de  zelos, 
7  y^  siguiendo  tus  passos, 
pues  nos  hallamos  despiertos 
como  el  otro  en  Alcalá, 
en  casa  de  un  caballero , 
que  si  nos  pidiesse  el  porte, 
por  ventora  volveremos 
mas  desnudos  a  la  calle. 
BfiR»     '  Bien  has  aplicado  el   cuento  ^  ' 
como  yo  huviera  dormidoj 
que  toda  la  noche  en  peso, 
he  passado  en  desatinos , 
las  historias  revolviendo 


de^ 
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de  Dorotea ,  a  quien  ya 

como  al  demonio  aborrezco. 
San.      ¿Al  demonio  ?  Ber.  Sí  ,  y  aun  mas. 
San.      \  Tan  presto,  señor?  Ber.  No  es  presto» 

porque  un  agravio  en  amor 

son  muchos  años  de  tiempo: 

al  estrangero^  que  dices, 

imito   en  que  anocheciendo 

mis  zelos  en  Dorotea, 

hoy  en  Lisarda  amanezco. 

¡Con  qué  gracia.se  quitaba 

las  rosas  de  los  cabellos 

con  el  marfil  de  las  manos  i 

y  las  joyas  ,  que  poniendo 

iba  en  aquel  azafate! 

¡qué  ayroso  talle  !  qué  cuerpo ! 

quando  se  quito  la  ropa, 

quedo  como  un  ángel  bello 

en  la  almilla.  San.  Sí  por  Dios, 

que  a  ponerle  un  candelero 

y  unas  alas  no  podia 

ser  mas  proprio.  Ber.  Al  fin  me  quejo 

de  ti,  por  cuyo  broquel 

un  passo  de  almilla  adentro» 

que  si  no  es  por  el  ruido» 

ya  despejaba  el  manteo, 

y  se  quedaba  de  Nympha* 
San.      No  te  quejes,  que  no  es  bueno 

rerlas  en  paños  menores, 
a  donde*  lo  mas  es  medos  y 
que  en  mugeres  y  empanadas 
del  figón  hay  mucho  buesso: 

Id  mas 
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una  vez  compré  un  besugo 
tan  pequeño  en  pan  tan  hueco ^ 
que  dke  alzando  la  tapa: 
I  Qué   hazes  aqui  pigmeo  i 
y  me  respondió  con  risa  t 
Soy  engaña  majaderos» 
que. compran  lo  que  no  ven» 
y  afirman  lo  que  no  vieron. 

Bfiít.       <Enfin  esta  mala  noche » 

Sancho»  passaste  durmiendo ^ 

San»      Señor  »  engañado  estás » 

que  en  no  cenando  no  duermo: 

por  todo  este  gavinete, 

o  tocador ,  que  assi  creo 

que  se  llama  en  Francia»  a  donde 

tienen  las  damas  su  espejo 

y  aderezo  de  matar, 

porque  sus  blancos  azeros» 

broqueles  ,  rodelas ,  jacos 

son  las  rosas  de  Toledo, 

los  jazmines  del  Gran  Turco» 

los  moldes  y  otros,  enredos  $ 

aunque  ya  quiero  callar» 

que  no  meterme  proíesso 

en   lo  que  introduce  el  uso» 

o  sea  malo,  o  sea  bueno « 

Digo  pues  señor  que  anduve 

Buscando  con  mucho  tiento 

entre  catres  y  escritorios 

algo  que  comer  » y  veo 

un  bote ,  que  presumí 

jaleai  destapo  y  pruebo» 
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y  he  pensado  reventar.  - 
Ber*      ¿Cómo  i  San.  Era  algim  embeleco  • 

de  aceyte  de  jnatay  lirios» 

limón  y  claras  de  huevos^ 

o  cosas  tan  endiabladas» 

que  parece  que. me  dieron 

tártago  9  o  si   hay  otra  cosa 

xna$  amarga  :  iíiiéra  desto 

hallé  en.  una  escribanía 

un  papel,  j  aqui  le  tengo. 
BfiR»      <  Papel  ?  muestra ,  que  ya  el  sol 

por  ver  si  JLisarda  dentro 

de  su  tocador  está 

para  consultar  su  espejo, 

azecha  por  los  resquicios 


N 


Zec. 


Letra  es  de  hombre ;  escucha  atento : 
„^rima  de  mis^  ojos.  San.  Malo. 

BflR*      La  prima ,  Sancho ,  era  bueno, 
lo  malo  es  lo  de  mis  ojos. 

Sak.      Di'  adelante.  Ber.  „  Ya  tenemos 
,)la  dispensación.  San.  Detente , 
vive  Dios  que  es  casamiento, 
y  traben  dispensación, 
porque  deben  de  ser  deudos  • 
Errada  havemos  el  lance 
y  el  camino ,  si  volvemos 
de  Alcalá  a  Madrid  tan  tristes. 

Bbr»      Pena  me  ha  dado.  San.  ^  Qué  haremos^ 
si  ha  puesto  el  bordón  por  prima  ? 

Ber* 
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Ber.      Gran  falta  en  tal  instrumento.    ; 
San.      Quedo ,  que  siento  la  llave. 
BfiR.      Y  yo  siento »  que  me  han  muerto 
con  espada  de  papel. 

Sale  Ines^ 

Ikes.      Buenos  días,  caballeros. 
Ber.      ¿Que  mejores  ,  bella  Inés , 

que  entrando  vos  por  Aurorad 

¿Qué  hace  el  sol  ?  Inés.  ¿  Quién?  ¿mí  señora? 
OBer.      £1  sol  destos   ojos  es. 
Inés.      Ya   está  vestida  ,  y  su  hermana 

y  ella  se  quieren  tocar , 

dicen  que  les  deis  lugar, 

que  pues  es  tan  de  mañana,^ 

podréis  salir  sin  que  os  vean. 
Ber.      <No  podré  volver  a  ver 

estas  damas?  Inés.  Podrá  ser^ 

que  pienso  que.  lo  desean : 

toda  la  noche  han  estado 

hablando  de  vos  las  dos. 
Ber.      <De  mí  ?  Injes.  De  vos,  que  de  vos 

están  las  dos  con  cuydado. 
San.      ¿  Hase  visto  en  rosa  pura 

tal  amanecer  de  Inés? 

bien  haya  lo  que  no  es 

artificio  en  la  hermosura. 

¿Haste  yi$to  esta  maiíana? 
Inés.      ¿Lisonjas ,  Sancho  ,  en  ayunas  ? 
San.      No  te  dixera  ningunas, 

a  no  ser  verdad  tan  llana , 

que 
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que  con  hambre  no  hay  amor 
que  aliente  a  buenos  efetos . 

Inés.      Bueno  estás  para  concetos. 

San.      y  para  almozar  mejor : 

<*No  cortarás  de  un  tozino 

alguna  lonja  que  suene 

en  la  sartén?  Inés.  Mi  ama  viene. 

Sak  Lisarda. 

BfiRt      Amaneced  i  sol  divino  , 

en  los  ojos  que   han  passado 

tal  noche.  Lis.  No  fue  mejor 

la  mía*  con  el  temor 

a  que  me  haveis  obligado; 

y  creed  ,que  me  ha  pesado 

de  la  descomodidad: 

fuerza  ha  sido ,  perdonad , 

que  huésped  que  él  se  convida , 

es  fiíerza  que  la  comida 

la  busque  en  la  voluntad . 

Salid,  señor  Don  Bernardo, 

antes  que  entre  mas  el  dia , 

que   por  quien  veros  podría, 

justamente  me  acobardo, 

que  a  un  hbmbre  mozo  y  gall^doi 

y  a  tal  hora ,  es  ocasión 

que  ofenderá  mi  opinión , 

que  hay  vecino  que  por  gala 

lo  menos  vive  en  la  sala  ^ 

y  lo  mas  en  el  bakron. 

Tened  agtadecimíento 
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a  quien  entraros  dejo, 

donde  ninguno  liego 

a  poner  el  pensamiento , 

que  el  mío  de  ver  mi  intento 

tiene  tan  perdido  el  brio  ^ 
que  de  verle  desconfío 
con  mas  valor  del  que  os  muestra  i 
si  bien  es.  la  culpa  vuestra , 
y  el  atrevimiento  mió  •- 
Bbr.      La  Aurora  y  el  sol»  señora, 
salen  para  hacer  vivir 
los  hombres ,  vos  en  salir 
para  despedirme ,  ahora 
ni  parecéis  sol  ni  Aurora : 
pero  pues  ya  lo  sois  mia, 
^qué  temor  os  desconfia , 
si  vuestra  luz  considerad 
pues  aunque  de  noche  fuera  9 
por  ifuerza  saldré  de  día. 
Yo  pagaré  la  possada 
como  nadie  la  pago, 
pues  por  lo  que  no  durmió « 
el  alma  dejo  empeñada: 
toda  estuvo  desvelada 
en  vuestros  bellos  despojos, 
(     daadoles  dulces  enojos 
el  veros  cerca  también, 
porque  nadie  durmió  bien 
dándole  el  sol  en  los  ojos» 
Y  assi  con  esta  atrevida 
imaginación  turbada^ 
que  por  pared  tan  delgada 

pas^ 
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passaba  a  veros  dinrmida» 
esuiró  tan  diveixida 
el  alma  ca  lo  mas  períko » 
que  es  fuecza  como  hace  efeto 
.  la  fuerte  imaginación» 
pedir  9  señora » >  perdón 
de  que  os  perdiesse  el  respesto* 
Deseo  mi.  atrevimiento 
i]ue  mi  alma  cueq)o  fuera » 
porque  la  pared  pudiera 
passar  como  el  pensamiento » 
que  si  el  peosamiento  atotto 
a  lo  que  intenta  gozar « 
^ueriendbse  transformar 
en  hombre,  pudiera  ser,    ^ 
no  fauviera  hermosa  muger 
que  $e  pudiera  guardar. 
No  iiay  llave ,  puerta  o  rigor, 
que  a  lo  imaginado  assonmre , 
que  de  pensamientos  de  hombre 
{qué  muger  guarda  su  booot  í 
que  nó  ha  menester  £ivor . 
para,  entrar  el  pensamiento 
al  mas  guardado  aposento,  ^ 

si  bien  se  engañan  después , 
porque  como  viento  es, 
tambiien  lo  que  goaea  es  viento» 
Yo  estuve  espirim  en  fin , 
como:al  sol  el  tornasol »      .  .   / 
mirando  dormido  al  sol 
entre  davdi  y  jazmin, 
N        y  ,dixe:  Tal  seraphin 
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será  fia  de  Dorotea  9 
porque  no  hay  cosa  mas  fea^  * 
que  amar  después  del  agcayio»  > 
ni  pensamiento  mas  sabio , 
que  el  que  se  muda  y  se  emplea» 
Mas  como  quien  llega  tasde> 
posada  no  suele  hallar » 
y  pane  sin  descansar  ^ 
antes  que  la  luz  aguarde: 
estoy 9  señora,  cobarde 
pocque  como  no  dormía-, 
mirando  me  entretenía   ^ 
vuestro  tocador  t  y  en  ¿1  - 
hallé ,  señora ,  un  papel 
en  que  mi  muerte  venia  • 
Quise  en  el  primer  renglón^ 
que  la  vela  ie  encendiesse, 
y  porque  ma»  presto  fuesse^ 
llegúele  a  mi  corazoiú    *   ^       i 
¡O  engaño  de  mr  passioa!    -    > 
o  ^ue  necia  confianza  1  > 

o  qué  burlada  esperanza  !  * .*>    * 
pues  que  por  quemarle  a  iél, 
ardido  el  corazón  en  éi  ^  ; 

y  se  .troco  la  venganza  • 
Va  sé  que  os  casáis»  ya  sé» 
que  no  tc^go  que  esperar  ^ 
que  me  tardé  en  caminar ,  • . 
y  otro  en  la  posada  hallé: 
mas  ya  que  desdicha  fue^ 
por  suerte  dichosa  esumoV 
con  que  a  padecer  me  aolmo^t 
::  ..  .  /.  áüh- 
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"^ .  aunque  parto  descontento  ^ 
que  esfuve  en  vuestro  aposento 
primero  que  vuestro  primo. 

Lis.      ¿Papel  ^  mostrad.  Ber.  Esso  no^ 
pues  ya  sabéis  del  papel 
el  dueño ,  y  lo  que  liay  en  ^1 :  . 
apenas  lo  he  visto  yo^ 
basta  saber  que  llego 
la  dispensación  ^  que  espera 
vuestro  primo»  ^Qui^n  dixera 
que  en  tan  breves  ocasiones , 
de  donde  vienen  perdones, 
mi  muerte  injusta  viniera  i 

Lis*      Don  Bernardo ,  yo  no  pude 
lo  por  venir  prevenir  i 
ni  hay  ciencia  en  lo  por  venir , 
que  las  desventuras  mude  3 
ya  no  hay  que  tema^  o  que  dude 
fuerza  es  casarme ;  no  sé. 
qu^  os  diga  9.  solo  diré     - 
que  aunque  mi  primo  merece 
mucho ,  no  me  lo  parece 
después  que  os  vi  y  os  haÚé* 
^  padre  tiene  este  gusto  ^ 
na  soy  la  primera  yo» 
que  la  obcdienda  obligo 
a  casarse  con  disgusto : . 
sea  justo,,  o.  no  sea  justo ^ 
ya  e3  fiíerza  stt  su  muger» 
y  digo  bieni  que  ha  dd  ser 
fuerza  por  fuerza  el  casarme. 

Ber.      ;  Qué  de  cosfls  a  matarme 

Ka 
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se  juntan  i  Lis.  ¿  Qué  puedo  hacer? 
Ber.      Yo  me  volveré  a  Sevflla  ^ 
y  su  rio  aumentaré 
con  lagrimas ,  o  seré 
peña  de  su  verde  orilla: 
a  Dios ,  generosa  villa « 
no  para  xníy  que  me  has  muerto^ 
pues  el  casamiento  es  cierto 
de  Lisarda.  Lis.  Yo  quisiera » 
Bernardo,  que  no  lo  fuera: 
idos  que  es  tarde.  Ber»  No  acierto. 

Sa¡e  FhreJa. 

Flo#     ^Estáis  locos  \  i  cómo  estáis 
tan  ciegos  desta  manera , 
que  no  veis  que  es  medio  dia?  * 

Lis.     -^  Qué  es  medio  dia  ,  Fioreia^ 

Fi.o«      La  dulce  conversación 

no  sabe  que  el  tiempo  vuela 9\r 

hurta  a  la  vida  las  horas^      .  -» 

sin  que  la  vida  lo  sienta: 

ya.  no  es  possible  saUr 

Don  Bernardo.  Ber.  Ni  quisiera 

eternamente.  Lis.  {  Hai  hermana^ 

dadome^has  notable  penal         > 

Flo^      De  comer  pide  mi  ^adre  • 

2Sak#      y  yo  también  lo  pidiera, 

si  estuviera  entre  Christianos^ 
pues  no  ha  passado  Quaresma 
por  jní  como  desde  ayer: 
pienso  que  si  aie  pusiecaa 


so« 
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sobce  qualquiera  coIqT» 

e$so  mismo  pareciera: 

camaleón  soy  ,  Inés. 
Inbs.      Presto  cometas^  espera^ 
San.     {Presto  comerás^^^soy  nino^ 

quando  viene  de  la  escuela^ 

mira  que  rabio «  7  con  rabia 

tienen  cacada  licencia 

los  perros  para  mpf der  ^ 

los  pobres  y  los  Poetas. 
BcR.      ¿  En  fin  no  podré  salir  ^ 
Flo.      Verte  nuestro  padre  es  fuerza. 
Lts.       No  hay  sino  esperar  la  noche. 
Fx.o.      En  e^o^Usarda»  aciertas» 

que  es  impossible  salir  ^ 

sino  es  que  todos  lo  vean. 
Lis.       Al  tocador  ^  caballeros. 
Si^N«     ¿Al  tocador?  no  pudiera 

ir  a  la  coana  yo?  . 
In£5.     ]&ati:at  desollado,  ^ra» 
S^K»     Tu  mfi  desuellas.  Ines«  ^Yól  San.  Sí» 

pqes  te  vas  con  la  pelleja.  Vase. 

Li&t      Entra,  y  cierra ,  loes,  ^o  sé 

qup.havemos  de  hacer ^  Florela» 

para  .que  secretamente 

coma  esta  geuev.que  es  fiíerza. 
Flo»      Esso  no  te  dé  cuidado , 

pero  pedirte  quisiera 

una  merced.  Lis«  :¿Que  te  puedo 

negar,  .que  posaifalcsea  ? 
F1.0.     Mañana  te  hsísi  de  casar..    ; 
Xjs.  4   Dios  :sabe  locque.  nte>  pesa» 

Flo. 
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OcT«      Pues  truxiste  linterna 5  liega,  Mendo, 
.  y  eátca  'sin   xniedo«  Mbm.  'Estóy^t  señor | 
temiendo 

algunos  bultos  ^  que  el  portal  podría 

tener  en  sombra  envueltos^ 
OcT.     Aqui  tendrás  a  tu  favor  resudtos 

dos  hombres^  «ntra*  Mbk.  Ycy. 
Luc.     <Qu¿  phamask 

es  ho/:  la  de  muger  tan  riec^ada» 

la.ma^  parte  passada 

déla  noche ^  tener  la  puerta  abierta^ 
OcT.      Estar >  Ludndó,  de  la  guarda  cierta. 
Luc     Pues  .yo  venga  a  vengar  determinado 

el  deshooor  passado» 

y  hacer  que  Dorotea 

mas  brava  a  mi*  que  a  su  galán-  me.veat 

,.  ■  •  '      .  '  ; .  •    .  ••  • 
Men^.    La  casa  está  segura..  Loe.  ¿^No  dixíste 
que  estábamos  aquí  «^  Oct.  ^Diónos  licencia 
de.  emrar  a'  Viskárl¿^M£N•  G>n  paciencia, 
,    .'  que.  solo  iel  ayre  laa^parédies  viste: 

nohisiy  inBS,qud:algunoscla>vos  pocel  suelo, 
reliquias  y  ^despojos  de  mudana. 
Luc.  ^  Temor  de  la  justicia,  vive  el  délo, 
fiíe  causa  de  mudarse;  ^*qué  esperanza* 
me  queda  ya  de  verla?,  pero  creo  . 
que  ha^  de. ayudar  amor  a  ioú  deseos   . 
aqui  jriene  una  amiga  ^  y  ser  podria 
que  estuviese  con  ella : 
«naes  lejos,  espetadme.     VascJjucindoé 

Mbn. 


Jornada  fuimer^  8^1 

MfiM*     Si  de  dia 

viniera  a  saber  della, 
pudiera  remediar  con  verle  vivo 
el  temor  excessivo^ 
que  tuvo  de  su  muerte , 
porque  eo  Madrid  e&  fíierte 
el  primero  rigor  de  la  justicia  t 
y  de  algunos  ministros  la  codicíai 

OcT.     4  Que  hará  y  Mendo »  a  tales  horaa 
mi  Lisarda?  Mbn.  Tu  Lisarda     ' 
ahora  estará  durmiendo, 
porque  son  las  doce  dadas. 

OcT»     Con  esso  se  borda  el  ckla        -^ 
de  tantas  puntas  de  plata , 
porque  como  duerme  ei  sol» 
cubren  sus  copulas  altas: 
no  huviera  en  su  pavelloa 
las  guarniciones  y  franjas 
de  sus  diamantes  a  estar 
sus  estrellas  desveladas: 
no^  atreviera  la.  luna 
a  ser  de  los  cielos  hacha  t 
Oit  á  sacar  sus  blancas  pias 
en  su  carroza  argentada , 
si  mi  luna  de- marfil 
no  suspendiera  las  blancas 
ruedas  y  en  que  mueve  amor 
el  volante  de  dos  almas « 
^Qué  piensas;  Mendo ,  quesos 
aquellas  negras  pestarías , 
lanzas    que  guardan  las  niñas  t 
que  en  dos.  camas  de  esmeraldas 
Tom.  X.  L  es^ 
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están  durmiendo ,  que  como 

son  Réynaa »  duermen  con  guardad 
Mek^    3rayos  disparatea  dices  i 

solo  te  falta  que  añadas 

los  Monteros  de  Espinosa « 

y  Tudescas  alabardas; 

lo  cierto  será,   señor» 

que  estarán^  ella  y  su  hermana 

soñando^  como  doncellas» 
OcT,     <  Qué  soñarán^  Men*  que  se  casan j^ 

que  después  que  balbuciente » 

formando  medias  palabras» 

de3ata  la  edad  la  lengua» 

repiten»  xnarido  y  tayta^ 
OcT«      Lisa^da  soñará  y  bien» 

na  se  dirá  por  Lisarda» 

que  los  sueños  sueños  son  ^ 

pues  nos  casamos  mañanan 

{qué  sientes  de  su  belleza» 

de  su  donayre»  y  su  gracia  ^ 
McN«    Que  es  discreta  como  fea» 

y  coipahetmosabizarra* 
OcT.     {Sientes  que  me  quiere  mucho  ^ 
MfiN.    De   la. manera  que  ama 

el  trigo   el  sol  en  Agosto» 

la  tierra  en  Abril  el. agua» 

im  avariento  su  hazienda  , 

un  estrangero  su  patria» 

y  un  marido  a  su  muger 

las  primeras  tres  mañanas. 
OcT.     { Havrá  algún  hombre  en  el  mundo» 

^üe  con  su  talle  y  sus  galas 

.  .  pue- 


-:  j 
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pueda  pareccrle  bien? _ 
UL&t.    Y  con  su  belleza  rara 

de  Adonis  y  de  Jacinto* 
OcT.     ¡O  tacones!, o  y^tanasl 

o  puertas  ]  ^  qüándo  será 

nocbe,  qu^  estando  cerradas^ 

no  esté  eti  la  calle  envidioso 

de  la  mas  humilde  esclava^ 
Mbk*     Passo  9  señor ,  que  han  abierto* 
OcT«     ¿Lucindo  ^  íuerü  de  ¿asa » 

y  salen  dps  hombres  della^  . 
Mbn.     ¡Caso  estraño !  Ocr.  ¡  Cosa  tsttmz ! 

^akn  JDon  Bernardo  y  Sancho. 

Ber.      Sal  pr.esto  ,  y  t«  ^  cierra » loes». 
San.      Parece,  señor ,  que  aiida  .  \ 

gente  en  la  calle  >  camina. 
OcT.     i  Salieron  ^  Men*  No  sino  «I  aira. 
OcT.     {De  eneas  de  Alexandro^  Mbn»  Buenoi 

y  con  rodelas  y. espadas.  .  ^ 

OcT.     <A  tal  hora  y  con  rodelas  í 

seguirélos^  Men,  De  Lbatda 

no  será  galán >  señor» 

Florela  será  culpada 

en  aquesta  desatino, 
OcT.     Camina,  pui96>  no  se  vayan, 

que  lo  tengo  de  saber, 

o  me.  ha  de  frostar  el  alma. 


L  í  JOK- 
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Salen  Odtavto  y  Mwd&. 

OcT.     ] Bravo  hombre!  Mbk.  [Cid  Español! 

mas  ya  que  de  vernos  llora 

sin  dormir  perlas  k  Aurora^ 

no' se  ks  enjugue  el  sol. 
OcT.     No  tendrá  fuerzas  el  sueno 

para  i^encer  el  disgusto , 
<  porque  solo  con  el  gusto 

es  de  las  potencias  dueño.. 
Mbk.     Temerarias  cuchilladas 

tiraba  el  hombre ,  por  Dios.. 
OcT.     No.  se  me  ñiéran  los  dos, 

o  mal  9  o  bies  reparadas  i^ 

a  no  haver  imaginado 
'  en  medio  de  la  question, 

que  ciertos  señores  son. 
Mbk.     ¿  Señores  ^  Ogt.  Que  con  cutdadoi 

passan^  Mendo,  cada  dia       - 

por  la  calle  de  Lisarda» 
Mbk.    Fiorek  es  dama  gallarda». 

y  por  Fiorek  sería.. 
OcT..     £n  éssa  duda  ,  y  temor 

de  tanr  súbito  accidente 

no  será  amor  tan  valiente^ 

que  oo  le  venza  el  honor .. 

No  mas,  Lisarda ,  esto  es  hecho t 

rasgue  la  dispensación 

Alexandro ,  que  no  son 

bur- 


Jornada  SEGüKDA.  85 

burlas  para  un  noble  pecho  • 

Si  el  mayor  Principe  fuera 

el  que  la  calle  passara» 

lo  que*  el  poder  mtentára 

mi  loco  amor  resbiiera*: 

pero  quien  sale  a  las  doce 

de  la  noche  de  su  casa , 

pues  me  descasa  7  se  casa» 

por  muchos  años  la  goze. 
Mbk.    <  Pues  cómo  podrás  cumplir 

la  palabra  que  le  has  daido 

a  Alexandro  ?  Oct.  Esse  cuidado 

se  remedia  con  fingir 

que  aguardo  a  Don  Juan  mi  hecma&Oj 

que»  como  sabes,  está 

en  SerüJa.  Mbn.  Aunque  será 

disculpa,  es  remedio  en  vano, 

porque  coa  la  diladon 

y  el  verte  triste  darás 

causa  9.  que  sospechen  mas» 
Oct*     Antes  con  esta  ocasión 

la  tendré  para  saber , 

si  es  Lisarda ,  o  si  es  Florela » 

procediendo  con  cautela, 

para  no  darle  a  entender 

nedamente  lo.  que  vi « 

por  ser  mí  sangre  en  e&to» 
Mbk^    Es  pensamiento  discreto^ 
OcT«      { Llaman  a  la  puerca  ?  Men.  Sí. 
Oct.      {Pues  .tan  de  mañana  <pi^^ 

{Si  es  Lucindo  i  Mbn.  Ser  podría ,. 

voy  a  verlo  ^  pues  del  dia 

nos 
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nos  viene  a  dar  parabién.  Vasc. 

OcT.     Suele  en  obscuro  y  timido  aposento 
sentir  ruido  un  hombre  desvelado , 
y  mas  de  honor ,  tjue  de  valor  armado 
la  causa  .examinar  con  miedo  atento: 

Pero  llegando  a  donde  solo  el  viento 
sus  passos  repitió  con  alentado 
peligro  9  entonces  abrazar  turbado 
la  sombra  de  su  mismo  pensamiento* 

Mas  de  otra  suerte  en  ciega  noche  as-* 
sombra  9 
liisarda^esie  rmdo  mis  rezelos , 
que  tiene  cuerpo,  aunque  parece  sombra. 

yan  donde  suena  el  golpe  mis  desvelos » 
pero  ofendido  con  razón  se  nombra 
^uientopa  agt'avios ,  quando  busca  zelos» 

Vuelve  JMcTkío. 

M£K.    No  ea  Lucindo  el  que  a  tal  hora 

te  busca ,  es  un  caballero 

mas  purga ,  que  forastero , 

pues  que  te  busca  al  Aurora»  ■ 

que  porque  no  es  de  hombres  sabios 

aqueste  :nombre  le  doy. 
OcT.     JBien  hace,  que  enfermo  estoy 

de  calenturas  y  agravios. 
Mbn.    K1  y  cierto  gandalin, 

.que  dicen  ser'  Sevillanos , 

Tienen  a  besar  tus  manos. 
OcT.     Basta,  ya  presumo  el  fin, 

cartas  de  mi  hermana  son» 

Mexm 
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Mendo,  que  en  Sevilla  está, 

y  adelante  passará 

esse  hidalgo,  y  es  razón 

que  no  pierda  la  jornada. 

Di  que  entre«  Men.  Ya  están  aquí.    - 

Sak  Dan  Bernardo  y  Sancho^ 

Ber.      Perdonad  si  os  ofendí 

con  mi  forzosa  embajada » 

aunque »  pues  estáis  vestido , 

no  ha  sido  el  agravio  tanto. 
OcT*     Yo  j  señor  y  no  me  levanto , 

que  esta  noche  no  he  dormido^ 

ni  tampoco  me  vestí , 

porque  no  me  desnudé. 
Bbr.      Yo  9  que  después  que  llegué  ^ 

ninguna  9  señor  »  dormí » 

antes  que  de  muchos  sea 

visto  y  a  visitaros  vengo , 

porque  algún  peligro  tengo 

de  que  la  gente  me  vea  « 

Esta  me  dio  vuestro  hermano  t 

que  con  cuidado  pusiesse 

en  vuestra  mano ,  y  que  fuesse 

la  respueista  por  nú  mano  ; 

dos  días  ha  que  llegué , 

luego  pregunté  por  vos  ^ 

pero  no  pude  por  Dioa 

visitaros,  porque  fue 

notable  mi  ocupación. 
jOcT»     Con  vuestra  licencia  leo» 

que 
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que  en  vuestro  semblante  veo^ 
que  buenas  las  nuevas  son. 
Lee.      99  £1  señor  Don  Bernardo  de  Cardona» 
^  que  os  dará  esta ,  va  a  la  Corte  a  un 
^  negocio  y  en  que  os  faavrá  menester :  ser- 
^  vilde  y  y  regalalde  con  tanto  gusto  y 
^  cuidado ,  que  conozca  que  sois  mi  her-- 
,,  mano  :  y  sobre  todo  aposentalde  en 
9,  vuestra  casa» porque  yo  lo  estoy  enb 
»» de  sus  padres »  d<$nde  trato  de  casar-^ 


„me.^ 


No  quiero  passar  de  aquí  ^ 
que  lo  demás  de  la  carta 
son  negocios  9  y  serviros 
es  el  de  mas  importancias 
Vos  seáis  muy  bien  venido» 
que  antes  de  ahora  esperaba 
este  dia,  que  ha  trahido 
a  mi  dicha  mi  esperanza. 
Aqui  haveis  de  ser  mi  huésped, 
y  no  repliquéis  palabra » 
que  es  inexcusable  oficio 
para  obligaciones  tantas» 
£1  negocio »  a  que  venís » 
ayudaré  con  el  alma» 
con  la  vida  y  con  la  hacienda , 
que  menos  que  esto  no  basta 
a  la  notida  que  tengo 
de  lo  que  a  Don  Juan  regalan 
vuestros  padres  en  Sevilla. 
BfiR*      Fuera*  Oébivio»  acción  ingrata 
no  acceptar  tanca  merced:  / 


,1.«. 


será  t«n  bsíK?;,  ¡/pe  rpíeaso 

que  el  .o^ocía;  ^4  iquet  yenm.»  ; 
cul^  4e  la  núsmarcamar 
tUtOf.fiO(^(^  piiopípic»» .        ^ 
ton.  «]d«<¿s . ftief «a  que iibei !  p^ « 

*■  '    "        .1 


Sg 


Octf  r.:Ea'itait;sttbitii  mudaatíii.    : 
,      é^  poti^nEttOiUo  y  sueojio  : 
.    fiefümtidojqiie  lu«ffia.Ó9fhaga; 

Bbiu     JSÍQ'pnM&imgAToi  úzdsL ; ' 
•  Oi  t«^ltfla  okU^ctoiiés  j  > 
y  porqae  de , vuestra  casa^ 
j  de'^vos:  Werme  t&  fuerza^ 
^.     ^  aotfik  uyiye  la  .Sevilla  vaya  ^ 
,      tredudkie:,Wí¿s  possíblet.  > 

.    i   a  un  breve  epitome  tantas 
1  fortunas   en  una  nochei 
'   .  que  pudiera  compararlas 
:.:  aidsixUéfli  aiíos  de  Ulysses.    -j 
OcT«     Dejareis  mas  obleada       ' 

míesüca  amistad  »  .que  al  favor 
y  ai  secreto  ^  esx<»a  clara » 
que  al  Javorlo  está  mí  pecho  f 
,  J'^  oeoretp  .;ioí  palabra .     > 

.Bm^  tServt  ea.SQviUa,'UQa  muger;  Oítavio, 
.         o    un  ángel)  unía  perla  ^  una  pintura 

dé  las  que  hicieron  a  su  honor  agravio 
>     por  la  necessidad  r  o  la  hermosura» 
,   i .  ia^edad  pfimer^^de  quiea  4|ico  el  sabio, 
^om.  X  M  que 
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que  la  á€?ndá»igrioíó-cofi  t*l  lí><?Ora, 
me  pQsó-  ^^  ^€^  J'oco'  píiisamiento » 
que  apena» 'tjéboeí  -Mi  enterAdidjíeato  • 
Sitdiprtf  á-  sjá  kdo^  como  ^suell;^  andaba 
zelosof  rttjBeñor  ^  amor  tnio, 
yo  por  l6s  (VcífiJe^  canípod  U'>Í!Íe^aba, 
«  T&P  j?if  1>arcqá  eaf irmadoá i^r  e^  rio: 
las  rióohes  <  ^  brevet  ^tofflds  juagaba 
en  este  dulce  Argel  de  mi  arredrlo; 
porque  llegando  d  sol  a  m^dio^  dia^ 
aun '901  pensaba  yo  que  áñsantffria . 
Fue  lo  forzoso  v^  ^ue'i  ifivencioii  hallada 
de  algunb  liviandad ^ el  ver  U  Cortea; /I 
Indias  de  la.  heriziósara  ^*y  eitil)arcada 
siguió.su.gustD9>y/yo!;tambien  mí  norte, 
poi^que  el  de  ima  mngerr  determinada 
{  qué  pbljgacbii  hávcá  i^  ie  importe  ^ 
o  fue  d&.cifictx^fsckva.xiiál  ¿onsejo, 
de  la<lu2  de.5u.s9i  ofascikro /espejo  • 
Seguíla  9n:ínr^  que  me  llevaba: el  alma, 
qual  suelsi  el  tygre  al.  cúadoc^-y  creo 
que.en¿l[ieAdamevm  Máídrid^  a:un  tiem- 
po oalmái  ^*  '•.  't  •-!,»'►.'■;  I     .i:/'.) 
híi  obligación),  ^t.crafio  .y  xl  deseo : 
pocas  .vece&.amor  Uaróia*  palnia 
^dc'jausenda  firmei con  ágeno  empleo: 
llamé  una:  nócl^ei^y  pLemso  que[tanrecio» 

, '  :     '  nqvi^  fui  mas   qué  gaktt  .  marido  necia « 
Salid  un  hidalgo:,  y  respondió  su  espada^ 
.   pero  midió  de  uhá:  estocada  el^suelo. 

Suena  justicia,  y  yo  tierra  sagrada 
.  hagp.uoa  casa^/ia.priáioii^xezelo, 

■    ,i  Jó.  .V,  .;  .¿^f 


y  por  irnast  paredes  la  túrbida 
vida  en  las  manos  encomiendo  al  cieloi 
doy  en  un  huerto  ^v  j  áél  tn  una  sala , 
{uquái  encantamiento'/  mi  iortuna  iguala  i 
:  Por  nb  cansaros.,  dos  facrmánái ; bellas/  > 
de  ver  la'nta  desdicha  lastimadas 
me  amparon  discretas^,  y  por  eUas 
me  ltti¿6^de  justicias -y  de:  espádias  • 

Y  por  guardar.su  honor  ^  que  son  doncellas 
nobles ,  anoche  j  a  ^s^^oiace  dadas 
salí,  norse  si  diga;  enamorado^" 

pero  olvidado  del  amor  passadoi 
^  Quién  dudaique  dirdsique  ya.  ios  cielos 
se  mueven  ,a  piedad  de  ODon  Bernardo? 
Pues  alli  Qomenzaron'jnis  desvelos  9 
si  de  estií>casa  algún  favor  liguárdo» 
porque  dos  hombres*  al  salir  coa  zelos 
merv^  siginendo ,  y  llega  el  mas  gallardo 
a  preguntar  quien  soy :  ]  gentil  pregunta! 
saqué  la/espia^a,  j  lespondid  ia  punta« 
Esto  fhc  anoche^  y  la  ocasión  ha  sido 
dfiiirenicof  a'ier  táñ  de  mañana  4 
que:  píuedo .  ser  por*  dic  ha  conocido , 
pues  «quicn.majdable  fbe,  será  tyrana  • 
En  vuestra  casa  quiero ,  aunque  es<:ondido, 
seguir  Jaohíz  de  una  esperanza  yana, 
sirviendo,  Odavlo^  a  quien  el  alma  debe 
tantOf  ávor  en  termino  tan  breve  •    -   ^ 

Y  no  os  maravilléis»  d¿  Ver,  que  passa 
el  alma  a^!  otro  sujeto  sus  despojos » 
que  ^anior^  ^es  Un  veneilo  ique  craspassa 
el  corazón  y  gntmndio  ^or  Igs^ojOs: 

Mií  phe- 
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pfadoix  micé  mi  amor  ^  pheniíf  sfe  abrasa 
.  .       í    las  cenizas  de  zelos  y  de  enojos, 
,'*       produciendo;  venganzas  y  desvelos 
un:  are  amor,  de  las  reliquias  ^z^los « 
Ocx«i.    ¡Hai  sncekso  mas^^stxaño  Ir    i    ÍAfartc. 
[que  éste!  el  cábaUero  fue  -   /    '> 
:  que  seguí  .y  acuchillé  ! 
^  {  hay  mas  claro  desengaño  i 
r; .    .      Hoy  a  Lisarda  perdí: 

.    dissimukn  quiero  aqui  i 

xni  desdidia.  y  con&sion « 
Con  HQtable  admiracioa 
'^     vuestras  fortunas  oíi 
de  todo  salisteb  bien, .  . 
que  fue  notable  favor 
(•   de  la .  fortuna  ^  y  mayor- ^      •  it 
tomar  venganza  también 
^\  ,       de  aquella  Ingrata ,  por  quien 

tantas  desdichas  tuvisteis: 
•i.  ^péfó  coma  no,  supbteís>  " 

c  ..    :de  la  dama,  que  ós  lüyréif  <  .r  I 
el  nombre.^  Bbrí  Porque  rtemió/ 
,    la  pregunta  que  me  hicisteis  r 
no  quiso  el  nombre  <  fiarme »  ^     ^ 
porque  de ,  tamo  favor .  ^ 

pudiera  ofender  su  honor  ^        .  - 
,  ,    refíríendolei  alabarme;  , 
OcT«  .  Necio  estoy  en  declararme^ 
que  podría  sospechoso 
presumir  que  estoy  jíeloso^i  ^  '  > 
Sbx  verle  ha  crecida  el  diat   .  > 
tan  .gustoso  dne  tenía  <     0  /;^^   ; 

.1  rue»^ 


vuestro  «discurso ;  amoroso : 
{en  fin  serviréis  la  dama^ 
que*aquella  noche  os  libro  ^ 

BfiR«      Sí  nadie  !'mé  conoció , 
ni  Iq  publica  la  £ima. 

OcT.     {Tan  i^esto  olvida  quien  ama) 
por  lo  primero  que  mira? 
vuestra  condición  me  admira. 

BfiK*      Vuélvese  el  amor,  Odavio^  , 
en  ira  con  el  agravio,  . 
1  y  .en  la  vex^nza  la  ira  $ 
pero  no  hay  mayor  venganza 
del  agraviado  discreto, 
que  mudar  a  otro  sujeto 

,  el  amor  y  la  esperanza , 

que. en. sabiendo  esta  mudanza 
la  dama ,  que  fue  querida , 
envidiosa,  y  ofendida 
suele  volver  a  querer , 
que  no  hay  pesar  en  muget 
como  verse  aborrecida: 
y  yo  sé\  que  si  vos  veis 
de^  dama  la  hermosura  t 
que  envidiareis  mi  ventura» 
y  mi  amor  disculpareis»     . 

OcT.      Venid,  y-  descansareis 

de  dós^  noches  tan  estrañas: 
.  {  ó  Lisarda  9  tú  me  engañas  i 
tú  desleal  I  pero  miento , 
pues  antes. del  casamiento 
me  avisas  y  desengañas  • 

Bnu     {  Qué  decis?  Oqu  Que.  como  «migo 
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en  todo  pienso  ayudaros.- 
Ber.      Yo  vida  y  alma  fiaros* 

y  a  serlo  vuestro  me  obligo. 
OcT.     ¡O  zelos,  fiero  «lemigo! 

mas  sin  razón  me  acobarda^ 

siendo  tan  bella  y  gallarda  .  y^ 

Florela*  pues  con  cautela 

sabré  si  quiere  a  Florela, 

o  si  me  engaña  Lisarda.  .\   I 

Vanse  ¡os  dos. 
Mbk.    ¿  Vuessa  merced  como  ha  nombre  i 
San.      Si  oyó  usancé  decir 

quien  es  aquel  escudero,  > 

que  topo  con  su  rozin , 

yo  soy  el  mismo  •  Mbn.  Pues  f  ^Sancho, 

{  quien  duda ,  que  de  dormir      » 

estarás  necessitadó^ 
Sahc.    Como  de  lluvias  Abril, 

Poeta  de  consonantes , 

si  es:,  duro  de  digerir  ^ 

las  letras  y  villancicos 

de  madre  Morena  y  Gil^ 

de  ser  ^  sobervio  en  Romance, 

quien  es  humilde  en  Latin, 

y  de  no  saber  de  todos  , 

quien  sabe  poco  de  su;  /      .r/J 

MfiND*  <  Por  comparaciones  entras  i       ' » 

guáo  tienes.  Sano.  Siempre  di  > 

en  parecer  conversa4o. 

con  gente  palacieguil ,  r 

discreto  para  volante ,  : 

'  que  desde. Quadalquivif  *  -^  ;      .      C 
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a  pedir  a  Manzanares 

vengo  el  grado  de  sutil* 
M£ND«  Ven  y  verás  mi  aposento, 

donde ,  aunque  indigno  de  ti« 

honrarás  quatro  colctíonesy 

menos .  tres ,  por  no  mentir: 

sabanas  hay »  aunque  están 

a  lavar  ,  que  presumí 

siempre  de  lo  que  es  limpieza : 

almohadas  ^  nunca  fiíi 
.< amigo  de  gollorías: 

hay  mesa  9  estampa,  candil f 

pevne,  silla ,  limpiadera» 

calzador,  y  todo  enfin 

para  su  servicio ,  Sancho. 
Sakc.    Como  me  viste  venir, 

preveniste  el  aposento : 

{no  hay  algún  guadamazi» 

que  cubra  lo  inexcusable  ? 
Mbhd.  Debfs  de  ser  zahori: 

tengole,  y  de  buena  mano, 

con  la  historia  de  David. 
Sakc.    <Tu  nombren  Mbn.  Por  una  letra 

no  soy  el  que  por  ahi 

ayuda  a  los  que  patean , 

y  por  Mengo ,  Mendo  fui. 
Sakc«    Pues  Mendo,  o  Mengo, caxmnaf 

que  de  cierto  seraphin 

mas  socarrona  que  grave, 

ma$damaf  que  fregatriz, 

ora  toda  ,   toda  perla 

desde  ¡el  moñazo  al  chapín , 

te»- 
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tengo  después  que  contarte. 
MfiHn.  ¿El  nombre?  Sakc.  Inés.  Mbkd.  Pesia  SOS^ 

que  es  Inés  también  la  mia* 
Sanc*    Pues  podremos  competir 

en  Sonetos »  si  los  haces  t 

sojr  del  Parnasao  arlequín. 

Vanse^y  J^fc  Lisardd. 

IjBf      Flores  de  aqueste  jardín  ^ 

por  donde  entro  Don  Bernardo  t 
y  eQ*  quien  tornasol  aguardo 
al  sol  que  ha  de  ser  mi  fia: 
rosa,  clavel  y  jazmin» 
que  con  vida  mas  segura 
gozáis  tan  breve  hermosura» 
que    en  un  mismo  dia  haceia 
de  la  cuna ,  en  que  nacéis» 
vuestra  verde  sepultura: 
hablar  con  vosotras  quiero^' 
pues  que  tuvo  mi  alegría 
principio  y  fin  en  un  dia, 
y  donde  nacisteis  .muero : 
el  mismo  termino  espero , 
flor  como  vosotras  fui» 
donde  nacisteis  nací» 
,y  si  engalladas  estáis» 
a  saber  lo  que  duráis   . 
aprended  Jhres  de  tm^. 
lia  luz  de  vuestras  colores »     . 
la  pompa  de  vuestras  hojas» 
que  azules  I  blancas  y  rojas 

re- 
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retratan  zelos  y  amores» 

;  por  qué  os  desvanecen ,  flores » 

sí  aviso  y  exemplo  os  doy» 

que  ayer  fui  lo  que  hoy  no  soy? 

y  si  hoy  no  soy  lo  que  ayer, 

hoy  podéis  en  mí  saber 

¡o  que  va  de  ayer  a  hoy . 

Como  vosotras,  fue  cierto, 

que  dio  mi  esperanza  flor, 

pero  siempre  las  de  amor 

tuvieron  el  fruto  incierto : 

áspid  vivo ,  amor  cubierto 

de  vosotras  no  le  vi , 

matóme,  y  dixbmeássi: 

para  que  qiifen  hoy  me  vea 

tan  diferente,  no  crea 

que  ayer  maravilla  jm.  * 

Sois  con  hermosas  colores , 

como  las  que  viste  amor  ^ 

exhalaciones  de  olor, 

porque  haya  cometas  flores  t 

o  íaciles  resplandores 

a  quien  incitando  estoy, 

pues  hoy  maravilla  doy 

de  ver  que  ayer  diesse  aquí 

sombra  al  sol  con  lo  que  flir, 

y  híy  Simbra  mia  no  soy . 

Sak  Fhrela,    ^ 
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Estoy:  eA  obfígacion, 
Lisarda ,  a  tus  ¡diligencias : 
Tm.  X.  N 


mo^ 
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xnejor  eras  para  priman 
que  para  heriaana  y  tercera : 
bien  hablaste  a  Don  Bernardo^-. 
'  bien  el  sucesso  lo  muestra ». 
bi^n  lo  afirma  tu  descuido  f 
bien  lo  dice  su  respuesta, 
bien  lo  sienten  mis  deseos» 
bien  te  culpan  mis  sos(>echas, 
bien  Lo  adivinan  mis  zelos» 
bien  lo  sufre  mi  paciencia  • 
Si  fuera  possible  ser 
tuyo»  si  possible  fuera 
no  ser  de  Oélavio »  que  ya 
las  horas»  Lisarda »  cuenta, 
para  que  seas  su  esposa  > 
para  que  tu  esposo  sea» 
hallara  tu  amor  disculpa; 
pero  (lo » siendo  tan  nocia » 
que  pqríies » quañdo  sabes 
que  sin  esperanza  esperas « 
Sucedele  a  tu  deseo, 
lo  que  a  los  barcos  que  reman 
contra  corriente  de  rio»  . 
que  los  vuelve  con.  m^  fuerza   ., 
el  Ímpetu  de  las  ondas »  >    :  r  .  ■. 
no  .viendo  la  resisteiacia 
con  las  espheras  del  agua: 
pues  quando  piensan  que  llegan* 
a  las  riberas^  estad  /. 
mas  lejos  de  las  riberas  • 
Ya  que  no  puede  ser, tuyo  .'   ' 

estQ  caballero ,  deja 
-     :  qne 
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que  ^ea  mió,  Lisarda » 
quando'cn  Oélavio  te  empleas ( 
que  si  todas  ks  múgeres 
aguardan  a  que  las  vean, 
las  sirvan ,  las  enamoren^ 
las  riquiehren  y  pretendan, 
casár^pse  tarde ,  o  nunca  : 
^e.  8¡  un  platero  a.  su  tienda 
no  sacasse  cada  dia 
las  joyas  y  las  cadenas , 
y  las  tuviesse  encerradas^ 
j$in  haceií  mas  diligencia, 
como  era  possible  hurtallas, 
era  impóssible  vendellas.. 
Qnantas  cosas   tiene  España  ^ 
la  mudanza  las  gobierna, 
el  gusto  las  califica, 
la  novedad'  las  aprueba: 
los  trages  se  mudan ,  y  htcea  . 
que  <  de  otra  nadon  parezcan 
los  hombres,  y  entre  estas  cosas 
padece  injurias  la  lengua*  - 
Ahora  se  usan,  Lisarda,    - 
mugere^  de  una  manera,  ; 
mañana  se  usarán  de  otra, 
y  por  essa  diferencia    ;  y 

importa  no  descuidarte: 
tú,  pues  que  ya  te  rcmedm^  / 
y  le<tienes  con  Oébyio,  i 

permite  que  yo  le  t^ga.. 
\m.       <  Quién,  Fiorela ,  imagin^a 

de  ^ingenio  y  de  tu  honor  ^:j 
:■  >\  Ns  que 
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que  no  cansándome  amor  ^ 
tu  necedad  me  cansaran 
en  lo  que  dices  repara  9 
porque  si  a  Odbvio  le  doy 
la  mano,  que  ha  de  ser  hoy 
como  dices  ,  en  agravio 
de  lo  que  merece  0¿bivío, 
que  de  Don  Bernardo  soy. 
Que  si  Don  Bernardo  a  mí 
tíernamente  me  miró» 
no  tengo  la  culpa  yo 
de  que  no  te  mire  a  tí: 
tu ,  si  te  vieres ,  le  dí^ 
que  estás  d¿l  enanayorada  f 
que  yo  a  otra  fuerza  obligada 
mas  quisiera  ya  tratar 
en  descasar ,  que  casar, 
y  apenas  estoy  casada. 
I>e  la  tiqueza  incitado» 
que  en  el  rico  Indiano  vid» 
passar  un  hombre  intentó 
el  mar »  que  ya  vid  pintado:  . 
pero  en  mirando,  admirado 
en  las  .playas  Españolas» 
respetar  las  nubes  solas» 
con  tal  temor  huye  del » 
que  aun:  presume ,  que  tras  él 
vienen  corriendo  las  olas  • 
Yo  qU9  apenas  he  alegado 
a  la  orilla  del  ¿asar »    *   . 
launqoe  vi  pintado  el  mar       - 
cn^  Kttras  qi»  se  han  casadoi    ^ 
:*  -   -  tíem- 
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:tieinblo  de  mirarle  ayrado, 
▼  de  llegar  me  arrepiento, 
buyo  con,  el  pensamiento , 
si  Yoy  volviendo  la  cara  > 
que  aun  presumo ,  ¡  cosa  rara  ! 
que,  me  sigue  el  casamiento  • 
Mas  (romo  la  voluntad 
de  mi  padrp  es  un  respeto  ^ 
a  quien  forzada  prometo 
obediencia  y  liumildad, 
no  qiüere  mi  libertad 
usar  su  j^oprio  alvedrío, 
y  por  csso  no  porfío, 
aunque  mi  envidia  desea 
que  Don  Bernardo  no  sea 
tuyo,  pues  no  Ea  de  ser  mxo . 
Dirás  f  ^  que  como  atrevida 
al  recato  professado 
contra  mi  honor  te  he  contado, 
que  por  él  estoy  perdida? 
^No  bas  visto  en  casa  encendida 
arroja  manos  villanas 
riqu^MS ,  que  "juzgan  vanas? 
pues  assí  mi  fuego  amor , 
lo  que  guardaba  nai  honor  > 
arroja  por  las  ventanas « 
Fio  •     Basta  ,  Lis» da  ,  yo  creo 
(tan  desdkhada  nací) 
lo  que  me  dioes  aqui 
de  tu  bárbaro  áeéeoí 
solicitaré  mi  empleo 
sin  tlipor  darte  pesar  i 
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a  Don  Bernardo  he  de  hablar  \ 
porque  basta  para  hacer, 
que  yo  sea  su  muger , 
ser  muger  y  porfiar  • 
Sahnasis  Nympha  de  un  rio 
vid  bañándose  a  Androgeo, 
y  encendida  en   su  deseo, 
fugiitivo  a  su  desvio, 
porfió,  como  porfío, 
tanto  que  de  dos  hicieroa 
uno  los  Dioses,   y  ñieroa 
Hermaphrodito  llamados , 
con  que  quedaron  casados^ 
y  jamas  se  dividieron  « 
Pues  yo  sabré  porfiar 
de  suerte ,  que  en  testimonia 
de  mi  amor  un  matrimonio 
nos  pueda  a  los  dos  juntar  ^    . 
sin  podernos  apartar; 
que  aunque  la  muerte  dividí  9 
será  nuestra  fe  ceñida  • 
de  tantos  lauros  y  palmas  p 
que  juntando  las  dos  alnuuy 
tengamos  eterna  vida. 
Lis.       Puesc  yo  por  essa  intención 
lo  pienso  estorvar  de  modo^ 
que  no  ^se  junte  en  un  todo 
cada  parte  dessa  unión: 
que  el  sol  y  la  luna  son 
divinas  luc^s  del  suelo,  > 

y  en  oponiendo  su  velo 
ia  tierra ,  «cosa  tan  baja    ; 
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la  .luz  de  los.dos  ataja » 

y  dejan  escuro  el  cielo* 
Flo.      Si  te  pusi^sses  delante 

de  mi  sol,  tierra  envidiosa t 

con¿eciipses  de  zelosa 

y  con  engaños  de  amante» 

con  fuego  bar^  que  te  espante, 

qu9  quando  aquel  gran  farol 

vuelve  a  su  proprio  arrebol, 

y  la  oposición  destierra , 

la  tierra  queda  por  tierra, 

y  el  soi,  como  siempre  soL 
Lis.      No  querrá  el  sol »  yo  lo  sé , 

tenerte  por  luna  a  tí, 

porque  mirándome  a  mí, 

noche  de  mi  luz  te  baré. 
Flo*      Bien  dices »  nocbe  ser^ 

porque  todas  le  veras, 

conmigo*  Lis.  Engañada  estás ,» 

que  si  es  sol ,  y  es  prenda  mia, 

baré  todo  el  año  un  dia, 

y  no  bavrá  nocbe  jamás. 

Sdfc  iMchdo. 

Lvc.      Parj^  que  estés  advertida 

de  que  esta  noche  te  casas, 
y  para  pedirte  albricias, 
vengp  a  decirte,  Lisarda, 
qi^e  e;  tan  prevenido  el  novio, 
.,  tal  es  su  prisa  y  sus  ansias , 
que  ba  ^trahido  hasta  el  padrino, 
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y  es  huésped  de  nuestra  casa: 
porque  como  es  forastero» 
no  quiere  que  delta  salga 
2iue$tiK3  padre ,  por  hacer 
lisonja  a  OAavio,  que  tantas 
obligaciones  le  tiene : 
que  como  ya  su  posada 
de  Odavio  ha  de  ser  contigo 
en  esta  casa»  y  estaba 
en  la  suya  el  forastero  ^ 
era  forzoso  dejarla. 
Ya  le  aderezan  un  quarto, 
aunque  los  dos  se  excusaban ; 
mas  como  nuestro  Alexandro 
lo  cortés  y  el  nombre  iguala» 
no  ha   sido  possible  hacer 
que  el  forastero  se  vaya, 
tanto  que  pienso  que  ha  sido 
de  Ó¿lavio  ínvetKÍon  gallarda 
para  casar  a  Florela, 
porque  es  persona  extremada 
de  talle  y  entendimiento  • 
Ellos  vienen,  tu  Lisarda 
muestra,  pues  eres  discreta t 
tu  gusto ,  donayre  y  gala , 
,  por  si  ha  de  ser  tu  cuSíadoÁ 
en  cuenta  de  la  desgracia, 
en  que  haveis  de  estar  después, 
porque  solo  el  nombre  basta:     ' 
tu ,  por  si  ha  de  ser  tu  esposo  | 
Florela , cortés  le  habla, 
no  que  le  parezcas  boba»         ^ 


que 
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que  se  volverá  mañana, 
que  pierde  mucho  al  principio 
hablando  mal  una  dama» 
que  a  quien  entra  hablabdo  bíen^ 
nadie  le  ha  negado  el  alma. 

SaJcn  Don  Alcxandro  ^  O^avio ,  JDon  Bernardo^ 
,  Sancho  y  Incs._ 

Alex.    Aquí,  señor  Don  Bernardo^  % 

están  Lisarda  7  Fiorela. 

Lis.       Ya  me  alegra  ^  dulce  nombre. 

Flo  .     Ya  el  dulce  nombre  me  alegra. 

Ber.     Dadme,  señoras,  las  manos: 
{pero  qu¿  burlas  son  estas 
de  mi  fortuna?  o  qué  sueños  1 
que  como  verdades  crea? 
donde  estoy  ,  dónde  he  venido } 
la  casa  es  esta,  y  las  bellas 
damas  donde  estuve,  quando 
por  la  ingrata  Dorotea 
maté  aquel  hombre.  Lis  •  O  mis  ojos 
con  el  alma  efe¿los  truecan, 
o.  es  Don  Bernardo.  Flo  .  \  Hai  Lisarda! 
mis  .esperanzas  se  aumentan ,      > 
Don  Bernardo  es  el  amigo        ¿ 
.  de  0¿lavio.  Oct.  No  se  pudiera 
fingir  mayor  suspensión: 
turbadas  miran  y  atentas    . 
a  Don  Bernardo  Lisarda 
y  Florela,  y  él  a  ellas: 
^  pues  yo  qué  diré  de  xsxÁ 
Xofn.  Xé  O  es* 
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estrañas  cosas  ordena 
la  fortuna;  aun  no  es  possíble 
que  mis  justos   zelos  sepan 
^  qual  de  las  dos  se  indina. 

Ber.      No  es  mucho  que  se  suspenda  9 
señoras  mias,  el  alma 

.  /        /iniraiída  tanta  belleza: 

perdonad  lo  que  he  tardado, 
que  ha  sido  amorosa  ñierza 
de  .mis  sentidos  9  en  quien...» 

OcT.     Vive  el  cielo  que  no  acierta 
a  hablar  palabra.  Lis.  Señor, 
no  puede  haver  cosa  nueva 
que  os  ofrezca  en  esta  casa, 
pues  ja  la  tenéis  por  vuestra 
Mi  hermana  Florela  y  yo 
reconocemos  la  deuda 
jde  Odavio ,  que  os  ha  trahido 
a  donde  serviros  pueda 
la  vohmtad  de  las  dos. 

Ocx.      No  he  visto  en  mi  vida  necia, 
sino  es  ahora  ,  a  Lisarda : 
válgame  el  cielo  ^  si  es  ella 
*  lá  que.  a  Don  Bernardo  mira, 
que  hablar  mal  y  ser  discreta 
no  pudiera  ser  amor, 
que  mas  turba  amor,  que  ensena» 
Hablan  quedo. 

San.      Inés  ,  si  tú  huvieras  sido 

cazadora,  te  díxera  ; 

que  Odavío  lo  ha  sido.  Inés»  ^*  Como  ? 

Sak.      Eran  lisarda  y  Florela 

per- 
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.  perdízes  ,  truxo  a  mi  amo 

por  ventor  para  cogerlas , 

y  en  viéndolas^  como  el  perro 
i  hasta  la  mano  se  queda. 

suspenso»  basta  que  su  dueño 

de  la  suya  el  halcón  suelta : 
.  Don  Bernardo  se  ha  quedado^ 

y  Oélario  de  las  piguelas^ 

del  honor  suelta  los  zelos^ 

para  averiguar  sospechas. 
In£S«     Por  quitar  la  confusión  ^ 

de  todos ,  y  que  es  tan  nueva  t 

que. no  hay  en  la  sala,  Sancho» 

persona  que  no  la  tenga » 

ya  en  eédo  estáis  aquí, 

y  nuestra  boda  tan  cerca , 

que  es  la  mayor  confusión  s 

pero  lo  que  ñiere  sea , 

venme  a  ayudar  a  poner 

el   quarto ,  donde  aposenta 

Alexandro  a  tu  señor,  ' 

San.      Vamos,  pero  mas  quisiera 

que  nío  huvieramos  venido. 
Inés.      Calla  que  amor  tiene  vueltas 

como  Marzo,  y  podrá  ser 

que  dé  con  la  boca  en  tierra.    : 

^Vanse  las  dos  ^y  entra  Mtndúi 

MfiN.    El  Notario  a  los  tres  Uama^ 

y  a  la  señora  Florela. 
AtBx.  Vamos,  Qébvio.  Oct.  A  bueo    tiempo. 

0%  Al£X. 
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Lis.       Mucho  el  huésped  me  contenta. 

Al£X.   Yo  pienso  que  si  en  Sev^illa 
se  casa  con  Doña  Helena 
su  hermano  Don  Juan  ,  que  aquí 
hará  0¿byio  de  manera, 
que  Don  Bernardo  se  case 
^oñ  Florela.  Oct.  Solos  quedan, 
yo  volvere  quando  estén 
seguros.  Fio.  Sin  que  me  vean 
tengo  de  volver  a  ver 
lo  que  Don  Bernardo  intenta* 

Vans(jy  puedan  JDon  Bernardo  y  lAsarda. 

BfR*      <Es  possible  que  ha  salido 
amor  a  ser  invención , 
'aunque  con  tal  confusión , 
que  por  ella  me  ha  trahido 
a  tu  casaf  y  que  haya  sido, 
Lisarda  mia »  de  suerte 
que  a  tal  tiempo  venga  a  verte» 
que  te  cases ,  y  que  yo 
te  pierda ,  porque  me  dio 
tal  vida  para  tal  muerte  ? 
Como  el  que  soñd  thesóro 
y  las  manos  de  oro  llenas, 
podia  llevarte  apenas 
ia  noche,    o  prenda  que  adoro, 
que  te  vi  soiíaba  el  oro , 
despierto  lloro  y  incierto, 
pues  quando  despierto  advierto,^ 
que  el  que  en  tus  ojos  soñé, 

per- 
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perdí^quando  desperté» 
pues  a  perderte  despierto. 
Gran  ventura  huviera  sido 
venir  ,  Lisarda ,  a  tu  casa  , 
mas  quando  0¿lavío  se  casat 
no  es  dicha  haverte  perdido: 
hoy  ha  de  ser  tu  marido » 
y  yo  mañana  saldré 
de  Madrid  9  aunque  ver^ 
que  a  Sevilla  llegar  pueda 
quien  en  tus  ojos  se  queda  i 
y  deja  el  alma  en  tu  fe. 
Lis.       Bernardo  ,  desde  aquel  dia 
que  te  vi  con  Dorotea  9 
mi  corazón  te  desea » 
mi  vida  es  tuya » no  es  mia : 
pero  la  dura  porfia 
de  mi; suerte  me  quito 
la  libertad  ,  con  que  yo 
hiciera  elección  de  tí: 
no  tú  me  perdiste  a  mí^ 
que  yo  soy  quien  te  perdi<$« 
Suelen  después  del  arado 
en  las  mas  cubiertas  lomas 
buscar  amantes  palomas 
el  trigo  recien  sembrado, 
y  con  vuelo  apresurado 
llevarse  el  halcón  la  una, 
y  la  otra  en  tal  fortuna 
quedar  suspensa ,  mirando 
por  donde  se  fíie  volando 
sin  esperanza  ninguna: 
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y  assi  yo  con  menos  dicha » 

sin  que  a  resistir  me  atreva » 

miro  por  donde  te  lleva 

a  Sevilla  mi  desdicha: 

solo  con  lagrimas  dicha 

puede  ser  la  resistencia 

de  mi  turbada  obediencia  t 

ellas  te  la  dicen  ya, 

viendo  que  tan  cerca  está 

mi  casamiento  y  tu  ausencia.    > 

BfiR*      Solo  un  abrazo  mi  amor 
quisiera  llevar  de  tí, 
por  prendas  de  que  te  vi 
inclinada  a  mi  favor . 

Lis.      Temo  deO£lavio>el  rigor, 
temo  a  Florela  también , 
puede  ser  que  nos  estén 
mirando ,  que  los  amantes 
en  acciones  semejantes 
nunca  piensan  que  los  ven. 

O^avio  azechando. 

OcT.     Hablando  están  ,  desde  aqui 
tengo  de  ver  si  es  Florela^ 
o  si  es  Lisarda  a  quien  ama  • 

Florela  por  la  otra  parte. 

Flo.     Desde  aqui  zelosa  y  necia, 
que  zelos  nunca '  negaron 
la  condición  que  proíessan, 


ten-* 
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tengo  de  ver  lo  que  hablan  • 
Li8«       Sabe  el  cielo  si  quisiera 

darte  mis  brazos  ,  Bernardo» 
pero  el  temor  no  me  deja. 

Salen  Sancho  y  Incs  con  una  antepuerta  de  udít. 

San.     Quando  de  sedas  tan  ricas 

todo  el  aposento  cuelgas^ 

^esta  antepuerta  me  das^ 
In£S.      ¿Pues  que  tiene  esta  antepuerta? 
San.      Por  en  medio  está  manchada. 
Inés  •     i  Manchada  \  San.  Y  aun  rota  • 
In£s.     Muestra . 
San.      Tiéndela.  Inbs.  Ten  dessa  parte ^  ^ 

y  lo  que  dices  enseña. 

El  uno  de  un  lado  y  ti  otro  del  otro  la  tienden 
tirante  9  de  suerte  que  tapan  a  JD.  Bernardo 
y  a  Lisardd. 

B£R«      Perdona »  que  la  ocasión 

me  permite  que  me  atreva. 
Lis.       Ya  para  darte  los  brazos 

mi  dicha  me  da  licencia. 
OcT.      Maldita  seas ,  Inés. 
Flo  •     riega  al  cielo  que  no  tengas 

dicha.  OcT.  Con  espacio  están. 
Flo.      {Que  miráis?  San*  Esta  anrep aorta. 
Fjlo.      ¿pues  que  tiene .^  Inés.  Dice  Sancho 

que  está,  rota  ,  y  ique  por  ella 

entrará  el  ajre.  Oct.  No  pudo^ 

el 
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el  ayre  de  mis  sospechas. 
Flo.      Llevalda  9  necios»  de  aquU 
San.      ^Desto,  señora »  te  pesa  2 

^quieres  tú  que  se  resfrie, 

si  por  tantas  partes  entra » 

-Don  Bernardo  mi  seíior? 

OcT.     Como  es  Lisarda  discreta^ 

bien  os  havrá  entretenido. 
BfiR.      Antes  yo  le  he  dado  cuenta 

de  mi  jornada  a  Madrid » 

y  el  amor  de  Dorotea. 
Flo.      Lisarda  es  muy  entendida. 
Liis.       ¿Burlas  Florela?  Flo.  De  veras 

hablo ,  tú  me  entiendes.  Lis.  Vamos 

a  donde  mi  padre  espera , 

porque  lo  que  han  concertado 

sepan  que  ha  sido  en  mi  ausencia* 
OcT.      Todo  fue  en  vuestro  favor , 

no  hay  que  temáis . 

VansCf  y  ^qtiedan  Don  Bernardo ,  Sancho  y  Inés. 

BfiR.      Sancho ,  llega  , 

dame  tus  brazos,  tus  pies 
también ,  bien  haya  la  puerta 
y  la  antepuerta  t  y  las  manos 
que  acaso  ,  o  sin  caso ,  en  ellas 
estuvo  tanto  favor: 
voy  con  ellos »  la  maleta 
abre  con  aquesta  llave » 
saca  cien  escudos  della » 
y  dalos  a  Inés  tú »  Sancho» 

nú 
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mi  vestido  hasta  las  medias 
^  te  pondrás  ^  a  Dios  ,  a  Dios  •         Vasc* 
Sak.      {Qué  te  parece  la  fiesta 

que  hace  a  un  favor  quien  ama  i 
hxES.      oí  9  pero  son  diligencias 

en  impossifaks ,  si  bien 

Lisarda  pienso  que  piensa, 

no  digo  ser  de  tu  amo 

por  la  amistad  que  professa 

con  Oidavio »  mas  no  ser 
^         de  0¿lavio ,  y  si  a  selrlo  llega »  : 

darle  tal  vida »  que  presto 

o  la  deje  t  o  la  aborrezca  • 
San.     Ihiy  en  los  campos  de  Oran 

unos  Moros ,  Inés  bdla , 

a  quien  llaman  Benarages» 

que  aquella  noche  primera 

que  SQ  ;casan »  a  la  novia, 

ya  que  desnuda  se  acuesta» 

en  vez  de  dulces  amores, 

azotan  con  unas  riendas, 

y  preguntando  la  causa 

un  cautivo.de  mi  tierra, 

le  dixo:  un  Moro :  Ghrisdanoi    : 

esto  se  hace  por  muestra 

de  valor  y  valentía, 

porque  si  con  tal  fiereza 

tratan  lo  que  mas  adoran  f 

hiereí^.  lo  que  mas  desean, 

{ qué  harán  con  sus  enemigos , 

quando  vayan  a  la  guerra^ 
Ikes.     Malditos  sean  los  Moro$ 


114  ^^    DESPUECIO    AGRADBCIDO. 

y  las  Moras ,  que  se  emplean 

en  essos  barluros  perros: 

lyo  azotes  y  y  con  sua  riendas? 

no  me  casara  en  mi  vida 

a  ser  Mora  %  y  me  anduviera 

cinamoma  por  los  montes^ 

como  en  las  Indias  las  N^as 

quando  se  van  de  sus  amos  ^ 

o  me  fuera  %  Sancha»  a  Meca 

a  meter  Monja  Moruna: 

xnalaño  quien  tal  supiera  % 

¿desposadas  y  azotadas» 

y  desnudas  las  desuellan  ? 
Sak«     ¿  Pues  tu  no  ves  que  es  costumbre^ 
lNfis«     Por  el  siglo  de  mi  avuela » 

que  havia.  Sandio»  de  ser 

coneja  de  Ingalaterra  » 

que  con  pellejo  los  assaní^ 

0  armarme  de  todas  piezas «. 
Yalentia  en  et  donajre 
esso  s£^  mas  con  la  hembra 
i  quándo-  4iera  un  desposada 
azoticos  a  su  prendad 

Buena  est£,  mas  rimdas  Sancho  t 

1  qué  d^an  para  las  suegn^  ^ 
ú  assi  traían  tas  mugeres^ 

Sak»      No  pensé  que  to  sintieras 
con  tanta  furia ,  perdona» 
y  digo  »  que  Oébvia  queda 
obligada  a  Benarag^» 
para  que  Lisarda  sepa 
que  professa  valentía. 

Ikbs« 
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In£S«      y  tu»  Sancho,  también  fueras i 
si  te  casaras  conmigo» 
lo  que  a.  Bernardo  aconsejas. .. 

San*     Essa  noche » Inés  ,  mis  brazos 
Hieran  riendas,  mas  si  hicieras 
porque*  Ikes.  Tente»  no  lo  digas» 

Sak.     Aguarda « 

Inés.     Mal  año.  San.  Espera. 

Inés.     No  es «  Sancho »  el  mejor  ginete 
el  qu^  castiga  la  yegua  •    . 

Sav.      tc^^ues  quién  ?  Inés.  El  que  la  regala» 
y  solo  en  sus  piensos  piensa. 

joÍrnada  tercera. 

Sakn  OSaviOf  Zucindoy  Mendo. 

Ocr.     i  En  quien  como  en  Don  Bernardo 

puede  hacer  Fiorela  empleo^ 
Luc.     Siempre  ha  sido  mi  deseo» 

2ue  este  mancebo jgallardo 
jesse  «esposo  de  Fiorela» 
'    .  ^    y  le  he  cobrado  afición  • 
OcT»     Habladle  ton  discreción» 
por  si  acaso  le  desvela 
la  dama  >  que  de  Sevilla 
le  truxo  a  Madrid.  Luc.  No  hará^ 
que  fliera  quererla  ya 
mas  error ,  que  maravilla : 
sin  esto  en  Fiorela  veo 
nueras  señales  de  amor » 

P »  que 
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que  havrán  nacido  en  rigor , 
no  tanto  del  buen  empleo, 
como  de  haverla  mirado  ^ 

Don  Bernardo.  Oct.  Puede  ser^ 
que  el  principio  de  querer 
nace  de  ageno  cuidado ; 
amor  ,  sin  ojos  nado, 
y  assi  al  basilisco  fiera 
los  himo ,  porque  priniero 
mata  el  que  al  otro  mirií; 
Lwc*     Yo  los  he  visto  mirar 

con  apacibles  semblantes* 
QcT.     La  vista  es  lengua  de  amantes  f 

.  y  havrán  tenido  lugar    .      -      :  -  ^ 
•    por  la  dilación  que  ha  puesto 

laisarda  en  casarse.  Luc.  Tiene 
.poca  salud ,  mas  ya  f  iene 

mi  padre,  Oftavio,  dispuesta 
r.   para  que  esta  noche  sea, 

y  yo.  con  felia  ^era 

casar  a  Florela  quiero, 

que  pienso  que  lo  desea 

quien  ti^namentc  k  mira  • 

Voy  a  hablarle.  r5w# 

Oct^     Y  yo  me  queda 

a  consultar  con  el  mieáa 

mi  verdad  y  su  mendra . 
/¿Qué  tengo  ya. que  esperar , 

Mendo  ,  en  zelos  declarados  » 

que  son:  muy  necios- cuidado^ 

después  de  ver  sospechar  ? 

Vive  Dios  que  es  fíngimíenta 

la 
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de  tristeza  :  amor  j  olvido 

combaten  mi  pensamiento: 

amor ,  ^ue  a  Bernardo  tiene^ 

mi  casamiento  dilata  • 
Mbk.     No  te  corresponde  ingrata  > 

sí  esta  noche  le  previene «. 
OcT.     Sn  engañó^  sa  £ílsa* fe  *     . 

*'    jme  ^helaren  j  nwe  abrasaron 
Men.    ;For  qué  piensas  qne  llamaron 

t/rano  a  amor^  Oct.  No  lo  sen. 
Mjek^    Porque  todo  lo  acobarda» 

.todos  piensa  que  pretendéis 

matarle 9  todos  le  ofenden^ 

y  enfin  de  todos  se  guarda^ 

siempre  vive  con  sospecha 

como  es  traydor  y  craeL 
OcT^     Yo  intento  guardarme  diéí^ 

pero  poco  me  aprpvfecha^        : .  j 

y  a  Lisafdftt  ^ue  aborrebe 

por  DoQ!  Bernardo  9  yo  .fuy  ' 

h  causa  en  traherle  aquí: 

como  áodieise  entristece  . 

en  viéndome;^  mi, ^y*iion;.él<  O 

se  ategí^^  chm.testiga  '.  :    .  ;.- 

fde  que  anochece  conm^y  ! 

y  que  amanece  con  ¿K 

Con  esto,  ^endov;  rcpar?    ;   >  ^;i 

en  lo  Que  hará  a.  quijealji  ladoiBr; 

si  tal    nodhe¿y  tal^rjáttmora^jM    / 

está  miraijdo  •  oi . &u  carav.  •.. 

comd  sudie  el  torna&ol^ 
.^  cer- 
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cerrar  del  sol  en  ameacia  ' 

la  rubia  circunferencia, 

en  que  se  retrata  el  sol « 

Yo  <)ue  miro  en  iñis  dm'^^ 

escuro  su  resplandor^ 

cierro  las  hojas  de  amor^ 

y  me  desmayo  de  zelos. 
Mbk.    Calla »  que  viene  aquel  Sancho « 

que  a  mí  también  me  ha  ofendido. 
OcT.      Llámale,  Mendo ,  BeUido , 

y  seré  yo  el  Rey  Don  Sancho. 

Salen  Sancho  y  Ines^  el  traite  UA  OMofatt 
ton  un  tafeíattk  . 

San.     Darás  aqueste  xizalate 
a  Lisarda  tu  señora, 
que  Don  Bernardo  mi  anu»' 
con  voluntad 'generosa   ) 
quiere  alegrat  la  sangría  % 

In£S.     £ien  ie  debe  esta  lisonja^ 
SI  la  sangría  íes  por  eL 

Sak.     Bien  lo  sieifte^  y  bien  lo  Uora%  * 

Inés,     O  si  la  vicrs|s,  sangráis    *:   i  /  .  :^ 

Sak»     {Huvo  desmayo,  de  irosasn 
huvo  ^rieiaftie  queditó» 
inorir¿me>  sino  afloja 
la  cinta,  y  piqúeme  quanto 
liatte  a  que  la  i^añgre  corra^  ^       i 
y  otros  melindres  ansí?    '    . 

Inbs.     Huvo  con  espada  corta  ^ 

que  en  dos  baynas  de  marfil 
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el  azero  blanco  aforra» 
una  fuente  de  rubíes ,. 
que  un  brazo  «enda  de  aliofaTn; 
que  de  un  monte  de  azucenas 
didt  en  una  barca  redonda  ^ 

Sak«.     Ba3ta  %  i  Poética  Inés  ^ 
ja  aea  tu  cultUonat 
Musa  i  Y  que  ece&  Tocablista 
tengo  por  cosa,  notoria^ 
Date  el  azafate^  Ik£su  A  Dios.' 

OcTc     Ola».  Ihes ,.  ola^  Inés.  En  ta&.  olas 
del:  mar  did  el  barca  azafate»,  * 
ptega  a  Dioa  que  na  se  rompa*^ 

Cor»,     i  Quá  ea  esso  que  te  did  Sancho  1^ 

IneSí.  No.  se  cierto  }aígunasi  cosas,, 
que  JDon  Bernardo,  la  envía  » 
que  usam  en  ia  Corte  ahora» 

QcT^     És.  excelente:  persona 

Don  Bernardo ,.  su  nobleza 
Tence  toda  ejecutoria*. 

&fS8«.     Esto  han  de  hacec  los  amigos 
por  los .  aoiigos.  OcT^  Importa^  \ 
a  consisrvar  la  amüstad  9,     .  \    , 
I0&  buenos,  regataní  y  honran  t 
^darás  lic^ncu.  ^  que  quite 
el  ta£etan^  Inbs»  Basta  j  sobra 
quesea  tu  gusto.  OcT.¿Vanda^ 
buena^  y  con  icU^  una  [oY^i 
¡  qué  discreta  prevención  I 

}»K^     Tu  a  la  menos  te  desposas; 
con  ella ,  y  no  le  das  nada «. 

OcT.     Azafates  de  almas  solas 

le 
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le  envían-  mis  pensamientos «      > 
Inés.      Bien,  que  no  hay  cosa  que  coman 

k'fe  sangradas^  cOíno  ^Imás;     '•    > 
OcT.      { En  pena ,  no  >  iHfisi  Ni  aim  eo  gloria : 
hay  mUger  ,  y  está  en  lo  cierto  i 
que  quiere  mas  imu  aloorza,  .  .'I 

que  quatro  ctailastcís^^  <Í6 -almas.   ( 
OcT.     Deshechas  dé  ariior  las  xprnanl^l 
In£s.     No  lo  cr^as ,  aUn^[tf&  vengoa     i 
en  gigote  o  pepitoria^      , .     .  '  ; 
^ue  con  almas  invisibles     '   *  . .     ' 

ni  se  vendé  /  ní  se  compra.'  '  •> 
OcT.  ^  Libro  de  memoria  es  oste, 

•  pues  di ,  <•  libro  de  mémdria  '  *        r     ' ' 
es  bueno  para  sangrías  ^■ 
In£S.      No-entiendo  de  ceremonias  , 

descuido  pienso  que  fue  .  > 

de  Sancho.  Oct,  Si  cantos  y  -  orlis    .  •  ^  ^ 
fueran  diamantes ,  pássárs  i    '     ^- 
por  joya  rica  y  gustosa »  ^ 

peró  sin  adorno  alguno  t  ^  ^ 

sospecho  pues  ño  le/adorna^  -  '[ 
que  es  para  escribit  en  él-      >    - 
coflid  recibe  .las  joyaá  ^  ^     f  -  í 
mejores  ahté  eí3Círiban<>'.    í    •     '  ; 
Inbs.      Gón  palabras  ihysteriosad  ^     -     » 
me  hablas:  voy  a  llevarlas i 
que*áQ  sé  tjué  te  <Tespoá[da'vi     > 
OcT.      No  digas  qué  he  dicho  nada  ;    ; 
Inbs.      ^'Yq,  por  qué?  Vk^i 

OcT.      Vete  en  buen  hora^ 
Mbn.    Cónfiesso  que  son  tus  zelos 

}US«- 
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Justos*  OcT.  Lisarda  alevosa , 
<que  aguardo^  Men.  Alevosa  no» 
.  que  estar  sin  culpa  la  abona » 
y  ser  necio  Don  Bernardo. 
OcT.     {  Pue3  donde  queréis  que  ponga  i 
o  por  qué  cuenta  est^  libro 
de  memoria  ,  que  a  dos  cosas 
puede  servir,  a  que  escriba^ 
en  él  y  y  que  él  corresponda 
en  él  mismo  a  mis  favores  f 
o  hacer  empresa  amorosa 
para  decir  que  la  tenga  ^ 

del ,  pues  ha  de  ser  mi  esposa  ? 
Fuego  del  cielo  en  mi  amor , 
d  huviesse  passion  tan  loca» 
que  pusiesse  con  casarse 
en  aventura  la  honra'. 
No  mas ,  basta  que  la  mia 
de  haver  tenido  se  corra 
tal  pensamiento»  Aléxandro» 
a  mi  venganza  perdc»a» 
que  la  he  de  intentar  de  suerte^ 
por  ser  tú  mi  sangre  propria  ^ 
quedólo  pare  en  desprecio» 
que  en  gente  ilustre  no  es  poca  • 

Salen  Lisarda  can  la  vanda  y  Florela^ 

Lis.      i  Es  mandarme  prevenir 

para  la  muerte  i  ¥lo.  No  hables  r 
que  son  locuras  notables 
las  (fJG  empiezas  a  decít«. 
Tom.X.  Q  ¿Qué 


Lis.      <  Qué  importa  ,  si  he  de  morir  ^ 
Flo.     Mira  que  te  escucha  OStávio  • 
Lis*.      No  hay,  Florela,  amante  sabio; 
no  sé  como  este  no  siente 
en  mí  tan  nuevo  accidente » 
y  en  é\  tan  notable  agravio. 
OcT.     Envidia  tengo  ,  Lisarda, 
a  quien  con  tai  cortesia 
supo  alegrar  tu  sangría » 
y  tan  justo  premio  aguarda : 
I  o  como  vienes  gallarda 
con  essa  vanda»  en  que  ya 
descansando  el  brazo  está 
de  la  fuerza  y  de  la  ira^ 
con  que  tantas  ñechas  tira  f 
con  que  tantas  muertes  da! 
Aunque  pierda  yo  tu  abrazo  ^ 
me  alegra  ver  ^  dulce  prenda  » 
que  se  passe  amor  la  venda 
desde  los  ojos  al  brazo  • 
Llego  de  su  vista  el  plazo  y 
ya  vé  el  amor  para  ser 
mas  prudente  en  escoger 
los  que  importa  que  lo  sean:    ' 
y  aun  hace  a  muchos  que  vean 
lo  que  no  quisieran  ver  » 
Ya  mira  coa  discreción » 
ya  no  tira  amor  a  tiento  ^ 
ya  mira  el  merecimiento, 
ya  estima  la  obligación , 
ya  sabe  hacer  elección; 
pero  aunque  importa  suratf 


^c<J- 
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icótnp  es  possit^e  tirar 
teniendo  el  brazo  sangrado^ 
y  en  essa  randa  acostado 
no  se  querrá  levantar» 
Amantes»  ya  no  hay  quien  prenda  y 
venid  a.  pedir  favor, 
porque  tiene  el  brazo  amor 
atado  a  su.  propria  venda : 
no  hayáis  miedo  que  le  extienda » 
{pero  quién  havrá  que  crea  t 
que  esta;  dulce  vanda  sea 
para  cubrir  su  afición 
cortina  del  corazón , 
porque  nadie  se  le  vea^ 
Pues  yo  pienso  que  le  he  visto  $ 
j  como  toda  la  historia 
vi  en  un  libro  de  memoria , 
a  la  de  mi  amor  resisto: 
nunca  impossibles  conquisto  t 
que  locura »  aunque  de  buenos^ 
yo  no  quiero  por  lo  menos 
aventurar  mi  osadía, 
ni  es  justo  que  historia  mia 
ande  por  libros  ágenos . 
JaS0      Lo  que  no  has  sabido  hacer  t 
O^vio,  quieres  culpar, 
quiei\  no  me  quiere  alegrar, 
no  me  debe  de  querer: 
{zelos  antes  de  muger^ 
¿pero  para  qué  trahias 
hombre, de  quien  desconfias? 
buscarle  estivo  eqi  tumano^ 
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menos  cuerdo  y  cortesano, 
y  no  alegrara  sangrías  * 
Si  Don  Bernardo »  tü  amigo, 
ha  sabido  que  esto  es  uso 
de  la  Corte ,  y  se  dispuso 
a  ser  tan  cortés  conmigo: 
tus  zélos  cruel  castigo 
a  mi  corazón  le  dan, 
que  no  es  prenda  de  galao : 
antes  ponérsela  es 
como  a  sitial  de  tus  pies 
cubrirle  con  tafetán. 
Suele  torcerse  en  la  calle 
alguna  dama  un  chapín, 
y  ella  detenerse  a  fin, 
desea  que  el  brazo  halle 
sin  reparar  en  el  talle 
algún  hombre ;  y  assi  enlazo 
BU  brazo  deste  embarazo , 
no  porque  estimaré  ya 
la  vanda  por  quien  la  dio , 
sino  porque  tenga  el  brazo* 
Mi  sangre  se  ha  de  sentir , 
que  quando  alegre  y  gallardo 
me  la  alegra  Don  Bernardo , 
tú  me  la  quieres  pudrir: 
que  vuelvan ,  quiero  pednr, 
a  sangrarme  y  aunque  rehuya 
el  brazo  de  parte  suya: 
vanda  me  manda  traher^ 
y  esta  servirá  de  ser 
la  medida  de  la  tuya. 

'  '<    '  Qcx. 


OcT.      No  te  la  quites »  Li^arda , 

que  no  ha  de  esperar  la  mia 

quien  lo  impossible  porfía 

la^  noche  que  dueño  aguarda : 

I  pero  ya  qué  me  acobarda? 

quando  de  quejas  mayores, 

que  zelos  de  tus  favores , 

a  la  media  noche  abiertas 

están  hablando  tus  puertas, 

y  deste  jardín  las  flores . 

Pregúntale  al  tocador , 

quien  durmió  en  élf  quién  tenia 

por  huésped ,  7  todo  un  dia 

mereciendo  tu  favor: 

y  juzga  tú  si  al  honor 

lo  del  tocador  le  toca : 

81  assi  te  tocas»  ^  qué  loca 

passion  podrás  disculpar 

lo  que  se  llega  a  tocar. 

con  las  manos  y  la  boca? 

Sí  por  mí,  Lisarda  bella , 

Bernardo  en  tu  casa  está» 

primero  salid  de  allá , 

que  yo  le  truxesse  a   ellat 

esto  para  dueik)  pn  ella 

me  desmaya  y  me  desalma, 

me  mata  y  me  tiene  en  calí&a$ 

y  no  te  adnure  el  rigor, 

que  tengo  aquel  tocador 

atravessado  en  el  alma.  Vase. 

Xas.      En  íin^  Florela,  cumpliste 

la  palabra  y  el  deseo 

de 
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de  intentar ,  que  Don  Bernardo 
fuesse  tuyo  9  ¡estraños  zelo«l 
como  si  fuera  ya  mió , 
quando  es  Oélavio  mi  du^os 
pero  no  ba  sido  razón 
quererle  por  malos  medios» 
contándole  lo  que  estaba 
entre  los  dos  tan  secreto » 
^  Tú  eres  hermana  ?  tá  ingrata  ? 
¿en  que  Arabia  ^  en  qu^  desierto 
de  Libya  nacen  mas  fieras 
fieras  que  en  tu  pecho  fiero  ? 
]  Hai  tal  maldad ,  tal  tray  cíon ! 
Flo.      a  satisfacer,  no  acierto 

tu  engaño  9  aunque  de  tu  agravio 
con  justa -causa  me  quejo , 
pero  de  que  no  lo  he  sido» 
Lisardá,  deste  sucesso» 
solo  pongo  por  testígo 
al  cielo  ^  y  le  pido  d  delo^ 
que  aquí  me  quite  en  tus  ojo| . 
la  vida  ^  si  culpa  tengo  • 

SaJm  ZuoJndo » Don  B imardo  y  Sattch§. 

BfiR*     Estimo  9  señor  Lucindo^ 

I9  merced  que  me  haveis  hechO| 
y  del  señor  Alexandro 
tan  honroso  ofrecinúento » 
que  su  hjja  y  vuestra  hermana 
merece  mas  alto  empleo» 
y  yo  le  acceptára  a  est^r 

l&ftS 
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mas  libre ,  pero  no  quiero 

engañaros ,  que  no  es  justo  • 
Luc.     ^Sois  casado  ?  Ber.  No  es  por  esso* 
Luc.     ¿Pues  por  qué ^Ber. Porque  una  noche 

maté  incitado  de  zelos 

un  hombre  en  este  lugar , 

y  quando  temo  estar  preso» 

no  viene  bien  que  me  case. 
Luc^      ¿Y  si  está  vivo  cssc  muerto, 

no  os  podréis  casar  ?  Ber.  Si  es  vivo 

puede  ser ,  mas  no  lo  creo. 
Luc*     Bien  podéis. Ber*  ¿Como?  Luc*  Yo  soy, 

aunque  dándome  en  el  pecho 

aquella  fuerte  estocada, 

tomé  possession  del  suelo» 
3er.     i  Vos  erades  i  Luc.  Yo ,  que  estaba 

con  Dorotea.  Ber.  Ahora  quiero 

daros.mil  veces  mis  brazos. 
Lvc.     ¿Qué  respondéis?  Ber.  que  lo  accepto  ^ 

en  escribiendo  a  mis  padres, 

que  bien  sabéis,  que  no  puedo 

sin  su  bendición  y  gusto. 
LiTC#     Sois  hijo  obediente  y  cuerdo, 

alli  están  mis  dos  hermanas , 

pedirlas  albricias  quiero : 

Florela  ya  estás  casada. 
Fio.     ¿Qué  dices?  Lyc.  que  voy  contento 

a  decir  a  nuestro  padre, 

que  es  Don  Bernardo  tu  dueao« 
Lis»      t  Qué  súbito  embajador  I 

el  parabién  darle  quiero 

a  Don  Bernardo.  Flo»  Lisardfti 

tu 
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tu  buen  termino  agradezco; 

mas  no  vayas  por  mi  vida» 

que  tengo  zelos,  y  temo 

que  desbarates  la  boda» 
Lis.       Ahora  bien»  yo  te  obedezco ^ 

hasta  saber  si  dixiste 

a  Oólavio  nuestro  secreto: 

¿pero  no  podre  tratarle 

de  otras  cósase  ¥lo.  ¿A  que  dkSto 

qué  tienes  tú  que  enviar 

a  las  Indias  con  sus  deudosa 

pues  en  la  Contratación 

de  Sevilla ,  mucho  menos 

tienes  negocios,  Lisarda: 

dame  solo  este  contento 

de  no  hablarle,  pues  te  queda 

después  de  casados  tiempo 

para  quanto  nos  qmsieres, 

después  que  no  tenga  zelos, 

hacer  merced  a  los  dos. 
LÍ8«       Vamos ,  Florela  ,  no  quiero 

que  pienses  que  yo  te  quito  i 

como  dices,  tu  remedio.  Vortfí^ 

San.      Sospecho  que  te  has  casado , 

sino  es  que  estando  mas  lejos 

de  lo  que  quisiera  estar » 
entendí  mal  lo  que  temo 
de  tu  fácil  condición. 
BsBL.      Siempre  fácil  te  parezco : 
el  hombre  muerto  le  puse, 
y  de  mi  prbion  el  miedo 
por  objeción  a  Ludada 


de  no  hacer  et  casamiento  > 
mas  dixome  que  era  él  • 
Sak.     Ya  entendí  todo  el  sucesso> 
Bjir..     No  se  puede  responder 

a  un  casamiento  propuesto 
con  libertad»  que  es  agravio 
de  la  dama  j  de  sus  deudos* 
Sak.      En  el  mcmte  de  San  Lucar», 
que  mira  verde&  cabellos, 
de  sus  pinos  en  las  aguas 
del  mar  de  Espaiía  sobeivio  ^ 
quando  parten  a  las  Indias 
los  navegantes*  modernos», 
que  codiciosos  del  oro 
no  ven  tos  peligros  ciertos» 
hay  un  gatazo,  señor», 
que '  sentado  en  uno  dellos 
está  diciendo  t  TamaUf. 
tomau  f  sonando  los  ecos 
en  las  naves »  con  que  muchos 
se  desembarcan  de  mkdo*. 
Yo  pues»  señor»,  que  te  núro»  ; 
yo  pues»,  señor  9  que  te  veo 
por  <  obligado  embarcado 
en  la  mar  deste  coneiertOf^ 
y  dennro  del  prodigioso* 
galeón  sin  casamiento^ 
desde  el  monte  de  mi  amor^. 
desde  el  pilar  de  mi  zelo 
estoy  diciendo :  Temau^ 
toman  »  Urnau^,  caballero p 
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hecho  gato  de  lealtad 
contra  gatos  de  dinero , 
que  donde  es  grande  el  peligro^ 
nunca  fue  bueno  el  provecho* 
BfiR«      No  fuera  error ,  como  piensas»  . 
Sancho,  sino  grande  acierto 
el  casarme  con  Florela, 
lo  <}ue  temot  lo  que  siento,^ 
lo  que  temo  y  k>  que  miro, 
lo  que  gano  y  lo  que  pierdo « 
lo  que  adoro,  lo  que  olvido, 
lo  que  busco,  lo  que  dejo 
es  el  amor  de  Lisarda, 
que  con  saber  que  no  puedo 
contrastar  tanto  impossible, 
todo  se  me  abrasa  el  pecho* 
Dixele,  Sancho,  a  Lucindo, 
que  escribiría  primero 
a  mis  padr^es  a  Sevilla,  I 

por  hallar  en  ^sxt  medio 
remedio  de  no  casarme. 
San.      De  tu  claro  entendimiento 
en  ia  obligacíoii  que  tienes 
al  regalo  que  te  han  hecho» 
no  pudo  salir ,  señor,  > 

mas  ajustado  y  discreto* 

Sale  Incsí 

Bbr.      Inés  viene.  San.,  i  Bella  Inés,    <  1 

qué  quieres?  Ikes.  Dale  a  tu  dudío 
este  libro  de  memoria .  ^  ' 

(Puea  I 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
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Sak.      ^*Pues  no  le  hablase  In£s.  No  puedo 
que  no  tengo  orden  de  arriba, 

San.      De  arriba  abajo  ce  quiero» 
pero  parece  que  trahes 
la  faz  a  orza,  <qué  es  esto? 

Inés.     De$dichafi«  San.  ^  Cómo  desdichas  i 

loes.     ¡Y  qué  desdichas!  SAN.^Pucheros? 
mira  quie  soy  Sevillano  9 
declárate,  porque  luego 
(damoreen  por  el  hombre, 
que  desde  aquí  te  prometo 
por  el  alma  de  Escamilla, 
que  fue  de  los  bravos  dueño, 
ima  mohada  y  dos  chirlos , 
y  sii-epara  a  lo  diestro/ 
la  de  i  conclusión,  y  a  Dios. 

In£6.     No  puedo  hablarte»  Ber.  <  Qué  es  essOf 
Sanchoi  San.  Este  libro  me  ha  dado 
Inés,  los  ojos  al  sesgo, 
no  sé  lo  que  significa 
;        tan  noteblé  sentimiento. 

Bbr»      Aqui  en  la  primera  hoja 

dice :  ,,  Ya  se  ha  descubierto 
„  quanto  ha  passado ,  y  0¿lavia 
„  trueca  en  agravios  sus  zelos; 
,,  mi  honra  y  mi  vida  están 
„  en  que  salgáis  luego,  luego 
„  desta  casa  y  de  Madrid : 
„si  me  queréis  como  os  quiero, 
„  dulce  señor  de  mi  vida , 
,^  esto  os  suplico ,  esto  os  ruego. 
\  ^La  triste  Li sarda. 
R  2  Bbr- 
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Ber.       Hai  triste! 

San.      Murió  un  señor  deste  Reyno  ^ 
y  la  señora  viuda 
escribid  a  un  encomendero 
labrador,  que  se  llamaba 
Pero  García ,  en  utl  pliego 
materia  de  sus  negocios , 
y  con  aquel  sentimiento 
firmo  :  La  triste  Duquesa : 
y  el  }>uen  hombre  respondiendo 
a  su  carta  y  su  tristeza»  > 

firmó  la  suya  diciendo: 
£1  triste  Pero  Garda, 
Ahora,  señor,  que  veo 
firmar  :  Za  triste  Lisarda  i 
que  respóndasete  aconsejo, 
por  igual  dolor:  £¡  triste 
Don  Bernardo ,  que  a  tu  exemplo 
si  la  trisie  Inés  me  escribe,, 
el  triste  Sancho  de  Oviedo        : 
le  respondo.  Bbr.  <-  Ahora  de>  burlas 
este  es  tiempo ,  majadero^ 

Sak.      Ya  lo  veo  yo  ,  señor , 

que  es  de  majaderos  tiempo  ^  . 
porque  no  entiendo ,  ni  se  ^ 
como  viven  los  discretos. 

Ber,      Yo  te  diré  como  viven*  - 

San»      {Cómo  ?  Bjbr«  Callando  y  sufriendo. 

Sak  OUaoió  y  J^endó^ , 
MsN»    Repórtate  I  señor  >  y  no  le  bat>ks 


con 


con  el  tigór  que* dices  ^(¡ue  no  es  justo, 
•    que  sus  acciones  son  xn^nos  culpables. 
OcT»      ^Qniáres  que  sufra  yo,  tanto  disgusto? 
,  ^cdnlo.  podxé^BfiA.^  Q\xé  es  eotoi Odavio 

•  .  .  aoaigo  j>  ^  .  . ; .     ' . 

r       >  .  que  me  parece  f^.v^is  sin  gusto  í 

j  quando  yo  me  voy»  no  iré  conmigo, 
sino  quedáis  con  el  que  yo  os  deseo  • 
Ocr.      {Cdmo.que  osyais? 
Beiu  .    Lo  que.es  forzmoüos  diga» 
OcT»     Pues  tan:  súbitamente  no  lo  creo  •, 
Bfia«      Bien  lo  podéis  o^eer ,  pues  no  he  pqdido 
escusar  el  peligro ^.ea  que  me  veo; 
mozo  en  la  CortQi  nyevo ,  y  bien  nacido^ 
i.  «m.  padros  ^  y r  dirtcriory,  Úpt^^a , .;  ,; ; 

{qué  promete  mejor ,  que  andar  perdido^ 
'  Don  Gonzalo-  de  Cordovjbi '  des^a , 
/  que  me  vaya  cq9  él  a  esta  jorcada , 

^*!pues  dóade  iw  Aoblela.iipbl^W  emplea 
;.  <joii»§itWftPid^*lRcyf?.porque  Ja  espada 

,coa  guintie  d^' ambálr  guafpicíóit  dorada. 
;   Esfuvieron  mis  |>adres  obligando 
.  9I  gran:Duqi}9deSé$a »;  quando  m  Roma 
^  ;^^tu«o  J9  efidbajadt)  «99r»}«i^dc>V 

cy'ilbofla  5I  $u<¥»««f  mi  lanippro  toma, 
.    y  me.  acomoda  <;oii .  su  heroyco  germano, 
»      .    iqMe  tantas  ve(;es  los  hereges  doma. 
:   ¡y ^  os  acpi;daisqiM  ^JLs  opusojcn  vano 
al  yaieroiso  j^feat  deftréndigit!?,^ 
./   ..  ^      de  aquel  famoso  Capítdul  Chriftianpt/  ?. 
}  gv^'  ÜAnakoa  el  Gi aód».  jusfemjpnt^^  ;  -^ 

en 
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en  Alemania  el  Conde  Palatmo^ 
y  que  gigante  le  rompió  k  frente, 
pues  hoy!,  Oóbtvio,  esula  de  camino, « 
*  '  qoe  ^ya  su  illajestad  le  l^rdespachado , 

y  acompañarle ,  O^asrío ,  determino. 
No  pitedb,  iJor:  t».  pcisa^que  me  han  dado, 
4    .        besar  la  mano«  Tuestra  dulce  esposa, 
ábrazadla  p«or  mí  ,>  que  me  ha  obligado, 
assi  a  i-iuciódió.  y  a  FJjorela  hármosai,  > ' » 
assi  a  Aiexandro  y>  la*  iamíHa  •  toda , 
.  que' mi  partida  essubita'iy  forzosa  .-     ' 
ÓCT.  .  Justo  fuera  que  honrarades  mi  boda»   ~ 
Berv     Perdona4me ,  no  puedo  detenerme , 
.       ■■■■:  túrS&ncho,  los  caballos  acomoda. 
MfiM.  r  4  Al  fin ,  (Sancho' ,  \:te  vas  ?  Som,  Voy  a 
'.  '  ■ ,  ponerme  -  '  ; 

no ,  Mendo ,  entre  tos  barcos  de  Sevilla, 
d6ndc  en  camáíde  plata  el  Betis  duerme, 
/     .  '    mas  donde  con  tflguaa  albondiguilla 
i/:.        de  ploí)io  en  cai^  d¿  figón  «Bosquete 
'     «o  one  dejen  <piijlMla  ni  cjosettla . 
Dios  me  d^  folrér  a  Tagarete, 
•dale  un-abrastoa  Inés  ^  queme  ha  obligado, 
•    y  depárele  -Dios  \m  buen  ginete. 
Al  pastelero  de^la  esquina  he  «dado 
t  (       algunas  pes&dombreí , '  y  le  debo 
/  de  ojaldres  y<|>asteles  un  duieado, 

pagárosle  por  mi  f  que  no  me  atrevo , 
^        -    como  voy  a  nüptir^a  deber  nada: 

A  Diosr  ACíN^fPties^  llorase   p 
SAíft      Soy  ¿oldádo  nuevo .  Vase, 

MfiN.  'Mal  encubdste-la  passion  ¿armada 
f  de 
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de  tus  zclos  io]ustos«  Ocr.^  Nb  fae  podido 
lisongetr  la  .voluptad  forzada. 

MfiN.     No  fue  justo 'mostrarte  desabrido 

con  quien  ya  se  partía  por  sospechas, 
de  agravb,  que  tú  proprio  le  has  fingido'  '. 

OcT^      Yo  sé  de  doiide;  salen  tantas  flachas:. 

no  me  consueles  ^Mendo  y  quandovieresi 
que  vienen  todas  al  honor. dpdiechas. 

Mbn»    Siempre  fueron  culpadas  las  mugeres. 

OcT.  '  Siempre  lo  son  los  há>mbres  que  las  miran 
para  engañarlas.  Mekí  JBLigurosa  eres. 

OcT«     Conozco  eliblaaco  donde  todos- tiran. 

Sale  FlorOa. 

Fio.     Antes  qpe  nuevas  te  den  .  >  ' ' 

de  que  ya  tu  grande  amigo 
no  solo  será  testigo     1  .  .r    < 

de  que.te  empleas  tan  bien,, 
sino  tu  hermano  y  cuiíado:' 
albridas  vengo  a  pedirte, 
y  a  alegrarte ,  y  a  decirte 
/como  queda  concertado, 
que  no  haya  mas  dilación,  .^  /.' 

que  quanio  a  Sevüla  escrrba\: 
mira  como  amor  te  priva 
con  zelos.  de  la-  razón ,  <    : 
quando  sospechastesimal 
de  tan -cuerdo  y  tan  ^llardo 
caballero.  Oct.  Don  Bernardo 
es  hombre  tan  principal , 
que  nudca  déi  lo  creí: 

de 
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de  lo  que  estuve  qu^oso»     . 
ya .  no  lo  estoy ,  ni  zéloso 
de  quien  se  parte  de  aqui  t 
para  no  volver  jamás  • 

Fio.      ^Cdmo  pata  no  volver? 

pcT.     No  pienso  que  pudo  ser  > 
ver  a  Don  Berpardo*  mas, 
porque  a  Atehiania  partid.  *       > 
con.  elXjeneralv  hermano 
del  Duque  de  Sesa¡»  Fl6.  En  vano  . 
flor  a  lá  Aurorad  nació      .         f 
mi  dicha 9.  pues  ea  Ite  hklos;  > 
de  la  noche  se  han  secado 
sus  hojas  ,tá.  le  has  ediado 
de  aqui  con  tus  necios  zelos . 

OcT.     Yo  9  Fiorela^  no  te  agtmrdo 
por  Ignorante  y  muger . 

Flo*     <  Pues  qué  causa  pudo  haver 
de  pardrse  Don  Bernardo? 

OcT.     No  verme  casar  ,  que  amor 
tal  vez  a  la  ausencia  apela  9 
y  desto  basta ,  Florela » 
que  es  mucho  a  quien  tiene  honor.  Vase. 

Fi*o«      Cubierta  de  lucidas,  vanderolas. 

la  nave  Indiana  el  rumbo  a  España  girat 
entra  en  el  golfo ,  y  prozeiosa  mira 
trepando  el  mar  las  gavias  Españolas. 
Alü  por  escapar  las  vidas  solas,    . 
maS'iiiira  al  cielo  ^  que  aLamayna  y  vlrai 
y ( ultimafliente  la  .esperanza 'esjura 
en  competencia  de  montas  de  olas . 
Mas  sirve  de.  consuelo ,  que  se  lanza 

la 
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al  dulce  puerto  por  el  golfo  incierto, 
y  que  le  goza  mientras  no  le  alcanza. 
Pero  ha  sido  en  mi  grave  desconcierto 
la  desdicha  mayor  de  mi  esperanza 
romper  la  nave  sin  salir  del  puerto  •  Vasc. 

S4¡m  J}eft  JScrtMfdo  y  Sancho  do  camino^ 

BfiBL«     Es  impossible  passar 

dota  venta.  San.  ¡^  Estís  en  ti  í 

Bou     No  9  que  si  estuviera  en  mí 
pu^^ramos  caminar : 
pero  assi  como  qtúen  dene 
vicio  9  Sancho  9  de  beber » 
que  ni  acierta  a  andar ,  ni  a  vet 
lo  que  va  9  ni  lo  que  viene ; 
este  vino  de  mi  amojr » 
que  por  los  ojos  bebí» 
me  marea  y  lleva  ansi  • 

Sak.      Vuelve  a  proseguir ,  señor  ^ 
el  viage ,  que  en  volver 
atrás  se  aventura  tanto  1 
qiie  de  escucharte  me  espanto » 

BfiR.     Necio»  yz  no  puede  ser. 

San.     Pues  un  hombre  que  salid 
de  Madrid  para  Alemania» 
mas  feroz  que  león  de  Albaniat 
en  una:  venta  paro: 
^  con  qué ,  valeroso  Cid » 
quieres  que  amor  te  corone? 

Bbr»     Alemania  me  perdone»  f 

que  yo  ne  vuelvo  a  Madrid* 

Tom.  X.  S  Sak. 
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San.     Pues  en  Madrid  <*  qué  has  de  hacer? 
Bbr.     Ver  a  Lisarda  casar,, 

que  verla  me  ha  de  templar 

de  Oélavío  propria  muger» 
San*      Antes  te  dará,  mas  zelos. 
Bbr.      Yo  sé  que  amor  cessará  • 
San*      Yo  sé  que  amor  te  dará 

mayor  fíiega  y  mas  desvelos^ 

Hay  en  Ecija  insufrible. 

calor  en  todo  el  verano , 

y  a  un  caballero  Eci)ano 

pregunté. ,  ^  cómo  es  possible».  . 

que  sufíraa  tanto  calor  «^ 

SI  aun  aqui  nos  abrasamos  i 
Bbr.     <  y  qué  respondió..^  San«  Buscamos 

el  aposento  menor : 

assl  tiii  xrmj  nedo ,  vas: 
-  a  buscar  de  tu  amor  ciego^ 

donde  quepa  menos  fuego» 

haviendo  en  la  menoa  mas  • 
BbRc      No  te  quiero  ua  chistosa, 

Sancho »,  quando  estoy  muriendo^» 
San.      Trátame  bien ,  que  me  ofendo 

desse  nombre  vei^onzoso  • 
Bbr.      Antes  ahora  se  usa 

por  excelente  vocablo .. 
San.     JEntre  los  usos  del  diablo 

esse  no  ha  tenido  escusa  : 

chistoso  i  qué  diferencia 

de  qualquiera  afrenta  tiene? 
Bbr.      Este  necio  me  entretiene 

con  su  cansada  eloquenda^  ^ 

•..   -sa- 


JoaMA  D  A    TB  Rt:  B  R  A/  Ijp 

saca  los  caballos  presto, 
.    que  no  he  de  passar  de  aquu 
San#     Desde  Sevilla  salí 

,  a  obedecerte  dispuesto : 
^  mas  qué  disculpa  hallaras , 
que  á  tantos  2elos  contente  i 
Bbh.      Fingir  algún  accidente* 
San^     a  byscar  cu  muerte  vas  ^ 

el  Buen  Sucesso  me  ampare^ 
que  adiviQQ  desde  jíqmf 
que .  me  han  de  matar  a  mi 
.  de,  lo  que  a  ti  te  sobrare  • 
Ea,  yz  soy  tu  trompeta » 
páQte  a  Caballo:  mas  di, 
{queme  darás»  porque  aqui 
\'y         )e /de  ^mii  inVencitMi  discreta 
para  Volver  sin  agravio 
^      de  Odavio  a  Madrid?  Ber^  Cofi  veinte 
^  tscudoi  hay  hartó.  Sak.  Tente  ^ 
di.  que  encontramos  a  0(%avío 
^     ?  :    la.estafetide  StfVüU 

tu  d  eatnino » y  que  vuelven 
por  cartas.  Ber.  La  duda  absuelves  ^ 
lu  ingenióme  maravilla >    ' 
^  cosa  puteta  eñ  .mon » 
r        ;^Veinte  dixe?sean  quarentá* 
$AM«     ]  O  cómo  al  amor  ccMxtent^ 

.i]ualqulera  loéá  invención! 
Bbr.      Es  ettremada  cautela. 
San.     Mucho  yerran  en  volver» 
,        /*  que  temo  que  te  han  de.  hacef 
casar  coa  la  tal  Florela. 

S 1  Ber- 
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Bbr»     Necio  temor  te  acobarda, 

que  no  havrá »  en  esto  me  fundo , 

muger  para  mi  en  el  mundo , 

sino  lo  fuere  Lisarda.  VansCé 

Salen  Lis  arda  y  Iws. 

liis*      <•  Tu  le  viste  partir  >  Inbs.  Presto  te  olvidas 
del  libro  de  memoria.  Lis»  {  Puea  qué 

,    quieres  ^ 
pues  todas  las  mugeres  ' 

6on  amando  atrevidas:  > 

miré  mi  honor,  que  qmen  su  honor  de9« 

precia, 
Uord  después  arrepentida  y  neda. 
Echarle  fue  discreto  desvario;  , 

mas  yo  s¿  que  en  lo  mismo  te  veogastep 
si  el  alma  me  llevaste, 
dulce  Bernardo  mió, 
que  no  passára  yo  tan  triste  vidaii 
si  trocara  las  almas  tu  partida.  * 
Temor  de  Odavio,y  de  Florela  setos | 
que  ya  tu  casamiento  pretendíais 
(        me  dieron  osadia 
entre  tantos  rezelos 
para  apartar  de  tí  con  mÜ  enojos, 
no  el  alma  que  te  di,  sino  los  ojos: 
¿qué .harán sino  cegar,  estando  ausences^. 
Si  tienes  mi  desdicha  por  agravio 
gozaralos  O&avio  ^ 

convertidos  en  fuentes ;  . 
y  no  te  espantes^ si  tu  ausencia'  lloran, 
que  están  dentro  dos  niñas,  ^  te  adoran. 

Con 


Con  húmido  roclo  los  extremos 
;  .  b^ita  la  noche  al  dia,  y  la  luz  pura* 
der  90I  en  sombra  escura: 
y  assi  los  dos  seremos, 
tu  ^  sol  <  la  noche  ya  i<  Bernardo  mioi^f 
tierra  mi  amor ,  mis  lágrimas  roció  • 

In£&      {  De  que  te  sirve  que  ^tigues  tanto 
tu  espíritu  i  señora  »  en  impossibles? 

Lis*       En  males  insufribles 

parece  ocioso  el  Uan^to;  i ^  ^ 

pero  es  engaño,  que  si  el  ikiito  amansa 
furias  de  amor ;  el  corazón  descansa  « 

Ikes.     £1  día  mas  alegre  en  las  mugeres 

aquel  suele  llamarse ,  en  que  se  casa , 

y  tú,  señora,  quieres, 

tales .  desdichas  passa! 

hacer  que  el  mas. lloroso  y  triste  sea»; ' 

Lis.       jámele  alegre  quien  casar  desea, 
que  para  mí  lo  fuera,  Ipes,^!  dia 
que  pudiera  trocar  tan  nuevas  galas, 
y  essa  &Ísa  alegria,         , 
que  a  U  mayor  ¡gualas,     .     ^    . 
en  .npgrtí'  luto  y  blancas  tocas.  Jk£s.  Mira 
que  en  brazos  de  la  noche  el  sel  espira: 
tus  deudos ,  tus  criados ,  los  amigos 
de  tu  padre  y  hermana  trah^a  a  0<%vio« 

Lis»       Todos  de  tanto  agravio 

vendrá  a  ser  testigo.  '\  j 

Inés.      Finge  alegria, que  entran  en  I^  pieza. 

Lis»       No  lo  puedo  acabar  coq  mi  tristeza. 


Sa- 
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SalM  acamf  abados   OUavh ,  Luctndó  |  AJcxan* 
dro  ^  Florclay  JMtndo. 

Al£^.   Luego  qire  se  den  las  maoMf 

Vayan  a  llamar  ^  Ludndoi 

los  músicos  y  porque  quiero 

que  con  rtiucho  regocijo 

se  celebre  el  desposorio»  .. 

Luc.     Tan  cuerdo,  tan  triste  miro 

a  Óiflavio ,  que  me  da  pena  * 
Flo*  '    Y  yo  estos  dias  le  hé  visto 

con  menos  gustó  tratar 

su  casamiento.  Alex.  Imagino  ^ 

que  la  mudanza  de  estado 

la  causa ^ Floréla ,  ba  sido. 
Mbn.  ]  Éstráños  están  los  hovios  ! 
Inés.     Sí,  que  Oftavio  ésta  muy  tibio ,      .-. 

y  Li^rda  mesurada  • 

;jQué  es  esto?  Men.  Un  retrato  al  vivo 

de  los  novios  de  Ornachuelos  ^ 

él  con  OJOS  de  novicio, 

y  ella  trocada  en  los  Viernes 

la  cara'  de  los  Domingos  • 

SaUn  Jyofk  Bernardo  y  Sancha  rthoz^^^ 

San.      Plega  a  Dios  que  no  fe  cueste 
él  venir  tan  atrevido 
alguna  desdicha.  Ber.  Calía, 
que  el  alboroto  y  ruido 
de  la  casa  nos  defiende 
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para  no  ser  conocidos^ 

y  en  viéndolos  dar  las  manos:    . 

volveremos  al  camina^ 

tu  sin  miedo>  yo  sin  alma^ 

ni  conocidos  ni  vistos.. 
Sak..     j^Esto  quieres  ^  Bbk..  No;  puedO|i; 

Sancha,  por  mas  que-  porfió». 

dejar  de:  verlos  casar;. 
San..     Tienes  <ai¿  fiíerte  capricho  t, 

que  hasta,  verlos,  acostados  9. 

}c  porventurar  con  hijos^. 

no*  querrás  salir  de  aquH. 
AiBZ^  Ya.  que:  bíIjí.  deudos  y:  amigos;   - 

estsaí  presentes ,.  <  qu¿^  falta  I 
Fío..     Que  se  den  las  manos*  Luc.  Frimo* 

llegad^  Uega  t&y,  Lisarda.. 

AJ:  acirmrsctt  uno  al  otro  ^  dSrdiOSáivio*  dcie^^ 
nimdoíat,       ' 

Oa-     Que- te- aguardieis  triiuplicc^. 

Lisarda^Lis.  ¿Porqué  ?.Oct*  Y&soyf 

quién  te  ha  querido^y  seividoy,;  v 

comor«saBes«.  Lis».  Es*  verdádL  .  •  : .  • : 

DcT»- '  Fues.  yo  soy  ahora  el  mtsmo<     • 

que  te  desprecio  >  y  te  dejó ,. 

que  est6'  desprecia  es^  dehido 

al.  tuyo  ,  que-  en.  este  tiempo 

ingrata  a  tantos-  servicios^ 

ir  tanta  amor  y  deseo  ^^ 

quisiste  al  mayor  amigo 

que  tuve,  y  por  mi  desdicha^    / . 

Li- 
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Lisarda,  a  tu  casa  vino. 
Aguardé  para  vengarme 
a  termino  tan  preciso» 
que  fuesse  mi  libertad 
dei  tu  desprecio  castigo: 
^oh  esta  resolución 
que  ps  cases .  te  permita 
con  quien  qvusieres* 
Luc.     No  es  hecho  de  hombre 
noble  y  bien  nacidos 
la  sangre  que  tienes  miSt  . 
sacarte  quiero.  AtEx«  Lucindoii 
deteoaté»  que  dice  biet), 
si  esto  es  ansi,  mi  sobrinos 
.     la  culpa  tiene  Lisarda^ 
si  es  verdad  lo  que  le  díxo. 

^tntrás  se  pon^  eñ  maSo  dfi  hf.dof  ,  t¡e¿4 
for  un  lado  Sancho  4;  Lísarda^  y  dkfi 

San,     Señora,  tscucha.  Lis*  ^Quifo  «? 
Sak%  ,    Sancho »  señora ,  Sanchico* 
Lis.     ^^ues  no  os  fuisteis  a  MomiudaLÍ 
San.      Sí,  mas  ya  haremos  venida 

como  brujos  por  los  ayres; 

en  efe&o  havemos  visto 

al  bravo.  Rey  de  Sueck^ 

y  al  gran  Conde  Palatina 

en  Mostoles  de  Alemania^. 
!Lis.      {  Viene  Bernardo  contigo  i 
SaNw      Aquel  es  que  está  embozadd» 
Lis»      Padr^^  hermano t  deudos  inioS| 

na 


Qo  overígiiéis^  ú  es.hien  hecho» 

Q  mal  hficho  lo  €¡uc  hizo: . 

Oélavío  én .  despcodo . vtáestrp» '        .::  .^  /.. 

que^desdo'  ¿8t¿  .punto. cü^v ^  ^  t 

que  se  hs^<áó[¡lgansat:ds  toé^u  '[       ,c\Z 
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porque  sí  aquoste  desprecio ; 

para  mi  remedio  estimo  ^ 

lo  que  va  de  mal  casada 

a  estarlo  con  gusto  mió, 

justo  será  que  se  llame 

el  desprecio  agradecido , 

y  que  le  agradezca  a  Odavio 

desprecio »  que  es  beneficio . 

Yo  estoy  casada.  Alex.  ^Con  quién  ^ 
Ías*       No  está  lejos  mi  marido : 

desembozaos » caballero» 

y  dadme  la  mai\p.  JDwmbozasc. 

Bbk,      Afirmo  ^^A., 

con  dárosla  ;^  cbí^^  alma» 

señora»  quantó-jbavéis  dicho. 
Luc.     <£s  Don  Bernardo?  Bbr.  Yo  soy. 
San.      y  yo »  Inés  »  a  tu  servicio » 

Sancho  de  Oviedo »  hijo-dalgo  » 

como  un  pernil  de  tozino. 
Ikbs.     <No  eres  soldado?  San.  4 Que  quieres» 

si  en  tres  dias  he  corrido 

de  Mostoles  a  Alcorcon? 
Ogt.     Aunque  pudiera  contigo 

enojarme»  Don  Bernardo» 

tu  casamiento  confirmo» 

y  de  Lisarda  a  Florela» 
JTími^X.  T  pue$. 


pues  qué  viene  a  aer  lo  mismos 
mudo  la  mano  y  el  úauu         » 

Alvjl.   No,  puede  bavier  ancedklo  ^ 

mayor  didia^  ea  'tai  despredo  •   ^ 

Lis,      Por*  e^so  ú  Fbcta  dixo^ 
Senado  i  que  m  Uamasse 
El  PBSvufao  AOftApiciDo. 


V      ...         ...        ^.  j  ,     /     .  t    w 
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I 

OirTMipio,  Srxno.,  Exisiow   . 

Olybtpio.  > 

EN  tanto  que  tus  cabras  y  las  mtat 
al  yer<de  prado  afectan  la  melena  » 

de  la  metnida  hierba  y  knil  graniar 
y  el  transformado  Júpiter  Jos  días » 
que  restituyen. vos  a  Phdomeiia^  . 

y  por  quien  tiene  Europa  ilustre  fiuBa» 
crece  con  nueva  llama» 
flor  en  las  ramas  4el  almendro  imprifliei,, 
y  la  tórtola  firme  amoresrgimfit 
duerme  Favonio  en  rosa^^  < 
Zepfayro  en  azucena »  i  ; 

de  aquella  fuentecilla  bulliciosa 
nace  agua»  vive  perla»  y  muer^.trOBartr 
tiempía  Silvio  la  lyra»  \    ' 

si  Phebo  el  verso  inspira  > 
y  juntos  cantaremos»  •.'       n  , 

pues  ya  de  los  extremos»  ^  ;      >  j 

que  corona  de  sol  el  horizonte  ^ 
el  empinado^  monte  .    ■  '.> 

f)de)a  caer  la  sombra «      .  .    , 

\    Si¿vr«^  -  .  ; -i  [j 

De  mis  cancioner  lyricas  me  nombra» 
Olympio  amigo»  íarqueAjoiiSite  agradk»    le; 
\^  T»  quo 


f\ 
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qiie  ya  la  voluntad  esta  templada» 
porí|ue  ;es  de  obedecerf c  ;  v 

el  priníéro  instrumento . 

O  L  YHPIO*. 

Con  solo  disponerte 
el  valle  escucha  atento  9 
y  Zephyro'  ch*^  las  flooesí :  .  ^    .  ^  ' 
baña  las  alas  por  tomar  colores , 
con  cuyas  plumas  ^  que' en  ki  mismo  enrizai 

de  anáar:  nativo  el  cielo  at^nort^a  ,    " 

de  quien  los  pájarillos  sostenidos^ 

de  taiiüo  nac§rí'y  oro  guarnecidos  9  i        '  j 

rompe»  a  su  elementó,    ^    .  i    j    \.  \ 

'  en  átomos  del  mismo  ^  pensamiento 
las^ primeras  cortinas, 
que  parece  que  vuelan  clavellinas , 
o  -  qiié  V>s  frescos  ayres  escontradoa:    ,    . 
se  tiran  flores  en  los  cielos,  prados,       !    ; 
y  donde  apenas  ^<mla  vista,  subes,  .     •  \» 
liabitan  campos  de  ciudades  nubes  • 

Silvio.  .  í 

j  G$mo  podrá  canur  na  desdichado, 

Olympio  ,  bien  oído  y  mal  prenaiado  \     : 

O4-Y  MPIO.      /   :^\    :.  .  '     i 

íQué  mayor  premio  quicresj •.  *  ^  <x        r 
que  e]l  ser  tan  bien  oído?        ^  ..'. .  r 

Vr  ..Silvio.-  •/..-'  \ 
0  tu,  que  el  do¿lo  destos  campos  -eres,     íj 
{no  ves  que  en  la  opmión  quedar  oifea4ido 
el  ingemo  sin  premio?  :  'I 

, :    !        OlyjífI'Oí      :    -       •  '  ! 
S¿  fueras'tii  del  gremio,      .  .  ,   ' 

",  j         '  .  que 
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que  el  vulgo  por  las  Sátiras  aclama^ 
ven^ierañ^c*  tus  yexsos  en  la  villa  • 

SiLV.lOi 

Diga  yo  bien »  y  nunca  tenga  fama  • 
Olympio^ 

Con  gustó  y  maravilla 

vieras  entre  persona?  baja?  0  altas 

leer  y  celebrar  agebas ,  faltas  ^  , 

porque  nadie  conoce. las  que  tiene. 

Mas  deja, en  tanto  que  Belardo  viene  1 

o  Silvio  n:uo ,  las  injustas  quejas , 

as^l  quán^o'  recojan  las ,  ovejas » 

que  balan, esparcidas  por  el  campo ^ 

la  hermo^ct  Galathea, 

te  reciba  a  las  puertas  del, aldea: 

y  como  suele  tu  mastín  Melampo  ^ 

llamado  de -los  silvos  que  conoce  ^ 

con  mayores  caricias  te  retoze  9 

que  por  ^L gusto; de/ cantar  premiado 

te  quiero  dar  un  vaso  que  he  labrado        , 

ayer  y  que  desnudaba  un  alcornoque  ^ 

y  4i^e :  Quándo:  Phylída  le  toque 

con  el  clavel  en  purpura  tei^do^ 

guardado » aunque .  partido , 

por  ser  de  sus  aljofares  thesoro,. 

ella  podrá  cubrir  el  corcho  de  oro « 

Tú  veras  las  labores  9  . 

que  no  son  de  oro  y  de  cristal  mejores: 

canta»  y  darás  envidia 

a  los  pájaros  nuevos ,  que  ií^stidia 

el  canto  de  los  dulces  ruyseñores : 

canta  a  las  soledades  ^ 

iKtiitedura  viva  de 
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de  verdes  edificios , 

donde  forman  las  hiedras  fromispidoSt 
y  las  opuestas  sierras  perspe^iva : 
y  vívanlos  engaños  las  ciudades ^^ 
que  no  hay  dor&dos  techos  ^ 
ni  pavunerAüs  hechos 
de  ma^Tmbles  lustrosos, 
como  estos  verdes  arboles  frondosos  ^ 
y  estos  arroyos  puros, 
que  por  estas  pizarras  van  seguros^ 
aljofarando  arena 

mas  que  la  taza  de  oro  y  ámbar  llena  1 
que  no  «darán  a  Cesares  veneno, 
que  riéndose  el  agua,  luego  avisa 
de  que  a  nadie  se  dio  veneno  en  risa  • 
Silvio. 
Porque  no  pienses  que  con  pecho  ageno 
de  la  verdad  te  trato ,  ^ 

y  al  beneficio  responder  ingrato  ^' 
ana  cayada  te  daré  de  azebo  ^ 
digna  del  mismo  Phebo, 
quando  en  los  campos  de  Elis  assistia^ 
favor  de  Phylis ,  un  dichoso  dia, 
que  me  pago  dos  jaulas  con  sus  timbres^ 
hechas  de  blancas  mimbres 
y  el  reñíate  dorado, 
con  un  pardillo  y  colorín  pintado, 
máb&tros  ya  canoros; 
y  assí  le  dixe  ,  que  al  amor  tuviera  t 
pues  una  Vez  es  ave  y  otra  es  fiera; 
pero  si  Ravemos  de  alternar  a  Coro», 
nuestro  sujeto  sea 

«qoe* 


aquella  soberana  Semidea : 
ya  dixo  el  eco  el  nombre  >  que  el  acento 
final  a  soberana 
dulce  respoi^  Aka> 
de  todas  ias  virtudes  ocoamentOi 
luz  que  en  España  Aurora 
fue  a  ser  de  Francia  sol»  que  en  ella  adora » 
y  dar^nueyo  decoro 
al  sagradp.blasoq  4$1  Mm  de  oco. 
Es  esta  gran  señora 
epitpme  divido 
por  celestial  destíno 
de  quanto  bien  pudiera  Ywftx.psttiáo 
pincel  imagtn^dp  i^       ,    . 
donde  mostrando  su  poder  <i  cielo^ 
cubrid  tal  alma  de  tan. puro  velo: 
alli  vive,  alli  feyna,  aíti  se  espacia, 
de  quien  toda  belleza ,  toda  gracia , 
que  hallar^  «n  un  su)e^  dificultan  # 
como  ^e  esütmpa  celestial  rtsyltv  « 
O  L  Y  M  p  I  o  • 
O  Silvio ,  4  de  qué  pluma  tan  firmona 
podrá  ser  celebrada  en  verso  o  prosa 
Madama  Christianissima  de  Francia  ^ 
I  qué  voz!;.  qu¿  dulce  lyra  í  qué  elegancia 
podrá  cantar  la  perfección  divina 
de  tan  alta  herouaa, 
virtud  y  entendimiento  y  bermosura^ 
humano  seraphin  en  rosa  pura, 
en  cuya  pecfe^Ussima  belleza 
•US  términos  passd  naturaleza  ? 
Imagen  de  az^^oenas  y  daveles, 

dig- 
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digna   de  los  laureles 
de  Henríque  Marte  sola , 
sacra,  celeste  Venus  Española, 
hija  del  alto  Júpiter  Austrino , 
cuyo  espletídór  previno 
la  majestad  que  imita 
de  su  divina  madre  Margarita : 
y  ássi  como  es  nuestro  mayor  thesoro ,    • 
pide  pleéfcrt)  dfe  jplata  en  lazo  de^wto, 
y  la  voz  del  divino       ^      .  :  '  '  i 

pastor  de  Mantua,  o  Griego  Venusino, 
no  de  instrumento  Hispano 
el  arcO'efi^^f|lda•4fnaAO'»>••     ^^  ^- 
aunque  le  bañe  Melpomeoe  hermosa   - 
en  resistí  <í4orostf^' ^  I  *-    *    -^     '  '       ' 
del  Angfelin  Sibeó/        *>   '    .  :;  :  :  ^        > 
<  SiLrio. 

Ahora  me  parece  que  la  veo  .     ,    "" 

passar  el  tíaró  rio  -a  la  montaña- 1'-     ^  '    -^ 
que  divide'  ia  Francia  dé  k/España*|  <^^"  - 
trocando  las  estf^^llas  Hymeneo, 
Francia  a  Doña  Ana  de  Austria  por  señora 
sobre  \í  espalda  de  cristal  adora  ^ 
deBeobia  corriente  -       -'  -   '• 

ceíttdá  de-ovas  frágiles  la  frérite,-^-»'  -    '  I> 
y  la  dichoáa  Kspaña-a  la  divina     -»  ^         ; 
Isabel  de  Borbon ,  a  quien  inclífta  - 
la  cabeza  de  almenas  coronada 
entre  leones  de  bfo,'      >  -        •  -  *      ' 

digna  por  tanto -ahgélictt  decoro  ';  '  vJ->  ?•' 
de  estampar  la  dorada  ^  r  cr ;     i  :  f   í 

planta  en  eh  Mundo  "íüvimo^    .  .  .  :  : 

a» 
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Cynthia  Oriental  con  el  Hispano  Phebo, 

y  de  oloroso  bacar 

mezclada  la  corona 

entre  las  perlas «  que  el  luciente  nácar 

le  ofrecerá  la  contrapuesta  Zona » 

aunque  lleguen  corridas 

de  convertirse  en  lagrimas  ^  vencidas 

de  perla  mas  hermosa 

de  la  divina  esposa 

de  nuestro'  gran  Monarcha^ 

que  mil  siglos  respete  ay rada  Parcas 

a  cuyo  Imperio  puso 

de  tan  diversos  mares  circunñiso 

la  envidia  nacional  eterno  pleyto^ 

y  a  quien  el  Indio  con  festivo  areyto^ 

y  el  Maluco  remoto  Fhilipino  i 

apellidan  divino » 

conocen  soberano* 

{  Pero  quién  es  aquel ,  que  al  verde  Ua&O 

del  valle  de  los  chopos 

desciende  de  la  sierra » 

Íf  a  los  arroyos ,  sierpes  de  la  tierra  ^ 
a  blanca  espuma  detenida  en  copos 
con  la  grossera  abarca  a  saltos  rompe  ^ 
y  el  canto  de  las  aves  imer rompe? 
!E1  mal  vesudo  de  hojas  y  de  lazos 
gruesso  bastón»  que  remitid  a  los  bcazofi 
y  no  al  cuchillo »  pone 
sobre  la  cara  del  undoso  rio^ 
esqueleto  dé  arena  en  el  estío  t 
y  a  la  contraria  margen  le  dispone  $ 
con  ramos  de  acebuche  el  rostro  assombn» 
Toiny  X.  V  que 
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que  la  frente  le  ciñe , 
y  de  color  mortal  pálido  tiñe , 
con  que  parece  de  sí  mismo  sombra  • 
Tal  suele  con  los  pies  envuelto  en  ira 
surtiendo  el  agua ,  que  a  los  olmos  tira  | 
vencido  atropellar  corriente  clara 
fugitivo  novillo,  hasta  que  para 
en  lo  mas  escondido  de  la  selva » 
corrido  de  que  vuelva 
al  vencedor  la  espalda ,  que  le  saca 
del  dulce  pasto  de  su  amada  vaca  $ 
y  con  mugidos  roncos 
romper  las  armas  en  los  duros  troticoSf 
can  mal  aun  en  los  fieros  animales  ^ 
y  mas  de  amor  en  ocasiones  tales » 
el  honor  se  sujeta  #. 

Ol  YHPIO. 

O  Silvio ,  ^  quántas  cosas  la  perfeta 
naturaleza  hizo  sin  cuidado , 
por  no  decir  que  son  imperfecciones  ^ 
Elisio  es  el  que  ves,  pastor  dotado 
de  las  partes  que  sabes,  si  las  pones 
en  la  virtud  y  en  los  estudios  nobles* 
Ya  no  de  otra  manera 
vive  estos  campos  solo,  que  si  fuera 
uno  de  aquello^  robles, 
4M:atico  una  vez  y  otra  impacienté. 
Silvio. 

{Aquel  es  nuestro  Elisión  { estraño  caso  I 
{O  vida ,  quanto  cierta  del  Oriente 
i&cierotdel  Ocaso! 


OtVM- 
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O  LY  MPIO* 

Nace  la  vida »  y  quando  nace  muere, 

porque  de  su  principio  el  fin  $e  infiere  t    . 

cuna  es  el  Alva  de  la  rosa  pura » 

la  noche  sepultura. 

Silvio. 
I  Q\ié  sucesso ,  qué  pena  »  qué  fbnuna  t 

qué  accidente »  qué  amor  ,  qué  sol  9  qué  luna» 

pobre  pastor,  en  tanto  mal  te  puso^ 

^uién  como  tú  por  natural  infuso». 

por  ciencia  y  experiencia  presumía 

de  quanto  el  campo  cria» 

ya  su  labranza  toca  en  todo  el  vallen    . 

Enmudezca  Damoh ,  Belardo  calle; . 

{Quién  como  tú  del  cielo 

por  las  constelaciones  de  su  velo 

penetraba  secretos  singulares». 

y. de  aquellos  celestes  luminares    . 

cheoricas ,  eclipses  y  influenciase 

{quién  las  correspondencias 

de  tiempos  y  sazones  diferentes  f 

menguantes  y  crecientes 

de  aquel  globo  de  plata » 

que  retira  la  mar,  o  la  dilatad 

{ quién  del  ganado  que  engendr<$  del  viento 

fragmentos  en  España 

al  soplo  mas  sutil  de  su  demento»    . 

que  vuelan  con  el  fresno»  o  con  la  caña- 

en  la  fiesta  o  la  guerra? 

I  quién  del  novillo  que  la  marca  hierra 

de  los  vaqueros  de  Xarama  y  TaJQ  i 

{quién  con  la  trampa  y  engañoso  atajo 

Va  reo- 
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rendir  mejor  ^1  lobo ,  o  el  valiente 
cerdoso  ja  valí  con  polvo  ardiente, 
vengado  por  su  Adonis  a  la  estrella, 
que  nace  y  muere  el  claro  sol  coa  ella  i 
^  Quién  discurriendo  el  vejo 
del  ayre  detener  al  ave  el  vuelo » 
con  átomos  de  plomo  salpicando 
el  manto  azul  en  que  topo  volando  ^ 
hasta  los  pajarillos  en  la  liga 
Cal  vez  fueron  en  tí  d)4lce  ^tiga : 
o  con  el  buho, imagen  inocente 
de  la  pura  virtud  resplandeciente » 
a  quien  la  envidia  quiere 
sacar  la  luz  ,  en  cuyo  fuego  muere: 
que  también  es  la  envidia  mariposa  ^ 
que  se  abrasa  en  la  llama  luminosa 
de  la  virtud  agena ,  que  le  falta , 
aunque  donde  la  muerde ,  mas  la  esmalta  ; 
^Quién  mejor  el  gobierno 
de  aquellas ,  que  al  amor  infante  el  tierno 
dedo  picaron  por  la  miel  nativa, 
para  que  vlesse  su  arrogancia  altiva » 
que  siendo  tan  pequeña  y  tan  suave, 
al  alma  suele  dar  dolor  tan  grave? 
'  {Quién  como  labra  la  ciudad  de  cera^ 
y  del  muro  de  corcho  sale  si  prado 
de  aljo&r  y  de  flores  matizado 
la  dulce  primavera 
al  ronco  son  de  las  volantes  cajas  y 
blanco  susurro  de  sus  trompas  bajase 
Pues  en  llegando  a  versos 
limpips  I  ciaros  y  tersor, 

{  quién 
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¿quien  Aejor  acompaña 
la  dulce  leqgua  de  su  patria  Espa&i 
de  Rjbetorica^  flores  p 
phrasis ,  exornaciones  y  colores^  - 
rJo  como  aquellos  Griegos  en  Romance, 
que  como  pescadores » 
del  ingenio. al  papel  echando  el  lance, 
ya  sacan  una  perla, ya  una  sierpe, 
ya  un  bucio  o  caracol ,  monstros  deEuterpeí^ 
de  suerte  que  ellos  mismos  desconocen 
el  pgrto  que ,  producen , 
y  los  que  los  comentan ,  los  traducen  • 
Pues  dime ,  ^*que  naciones  se  conocen, 
que  no  le  deban  versos  j  alabanzas 
en  quanto  baiía  el  mar  la  bella  Europa  \ 
¿qué  ingenio ,  que  con  nuevas  esperanzas 
corra  al  Parnasso  con  el  viento  en  popa, 
que  no  haya  celebrado?  . 
¿qué  Rey ,  qué  empresa,  qué  af mas, qué  soldado^ 
Olympio. 

Elisio ,  Elisio  amigo ,  espera ,  espera , 
¿a  donde  vas  sin  tí  con  passo  incierto S 
.       .  .Elisio. 

¿Quién  llama  un  Iiombre  muerto  i 
¿Es  esta  la  ribera 
del  fiero  lagoEs^ygio^ 
porque  mayor  prodigio 
veréis  en  mí ,  que  del  amante  Orpheo 
oyó  la  escura  margen  del  Letheo, 
si  l^rintts  de  amor  son.in^rumento. 
Olympio« 

Amigos  somos  tuyos. 

Eti- 


158  Amarylis, 

^5  portento  t 
que  un  muerto  tengaainigos^o  que  a  un  vivo 
le  falten  enemigos. 

Si  1  y  10. 
Deste  olivo 
te  sienta  al  pie ,  descansarás  un  rato# 
E  L  rsio* 
^No  ves  que  fuera  a  nt^i  dolor  ingrato^ 

Silvio. 
Deja  el  bastón ,  y  siéntate  en  la  hierba  t 
que  aun  el  humor  reserva 
del  llanto  de  la  Aurora* 
Elisio. 
^Qúé  bien  se  os  sigue  de  escuchar  quien  llorad 
^No  veis  aquella  blanca  tortolilUí 
que  entre  los  olmos  de  la  verde  orilla 
desse  arroyuelo  níanso 
halla  en  gemir  descanso!^ 
pues  sabed  que  es  el  alma  de  mi  pecho , 
que  me  ha  dejado  en  lagrimas  deshecho  9 
y  transformada  en  ave  tan  constante 
quiere  el  amor  que  llore, quando  cante* 
Silvio. 
Deja  por  Dios  locuras, 
y 'pues  llorar  te  agrada, 
^  cómo  podrás  mejor  tus  desventuras  9 
que  donde  con  el  alma  lastimada 
te  escuchan  dos  amígos\ 
que  como  da  tu  bien  fueron  tesdgosj 
lo  serán  de  tus  males^ 

Eli^ 
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Elisio» 
Ya  sé  que  sois  leales, 

que  parece  impossible  | 

en  esta  edad  mas  barbara  y  terrible  ^ 
que  las  heladas  Scythias: 
ya  no  hay  Damon  y  Pythias^ 
ni  Pylades  yOrestes, 
ni  rompe  Achiles  las  Troyanas  huestes 
de  Patroclo  en  venganza » ñi  la  parte 
Castor  con  Folux  celestial  reparte » 
ni  por  lo  que  al  honor  callando  toca^ 
sella  Alexandro  a  Ephestion  la  boca« . 
Oltmpio.. 
No  en  todos  falta  la  verdad,  advierte i 
si  en  la  nuestra  reparas  t: 
que  ha  de  passar  las  aras» 
y  hasta  la  opuesta  margen  de  la  muerte. 
Elisio* 
Olympio,  assi  lo  creo.. 

O7.TXPI0. 
Pues  nos  dixbte ,  que  mejor  que  Orpheo  ^ 

los  passos  y  la  voz  conducirlas 
al  lago  de  Acheronte , 
en  tanto  que  ilumina  el  horizicmte 
el  gran  pintor  de  los  alegres  óm% 
el  vago  sol  con  encendido  pas&o , : 
y  rayo8.de  oro  en  turquesado  raso  y  . 
dibuja  las  celestes  vidrieras     . 
de  varias  nubes ,  que  retratan  fieras^ 
gigantes ,  naves,  arboles  y  riscos ,. 
y  entre  murtas  ^  romeros  y  lentiscojí  1 
en  paz  ocupa  sombras  el  ganado » 

^      sin 
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sin  que  en  las  zarzas  rígidas  del  prado 
deje  reliquias  del  vellón ,  huyendo 
voraces  lobos  ,  que  le  van  siguiendo 
del  yalle  de  Carríedo  a  Estremadura , 
refiere  el  bien ,  si  es  bien  el  que  perdiste » 
pues  contando  su  mal  descansa  un  triste* 
Elisio. 

Quan  poco  dura  el  bien,  y  quahto  dura 
el  mal »  oíd ,  pastores ,  pues  me  ñierza 
sencilla  voluntad  de  amistad  pura  i 
oíd^  pues  ella  a  referir  me  esñierza 
el  áspero  processo  de  mis  males: 
pues  lo  que  no  pudiere    en  mis  enojos 
decir  la  lengua  ,  suplirán  los  ojos . 
0,h  y  M  p  I  o. 

Los  amigos  leales  j 

hacen  tal  vez  gloriosa  su  memoria , 
si  puede  entre  las  penas  haver  gloria « 
Elisio. 

Dulce  al  cautivo  £ixe  contar  la  vida 
en  la  amorosa  patria  que  le  daba^ 
el  fiero  Thrace  y  o  bárbaro  Numida » 
dulce  al  que  rota  en  la  tormenta  brava 
nave  Oriental  passar  sin  verte  pudo 
por  el  Cafre  desnudo , 
y  del  arco  pintado  ... 

no  vio  volar  el  passador  tostado» 
que  parece  oropéndola  en  el  viento 
con  plumas  de  colores  • 
Dulce  a  los  vencedores 
de  Marte  referir  fíiror^  sangriento, 
dulce  al  que  cuenta  la  pendencia  » ausente 


d 


el  enemigo  9  i|iierr|>nt^nraKQiite?^      p  </ 
dulce  el  ^se:>diemárJ:aSvrn0aii2a  ^lie^     '.    ^I 
en  eiricígiwrie  qoe  aa^ídl8as|>ocIiá:^9  *'^  '      ' 
no  dulce  para  4^ '^vqcttr  ^be^  ds  ointacbs      a 
de  am<3att  di)lsr^Ue&Ixfen)et!n!^ttd^:Jra^     ^ 
en  quieii^ei  «ñeinposeiTÍbdki.'VQaoicidQr,  (       i 

{  Qué  amoi&3cnadk{g  quennamúlriésse  sobrí33ml:> 

A  donde,tíijd«olHdba«^se':dfesa<aT'  '.r^í  ¿^ 
en  blando  aljoíiir^íjiueira'waqifttite  MfhsOfi 
j^sfanpi^Sspaix^jpe.iirtracsa'j'ví.if  -i-,*  í.\  ¡ 
ferril  dc^iiisAías'ieiiJiÉiajror  éTcebr;  I^  -^  '  ríi  o 
alamos  Uancús^Tque  dcnyétde'Yiptííz  .'  d 
viste  el  ;A]kürC<m.  hánjoo.j^odeo^fp  >  I  (:.< 
tdñen  sus  canas  entibe  pecéi  y  óbás  9  '  - 
estrados  de  SHS  húmida^  aicóbaa i»  :    :.^  cj     : 

Por  una  partaünn''miime'Bc^lev*mav'n'-'íí  t  .rj 
por  ottrxfua  aúnfipa!faa9Ícbfli»agi^ofll(Cfelov  /t'^ 
quCr  n¿is  i  hermoso  <^niintsrl  tofafipifntar ' :  -^  [ 
a  la  alta  senda  de^su  eteráoÍTefavt  er:/:  r 
forman  dos  njños  una^  imagen. rsamtá>¿^í  /h::; 
que  elv.mleú[íéúer^MudviwA:xBiQ:J.o^  :ui 
entre  si^os  de  Athktasf.íB^aanletvr.j ?.:.::)/ 
adora^e^nelUs /y  jrÉsp^ajscásp  .£:.;;i.;^crii^  r.I 

Assi  su  mayoral  don  laí:pcUtca:::.c  .j   /J:or;;^j  IZ 
hhn(;sL  y. celeste  ál  sin^üaritiiesoto  ; .:    .-o> 
de  la  dbina  kr^Higcmófrii^ftaj^  .iiq  5b  ú 
del  montSBloarp^'^jdt^kaiaíktdecbrot  zi^boi  & 
el  que  hs^hjts/'de^iqíiegtmaxfikmxrn  ca 
verde  y  roja  color\:  yeta  :éehol*ar  >n-T;>í  i>x,í       /- 
viste  p«KQr/£hilosopbo^  Ajiiemyxii^:  ..;.j  i;;      ^ 
^Zup.  X.  X  cu 


en  lo  que  faeicnáfiímfen-ptiii^aif '  *  i  .n  ?> 
En  esta.]f)arifeípiie^ia7didbde(id:>ci4^  [j  .oib 
tanta  cieaciaün^ndbí:^  comp  <mtt$r!píUiísfc  a-j 
cposkioa/jdc  siíeetefl&spvploiy  r/.xq  *  'í^S  o't 
su$  denciaá.igualiS^  ccoi  /la  Uqrmcbum  i : .  .  ^ 
fiactó  .  nobi  Jha/,  y í jeL'  áosiortal  jdeñehí  -  :> 
del  alma  de  mi.  pluma ,  ti^ue  segura 


cánúfiaba  a^Jáifbna:  ea-flo  gUbanzad- 


ru   *-ii 
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tal  premio  un  estudioso  jámor  alcanza* 
A  competir  íhlhz^tifíOLdLBhlv^pSLÚSf  / 
jvacid^Jp'astotos'^  i^Aonai^di;  ibel|¿,  i. 
para  que  huviessBí.salr,  aquahdo'jelise.|»fte^ 
o  íliesse  el  nmii^ó  soli^Ausora  ddlla:£^  •:  .J 
beneviQdár|ii^rá^^enQá)  a^'jSyfarte         -'      /i 
sin  luz  opuosía'^deooantráriattstteUá^  ^    . 
perx>  la  envidia  ,  sí  en;  el  «cielo  xupo^  ' 

turbd  la  claridad^  quandaio  supo 4 
Crióse   hernuaa!f\qéaiKo:ser  podía;.  '. :  nr:i 
en  V  íviÍQera;e(bd>bellcK^'Íiunana'^:o  i  - 
porque  (pic^)dQ 3 lia .íde  se^  al^;ce'  ¿l^daoíf 
ya  tiene  sw  albricias  la' máñariarr^  '    -^  -i 
aprendidinntrlesa-íy  cortesia  9 :  ^    j       r 
no  sober9Ío^desdéii,i'no/pompa^\iflfla^>  ^    ^ 
venciendo:^í(am/pHidemé!cómpastura.  '      ir 
la  arrogancia,  que  engendia  da^btícmosura.  ^ 

Si  cathedra  de  amar  iimpr  fimdájia|0('' ^^^ 

como  aquel  Africano,  Espimol  clencía^^ 
la  de  prima 'bd¡lissíma  llbv^  ;.n¡v.b  ¡.I  -  > 
a  todas  Jas  fauinainasi^omp^teocuásccino/^i  [   ' 
no  tuin6raq>conrig4):»  phedix<^f:(rá»^  !     :o  ;, 
>^      las  letras  v)  las  I  afimás  ^diferencias  ,í  v  ^  . 
^      ni  estuvieran  por  iVends  tan  heroiosa 


<]ue|Osa  Juno  j  y  VsAm  eaYidiossi. 

£1  copioso  cafaelLo ,  que. encrespaba 
natural  artificio  ^camporua  r 
Ufia  ^Iva  de  rizos,  qup  envidiaba 
amor  para  mirar  por  aelosia  r 
porque  quando  tendido  le  peyaaba» 
un  paveÜon  de  tcMrnasol  hacia , 
cuyas  ondas  sulcabaa  siempre  atentos 
tantos  c¿mo  cabellos ,  pensamientos.. 

En  la  mitad  de  la  serena  Frente,  ) 

donde  rizados  los  enlaza  y  junca , 
formo  naturaleza  diligente 
jugando  con  las  hebras  una  punta : 
en  este  campo ,  aunque  de  nieve  ardiente , 
duplica  el  arco  amor ,  en  aiya  juma 
margenes  bellas  de  pestañas  hechas, 
cortinas  hizo  y  guarnición  de  flechas* 

Dos  Viras,  esmeraldas,  que  mirando 
hablaban  a  las  almas  al  oído , 
sobre  candido  esmalte  transladando 
la  suyxiiecmosa  al  exterior  sentido, 
y  con  risueño  espiricu  templando 
el  grave  ceño ,  alguna  vez  dormido, 
para  guerra  de  amor  de  quanto  vian^ 
en  dulce  .paz  el .  reynd  dividían. 

La  bien  hecha  ntf  iz ,  que  no  Ib  siendo    - 
suele  descomponer  un  rostro  liermoso^    ^ 
proporcionada  estaba,  dividiendo     ... 
honesto  nácar  en  marfil  lustroso :  v 

como  saimíra  doble  malva  abriendo 
del  cerco  de  hojas  ea  carmin  fogosOf 
assi  de  las  xoeauilas  sobre,  nieve     .  . 

Xs  el 
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el  divino  pintor  purpura  llueve;  '  \  <.    ' 

{  Qué  rosas  me  dará ,  quando  se  toca 
al  espejo  ,  de  Mayo  la  mañanad: 
qué  nieve  el  Atpe^  qué  cristal  de  roca^» 
qué  rubíes  Ceylan ,  qué  T^yro  grana  \ 
para  pintar  sus  perlas  y  su  boca, 
donde  a  sí  misma  la  belleza  humana 
vencida :.  se  rindió ,  porque  son*  feas  .  ' 
con  las  perlais  del  Sur  rosas  Pangeas? 

Con  celestial  belleza  la  decora  ^ 
como  por, ella  el  alma  se  divisa^ 
la  dulce  gracia  de  la  voz  sonora 
entre  clavel  y  roja  manuüsá ,  . 
que  no  tuvo  jambas  la  fresca  Aurora 
bailada  en  ámbar  tan  iionesta  risa  9^  i .'. 
ni  dio  mas  bella  al  gusto  y  al- oído 
margen  dé  flores  a  cristal  dormido. 

üo  fue  la  mano  larga,  y  no  és  en  vaoo» 
si  mejor  esculmra  se  le  debe    /  ' 

para  seguirse  a  su  graciosaioaao       ^ .     . 
de  su  pequeño  pie  la. estampa  ineve:  ' 
ni  de  los  dedos  el  camino  llano, 
porque  \o¿  ojos,  que  cubrid  de  nieve, 
hiciessQn,  tropezando  ^en  sus  aiktojos^ 
dar  los  deseos  y  las  almas  ^de  ojos.    /  * 

Trece  veceS  el  sol  en  la  doradas  :i'  •   *  í 
esphera  devano  los  paralelos  ^ 
por  cuya  senda  candida.,  esmaltada    ^ 
de  Auroras /baña  én  luz  r. tierras,  ly»  délos  ¿ 
quando  ^áscr  kermosura .'  desdtcHada 
la  destinarpn  ipoc.sns  clarQa.v)elos!> 


I 


[j 


quantos  aspectos  hay  infortnnados, 

quan- 
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quanto  mas  resistidos  mas  ajrados. 

No  porque  tengan  fuerza  las  estrellas 
contra  la  libertad  del  alvedrio , 
mas  parque  al  bien  o  al  mal  inclinan  ellas  ^ 
y  no:  ponemos  fuerza  en  su  desvio: 
por  ver  las  partes  de  Axnarylis  bellas 
a  los  campos  bajó  de  nuestro  rio 
}  Kicardo ,  un  labrador  de  la  Montaiia  9 
que  ñie  defensa  del  honor  de  Españaé 

Rudo  y  indigno  de  su  mano  .hermosa 
a  pocos  dias  mereció  su  mano, 
no  el  alma  I  que  negó  lafé  de  esposa  9 
en  cuyo  altar  le  confessó  tyrano: 
aquella  noche  infausta  y  temerosa 
con  tier;io  llanta  resistida  en  vano» 
en  triste  auspicio  del  funesto  empleo 
mató  el  hacha  nupcial  triste  HymeneOb 

{Qué  desdicha  fatal  de  las  hermosas 
es  essa  de  tener  tales  empleos? 
{  siempre  las  feas  haa  de.  ser  dichosas  i 
{  nunca  les  han  de  dar  maridos  feos? 
{en  qué  consiste  ser  tan  venturosas » 
si  no  es  possible  despertar  deseos? 
en  que  es  tal  bien  »/que  quando  dio  belleza» 
no.tUvo  mas  que  dar  naturaleza* 

Imágenes  celestes ,   como  ahora 
tenéis  envidia  allá  9  siendo  tan  fea» 
no  mas  Ellees  bellas  que  el  sol  dora» 
dulce  Ariadna^  hermosa  Cassigpea: 
tú,  hija,  de  Titán  y  de  la  Aurora» 
candida  virgen »  celestial  Astrea » 
como  dias  y  noches » tu  figura 

¡güa- 
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iguala  la  fealdad  y  la  hermosura* 

Las  Gracias  assistieron  rota  el  lazo, 
que  en  triangular  firmeza  las  anuda  ^^ 
la  madre  del  amor  ¿a  darle  abrazo  t 
la  paz  del  matrímomo  puso  en  duda : 
llegado  el  tiempo  al  amorosa  plazo» 
con  vergonzosa  nube  la  desnuda 
fuerza  cubrió,  que  aunque  mugar  la  nombra, 
faltaba  el  alma ,  y  abrazo  la  sombra^ 

No  suele  .de  otra  suerte  la  cordera   - 
azechada  detras  del  verde  escobo 
la  repetida  voz  gemir  postrera 
entre  los  dientes  del  sangrienta  lobo: 
ni  menos  fiero ,  quai^do  mas  se  alterat 
albergue  <le  pastores  contra  el  robo^ 
cogiendo  piedras  y  llamando  perros  ^ 
discurre  valles  y  transmonta  cerros. 

Alli  se  forma  una  áspera  batalla , 

uno  sigue,  otro  ladra,  aquelle  muerde; 
el  silvo  suena ,  el  caiíamo  restalla  r 
huye,  resiste,  sufre,  y  no  la  pierde, 
las  hondas  burla ,  y  quando  el  monte  calla , 
tiñe  de  rojo  humor  la  cama  verde, 
en  que  duerme  segura,  y  iR^tisfeclia 
que  la  tiene  en  los  bracos  o  pn  el  pecho. 

{Quántos  deseos  de  pastores  fueron 
siguiendo  aquella  noche  con  suspiros 
la  envidia  de  Ricardo,  que  ofendieron 
vanos  deseos.de  amorosos  tiróse 

;.  mas  quando  ya  de  vista  le  perdieron, 
volviéndose  a  sus  chozas  y  retiros, 
abrazado  y  cruel,  tyrano  y  dueña 
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le  liallo.Ia  Aurora  én  regalado  sueüo. 

Desde  este  dia  fiíe  Ainarylis  llanto , 
no  fiíe  AmatyUs »  su  mortal  txUtczaí 
jnimentd  su  hermosura  coi\  éspaoto 
del  orden  que  le  dio  naturaleza: 
bajaba  de  la  noche  .el  negro  manto  ^ 
y  era  nacár  de  perlas  su  belleza » 
llorábalas  el  Ahra  en  sus  despojos » 
y  eran  racimos  de  cristal  sos  ojos. 

Volvió  a  pintar  los  Signos  otras  tantas 
veces  el  daro  sol,  divino  Apeles » 
-f  enovando  laa  flores  y  las  plantas 
las  puntas  de  sus  únicos  pinceles : 
era  el  tieipipo^en  que  vid  las  luces  santas 
coronado  de  triumphos  y  laureles 
el  Tercero  Phelipb  del  Segundo, 
a  cuyo  Quarto  fue  pequeño  el  mundo. 

En  un  jardín  se  celebraba  un  dia 
de  gallardos  pastores  un  torneo, 
donde  el  amor  a  Marte  competia, 
y  daba  la  virtud  premio  al  deseo: 
las  ktras  escribid  ia  phamasia , 
interpretes  ocultos  de  su  >efflpleo, 
haliandcr  eL  accidente  en  Ips.  favores 
de  las:  galas  y  plumas  las  colores. 

Aqui  Amarylis  presidid,  hermosura 
entre  quantas  vinieron  a  la  fiesta, 
como  envidiada ,  de  envidiar  segura , 
fingiendo  risa  dulcemente  honesta: 
como  sale  después  de  noche  escura 
la  pura  rosa  en  el  botón  compuesta 
de  aquel  pomposo  purpurante  adorno 

de 
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de  verdes  rayos  coronada  en  torno :       * 

O  como  al  nuevo  sol  la  adot^midera 
desata  .el  nudo  al  desplegar  las  bojasy 
formando  aquella  hermosa  j  varía  esj^mesi 
ya  candidas 9  ya  nácares ,  ya  rojas: 
assi  me  pareció,  y  assi  quisiera 
decirle  con  la  lengua  mis  congojas;    * 
mas  quisieron  los  ojos  atrevidos  ■ 
anticiparse  a  todos  los  sentidos» 

Assi  como  el  relámpago  se  mira 

primero  que  al  oído  llegue  el  trueno, 
porque  es  la  vista  mas  voloz ,  Á  admira 
que  salgan  juntos  del  oculto  seno: 
assi  las  luces ,  que  la  vista  espira  i 
y  llevaron  al  alma  su  veneno , 
anticiparon  a  la  lengua  en  calma  t 
aunque  las  vi  salir  juntas  del  alma* 

En  vano  entonces  las  deydades  llamo » 
aunque  de  Venus  el  favor  presuaia , 
qual  pajaro  se  queja  del  reclamo , 
después  que  el  árbol  le  prendió  la  pluma» 
que  en  la  liga  tenaz  y  el  firme  ramo 
se  prende  mas,  se  enlaza  ,  y  se  despluma^  i 
porque  las  alas,  que  volar  previenen, 
pensando  que  le  sueltan,  le  detienen:       ' 

Assi  mis  ojos  libertad  buscaban 

de  la  nueva  prisión  en  que  se  viad, 
pues  por  librarse  de  mirar,  miraban, 
y  pensando  salir,  se  detenían, 
quando  las  alas  de  Icaro  abrasaban 
rayos  del  sol,  la  cera  derretían      .  r 
y  este .  regalo ,  cuyo  exemplo  sigo ,  T 

pen-i 
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pensaba  que  era  auior»  y  era  castigoi 

Este  principio  tuvo  el  pensamiento,  > 

que  nunca  tendrá  fin,  pues  no  es  possiUe 
tenerle  el  alma  j  donde  tuvo  assiento    * 
contra  todos  los  tiempos  invencible : 
assi  se  cautivd  mi  entendimiento , 
y  mi  espéranzia  se  juzgd  impossibleí 
mas  viéndome  morir ,  siempre  decia: 
Dulce  mal ,  dulce  bien ,  dulce  porfíat 

Mas  íacil  cosa  fuera  referiros 

las  varias  flores  desta  selva  amena , 
o  las  ondas  del  Tajo ,  en  cuyos  giro^ 
envuelto  su  cristal  besa  la  arena » 
que  las  ansias »  temores  y  suspiros 
de  la  esperanza  de  mí  dulce  pena, 
basta  que  ya  después  de  largos  plazoa 
gane  la  voluntad ,  que  no  los  brazos. 

Escribidle  yo  mis  sentimientos 

en  conceptos  mas  puros  que  sutiles  t 

y  tal  vez  escuchaba  mis  tormentos, 

o.recibia  mis  presentes  viles: 

{qu9  Mayo  con  diversos  instrumentos  | 

canciones  y  relinchos  pastoriles 

no  coroné  sus  jambas  y  linteles 

de  myrthos,  arrayanes  y  laureles^ 

<Qué  cabritillo  le  nació  manchado, 
o  todo  bkfnco,  o  rojo  y  encendido 
a  la  cabra  mejor  de  mí  ganado , 
sin  dársele  de  flores  guarnecido  ^ 
^•quándo  topé  su  manso,  que  peynado 
no  le  volviesse  el  natural  vestido, 
o  sin  llevar,  porque  al  de  Thyrsi  CKCceda, 
Tom.  X  Y  es- 
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esquila  de  oro  en  el  collar  de  seda? 
{Qué  fruta  no  gozaba  a  nótanos  llenas 
de  mi  heredad  a  sus  pastores  franca  i 
{qué  leche  y  miel  de  ovejas  y  cohnenas 
en  roja  cera  9  o  en  encella  blanca  ?  > 

{qué  ruy$eñores  con  la  pluma  apenas? 
{qué  mástin  suyo  no  adornó  carlanca» 
sin  v^se,  o  lo  tuviera  por  delito , 
su  dulce  nombre  en  el  metal  escrito? 
{  De  qué  sarta  de  perlas  no  tenia 
la  candida  garganta  coronada  ? 
aunque  la  misma  sarta  agradecía 
verse  en  mejores  perlas  engastada: 
{qué  sangriento  coral  no  CQmpetia 
su  boca  en  viva  purpura  bañada? 
sin  ptras  pobres  joyas »  que  entre  amaines 
las  lagrimas  amor  hace  diamaiues* 
Estaba  yo  detras  de  un  verde  espino 
escribiendo  mis  zelos  y  temores 
junto  a  un  arroyo  a  un  prado  tan  vecino » 
que  a  precio  de  cristal  compraba  flores  $  • 
quai^do  Amarilis ,.  que  a  bañarse  vino» 
me  vid  escondido,  que  sino,  pastores  I 
ppr  el  vidrio  del  agua  a  Venus  veo, 
¡  qué  corta  dicha  de  tan  gran  deseo! 
No  se  viera  mas  bella  y  peregrina 
de  divino  pincel  dibujo  humano , 
corrida  al  quadro  la  veloz  cortina 
la  celebrada  Venus  del  Ticiano:^ 
si  c\  cuerpo  hermoso  en  el  cristal  f  eclinai 
tengo  up  antojo,  queme  dio  Silvano » 
con  que  tancQ  ai.xais  ojos  la  aceroárat     ; 
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que  todos  los  del  alma  me  quitara  • 

Sentábase  conmigo  en  una  fuente, 
que  murmuraba  anK>res  tan  ociosos  ^ 
lastimada  dé  ver ,  que  su  corriente 
aumentaban  mis  ojos  amorosos: 
no  llora  j  canta  Philomena  ausente 
con  nías  dolor  sus  casos  lastimosos, 
que  yo ,  si  me  faltaban  solo  un  dia 
las  bellas  luces, en  que  el  alma  ardía. 

Su  mano  alguna  vez ,  que  la  fortuna 
estaba  de  buen  gusto,  me  fiaba, 
con  que  pensaba  yo ,  que  de  la  luna 
la  liumílde  mía  posse&síon  tomaba : 
con  dulce  voz,  que  no  igualó  ningutia^ 
mis  amorosos  versos  animaba, 
que  ea  ella  presumí,  y  aun  hoy  lo  creo , 
que  eran  de  Ovidio ,  y  los  cantaba  Or¡^eo« 

Tal  vez  armando  un  árbol  con  cautela 
cazábamos  pintados  pajarillos 
con  las  ocultas  varas,  que  encarcela 
la^liga,  de  sus  pies  cadena  y  grillos: 
no  con  la  parda  red ,  o  blanca  tela 
el  tremendo  animal ,  cuyos  colmillos 
aun  tiembla  Venus  hoy ,  qüando  al  Aurora 
el  que  mancebo  amaba  ,  flor  le  llora .       ' 

Contento  desta  vida ,  y  ya  perdida 
la  esperanza  de  vería  mas  dichosa , 
la  dura  muerte  mejoró  mi  vida , 
^ue  alguna  vez  la  muerte  fue  piadosa : 
matóv  la  de  Ricardo  aborrecida , 
sacando  deste  Argel  sti  indigna  esposa^ 
y  mi  deseo  9^  que  su  fin  -alcanza  1'   - 

Y  2  na- 
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naciendo  possession  ^  murió  esperanza , 

Que  vida  íliesse  la  dichosa  mia, 
de  la  passada  os  diga  la  aspereza , 
porque  no  mereció  tanta  alegría 
quien  antes  no  passd  tanta  tristeza: 
]o  quantas  veces  me  enojaba  el  dia 
sacando  de  mis  bracos  su  belleza , 
Y  quantas  veces  le  quisiera  eterno 
por  largas  noches  el  escuro  hibierno! 

£1  patabien  me  daban  los  pastores 
del  Tajo  ,  Manzanares  y  Jarama , 
refiriendo  en  sus  versos  mis  amores 
aquellos  que  a  Helicón  fueron  por  fama: 
parecíame  a  mí  que  hasta  las  flores , 
que  riza  el  prado  sobre  verde  lama» 
Viva  ef  constante  JE  fisto  ,  me  dedan , 
,  que  duplicados  ecos  repetían  • 

Lo  mismo  el  valle  humilde »  el  arrogante 
monte  aplaudir  en  alta  voz  pretende , 
qual  suele  el  vulgo  bárbaro  arrogante 
con  V0or  cQUhrsLt  lo  que  no  entieinde:     . 
si  en  las  fuentes  miraba  mi  semblante , 
quandp  encendido  el  sol  velos  desprende  ^ 
me  parecía  hermoso,  ¡  qué  locura! 
y  era.  que  imaginaba  en  su  hermosura . 

Como  sucede,  que  ganando  un  hombre, 
todos  I9  lisongean  y  le  admiran, 
parece  mas  discreto  y  gentil- hombre, 
y  ^%  &^^^^  quanto  dice ,  a  los  que  miran; 
y  como  suelen  repetir  su  nombre 
los 'que  al  barato  de  su  dicha*  aspiran,  . 
assi  dieroi^. aplauso  a  mis  favores 

.    /  aves. 
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aves ,  pastores ,  arboles  y  flores . 

Con  esto  en  paz  tan  amorosamente 
vivía  yo  9  que  de  sus  dos  estrellas 
vida  tomaba  para  estar  ausente, 
y  luz  para  poder  mirar  sin  ellas : 
mirándole  una  vez  atentamente 
las  verdes  niñas ,  vi  mi  rostro  en  ellas  9 
y  zeloso  volví, por  ver  si  estaba 
detrás  otro  pastor  que  le  formaba  • 

]Ma6  como  en  esta  vida  no  hay  alguna» 
que  se  pueda  alabar  hasta  la  muerte » 
y  con  tantos  exemplos  la  fortuna 
$u  &cil  inconstancia  nos  advierte: 
volvió  su  condición  tan  importuna 
contra  mi  bien ,  que  de  la  misma  suerte 
que  me  le  dio ,  me  le  quito ,  y  aun  creo 
que  fiíe  mayor  que  el  bien ,  el  mal  que  veo« 

Havia  yo  querido  en  tiernos  años 
una  villana  hermosa  y  ignorante 
con  poco  amor ,  no  sé  si  son  engaños  ^ 
pero  no  amaba  yo  mi  semejante : 
ausencia ,  que  de  casos  tan  estraños 
siempre  es  autora ,  :y  nunca  fue  constante: 
enseñóla  a  querer  otro  sujeto , 
fiando  los  agravios  al  secreto  • 

Miente  quien  dice,  que  la  ofensa  larga 
puede  durar  sin  verla  el  oibidido» 
¡a  breve  puede  ser,  mas  si  se  alarga ^ 
o  no  sabe  de  honor ,  o  bebe  olvido : 
la  baja  vecindad  luego  se  encarga 
de  que  se  entienda  bien  lo  nial  sentido  > 

.    porque  si  persuade  una  mentira  1 

^qué 
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<*qué  hará  de  la  verdad ,  que  escucha  y  xnira^ 

Mirar  atentamente  lo  que  passa 

en  casa  agena ,  y  no  mirar  la  propia , 
quando  pot  dicha  en  el  honor  se  abrasa » 
a  nadie  le  parece  cosa  impropia: 
las  faltas  proprias  y  la  propria  casa , 
de  que  hay  en  nuestro  valle  tanta  copia, 
I  cómo  le  pueden  dar  al  dueño  enojosa 
porque  acia  dentro  nunca  ven  los  ojos. 

Era  del  Tajo  un  rico  ganadero 

este  pastor ,  que  a  Fabia  enamoraba » 
cuyo  ganado  por  braveza  fiero 
de  negra  y  roja  piel  campos  manchaba  t    - 
sabio  entre  necio ,  lindo  entre  grosseroi 
mas  pienso  que  decir  rico  bastaba : 
tanto  la  gala  en  las  mugereá  crece » 

.    que  se  compra  el  Éivor,  nó  se  merece* 

Dejé  con  esto  justamente  a  FaW» 
que  se  quejaba  haviendome  o&ndido « 
porque  quien  vuelve  a  amar  a  quien  le  agravia: 
poco  tiene  de  honrado  y  bien  nacido ; 
no  fue  de  mi  xtmoc  prevención  sabia 
buscar  para  su  amor  tan  justo  olvido; 
sobraba  breve  tiempo  de  por  medio » 
que  para  poco  amor »  poco  remedio  « 

M.as  quando  fuera  yo  la  quinta  essenaa 
de  quanto  amor  de  Ovidio  enseña  el  arte^ 
y  tuviera  la  pena  en  competencia , 
que  tuvieron  por  Venus  Phebo  y  Marte 
o  a  Elisa  del  Troyano  did  la  ausencia  ^ 
o  a  Iphis  los  desdenes  de  Anaxarte , 
o  la  que  al  Thracio  amante  aun  boy  espanta» 

que 
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que  llora  Progne  y  Philomena  canta ; 

Bastaba  para  olvido  solamente 
volver  sus  dulces  ojos  a  mirarme 
la  divina  Amarylís»  accidente 
que  pudo  a  un  tiempo  helarme  y  abrasarme , 
tanto ,  que  a  ser  possible  que  lo  intente 
del  alma,  que  di  a  Fabia,  desnudarme » 
le  diera  un  alma  nueva  a  su  despecho » 
que  no  huviera  servido  en  otro  pecho , 

Mas  Fabia  con  deseo  de  venganza » 
I  duro  animal  es  la  muger  con  ella ! 
mi  vida/  mi  remedio,  mi  esperanza 
como  caballo  indómito  atropeila: 
por  castigar  mi  súbita  mudanza, 
y  con  envidia  de  Amarylis  bella 
corrid  zelosa,  y  no  miro  arrogante 
quanu>s  brillar  azeroa  vid  delante» 

Tal  suele  furibundo  en  tempestades 
arroyo  formidable  intempestivo 
ya  de  montes  bajar  ,  ya  de  ciudades 
con  turbulento  horror  y  orgullo  altivo^ 
que  destruyendo  viiías  y  heredades,  • 
voltea  entre  las  aguas  vengativo 
pedazos  de  cabanas  y  de  faazeñas, 
abriendo  calles,  y  lavando  peñas. 

Enfin  con  los  hechizos  que  sabia, 
y  un  pastor  estrangero  le  enseñaba  ^ 
que  en  la  luna  caraderes  ponía, 
los  espíritus  fieros  invocaba, 
las  bellas  luces, donde  yo  me  vía 9 
y  en  lo$  hermosos  ojos  respetaba 
de  Amarylis  el  sol,  cegó  de.  suerte  1 

que 
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que  se  pudo  vengar  de  amor  la  muerte» 

Quando  yo  vi  mis  luces  eclipsarse , 
quando  yo  vi  mí  sol  oscurecerse » 
mis  verdes  esmeraldas  enlutarse^ 

t  y  mis  puras  estrellas  esconderse» 
no  puede  mi  desdicha  ponderarse 
ni .  mi  grave  dolor  encarecerse  y  . 
ni  puede  aqui  sin  lagrimas  decirse 
córneo  se  fue  mi  sol  al  despedirse. 

Los  ojos  de  los  dos  tanto  sintieron » 
que  no  sé  quales  mas  se  iastímaronf 
los  que  en  ella  cegaron ,  o  en  mi  vieron» 
ni  aun  sabe  el  mismo  amor  los  quec^arrai 
aunque  sola  su  luz  escurecieron » 
que  en  lo  demás  bellissimos  quedaron» 
pareciendo  al  mirarlos»  que  mentian» 
pues  mataban  de  amor  lo  que  no  vian. 

Qual  suele  enamorar  la  phantasía 
retrato  i  que  no  sabe  que  enamora  t 
y  quanto  al  vivo  original  le  fia » 
con  mudas  luces  el  pintado  ignoras 
o  como  en  el  crepúsculo  del  dia 
por  hermosuras  sobre  flores  llora 
el  Alva ,  sin  saber  que  las  aumenta» 
abre»  colora,  pinta  y  alimenta. 

Passd  al  principio  con  prudencia  cana 
en  tanta  juventud  verse  sin  ojos» 
tan  Nympha»  un  gentil»  quanto  la  haouma 
belleza  dio  mortales  a  despojos: 
quatro  veces  el  sol  en  oro  y  grana 
passados  del  hibierno  los   enojos» 
bañó  la  piel  del  Pbrygio  vellocino» 

sin 
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sin  replicar  a  su  fatal  destino» 

No  pude  yo ,  que  a  la  tristeza  mía 
aquel  consuelo  de  Antipatro  niego, 
que  dixo,  que  la  noche  dar  podria 
algún  deleyte  al  que  estuviesi^  ciego : 
ni  menos  a  imprimir  tuve  osadía , 
quando  a  la  estampa  de  sus  ojos  llego  t 
mi  vista  en  ellos  9  porque  no  admitiera 
peregrina  impression  su  hermosa  espheia» 

Ojos ,  decia  yo,  si  yo  decia 
lo  que  el  alma  a  skigultos  me  diélaba  9 
{  como  sufrid  tanto  rigor  el  dia, 
que  luz  de  vuestra  luz  participaba? 
de  Psyches  fue  mi  loca  phantasia» 
que  ver  vuestra  belleza  imaginaba, 
pues  vi,  mis  ojos,  quando  a  veros  llego , 
al  sol  dormido ,  y  a  Cupido  ciego. 

Assi  estaba  el  Amor,  y  assi  la  miro 
ciega  y  hermosa ,  y  con  morir  por  ella» 
con  lastima  de  verla  me  redro, 
por  no  mirar  sin  luz  alma  tan  bella : 
difunto  tiene  un  jsol,  por  quien  suspiro» 
cada  esmeralda  de  su  verde  estrella, 
ya  Qo  me  da  con  el  mirar  desvelos, 
•     seré  el.  primero  yo  que  amo  sin  zelos* 

No  luce  la  esmeralda ,  si  engastada 
le  falta  dentro  la  dorada  hoja, 
porque  de  aquella  luz  reverberada 
mas  puros  rayos  transparente  arroja:    ^ 
assi  en  mis  verdes  ojos  eclipsada 
dentro  la  luz ,  que  Fabia  le  despo  jai     >. 
aunque  eran  esmeraldas,  no  teniaa 
Tom.X.  Z  el 
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el  alma  de  oro  ,iCon  que  ver  podían* 

Ahora  si  que  amor,  es  ciego ,  ahora 
si  tirasse ,  a  /ninguno  acertaría  9 
ahora  si  que  sois  ,  dulce  señora  9  >  . 
ciega  de  amor ^ pues,  que  mi.atñoi'  os.guia^ 
cantad »  pues  que  sabéis  ^  lo  que  amor  llora» 
que  es  vuestra  pena  y  ia  desdicha  miá,. 
tendrá  dos  aves  esta  selva. amena» 
sin  ojos  vos ,  sin  lengua  Philomena. 

Crio  Júpiter  alto  la  Fortuna 

con  tan  hermosos  ojos, que  miraba 
todas  las  cosas ,  sin  quejarse  alguna 
que  el  merecido  premio  le  quitaba: 
al  pavimento  de  la  blanca  luna 
la  virtud  y  la  ciencia  levantaba»' 
quejándose  con  barbara  arrogancia 
el  vicio  y  la  bajeza  y  la  ignorancia  • 

Atento  el  dios  a  tantos  sacrificios, 
que  sus  candidas  aras^jaspearon» 
la  Fortuna  cegó ,  cuyos»  oficios 
en  injustos  agravios  se  trocaron : 
ciencias ,  hazañas  ,  méritos »  servicios 
-  nunca  desde  este  dia  se  premiaron » 
que  la  ignorancia ,  el  vicio  y  la  mentirat 
como -ciega  no  ve ,  premia  y  admira. 

Tá  Fortuna  ,  tu  Amor  ,uu  Jiermosa  ci^a, . 
^qué  bien  podrá  esperait  mi  confianza? 
pero  si  la' Fortuna  el  ptemio  niega, 
no  le  niegues ,  Amor  ^  a  la  esperanza: 
Jilas  si  la  vida  a  tal    extreniío.  llega , 
que  en  la  muerte  condenavla,  tardanza, 
^  qué  bien  me  puede  dar  que  yo  le  pida , 

. .  quan- 
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quando  el  está  sin  visia  y  yo  sin  vidá^ 

Ojos ,  si  vi  por  vos  la  luz  del  cielo  i 
^  qué  cosa  veré  ya  ^in  vuestra  vista  ? 
o  cómo  el  alma  admitirá  consuelo  ^  . 
que  la  violencia  del  dolor  resista  ? 
corre  la  Aurora  de  la  noche  el  velo  ^ 
,para  que  el  sol  a  nuestro  polo  assista» 
mirad  si  el  alma  justamente  llora, 
que  nunca  salga  el  sol  en  vuestra  Aur  ora. 

Las  fábulas  fingieron  ,  que  atrevido 
al  sol  hurtó  la  llama  Prometheo» 
pero  cegar  al  sol  ,con  ser  fingido, 
jamas  fue  empresa  de  mortal  deseo: 
pero  si  de  tinieblas  ofendido, 
sol  de  mis  ojos,  eclipsar  os  veo, 
fue  porque  vino  a  estar  .en  vez  de  luna 
en  el  dragón  de  Fabia  mi  fortuna. 

Con  los  ojos  abiertos  el  león  duerme,  . 
y  a  nadie  mata,  porque  a  nadie  rnira^ 
¡o  milagro  de  amor  matar  sin  verme! 
¡o  luz  el^memal ,  que  oculta  admira  I 
solo  resulta  el  bien  de  no  perderme ,' 
quando  de  z^los  el  temor  suspira ; 
perQ  rorred  los  amorosos  velos,     <. 
mirad  ^.  todos,  y  matadme  a  zelos. 

Pensaba  yo  con  esta ,  que  no  huvlera 
desdicha,  que  a  la  nuestra  se  igualara  t 
quando  Fabia  cruel  intenta  fiera 
del  alma  escurecer  la  lumbre  clara:    . 
es  el  eetendimiemo  la  primera 
luz  que  la  entiende ,  y  voz  que  la  declara, 
es  su  vista  y  sus  ojo»,  ^*pues  qué  interno 

Z  2  mas 


i8o  Amaryxis. 

mas  fiero ,  qué  cegar  su  ^entendimiento  í 

Quando  a  Amar)^l¡5  ví  sin  el ,  pastores , 
pues  que  no  le  perdí, no  os  encarezca 
mis  lagrimas ,  mis  penas ,  mis  dolores^ 
pues  no  es  razón  que  crédito  merezca: 
exemplo  puede  ser  mi  amor  de  amores» 
pues  quiere  amor  que  mas  se  aumente  y  aczcOf 
que  si  en  amar  de&élos  se  merece, 
essc  es  amor  que  en  las  desdichas  crece» 

{Quién  creyera, que  tanta  mansedumbre 
en  tan  súbita  furia  prorumpiera^ 
pero  faltando  la  una  y  la  otra  lumbre 
de  cuerpo  y  alma,  ^qué  otro  bien  se  espera? 
que  en  no  haviendo  razón  que  el  alma  alumbre, 
ni  vista  al  cuerpo  en  'una  y  otra  esphera  % 
solo  pudo  quedar  lo  que  se  nombra 
de  viviente  monal  cadáver  sombra. 

Aquella  ,  que  gallarda  se  prendía » 
y  de  tan  ricas  galas  se  preciaba » 
que  a  la  Aurora  de  espejo  le  servia» 
y  en  la  luz  de  sus  ojos  se  tocaba» 
curiosa. los  vestidos  desliada» 
y  otras  veces  estupida  imitaba» 
el  cuerpo  en  hielo» en  éxtasis  la  mente ^ 
un  bello  marmol  de  escultor  valiente. 

Como  después  de  muerta  Polyxena 

sobre  el  sepulcro  del  vengado  Achiles» 
bañando  el  marmol  la  purpurea  veáa» 
indigna  hazaña  de  ánimos  gentiles» 
Hecuba  triste  maldiciendo  a  Helena  ^ 
y  la  venganza  de  los  Griegos  viles » 
Jias  selvas  assojE^braba  coa  broces 

an-- 
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ansias »  yertiendo  el  alma  entre  las  voces ; 

Assi  por  nuestros  montes  discurría  ^ 
hiriendo  a  voces  los  turbados  vientos» 
aquella,  cuya  voz ,  cuya  harmonía 
cantando  suspendió  los  elementos : 
furiosa  Pythonísa  parecía 
en  los  mismos  furores ,  quando  atentos 
esperaba  de  Phebo  las  funestas , 
o  alegres  siempre  equívocas  respuestas  • 

Las  aves^  campos ,  flores  y  arboledas» 
que  primero  la  oyeron »  repitiendo 
los  ecos  de  su  voz,  las  altas  ruedas» 
por  donde  forma  el  Tajo  dulce  estruendo» 
apenas  pueden  detenerse  quedas» 
como  entonces  oyenda  »  ahora  huyendo  ^ 
solo  la  escucho  yo »  solo  la  adoro» 
y  de  lo  que  padece  me  enamoro « 

Las  diligencias  finalmente  fueron 
tantas  para  curar  tan  fieros  males» 
que  la  vista  del  alma  le  volvieron » 
que  penetra  los  orbes  celestiales: 
quando  mis  o)os  a  Amarylb  vieron» 
juzgando  yo  sus  penas  inmortales» 
con  libre  entendimiento»  gusto  y  brío 
roguéle  a  amor  que  me  dejassé  el  mió. 

Salla  el  sol  del  pez  Austral »  que  argenta 
las  escamas  de  nieve»  ^  tiempo  quando 
cuerda  Amarylis  a  vivir  se  alienta» 
los  campos»  no  los  zelos,  alegrando: 
a  la  estampa  del  pie  la  selva  atenta» 
campanillas  azules  esmaltando, 
parece  qije  aun  ea  flores  pretendía 

to- 
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tocar  a  regozljo  y  alegría  • 

Trinaban  los  alegres  ruiseñores , 
y  los  cristales  de  las  claras  fuentes 

— jugaban  por  la  margen  con  las  flores» 
que  bordaban  esmaltes  diferentes : 
mirábanse  los  arboles  mayores , 
de  suerte  en  la  inquietud  de  las  corrientes , 
que  el  ayre,  aunque  eran  sombras ,  parecía 
que  debajo  del  agua  los  movia  • 

Por  ver  el  pie ,  con  que  las  flores  pisa » 
saltaban  los  corderos  por  el  llano, 
ella  les  daba  sal  con  dulce  risa 
en  el  marfil  de  su  graciosa  mano : 
en  la  corteza  de  los  olmos  lisa, 
ingenio  singular ,  compuso  Albano 
floridos  Epigramas ,  no  vulgares , 
que  era  Poeta  de  los  doce  Pares. 

De  mí  no  digo ,  porque  siempre  he  sido 
humilde  professor  de  mi  ignorancia, 
no  como  algunos  ,  que  han  introducido 
sacar  executoria  a  su  arrogancia : 
y  siendo  genio  Amor  de  mi  sentido, 
mirando  mas  la  fe ,  que  la  elegancia , 
compuse  versos ,  que  con  lengua  pura 
Castilla  y  la  verdad  llaman  cultura. 

Mas  como  el  bien  no  dura ,  y  en  llegando 
de  su  breve  partida  desengaña , 
huésped  de  un  dia,  pajaro  volando, 
que  passa  de  la  propria  a  tierra  estraña  : 
no  eran  passados  bien  dos  meses,  quando 
una  noche  al  salir  de  mi  cabana 
se  despidió  de  tní  tan  tíernamentei 

có- 
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como  si  fuera  para  estar  ausente  • 

Elisio  ,  caro  amigo ,  me  decía , 

lo  que  has  hecho  por  mí  te  paguo  el  cielo , 

con  tanto  amor ,  lealtad  y  cortesía  9 

fe  limpia ,  verdad  pura  ,  honesto  zelo  : 

{Qué  causa  dixe  yo,  señora  mia, 

qué  accidente  9  qué  intento »  qué  desvelo 

te  obliga  a  despedirte  desta  suerte  9 

si  tengo  de  volver  tan  presto  a  verte  ? 

Siempre  con  esta  pena  me  desvio  ,  _ 

de  tí  9  me  respondió»  ^  mas  quién  pensara 9 
que  el  Alva  de  sus  ojos  en  roció 
lán  tierno  a  media  noche  me  bañara  i 
A  Dios  9  dixo  llorando ,  Elisio  mió : 
Espera  9  respondí 9  mi  prenda  cara: 
no  pudo  responder  9  que  con  el  llanto 
callando  habló  9  mas  nunca  dixo  tanto  • 

Yo  triste  aquella  noche  infortunada  9 
principio  de  mi  mal  9  fin  de  mi  vida  9 
dormí  con  la  memoria  fatigada  9 
si  hay  parte  que  del  alma  esté  dormida: 
mas  quando  de  diamantes  coronada   . 
en  su  carroza  de  temor  vestida  9 
mandaba  al  sueño  9  que  esparciesse  luego 
cuidado  al  vicio  9  a  la  virtud  sossiego; 

Suelto  el  cabello  9  desgreñado  y  yerto  9 
medio  desnuda  Lycida  me  nombra  9. 
pastof a  de  Amarylis  9  yo  despierto , 
y  pienso  que  es  de  mi  cuidado  sombra.: 
si  a  pintaros  a  Lycida  nó  acierto  9 
no  os  espantéis  9  porque  aun  aqui  me  assombra: 
Tu  bien  $e  muere  9  dixo  Elisio  9  advierte  9 

que 
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que  está  tu  vida  en  brazos  de  la  muerte. 

No  puede  ser,  le  dixe,  pues  yo  vivo^ 
y  mal  vestido  parto  a  su  cabana: 
pastores  9  perdonad  9  si  el  excessivo 
dolor  en  tíernas  lagrimas  me  baña : 
apenas  el  estruendo  compassivo, 
y  el  dudoso  temor  me  desengaña , 
quando  me  puso  un  miedo  en  cada  pelo 
el  triste  horror ,  y  en  cada  poro  un  hielo. 

Q>mo  entre  el  humo  y  poderosa  llama 
del  emprendido  fuego  discurriendo 
sin  orden ,  este  ayuda ,  aquel  derrama 
el  agua  antes  del  fuego ,  el  fiíego  hu/endo} 
o  como  en  monte  va  de  rama  en  ran^a 
con  estallidos  fieros  repitiendo 
quejas  de  los  arroyos ,  que  quisieran 
que  se  acercaran,  y  favor  les  dieran: 

En  no  menos  rigor  turbados  miro 
de  Amar/lis  pastoras  y  vaqueros  9 
y  ella  espirando,  ] hai  Dios !  ^*cdmo  no  espiro 
osando  referir  males  tan  fieros^ 
estaban  en  et  ulümo  suspiro 
aquellos  dos  clarissimos  luceros  ^ 
mas  sin  faltar  hasta  morir  hermosa 
nieve  al  jazmin ,  ni  purpura  a  la  rosa* 

Llego  a  la  cama  la  color  perdida , 
y  en  la  arteria  vocal  la  voz  suspensa» 
que  apenas  pude  ver  restituida 
por  la  grandeza  de  la  pena  inmensa: 
pensé  morir  viendo  morir  mi  vida» 
pero  mientras   salir  el  alma  piensa, 
vi  que  las  hojas  del  clavel  moviat 


y  detúvose  a  ver  que  me  decía* 
;Mas  haí  de  mi!  que  fue  para  engañarme, 
para  ..morirse,  sin  que  yo  muriesse, 
r       o  para  no  tener  culpa  en  matarme, 
porque  aun  alli  su  amor  se  conociesse : 
tomé  su  mano  en  fin  para  esforzarme, 
mas  como  ya  dos  veces  nieve  fuesse, 
templo  en  mi  boca  aquel  ardiente  fuego, 
y  en. un  golfo  de  lagrimas  me  anego. 
Como  suelen  morir   fogosos  tiros, 
resplandeciendo  por  el  ayre  vano 
de  las  centellas,  que  en  ardientes  giros 
resultan  de  la  fragua  de  Vulcano : 
assi  quedaban  muertos  mis  suspiros 
entre  la  nieve  de  su  helada  mano: 
assi  me  halló    la  luz ,  si  ser  podia , 
que  muerto  ya  mi  sol ,  me  hallasse  el  dia^ 
Salgo  de  alli  con  herizado  espanto 

corriendo  el  valle ,  el  soto,  el  prado  ,  el  monte, 
dando  materia  de  dolor  a  quanto 
ya  madrugaba  el  sol  por  su  horizonte: 
pastores,  a^ es,  fieras,  haced  llanto, 
ninguno  de  Ig  selva  se  remonte, 
iba  diciendo :  y  a  mi  voz  turbados 
secábanse  las  fiientes  y  los  prados. 
No  quedo  sin  llorar  pajaro  en  nido, 
pez  en  el  agua,  ni  en  el  monte  fiera, 
flor  que  a  su  pie  debiesse  haver  nacido, 
quando  fue  de  sus  prados  primavera : 
Uord  ^apto  es  amor,  hasta  el  olvido 
a  amar  volvió,   porque  llorar  pudiera, 
y  es  la  locusa  de  oü  amor  tan  fuerte, 
Ihm.  X.  Aa  que 


i86  Amarylis* 

que  pienso  que  lloró  también  la  muerte  • 
Bien  sé ,  pastores ,  que  estaréis  diciendo 
entre  vosotros,  que  es  mi  amor'locurai 
tantas  veces  en  vano  repitiendo 
su  desdicha  fatal  y  su  hermosura : 
yo  mismo  me  castigo  y  reprehendo ; 
mas  es  mi  fe  tan  verdadera  y  pura, 
^que  quando  yo  callara  mis  enojos , 
lagrimas  fueran  voz,  lenguas  mis  ojos. 
Como  las  blancas  y  encarnadas  ñores 
de  anticipado  almendro  por  el  suelo 
del  cierzo  esparzen  frígidos  rigores, 
assi  quedo  Amarylis   rosa  y  hielo; 
diez  años  ha  que  sucedió  ,  pastores  , 
con  su  muerte  mi  eterno  desconsuelo, 
y  estoy  tan  firme  y  verdadero  amante 
como  los  polos  que  sustenta  Adante. 
Primero  se  verá  prestarle  plata 

la  luna  al  sol  sobre  sus  joyas  de  ofO| 
y  que  el  mar  de  Sicilia  se  dilata 
a  coronar  la  frente  de  Peloro, 
primero  en  el  turbante  de  escarlata  . 
cendal  de  nieve  del   Atlante  Moro 
serán ,  con  la  distancia  que  intervienej 
los  hielos  de  la  frigida  Pyrene  : 
Primero  los  secretos  celestiales 
lynce  penetrará  mortal  discurso , 
y  faltarán  zaphyros  Orientales 
al  sol  para  formar  su  eterno  curso: 
primero  de  Hclicona  en  los  umbrales 
poético  no  havrá  tenaz  concurso  ^ 
y  dejará  la  presunción  humana 


de 
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de  ser  sobervia  en  sus  acciones  vana  : 
Que  mi  firmeza ,  que  a  inmortal  aspira  9 
falte  de  amar  del  alma  la  hermosura 
que  tu  cuerpo  adornó ,  como  se  mira 
iluminada  por  cristal  figura: 
que  si  vivir  a  nuestro  valle  admira 
la  vida  que  animaste  lumbre  pura  , 
es  porque  hacer  tu  nombre  eterno  pueda 
en  quanto  gira  la  celeste  rueda. 
No  fuera  de  Cornelio  celebrada 
Lycoris  bella,  con  tus  ojos  fea, 
de  Estacio  Violantila  eternizada , 
ni  del  fecundo  Ovidio  Galathea, 
como  lo  fueras  tú  de  mi  templada 
lyra  y  mi  verso  ,  que  tu  honor  desea : 
¡mas  hai ,  que  amor  para  mayores  sumas 
me  dio  las  flechas,  pero  no  las  plumas! 
Si  como  tengo  mas  amor ,  tuviera 

de  Petrarca  el  ingenio  ,  tanto  honrara 
tu  muerte,  que  con  Laura  compitiera, 
y  mas,  pues  mas  la  amé,  la  eternizara: 
mientras  viviere  la  mortal  esphera^ 
o  dulce  de  mis  ojos  prenda  cara, 
yo  te  prometo ,  que  tu  nombre  sea 
luz  d[e  mi  ingenio ,  y  de  mi  pluma  idea  . 
Yo  cantaré  tus  ojos  con  tan  puro 

verso  como  mi  amor,  sin  que  el  dialeto 
de  mi  patria  se  ofenda  por  escuro, 
porque  lo  que  es  escuro ,  no  es  pcrfeto :   , 
y  aquellas  esmeraldas ,  que  por  muro 
tuvieron  flechas  del  amor  discreto , 
en  cuya  verde  luz  águila  firme 

Aa  %  cin- 
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cinco  lustros  ardí  sin  consumirme  • 
Si  conceptos  amor  me  diere  iguales 

a  la  hermosura ,  que  en  tus  ojos  vieron 
los  que  lloran  con  ansias  inmortales , 
que  quando  te  ganaron ,  te  perdieron : 
diré  las  perfecciones  celestiales, 
que  la  envidia  mato ,  tanta  le  dieron 
a  aquella  Circe ,  a  aquella  vil  Medea, 
que  te  pudo  matar ,  no  hacerte  fea  • 
Porque  primero  al  despertar  la  Aurora 
pondrá  fealdad  en  las  hermosas  flores 
y  en  las  rosas ,  que  en  purpura  colora  9 
quando  dormido  amor  despierta  amores^ 
y  en  los  rayos  del  sol ,  que  infante  dora 
de  la  mañana  candidos  albores , 
que  donde  puso  con  tan  gran  belleza 
estudioso  pincel  naturaleza  • 
Que  aun  no  te  pudo  dar  fealdad  ninguna 
cegar  la  luz  de  tus  estrellas  claras , 
que  aquellas  manchas  de  la  blanca  luna 
no  son  defed:os ,  sino  partes  raras : 
ciego  mi  amor  y  ciega  mi  fortuna 
viviera  yo ,  si  viva  me  animaras , 
y  para  fé  destas  verdades  baste 
ser  diez  años  después  que  me  dejaste  • 
Como  el  herido  ciervo  con  la  flecha 
se  oculta  por  los  ásperos  jarales , 
que  en  qualquiera  lugar  morir  sospechaj 
dahdo  a  las  selvas  ramos  de  corales  9 
a  quien  ni  el  verde  di6):amo  aprovecha, 
ni  echarse  en  flores,  ni  beber  cristales  9 
seré  yo  triste  en  tantos  accidentes 

Tan- 
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Tántalo  denlas  selvas  y  las  fuentes • 

y  en  tanto  mal ,  en  tanta  deisventura , 
este<íetu  hermosura  igual  retrato  > 
donde  salid  tan  viva  tu  hermosura  ^ 
que  le  miran  mis  ojos  con  recato, 
será  la  luz  indeficiente  y  pura, 
que  no  consienta  en  mi  respeto  ingrato  5 
j  sin.  examinar  la  diferencia 
el  dulce  engatio  de  tu  larga  ausencia.  " 

Podrán  volver  atrás  quantas  corrientes 
al  mar  conducen  caudalosos  rios , 
quando  con  mas  furor  derriban  puentes, 
vistiendo  de  ovas  arboles  sombríos, 
o  Ama ry lis  ,  primero  que  la«  fuentes, 
que  precipita  de  los  ojos  mios 
aquel  fusto  dolor ,  que  de  tu  ausencia 
hace  al  partirse  el  alma  competencia  #    * 

£n  la  florida  margen  desta  fuente 
passabamos  los  dos  alegres  dias; 
arena  es  ya  lo  que  cristal  corriente 
que  solo  ha  de  llevar  lagrimas  mias  • 
^Qué  manso  a  su  pastor  mas^ebediente 
vino  a  la  mano  ,  como  tú  venias^ 
que  como  causa  zelos  la  tardanza ,        / 
nunca  desesperaste  mi  esperanza. 

]^stos  olmos  dirán ,  cuya  corteza 

hoy  crece  con  el  nombre  de  Medoro , 
que  tú  y  el  sol ,  y  tú  con  mas  belleza, 
le  dabades  al  Alva  rayos  de  oro, 
y  ahora  que  te  llama  mi  tristeza 
con  el  nombre  bellissimo  que  adoro, 
no 'me  respondes,  porqiie  no  se  inclina 
'-     —  a 
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a  voz  humana    relación  divina  • 
Estos  ,  donde  te  vi,  tristes  lugares, 
aunque  llenos  de  sombras  y  de  flores, 
ya  riberas  del  Tajo,  ya  de  Henares, 
serán  mas  ocasión  de  mis  dolores; 
mis  deseos  morir,  mis  ojos  mares, 
por  la  desdicha    y  la  razón  mayores , 
y  yo  en  el  centro  de  mi  proprio  abismo 
el  ma,yór  enemigo  de  mi  mismo. 

Por  la  fe  que  te  di,  que  no  haya  cosa 
que  me  alegre  jamas ,  ni  me  entretenga  i 
hasta  que  desta  vida  trabajosa 
tu  Elisio  y  tu  pastor  descanso  tenga : 
tú ,  mi  señora ,  en  tanto  en  paz  reposa » 
que  espíritu  inmortal  a  verte  venga» 
porque  no  puedo  yo  volver  a  verte  i 
sino  t^ene  de  mí  piedad  la  muerte* 
O  L  y  M  p  i  o . 

¡Pobre  pastor  !  cayo  en  la  tierra  dura. 
Silvio. 

Mejor  dir^ ,  cayo  donde  desea  , 
si  solo  puede  ser  su  sepultura» 

OlyMPIO.     : 

^Que  en  tales  tiempos  tal  amor  se  veaí 

¡  o  monstro  de  firmeza !  o  solo  amante 

hasta  morir  constante  ! 

Esse  corcho  dorado 

al  ra^o  de  cristal  de  aquella  fuente    . 

pon,  Silvio,  brevemente. 
Silvio, 
Ya  surten  perlas  de  su  tiro  helado, 

^  quien  ahora  dirá  que  es  corcho  el  oro^ 

Olyji* 
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O  L  Y  M  p  I  o, 
iQué  piensas  tú  que  es  el  mortal  thesoro  i  [ 

Silvio. 
Báñale  bien,  Olynipio, 

O  L  y  M  p  I  o .  ; 

^  No  ves  co'mo  le  corre ,  y  le  socorre 
el  agua  por  la  barba  i  apriessa  corrje 
en  tanto  que  le  limpio 
la  cara  y  el  cabello  i  mas  ya  vuelve. 
Sil V  I  o, 
A  llevarle  a  la  choza  te  resuelve     > 
de  Belardo ,  que  es  solo  verdadero 
amigo  en  todo  el  prado ,  / 

*  que  tienen  los  demás  amor  prestado. 
O  L  Y  M  p  I  o* 
Bien  dices  ,  porque  el  candido  lucero 
con  vespertina  luz  brilla  diamante , 
y  el  débil  Phebo  con  mayor  semblante 
al  Indio  lleva  en  hombros  su  thesoro 
entre  nubes  de  grana  y  rayos  de  oro. 
Silvio. 
¿Elisio? 

Olympio. 
No  responde,  tenle  fuerte. 
Silvio. 
Bien  dixo  el  Portugués ,  Gysne  canora!^  . 
También  para  los  tristes  huvo  muerte. 


DE 


192  Amaryli^i 

DE  DOÑA  LAURA  CLEMENTA^ 

XjOfÉ^  con  tan  dulce  lyra 
de  Elisio  el  dolor  cantáis , 
que  enternecéis  y  alegráis, 
porque  quanto  mueve  ,  admirad 
sino  es  que  Apolo  os  inspira » 
phenix^nueva  primavera, 
cysne  llamaros  quisieras 
pero  no  será  razón  ^ 
porque  tan  dulce  canción 
no  parezca  la  postrera  • 

DEL  MAESTRO  BURGUILLOS. 

Por  iros  a  Francia  andáis, 
.rJjoPE^mas  yo  no  lo  creo, 
porque. muy  sin  pies  os  veo, 
sino  es  que  en  los  versos  vaia*    . 
{  Tan  desesperado  estáis  ^ 
tanta  es  la  colera  ^  tanta  ? 
que  vais  a, Francia  me  espanta, 
pero  tanto  haveis  contado, 
que  presumo  que  os  ha  dado 
algún  mal  ea  la  garganta;.   \ 
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^V^Ormidas*  sobre  candidas  ardbas 

^SL^  entre  dos  alamedas^  que  cubríaa 
las  ramas  aves^  y  los  pies  verbenas : 

Del  Tajo  a  lento  passo  discurrían 
las  crespas  ondas  a  un  ameno  prado , 
cuyas  margenes  lirios  guarnecían. 

De  la  sierra  <  de  Cuenca  despeñado 

a  la  Imperial  ciudad  ;  honor  de  España  # 
bajaba  en  pura  lympha  desatado. 

Allí  donde  es  palacio  la  cabana , 
que  Reyes  de  sí  mismos  aposenta, 
la  risa  de  una  fuente  le  acompaña  • 

Por  maravillas  pálidas  qiíe  argenta, 

declina  a  ua  vaile,  en  cuya  verde  frente 
un  monte  de  esmeraldas*  alimenu. 

Purpureo  caminaba  al  Occidente, 

mas  que  dorado  el  rubio  Apolo ,  quando 
Eliso  triste  suspiraba  ausente  • 

Silvio  su  amigo  a  la  sazón  bajando 

que  Venus  coronaba  el  horizonte,  I 

las  sombras  dé  las  cumbres   dilatando, 

Temiendo  que  el  ganado  se  remonte , 

que  ya  com¡o  sin  dueño  se  esparcía  .  "^ 

partean  el  valle,  y  parte  por  el  monte: 

Las  trepadoras  cabras  recogia, 
mas  quando  ya  quedo  junto  el  ganado, 
cayó  en  los  brazos  de  la  noche  el  dia. 
Tam.X.  Bb  Un 
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Un  corazón  de  agravios  lastimado 

como  fuera  de  sí  ^despierto  suena 

memorias  tristes  de  su  i>ien  passado  • 
O  Musa,  tú  me  Inspira i  tu  pie  ensena  » 

que  tanto  no  podrá  rustica  lyra» 

si  tu  favor  divino  ixie. desdeña  »     '      ^^ 
Tu  sola  d  alma  de  mis  versos  mira,    . 

que  si  tu  viva  luz  mé  infimde  alienco» 

y  del  profano  vulgo  me  retira. 
Las  cerdas  passaré  del  instrumento 

por  ámbar  tan  suave,  que  el  herido 

lazo  con  dulce  y  sonoroso  acento 
Pare  las  aguas  del  eterno,  olvidof 

con  mas  dicha  que  aquel ,  que  en  sonibrá  vana 

el  adquirido  bien  lloró  perdido. 
Tú  9  pues  t  decima  Musa  Lusitana , 

que  a  la  lengua  Latina  y  Portuguesa^ 

te  dignas  de  juntar  la  Castellana , 
Si  alguna  vez  de  tus  estudios  cessa 

en  verso  heroyco,  o  lyrico  la  pluma, 

que  del  Parnasso  te  aplaudió  princesa  i 
Aunque  llegar  intrépido  presuma 

tan  cerca  de  tu  sol»  piadosa  admite  / 

esta  de  mis  cuidados  breve  suoia :. 
Dt^bido  vassallage  les  permite,     , 

que  assi  le  deben  a  tu  Ingenia  darb , 

como  rios  y  fuentes  a  Amphitrite. 
Que  a  donde  estís  como  luciente,  pharo 

van  con  el  Tajo ,  que  tgn^  lejos  quiere 

que  tengan ,  sino  fin ,  dulce  reparo  * 
£1  m^r  de  Lusiunía  los  espere , 

que  penas  que  en  el  Tajo  comeozacon, 

...  híen 
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bien  és  que  niucran  donde  el  Tajo  muere. 

Las  quejas  que  de.  Phylis  alternaron 
oye,  Bernarda  ilustre ,  a  dos  pastores » 
a  quien  las  mudas  selvas  escucharon. 

Debiera  consagrarte  lasr  mejores 
Corydon  Griego  y  Tityro  Latino: 
yo  solo  ofrezco  a  tus  estudios  flores  ^ 
sombra  del  sol  de  va  laurel  divmo. 

SXL  V  I  O,  EL  I  S  O. 

*    '  ■ 

S I  L  V  r  o* 
Eliso  9  ;  por  qué  dejas,  el  ganado 

pacer ,  como    sin  dueño ,  u  su  alvedrio 
-   la  adelfa :ál    soto,  y  la  cicuta  al  prado? 

Eliso. 
Porque  después  de  tanto  deisvario 
solamente  me  llamen  mis  enojos 
pastbr  de  mis  tristezas»  Silvio  mio« 
Sigan  en  monté  o  valle  sus  antojos:, 
que  solo  quiero  yo  guardar  mis  penas 
a  las  corrientes  de  mis  tristes  ojos. 
Los  toros  9  las  ovejas»  las  colmenas 
de  que  las  guarde  vivirán  seguras , 
y  yo  a  úií  mismo  de  mí  mismo' apenas. 
Silvio* 
Nunca ,  Eliso »  te  faltan   desventuras , 
^  siempre  te  ha  de  mirar  llorando  di  cielo  . 
por  los  diamantes  de  sus  luces  puras  i 
Exisb. 
Si  fueran  los  zaphyros  de  su  velo 
capaces,  de.  impressiones  feregrinaSf 

3h2  C9f 
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manchara  su  esplendor  mi  desconsuelo* 
Silvio. 

Estas  floridas  ya  rudas  encinas 

escarchaba  de  nieve  el  Austro  helado  9 
que  bramaba  en  las  selvas  convecinas, 

Quando  te: vi  bajar  con  el  ganado 
del  resonante  cáñamo  ceñido , 
por   mas  defensa  tu  gavan  leonado. 

Iba  70  al  Duero  entonces  ofendido 
de  los  zelos  de  Flérida  y  Albaao^   > 
pensando  hallar  en  el  ausencia  olvido, 

Y  dixisteme  tú  :  Cabrero  hermano, 
con  zelos  nunca  se  logró  jornada,    * 
\o  quantas  veces  me  arrepiento  en  vano  I 

Pues  que  volviendo  hallé  regozijaida 
a  costa  de  mis  zelos  el  aldea  9 
y  por  mi  ausencia  a  Flerida  casada. 

Mas  dime  (  que  mejor  tu  dicha  sea  ) 
I  qué  pena  te  desmaya  y  descompone? 
qué  teme  Al  esperanza?  qué  ^desea?  . 

{Hate  ganado  alguno  que  se  opone 
a  tus  versos  por  dicha,  permitiendo 
el  vulgo  que  tu  palma  le  corone  t 
Eli  50  • 

Kunca ,  Silvio ,  me  he  visto  compitiendo,; 
que  no  me  honrasse  de  quedar  vencido , 
mi  siempre  humilde  Musa  conociendo. 

¡No  hay  valle  como  el  nuestro  tan  florido    . 
de  ingenios,  porque  aqui  tiene  Helicooa 
su  cristal  con  el  Tajo  dividido. 

Aqui  estudiosa  juvenil. corona 
al  paliordei  honor  corre  anhelante, 

cu- 
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cüjk  yirtud  el  premio  p¿rficiona» 
Silvio. 
{  Por  ventura  en  exercito  volante 

esparcid  tus  palomas  por  el  vienta  !         .  . 

el  rayo  de.  k.  polv^ora  tronante?;      .     ,         ' 
^O  quando  én  el  silencio  el  huno  atento 

con  la  dormida  noche  se  conforma 

codicioso  yillaao  atrevimiento. 
Los  eOOfchos  derribo  donde  transforma      <     ; 

la^avela.enoro  liquido  las  Bores» 

y  de  la  luz  el  alimento  forma?  '- 

{O  cómo  suele  haver  entre  pastores 

envidiad,  se  te  mueren,  macilentos 

los  toros,  mas^dc  hechizos,  quq»  de  amores ^. 
{O  la  di^cordk^kle.  cootnuios  viemos  /  ^; 

loSfpátnpanofr  con  súbito  granizo 

no  permitid  llegar  a  ser  sarmientos? 
{Y  entre  la3  verdes  rubricas  deshizo 

los  feniles.iracicttos ,;  i^aiido  apeists 

Mayo  los  granos^  de 'Igst  flores  hizo? 

Silvio  f  essas  irosas ,  aunque  causan  penAs^ 

.  ..no  Uegaíi.  a  las>  túnicas  dei.alma^. 
de  la  severa  condición  agenas. 

Lo  que  u«y4l^$^esi[Hritu  desidsiiaf     .         O 
de  dos  passi9fl^  mtiiratesiiace.,    ^    i: 
dichoso  aqyel  qjue  mejcQdid  su  palma* 

¡Con  qué  furor  ,intr¡n$eco:  .deshace  ,  . : 

la  ira  ar  Jkratson.el.saAtp'imperio>¡  :    >i   -.: 
hasta  que  5it^,VQQ^n;a$;  sait»£icel     rr  ;    . 

jQué  agravio ,  <;pédepdi«ha:>i  qM  4id»Iítfía'  O 

f  que 
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{qué  liberxad  nó  ha  puesto  ea  c«ltrfefio^* 

Mas  para  que  ni  el  Ori^o  ni  el  Romano 
cosa  tan  trivial  exeraplífiquen 
de  passiones,  que  son  pcindpi^  humano^ 

Su  fuerza  mi&  desdichas  testifíqucá» 
si  hien  por'  su  inimoria  me  acobardo 
de  que  por  descan^r  se  muitipliquett« 

Tú  conociste  al  Montañés  Rosatdo  1       . 
rico  oteo' tiempo  9  y  de  ^  Marbdk  iespcmp,  <  . 
mas  fuerte  para  el  campo;'  que  igalUrdo^ 

Perdió  su  hacienda  el  año  riguroso     :• 
que  se  murieron  las  heladas  crias  ^ 
y  al  Duero  se  partió  con  Nottorosob 

Ausente. destas  verdes  praderías    .     . 
a  Phylis  me  dejá,tati  (ievna iin^nte,  : 
que  quando  me  la  'dio  eum{^i^  tres  díís» 

Phylis  materia  dulce  y  elegiinte 
para  celeste  forma  ^  nieve  pura^ 
alma  de  K^ra^'  queicveciá  diamutise»  -      r  .i 

Primero  nuestra  humana'  dcímpostura 

labr^^natm'íriexa  en' bknda  cerb-^        .  *v      ') 
después  la  edidíy  ^ el  tiempo  éa  piedra  dora. 

Colgada  al;pecho:>d*i  UflrViferpe 'fier*'      '*    >^^ 
Phylis  venia'cattdíd4>'tofdera,'     -     e    1 
Phylis  f -que  ti  ahfíá  <ie  mis  >o¡os  era  • 

Si  del  sustento  del  vivir  ]>rímero  •  >. 

resultan  ke^cefsaimbres,  disculpada      ^-  i  ' 
para  mayor-érdór*  la  cóns^ideto.  •      ;>  x  -  > ' 

Cómo  flie^de  mis  manes  reatada  ^    *     >         J  ) 
sábelo  el  ffiomé^  el^valle;-d  soto^^  el  tíó^ 

y 
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y  aun  I4  f^ienix,  si  vale  imaginada* 

Era  su  gusto  solamente  ti  mio^  . 

para'  cfoh  mas  su  Ingratitud  te  assómbre  f 
y  en^tanta  obligación,  tantp  desvio» 

Amor  de  b^assos  ínteres  ^e  nombre,    ^ 
pero  sin  dlos^  Silvia  ^  qui^  ha  vista 
tan  estrañas  finezas  en  ub  hombre? 

Quanto  d^  Sur  al  polode  Calisto 
es  plata,  es:  perla,  es  oro,  le  .ofreciera, 
si  fuera  rico,  yo,  como  bien  quisto  » 
Sil,  VIO* 

{ Quién  pudiera  pensar  que  Ffaylis  fuera 
contigo,  Eliso,  tan. cruel  y  ingrata? 

£l.LSO. 

.  Quien  amante,  y  muger  la  considera» 

Mas  oye  atento,, porque  ya  dilata 

la  sombra  el  monte ,  y  fugitivo  el  día 
tiende  k  luna  el  pavdlos  de  plata. 

Grecia.  Pby  lis  y  y  mi  amor  creda  ^ 
que  esto  de  ser  Platónico  y  honesto 
mas  parece  que  amor  PhUosophia  * 

¿  Qué  jcQsa  no  aprendió?  si  bien  depuesto 
su  entendimiento  a  toda  ci^icia  y  ane, 
de  planetas  ,  benévolos  compuesto,  *    . 

Nbguna.supe  generosa  parte 

de  (plantas  conistituyen  aquel  brío, 
que  co|i:Ia  honestidad  términos  partea. 

Que  Phylis  no  aprendiesse .  en  daño  miot 
pues  tantas  .gracias  fueran  el  escollo, 
en  cuyas  peius  se  rompió  ^1  navio. 

Qual  suele  de  frlavel  plantar  cogollo 
el  dueño  de  im  jardín,  y  hasta,  que  mira 

bro- 
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brotar  ec^re  las   hojas,  d  pimpollo  ^ '  '/       ' 
Defendelle  del  cierzo  y  de  la  ira 

del^  Cápricecnip  helado ,  hasta  queiíaáa 

Phebo  el  jacinto  ^  en  cuya  flor  suspira^ 
Mirando  atento  a  la  primer  pestaña, 

que  el  sol  leviuita  para  ver  el  dia 

coronar  de  rut»  la  verde  caña: 
Y  quando  del  botón  vea  que  dormía ¡^     '         1 

sale. rojo  clavel,  porque  la  rosa-     « 

no  presuma  tener  la  monarchia» 
^Cortarle  descortés  mano  envidiosa » 

viendo:  tan  .viva,  en  circido  pequeiuy  '^      *  !^  ; 

la  rueda  de  corales  luminosa , i    -  <<  ^ 
Sin  ver  que  un  año  le  costo  a  su  dueño 

tanto ,  que  aun  pienso  que  al  corrar  la  vara  t 

htierfana  le  miró  con  verde  'ceño: 
Assi  fue  él  rapto  de  mi  prenda  caira ,. 

¡qué  propria;  dicha  de  clavel  temprano! 

que  en  quien,  le/cria  f  podas  veces  pam. 
¡  O  si  quisiera  el  cielo  Soberano 

hacer  al  hombre  de  cristal  los  pechos , 

porque  se  viera  el  pensami^ita  humanal 
^Pero  como  quedarían  .satisfechos, 

si  no  ven  (4o6.eq3Íríms  losojos,  ^ 

y  deilos  son  los  pensamientos  hechos^  ^ 

Mas  oye  la  ocasión  de  mis  enojos , 

y  a  mi  dolor  la  digression  perdona  i 
.    que  son  de  xnis  cuidados  desenojos  •     i  i  .     ) 
El  mes  que  con  espigas  se  corona, 

cuya  imagen  exeniplo  a  lo  jueces; 

igualmente  castiga  y  galardona,  - 

Havia  visto  decÍ6«ete  veces 

-  '  Phy^ 


Égloga»  iút 

Phfl^^y  el  «ol  por  su  inmortal  <!affli&o 
la  distancia  del  Aries^a  los  peces, 

Quando  por  mi  desdicha  y  su  desuna 
Tfayrsi  la  ojrd  cantar  en  una  fiesta» 
Tfayrsi  zagal:  del  may oral  Felino  • 

Y  como  en  tierna  edad  está  dispuesta 
la  materia  ul  amor ,  desde  aquel  dia 
solicito  m  YoluDtad  honesta « 

Thyrsl  por  experiencia  conocia, 

que  por  la  aguda  vista  a  las  doncellas 
al  pie  dragpn  la  antigüedad  ponía : 

Con  este  las  «guardaban  y  porq^ie  en  ellas    * 
es  tan  violento  amor»  que  sin  decoro 
rogando  ibas,  no  desprecian  bellas. 

Hi2o  una  flmska  de  metal  sonoro  '■   ^ 

a  exemplo  del  siicesso  de  Athalanta ,  ; 

que  se  rindió  por  las  manzanas  de  oroV 

No  fue  de  PhyÜs»  ño,  la  culpa  tanta  > 
toda  -de  Lydia  fue »  que  una  tercera 
el  áspid  mas  honesto  y,  sor  do  encanta» 

Esta  vrádi^  su  honbr>y  el  que  pudiera 
gozar,  quando  en  pacifico  Hytñeneo 
pastar  Igual  sus  prendas  mereciera^  • ' 

No  estaba  Phylis  sin  dragón  Lerneo , 

Lydia  lo  era  en  el  alma,  en  pecho  y  cara^ 
cegd  su  vista  él  codicioso  empled  . 

Sil  V  ro^    ^  * 

{O  qti^to  puede  en  una  vieja  avira 
la  codicia  del  oro ,  qué  atrevida 
ni  en  el  peligro  ni  el  honor  repara  t 

Que  no-  fuera  pequeño  el  de  su  vida  9 
si  fuera  cierto  lo  que  ^econcMOi^    . 

Tom^  X.  Ce  mas 


flO»  Phylis.! 

mas  lio  es  razón  que  tu  4Í3C«rto  iffl^dá'2 
Eli  so;     .       .        '      - 
Enamorada  Phylis  dé  secreto ,  ' 

la  sierpe  de  quien  hice  confianza 
determinó  los  braeos  al: efelb:;.     .    i        '*. 
Pues  coma  viesse  yo  tanta  mudanza    >  '    •       J 
en  Phylis  de  la  vida  »  que  solSa^ 
paissar  con  menos  ceño  y  mas  templanzas 

Y  que  quando  cassalla  própcnta» 
ningún  pastor  del  Ta}0  ie.  ac 
porque  ocupado  el  corazón,  i  tenífisL      ;     > 

Que  cuidadosa  del  cabello  andabit  t       -    -^       ^ 
y  que. sin  fiesta  ni  ocasión  alguna   . 
de  las  secretas,  galas  se  adornaba: 

Y  que  con  mas  mudanzas  que  la  luna 
por  las  lineas  de  plata  de  los  ckloá     . 

ya  ^e  mostraba  fácil,  ya  importunar  --       > 

Abrí  ios  ojos  a  tener  desivelos» 

porque  fue  su  trayclon  con  tanto  engsmo^   i 
que  n^e  pesaba  de  que  fuessen.zelo&«    . 

Si  bien  entre  el  temor. y  el  desengañó  :      ;        : 
áspero  me  mostraba^  tiecio  y  tmter^  . 
viviendo .  en  mí  ,  como  si  fuera  bstraño  • 

Silvio*  .\ 

Luego  la  cara  las  colores  viste .  .    .      <  . 

del  corazQn»  que  vive  sospechoso  i^^  •       .  ^ 
y  mas  declara  ^  quanta  jnas  resiste.» 
Ejliso. 

En  viéndome  las  dos  vivir  zeloso  ^ 

determi^xarón  de&ndér  Ja  vida  ,    .  ,   '  j    ;  ^     : 
que  siempre  el  mal  obrar,  fue  tpmerdto*:   -  \) 

Yo  triste,  qije  a  Ja  íierpe.f^ffKntida.; 


/.:> 


.míV^ 
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mi  caodida:palom^  confiaba  f" 

ya  de  las  plumas  de  «i  'honor  vestida  t 

Seguro  el. campo  de  mi  hacienda  araba, 
que  a  ia^' primeras  ¡aguas  o  segundas 
en  debida  sa2on  la  tierra  estaba» 

Mis  penas  eran  ya  .menos. profundas, 

quando  un$  noche  al  desuncir  Id  bueyes      '^ 
que  desataba  ya  de  las  coyundas , 

Pensando  que  los  techos  de  los  Reyes 
no  igualaban  con  Phylis  mi  tabana , 
aunque  a  dos  mundos  promulgasseil  leyes;, 

Pr^iÜQto  )x>r  mí  Phylis  vinosa  estraná  ! 
que  el  echo  me  responde  solo  y  triste, 
y  coa.  mi  proprra  V02  me  deseAg^ña  • 

Pálido  el  rostro  ^la  color  se  viste 
de  la  turbada  sangre,  como  suele 
el  que:  al  rigor  de  la  semencia  assiste. 

No  hay  desdicha  que  el  alma  no  revele , 
y  assi  mi  temeroso  pensamiento 
no  mira  engaño  donde  el  miedo  apele  • 

Cubrióse  entonces  de  Uñ  humor  sangriento 
el  cora20ú  ^  las  lagrimas  heladas 
no  ma  •  dejabatt  ver  el  aposento  • 

Las  luces  de  los  ojos  eclipsadas, 

pedí  favor  al  llanto »  porque  haf  penas  1 
que  niatan  vidas   de  no  ser  Horadas. 

Tan  frió  hielo  me  ocupo  las  Venas  ^ 
que  como  la  llamaba ,  y  respondía 
el  ayre  en  uñ  jardin  entre  azucenas  , 

Fingiendo  mi  dolor  falsa  alegría 

dixe ,  (  que  tierno  amor)  ya  le  condeno 

{eres  tú  qui^a  resppüde,  Phylis  xsÚA  ? 

•r..  i  G:a  Qual 
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Qiial  suele  en  quadros  de  ^srdtn  aoitéiib     '^ 
des^oítíponer  loa  laaos  y  labores 
$ubit9  tempestad  de  hoxrible  trueno  »i 

Romper  ks  varas  7  trocar  las  flores  » 
desconociendo  sus  primeras  plantas^ 
y  ea  raipas  jaspes  confundir  colorea  s 

Assi  ^e  las  reliquias,  y  ho  santas^    ' 
confuso  estaba  el  suelo. y  mi  rezélo^ 
I  o  quáptas  vecea  me  lo  dixo  1  o  qiiántas! 

Yo  triste  entonces  convertido  en  hielo  ^ 
ya  los  rotos  aljo&res  cógia  ^ 
ya  los  cabellos  »^  (pe  áiá  e!  péyne  al  oieiot 

Ya  la  negra  sandalia,  que  cubría 
el  blanco  pie  de  Daphne  mas  ingsata 
a  quien  aiñor  y  no  interna  seguia: 

Ya  la  roaeta  qiie  loa  Uzpa  ata,. 

ya  las.de'  su  cabeza »  qpaadot  hidecóá 
en  fl9rido  jardin  senda3  de  pkta: 

Ya  las  cosas  que  el  rostro  compusieron  ^ 
y  ocultan  las  mugerea  coit  cuidada 
tan.  grande ,  de  partírsele  tuvieron  r^ 

Ya  lo  que  no  pudieron  por  pesado^    ... 
o  porque  qo  lea  dio  lugar  el  miedo  % 
que  corre  menos  quando  va  cargado». 

Solo  decirte  de  la  Gírce  puedo  ,       . 
que  el  aposento  mismo  se  llevara 
si  para  copducide,.buviera  enredo «. 

Ninguna  cosa  Lydia  perdonara      ! 
si  vencijpra  al  temor  su  atrevimiento  • 
{HaL  Dios  si  a  Phylia  aola  me  dejara  t 

Y  siendo^el  que  rabió  mi  sentimittttOi, 

el  mastín  del  imanado  vigita^  ^.        .         ; 

1  ;  ^    *  ^  tXBBr 
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taffl5iea  a  {stxriaiwa;desatei^toií;  m    ;  <.    _ 
Se^fuierjcon'  éUaái^;|)eno  (Oío. ic: apante ^  o  i:  i  r 
si  pensó  qijé/aii'iiida>kneLpi9gara    )  ^  9 

callar  los  passosldekswseto  ámafllCv 
./'!  [  ..-..;.  *-.S;¿v.Lo^  >,'     .  ,.  ;  ;^   .  -o 
Ljdia,¿que  soldadeaca /saqueara 

casa  de  labradora,  de  otjufe  Afntíaftor-     »  ^  ;2 
barbgcóJo^endiii;  a^ tai jrig^jir  U^a(st^;  .: ..J 

Como  suele  debajq^  del  .manzano/     \    ; .    ;  :. :.  9 
fevolver^j.el;luetiw.  «i/eL  Q  ^        /      - 

del  dulce  frutpo  feo, cada,  puijt»'  it^AO^Vi!     'I 

O  salk  de  la&  rama»rd^l  madroño 
^armado  d^ieofalv.0  al  saca-ateiiK»  -»      :•  1  / 
de  Ipa  despojos:  vencedot  Tiaoña  •, 

Pintó  divinamente  el<s9ntiipÍQ0to 

el  gra5.yii"|ili©i  die  ^JB^^oa/  Oidic^ib  ' :  I   O  > 
.y  con  mayor'. dabci  eí  aposeqtQ)^  ; 

A  la  desierta,  cama  y^ai  «y^do 

Alisas  prqwks,  HÍAmó>  quandísi:^  TTpfW9¿^ 
surcaba  €;^  maf  .coei  taaiflgratQ  üividQ^     ¡;  2 

Piadoso  le  Uam^i ,;  si?ridp;  tj^rappy    .  •   ' 

que  s)eo  .-sacar.  1q$  Pipsé$  fiíé  pi^dosOf,        > . 
en  ser  ingrato  a  Dido  fue.  yUlanOf. : 

I<J  Yiftoriá  del  9T9,  poder^pso-i; ,  .    .    !  ?Z 

<qyie:9a  ¡fili.4fe,Xiyd¡*  IJbyfe,  fcopcJMckfa.r ' 
Id  gQ;;a'ial  pa^s^^,  sía  la  pensioo  d/e.  esposo!: 

Siendo  d^  Thyrá^X-yílÍ5í>  cí»i««idii  ^  . ^^ 


no  acierta  en  petmiÜrrqae  lesté^  ooniifla'  ' 
viendo  cü  tnt /ejemplo  <s\i  leal6í(i  vencida'» 

Que  pues  el  oro  :«>do<lo  atropella/    -  .  -;  '- 
debiera  imaginar  xromo  discreto  i         \  '  .> 
que  quien  se  la  véadiá^  :6abrá  vendella. 
Silvio..  -      -^  ' '    \  t  \  [ 

Si  a  tanta  obligación  se  ^e  ¿ujeto  ^ 


I 


Vi    í  , 


bien  puede  ^t  qué  d¿  las  dbb  cansado^    .  1 
para  dejarlas  busque  alsün  defeto; 
Que  Iiaviendo  la  fortuna  levantaHó 

de  Th)frsi  elprimitívo  ñindamintOt  -         i 
PhylÍ5:efueMe  lloTará  castfdoíí  .'^     .'        '^ 

Ya  me  parece  tfne  las  quejas 'deerto  y  i   ^ 

que  ser  su  espoáaí  es  petíSamtentd  vanó  t      ' 
•  porque  ha  mucho*  que  dura  «1  pensamiento  • 
^  '■  Srtv-it>*-  '  "-•    •    .■•  :^  ;  ••  i 

¿  Qué  H/Kíaná  tygtb  ^  qué  león  ^^Ibano-      '  ^ 
tiene  con  na  iügrato  simpatía.^ 

£  L  i6o*    ' 
Siempre  le  tuve  yo  ^or  monstruo  humano* 

Si  un  huésped  agradece  solo 'ttii  dia^-^  í...  ' 
{  como  9  Ph/lis  cruel  y^ws  ojos  cierra 
a  tantos  aiíos  la  desdicha  mia^^  ^ 

¡  O  quánto ,  Silvio,  el  inas  discreto  yerra 
en. fiar  demuger;  que  la  mas  firme 
mas  sabe  a  la  costilla  v  ^ue>a  la  tierra ! 

£1  ingenioso  tíngaño  lo  confirme  '  '    ^    v 
con  '(|ué  ál  volver  la  respalda  fio  hay  seguro 
honor,  que  a  serlo  pueda  peráiíadlnae.. 

No  hay  bronce  en  puerta ,  ni  diamante  en  muro 
de  pertrechos  y  fosoé  dcieodido  /      -  ^ 

^  ■  con* 
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centra  uacmcferta£$tf;s«ñor;|)ei)^        ; 

^Cdmo  sa  casa '¿uacdara.  doi^Qoido  i ' 

quien  tiene;  dentro  el  qm  Ha  de  abrirja.puertatv 
quando  Marte. xifesiiLidpi  Ob AmoCiiveitfdQi.  i 

No  hay  CC&.  bitc^lo»  Wn^bc[es^mák¿:i9ciél:ta:#l 
que  k Ifetíuliajcíeí  micm  tefafidarov  •-:  I- . :  Y 
ni  de  mayor  pelígjío  desciibieiíta.: ::  .  . 

Que  U'* itfa7dp11.de. jDoi:he;{Nrevemdai  *. 

si  no  se  siente ,  ¿pletdeie:.  ej/  dccof Of :   .        \ . :  • 
y  si  se  sieate^.pierdcaeJa  ifidaf.!  í'  '» 

La  torre  penetrdtía^iluviairde  oro  ,í  .  .   / 

adonde  estabacDajúi^,/  y»  fií^ode  Europa        T 
por  el  ri4xa  metal  ^ngidorel^  Toro^ 

Como  corre  tu  agraYÜdivIentoben  popa 

por  una,ingratar!ilaaadánwj,*afiQrrs:>t]  .ofí-^LA 
que  no  ea  su.  ser,  jQa<tii:i disdicha  topa. 

^'''.r.rV!.  "Mj^.i.so^..  -  •-   ^.•■¿•/•^  'Jí 

La  virtud  y  el  valórí  deias  mug«:«s.;;.^;il  .  j 
conozco  ^.Silvio,  yoteVeldbtío  y  canto^, 
si  PclrriaaK>t:Jc{ttCTW«á.inft  iÓP^r^*?írrgrii  -.nQi 
ío¡VÍ/;Síi  LlS4Sí<.y.f'0  #-í.íí    í  c.i  '•'■;>  ^oq-^ 

^  Como  de  ThyrsF  no>  te>qi)epE£s  quanto 

de  Vhylb^lqikpáKQóúom^tí^^        :;  ir  7 

^CrieyOea;^THy»f#.i¿qiMíffleídel»il»ntb^      v 
jTruxerontótpkijdiflhai'aí'mi^  .,  .?;> 

de  tres  diath no  Aftas. h  pu¿#.)u¿ipeklehe^   '':    [ 

Tu  padeni&Lij^rcsumQ  <)ue:ii«^  «Dgaña^<  Vi  :i 

£1  mal^ps^Ocatacf>.JSilyio^.a^iaíiiieye#i.../  >( 


y  el  va©"iqiie>'Phyn$  ipara^  mftCDÍjr  ;  f.    :  :» 
alma  de  marmol,  coi^asoa  de  nieve»  ^; 

No  pienses  que  lá  Aurora  amanecía 

haáta  que  me  dscía^Pfaylís  bella:  *     i        ^* 
Es^ribevElisO)  que  y^tra^^go  d  dia?      i  'M 

Y  muchas  veces.,  ¡  liai  coútrárra^escteilai  .'  i    » 
ella  escribia  lo  que  yo  diélaba ,         i 
que  hasta  ei  alma  quería  hablar  por  eUa«,       ' 

Otras  veces  c  parece  que  tomaba 

de  sus  ojos  la  la2  de  mis  concecw^^  ..i  \t  r 
y  no  era  lo- que  ^nós  acertaba;      |     ';      :..I 

Juzgaba,  yo  ^us  ojos  tin.  discretos,      >    ^     '  '; 
que  pensaba  qué  versos  pfodatticflr^i  ... 
como  suele  la  causa*  los  eletos. 

Algunos  por  tu  sangre  4a-'  tenSaiu'  í  .  ¿  i  r  - ;  i  •: .  ¿ 
.X.  ^  .  .  ^E»iJiís«r.  .i-¿  i^'a  rií)  ci  '::.'p 

De  engendrar  a  criair  noi  hiy  diferencia» 
can  engañados  como  yo  viviaav  í^  \  L  •  -  7  r S 

{Qué  ingratar  q^H^  6rael' corretfpbád^achii  I    ¿ 
4  por  qué  no  te  has  qaefado^^el  agraWo^ 

.^  ElI'so.  "'-  •  ' ;   ...     '.   ^  j 

Porque  e¿  ia  lengua  baja  díl|gei)c¡a  w  ^^  ^  -    .^ 

Dios  es  un  Rey  eternanante  sabio  > 

y  puede  ttiátf'  ua  totaion  que  '113ra,o    Ví>, 
que  quanto  'puede  persuadir  elJabib:»   ;     /  i^^ 

Baja  \i  noche:,  y  quanto  ilustra  y  ¿dora.  :o  :     j 
JPhebo ,  descansa  en  tierra  y '  mar ,  yo  solo 
ni  descáUsoa;  kndclie,  nía  |a  Aurbcaf  .j'J 

Vase  otra  Vez  al  contrapuesto  fK>lo 

y  vudvtt  a  Jiblláii9e^tríáq-y>'d«s9¿^do{t  L 
\  10 


;i 
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]  o  nunca  para  mi  nadesse  Apolo  ! 
Silvio. 

Dichoso  aqud  que  duerme  sin  cuidado. 
E  L^i  so. 
No  sére  yo ,  que  un  átomo  pequeño 
no  duermo  en  la  cabaiía ,  ni  en  el  prado  . 

¿  Sabe&  algún  remedio  para  el  sueño? 
Silvio. 
Pregunta  con  qué  duerme  quien  agravia»  ' 
y  no  quieras  mas  frigido  veleño. 
Eliso. 

Grave  apfaorismo  para  gente  sabia , 
que  a  mi  dolor  mas  fácil  le  parece 
preguntar  por  el  phenix  en  Arabia. 

De  quanto  daño  el  corazón  padece, 
desvelado  a  la  noche  y  a  la  Aurora  f 
(que  a  quien  no  ha  de  dormir  nunca  anochece) 

Solo  me  pongo  a  mí  la  culpa  ahora, 
que  tarde ,  y  el  exemplo  estoy  mirando , 
mejor  fruto  rindió  rama  traydora. 
Silvio. 

Mató  dos  cuervos  un  pastor ,  dejando 
sobre  las  pajas  del  caliente  nido 
un  negro  polio  huérfano  chillando» 

Y  una  [Eloína ,  que  aplicó  el  oido  .  * 

a  las  quejas  del  cuervo,  que  espiraba 
sin  aliento ,   sin  cebo  y  sin  vestido  »   ' 

Llevóle  de  piedad  donde  criaba 

sus  hijos  en  el  techo  de  una  huerta» 
que  paloma  sin  pluma  le  juzgaba. 

El  pico  al  suyo  le  aplicaba  incierta 
de  su  naturaleza»  que  tenia 
2om.  X.  Dd  de 
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de  aprendido^  arrullos  encubierta. 

Paloma  finalmente  parecía 

de  la  pluma  £thyopica  desnudó^ 

E  L  I  s  o. 
¡  Hai  de  paloma »  que  de  cuervos  fía ! 
Silvio. 

Quando  el  cuervo  que  digo  volar  pudo » 
sacóle  uno  a  la  paloma ,  y  fiiesse 
tierno  al  venir,  y  al  despedirse  mudo. 

Mas  como  a  ver  la  enferma  concurriesse 
numero  de  palomas  sus  amigas , 
porque  consuelo  en  tanto  mal  tüviesse» 

Y  una  dellas  mirando  sus  fatigas 
criar  hijos  ágenos  la  culpasse^ 
respondió  la  paloma:  No  prosigas» 

Que  no  es  mucho  que  oyendo  me  engañasse» 
siendo  paloma  yo ,  su  voz  doliente » 
y  al  nido  de  mis  hijos  le  Uevasse» 

Criéle  como  pajaro  inocente  y 

que  si  supiera »  que  el  traydor  tenia 

por  padre  un  cuervo  de  su  nido  ausente^ 

No  le  criara  por  desdicha  mía 
a  que  assi  me  pagara  la  crianza* 

El  ISO. 
¡Hai  de  paloma  que  de  cuervos  fia  I 

Aplicóse  también  la  semejanza » 

que  de  una  negra  mascara  compuesta 
por  no  la  ver,  que  no  para'venganza » 

Tengo  un  retrato  en  mi  cabana  puesto , 
para  que  trayga  por  su  honor  el  luto» 
o  porque  para  mí  murió  tan  presto. 

Su- 
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Silvio. 

Qual  es  el  arbo! ,  tal  produce  el  fruto , 
ma$  porque  Phebo  ya  llegar  desea 
adonde  paga  el  Tajo  al  mar  tributo. 

Volvamos  los  ganados  a  la  aldea , 
y  intenta  dividir  el  pensamiento. 

E  L  I  s  o. 
Silvio ,  por  una  acción  tan  loca  y  fea> 

Quanto  la  amaba ,  aborrecerla  siento , 
quise  engañado^  y  olvidé  ofendido, 
monstro  de  ingratitud,  tu  falso  intento: 

Que  a  ser  Gentil ,  y  en  fábulas  nacido 
no  fuera  al  campo  Elisio ,  por  no  verte 
alma  desnuda  de  mortal  vestido: 

Que  como  en  vida  y  muerte  fue  quererte 
mi  pensamiento  siendo  agradecida 9 
ingrata  será  fuerza  aborrecerte. 

La  vida  se  perdona  al  homicida , 

y  aun  el  Honor  con  ser  de  tanto  precio , 
pero  la  ingratitud  jamás*  se^  olvida. 

Quando  enmudece  la  justicia,  es  necio 
el  que  la  pide,  yo  a  callar  me  obligo: 
¡oPhylis  !  si  estás  cerca  de  un  desprecio  > 
.<pafa  qué  quiero  yo  mayor  castigp?  ^ 
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COMEBIA 

FAMOSA, 
DE  LOPE  DE  VEGA 

C  ^  3^  PP  X  Oo 

Hahlan  en  ella  las  ftrsonas  siguicnfesi 


SiRQNA  Nympha. 

Peneo  Rio. 

Alciko  Labrador. 

CoREBO  criado. 

Daphnb  Nympha. 

Venus  diosa* 

Silvia  Labradora. 

Cupido. 

Bato  Villano. 

La  Luna. 

Phbbo. 

Diana  <ü(^s4% 

Aristbo    Princife,  de    Jupitbr. 

Ihesalia*  lASEvofodre  de  Sire0a, 

JORNADA  PRIMERA. 

Sale  Sirena  Nympha  huyendo 

SiRBK.  Júpiter  sacra  deidad , 

piedad  si  no  falta  en  vos^ 
que  dejareis  de  ser  dios, 
si  os  faltase  la  piedad: 
blasón  de  la  majestad 

es 


es  tenerla  aunque  castigue, 
j  a  que  la  espere  me  obligue  > 
que  no  me  huvierades  hccfa^    ..; 
para  íscr  jalma  del  :pedia  .\      ;> 
de  una  .fiera  que  nie  sigue..; 
No  sé  por  donde  dilate  - 
el  pecho  de  temor  lleno  ^ 
ci^os ,  volyedme  veneno»  * . 
porque  al  comerme ie  mate:.    ; 
quandd  esta  venganza  trate ,    . 
justo  fue  :si  muero  ansi;.    '. 
pero  :que  necia  ¡hat  de  mí! . 
a  tal  remedio  os  provoco  > 
que  fu€;ra  veneno  poco^  .i.    .     t 
psm*  el  que  ellai  tiene,  eo  isí«  -    . 
Ya  ,.S!lvia9:pue$  no  hay  favor 
en  los  diosi^s ,  monees  dadme 
soc9iPfdiO  precipkadmie^- 
será  piadoso  rigor,   .  >^    * 

no  hayrjBiierte  coiBOvel  temoft 
au^qU^  ^desf^ues  me  la  denv  ;  ; 
peñ^  a  enpubridmé ,  bien , 
creced ,  rpbjes ,  aumentad  .  .  ^ 
las  ramas  :,<íelo5,,  piedad,  ;  :\> 
mis  pa4r9s  matáis  tamUteft  ^  i  i 


<■  I 


Sale  Alcipo  Jahrador  galatU 

AiCiÑ*  Por.aq^  pieüso  que  ifi«,r'/  j 
estas  so^'ibai  suerte  mift&;:   : 
de  las  i|or«á  que  cogin,;!  ,  ;  -j 
y  debe  e|  prado :a  sU  pie*  i   ^ 


i) 


-:!:)1jl. 
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{ Si  la  hallaré  i  sí  podré » 
o  esperanzas ,  o  temores  r 
f  peso  qué  señas  mejores 
que  pies  derrtal  perfecciatt? 
aunque^  no  sé  qualesi  son   '  ' 
las  estampas  o  ^las  florea; 
O  prado ,  ^qué  no  me  des 
nuevas  ddla  en  tantas  penas  t^ 
por:  donde  vaa  asnicenás 
las  de  sus  hermosos  pies^ 
jazmin,pues  morir  me  yes^ 
^*por  ddnde  ra  mi  jazmin? 
poned  a  su  qirso  fin,  '^ 

tenedla ,  campos  helados ,        ^  ^ 
si  OS' queréis  < volver  en  pradon^ 
que  va  <;orriendo  up  }ardm.  - 
Aqui  cayeron  ahora, 
y  aun  con  lagrimas  también , 
que  como  perlas  se  ven-   ;  *^ 
sí'pass^  cornos  el  Aurotai  ^  ''i 
pues:  €i  ea  Vuelas  hojas  ÍI(K%  '^ 
habla ,  azahar ,  habla ,  clavel :  ^    ' 
^pero  qué  bulto  es -aquel  -  -     * 
que  detras  d^  ^aquelltf  peña  ^ 
mas  «mof  que'. cuerpo  kiseña  9- 
si  está  mi  esperanza  en  él.^ 
^oties  tú, Sirena  mia? 
¿eres  tú  mi  bien?  Sirem.  ¿Quién  es? 

AxciK.  Quien.fe 'ha  llof&dó'deíííüés^  '    .  •      .'. 
que  tu  ^muettó  |»e*«Wiá: "   <'     > 
crei  que«  m^eito^^^te  haviá 
el  iier^  iaiilfiítl  u»]^  >^  ^^     i 

^'^  pe. 
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perojiue  gran  desvarío,. 

pues  ningim  ¿ucrpo  yiyk>     . 

después,  ique  «1  ^Ixxm  ^ko.»    .   . 

que  eres  tü  el  alma. del. sniQ.   . 

Desciende ,  mí  luz » de$dend)?« 
SiRBK»   Estoy  temblando»  Alcw.  No  impida 

temor  tus  píes.tque  mi.  vida.     . 

es  quien  la  tujra  defiende^, 
SiRBN.  Temor ,  Alcino'»  áie  ofende  ^ 

de  nieye  me  vuelve  el  píe* 
AiciN.  Antes ,  señora ,  lo  fue. 
SiREK.    Desciendo  en  tu  confían^a*  :    ^ 
Alcin»  V^  a  alentar  mi  esperan»^    > 

ya  que  no  puedes  la  fe» 
Ella  baja. 
SiREK»  ¿Como  me  hallaste^  Alcin*  Seguí 

las  flotes  que  hablas  perdido» 

lenguas  por  donde  he  venido^ 

que  me  dixejr on  df  t¿ 
SiRBK»  ^Las  ijore»  te  bablaroo?  Alcin.  Sí^ 

y  no.  fue  la  vess  primera» 
'ai  fueíA  error,  aunque,  fuera 

para  peligros  xñayores 

el  preguntar  a  las  flores 

por  \z  misma  primavera» 
SiREK»  Solo  tú  pudieras  ser 

de  micoraTOn  sossiego» 
Alcik*  Pagado  m^  has  todo  el  fuego 

en  que  el  mió  siento  atder» 

en  la  salare  puede  hacer 

essa  inquietud  algún  mal «. 

{En  que  te  traeré  el  cristal .         .        ^ 
'\'j  ^  des* 
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desta  fuente,  que  algún  dia 

en  mis  ojos  le  tráhia , 

del  alma  fuente  inmortal  ^ 
SiiiBK.  Essos  eran  los  cristales 

que  la  mia  estima  en  mas ; 

voy  a  beber.  Alcin.  Beberás 

en  búcaro  de  corales 

ya  que  a  recibirla  sales 

para  ser  cristal  en  rosa: 

no  heredes  fuente  dichosa 

la  lisonja  de  Narcisso : 

pero  ya  tarde  te  aviso  ^ 

que  es  la  caiisa  mas  hermosa  # 

Ya  que  su  boca  a  tus  hielos 

hizo  tan  alto  favor, 

no  dejes  beber  pastor, 

que  me  matarás  de  zelos : 

luego  te  convierte  en  hielos 

siendo  en  tü  caifipo  sereno 

copa  dé  ardiente  veneno^ 

y  agua  de  ámbar  para  mí  • 
SiREN.  Yo  bebí ,  Alcino.  Alcik.  Y  ya  vi 

el  clavel  de  perlas  lleno :  r 

pero  en  esta  envidia  loca  > 

tu  boca  fue  el  instrumento» 

y  el  agua  mi  pensamiento, 

que  se  acercaba  a  tu  boca  • 
SiREN.  Oalan  estás  y  discreto . 
Alcin.  ¿Qué  cosas  hace  él  pensar» 

si  (iiesse  en  todo  lugar 

la  imaginación  efeto? 
SiREK.  Puesto  que  me  has  obligado       ; 

con 
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con  tan   £icil  desatino, 

mas  que  discreto ,  mi  Alcino, 

te  quisiera  enamorado. 

Salen  Daphne  Nympha^  Silvia  y  Bato  villanos 

rústicos. 
*  ■  .  ' 

Daph.  i  Que  tú  la  viste  ?  Bato.  Alabé 

que  la  vi  sobido  en  somo 

de  un  cerro,  y  que  tiene  el  lomo 

que  de  conchas  no  se  ve  • 

\  No  haveis  vido  la  corteza 

de  un  jaspe ^  tal  es  la  piel, 

como  que  arrojo  el  pincel 

sobre  la  naturaleza ; 

como  murciegalo  son 

las  alas  ^  j  llenas  de  ojos 

verdes ,  dorados  y  rojos , 

sin  ser  ruedas  dr  pavón : 

en  lo  que  es  dellas  mas  tierno 

estrellas  se  dejan  ver 

de  plata  si  puede  haver 

estrellas  en  el  infierno  : 

en  la  reverenda  cola 

bien  puede,  Daphne, caber 

la  tienda  de  un  mercader : 

{qué  digo  una  tienda  sola? 

voto  al  sol ,  toda  una  praza» 
Silvia.  Entre  las  gracias  de  Bato , 

cómale  cuesta  barato, 

es  mentir  con  linda  traza. 
Bato.   ^  Luego  tan  poco  creerás 

Tom.X.  Ée  qud 


sx8        Ex  Amor  enamorado. 
que  tien  la  barriga  verde 
en  redondo,  Dios  me  acuerde i 
quarenta  varas  y  mas  i 

Sil*       i  Qué  graciosa  impertinencia! 
{  cdmo  se  {>uede  saber  ? 

3ato.   Un  sastre  lo  dixo  ayer, 

hombre  de  buena  conciencia  f 
que  le  tomo  la  medida 
para'hacelle  un  verdugado* 

X)A?n.  Silvia  t  a  mí  me  da  cuidado 
o  verdadera  o  fingida  : 
iy  la  cara  como  es^ 

Bato.    Esso,no  es  cosa  tan  fea; 

mas  no  hay  hombre  que  la  vea 
que  pueda  vivir  después : 
un  reynoceronte  es  nada » 
es  un  pciíascó  de  hielos» 
es  una  muger  con  zelos» 
es  una  suegra  enojada  ; 
un  pedregoso  barranco 
es  la  frente  ,  y  tien  por  crin 
las  cerdas  de  un  puerco-espin 
labradas  de  negro  y  branto ; 
la  nariz  como  guadaña , 
y  los  ojos  dos  incendios 
cercados  de  escolopendrios 
en  vez  de  ceja  y  pestaña  • 

Silvia.  Daphnes ,  el  miedo  sería 
quicQ  a  mentir  le  provoca  • 

Bato.    Tres  varas  tiene  de  boca. 

Silvia.  ¿Tres  varas  ^  Bato.  Si  cada  dia^ 
como  a  los  ganados  venga » 
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se  almuerza,  quatro  cocliinos  f 

y  diez  corderos  añinos  ^ 

¿qué  boca  quieres  que  tengan 

ayer  se  comió  un  pastor, 

que  le  alcanzo  de  una  encina «   * 
Daph.   i  Hái  Dioses  ,  tanta  ruina  I 

tanto  mal !  t^nto  rigor  ! 

¿Es  Sirena  aquella^  Silvia.  Si» 

y  Alcino  el  que  está  con  ella  • 
Daph.   ¿Mi  Sirena.^  Siren.  Daplme  bella^ 

¿a  donde  vais  por  aqui? 
Dafh.    Amaneció  con  el  dia 

esta  serpiente  cruel 

en  el  prado  ^  y  como  en  ^1 

tan  poco  reparo  havia » 

venimos  al  monte  huyendo 

Bato ,  Silvia  y  yo.  Alcin.  La  Üerra 

se  despuebla,  y. en  la  sierra 

van  las  aldeas  haciendo 

una  ciudad  populosa  • 
Date*   Pues  tanto  sabes,  Alcino» 

¿  por  qué  culpa  o  que  destino    . 

esta  si^pp  venenosa. 

vino  a  Thesalia?  AiaK.  Antiyer 

^contaba  un  sabio  pastor 

la  causa  deste  rigor  • 
Daph.    a  todos  harás  placer. 

en  referir  lo  que  sabes  » 
Alcik.  Diré ,  Daphne »  lo  que  séf 

que  de  Doristo  escuche 

y  de  otros  pastores  graves» 

Ec2  Des- 


SíiO  El  Amok  enamorado* 

Después  que  el  alto  Jove  omnipotente 
de  aquel  abismo  en  sombras  sumergido 
sacd  el  mundo  invisible,  y  el  presente 
por  tantos  siglos  en  eterno  olvido » 
dos  causas  la  materia  y  la  eficiente 
estaban  para  ser ,  no  haviendo  sido « 
en  aólo  aquesta ,  y  en  potencia  aquella  t 
y  entre  las  dos  naturaleza  bella. 
Una  era  cielo  en  altos  movimientos  ^ 
.y  otra  ejra  uerra  en  firme  compostura  t 
mas  como  dividid  los  elementos  9 
sallé  la  luz  resplandeciente  y  pura: 
fulgida  antorcha  escurecid  los  vientos  9 

flobo  de  plata  la  tiniebla  eícurai» 
ordaron  el  zafir  diamantes  claros 
del  siempre  cano  mar  brillantes- pharos. 
Xa  verde  tierra  ya  del  firuto  amago 
se  entapizó  de  hierbas  y  de  ramas, 
cubriendo  én  agua  el  ara ,  y  viento  vago 
al  phenix  plumas  y  al  delphin  escamas  { 
no  cojKHrian  el  horrible  estrago* 
de  Marte  fiero ,  y  sus  ardientes  llamas 
los  hombres,  que  en  la  edad  de  oro  viviaUi 
'.ni* en' los  comudes  termino^  partían. 
Tras  esta  la  de  plata  ^-^y  k  de  «obre 
en  que  ya  comenzaba  la  xnalicia 
a  molestar  con  fuerza  el  rico  al.  pobre  ^ 
volviéndose  a  los  cielos  la  justicia: 
•^  no  permiten  ayrados  ,  que  la  cobf e   V- 
creciendo  la  maldad  y  la  codiciji 
en  la.  de  hierro  ,  con  que  vid  la  tierra 
hurtOytraycion ,  mentira,  incendio  y  guerra. 

De 
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De  los  gigantes  el  mayor  Tbiphonte 
subir  intenta  a  la  región  divina  t 
poniendo  un  monte  encima  de  otro  monte 
a  quien  ayrado  Júpiter  fulmina : 
después  coa  mas  rigor  todo  horizonte 
cubrir  de  tantas  aguas  determina  ^ 
que  el  alto  extremo  exento  al  ayre  y  hielo 
apenas  viesse  del  Olympo  el  cielo  • 
Sobervia  tempestad  la  tierra  inunda  ^ 
las  nubes  lios,  las  estrellas  fuentes , 
templase  el  cielo ,  y  su  piedad  redunda 
en  dar  nuevos  al  sol  rayos  lucientes: 
volvió  la  tierra  a  ser  la  vez  segunda  f 
y  se  dejo  pisar  de  sus  vivientes, 
produciendo  mas  fértiles  al  hombre 
quántas  naturalezas  tienen  nombre. 
Entre  las  fieras  hórridas  famosa*, 
que  entre  los  partos  de  la  tierra  esdmo 
por  la  mas  estupenda  y  prodigiosa, 
tanto ,  que  aun  a  pintarla  no  me  animo: 
nació  Fhyton ,  serpiente  venenosa , 
del  gran  calor  del  sol  y  húmido  limo, 
tanto ,  que  por  la  parte  sq  corría , 
que  en  su  dii»forme  produccipn  tenia  # 
Ésta  destruye  Ja  Thesalia  ahora, 
cuya  £ima  cruel  el  mundo  admira 
por  quanto  ilustra  la  oriental  Aurora, 
a  donde  el  sol.  en  negrg  8ombr|i  espira: 
ganados^ despedaza,  hombres  debora, 
y  Júpiter  ayrado,  que  los. mira, 
mientras  que  mas  sus  ars  vuelven  jaspe, 
.  mas  duro  está ,  que  bárbaro  Arimaspe  • 

Z>efh 
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Dentro  gran  ruido  de  silvos  y  hondas  i  diciendo^ 

Dcntro.^v\á  pastores  ,  huid» 

que  desciende  de  la  cumbre 
del  monte  la  sierpe  al  ralle  ^ 
todo  lo  tala  y  destruye: 
•    huid.  Daph.  ¡Hai  Júpiter  santo!  . 

Bato.    Desta  vez  ,  Silvia  i  me  zume     \ 
Phyton  en  su  escuro  vientre. 

Silvia.  Huye  ,  Bato.  Siren.  Daphne ,  huye. 

Alcin.  Por  aqui ,  Sirena.  Siren.  ¡  Hai  triste! 

Tropezítndo  los  unos  en  ¡os  otros  huyen  ^'quedan- 
do Bato  en  el  suelo. 

Bato.    No  hay  cosa  que  no  me  ocupe 
frío  temor,  muerto  soy: 
Geres  y  Baco  me  ayuden « 

Sak  Phebo  con  su  arco  y  flechas ^^ 

Fheb.    De  mi  quarta  esphera  al  suela  - 
bajo  penetrando  nubes 
a  íor  motites  de  Thesaliat 
que  tristes  voces  confunden: 
quejas  de  un  fiero  animal 
envueltas  en*  llanto  suben 
a  mis  dorados  palacios, 
su  luz  eclipsan  y  cubren. 
Deje  el  carro  a  discreción 
de  Phlegon  y  Ethonte ,  alumbren 

^  d 
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el  mundo ,  y  las  ruedas  de  oro 

la  regioQ  etherea  sulquen , 

que  basta  que  el  primer  móvil  ^ 

que  tantos  cíelos  incluye , 

desde  la  Aurora  los  lleve 

donde  su  termino  cumplen» 

hasta  que  en  sueño  y  sil&cio 

la  escura  noche  sepulte 

a  las  sierras  ,  soledades » 

y  a  los  hombres ,  pesadumbres  • 

Tomé  el  arco ,  y  las  saetas 

pintadas  al  hombro  puse 
'antes  que  otro  de  los  Dioses 

tan  alta  hazaña  me  usurpe, 

que  la  envidia  y  la  atnbidon 

no  hay  cosa  que  no  perturben» 

assi  en  Imperiales  «olios » 
.  como  en  pajizas  techumbres* 

Voy  en  busca  dé  la  fiera: 

mas  ya  la  tierra  descubre 

uno  de  los  hombres  muertos 

por  donde  le  siga  y  busque : 

pero.no  lo  está  del  todo. 

¿  Vives  ,  hombre  ?  Bato.  Venus  dulce^ 

Fhebo  dorado ,  favor  • 
Pheb.    Alza  d  rostro ,  no  te  turbes  • 
Bato.    iQné  quiere  ,  señora  sierpe^ 
Pheb.    Hombre,  escucha. 
Bato.    {Que  la  escuchen 

está  vez  por  el  pescuezo 

ab ¡estomago  me  engulle. 
Pheb.    {Estás  herido?  Bato.  {No  vé 

la 
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la  sangre  que  sé  me  escurre, 
que  arromadizada  viene  ? 

Fh£b«    Oye, necio.  Bat.  No  me  urgue, 
que  co$quillas  de  una  sierpe       i 
no  hay  huesso  que  no  machuquen : 
cómame  junto  por  Dios,  ' 

pero  no  me  despachurre : 
manido  estoy ,  no  haya  miedo 
que  la  haga  mal  en  el  buche. 

Fhbb.    Si  estás  herido»  yo  soy 
el, primero  que  compuse 
aphorismos  medicables: 
muestra  el  pecho ,  ^  que  rehuyes  i 

Bat.      Hai  que  me  muque»  señores»    ; 
hai » seiíores  »  que  me  muque .    > 

Fheb.    Levanta  ,  bestia.  Bato.  ¿  No  es  sierpe^ 

Fh£B.    ¿Aun  no  dejas  que  te  cure.^ 

Medico  soy.  Bato.  Tarde  viene, 
no  he  menester  que  me  purgue. 

Fh£B.    c  No  estas  lierido?  Bato.  Yo  no, 
que  estas  verdes  alegustres 
donde  huyendo  tropecé 
de  no  Je  ver  me  disculpen . 

Fhbb.    i  Por  adonde  va  Fhyton? 

Bato.  -  Señor ,  no  me  lo  pregunte» 
assi  Dios  le  de  salud. 

Fhbb.    Villano  vil ,  no  te  escuses , 

que  m  me  la.  has  de  enseñar.  . 

Bato.    <  Yo  cdmo,  si  nunca  supe 

por  a  donde  van  las  sierpes  í     > 

Fheb.    No  hayas  miedo  que  te  injurie 
yendo  conmigo ,  .que  soy 

Fhe- 
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Phebo  el  autor  de  la  lumbre 

celestial,  yo  soy  Apolo* 
Bato*    Señor  Pollo  ^  el  que  mas  hunde 

a  rayos  en  el  vergno» 

y  en  el  hibierno  se  escurre, 

por  acá  los  Labradores 

se  quejan  que  no  madure 

las  cosas  quando  es  sazón » 

que  unas  cria,  jr  otras,  pudre;  \  ;       - 

y  también  los  segadores,  ' 

que  dicen  que  los  aturde, 

porque  no  hay  vino  que  {>eban>- 

que  al  momento  no  le  suden. 
Pheb.    Camina,  ¡gnorapte,  y  diflíie..  ^     , 

antes  querPhyton  se  oculte 

donde  le  tengo  de  hallar. 
Bato.   Mire,  señor,  que  se  aburre, 

porque.se  fe  ha  de  mamar 

tomo 'a  higp  por  OAubre: 

tenga. l^ma  a  sus  ajops^  . 

porque  dag  las  juventudes  ' 

dolor ,  si  en  agraz  se  van. 
Pheb*    Camina.  Bato.  A  mi  no  me  cu^pe 

pues  é\  ppr  fuerza  n^e.U^va: 

pero  diga  ansi  sei  onj^gue  ;  V 

de  las  aguas  del  ^bierno  / 

entre  sus  martas  azules, 

si  es  sol  que  todo  Ib  ye 


i.  j 


Fheb. 


^*no  es  necedad. que  procurie, 
que  yo  íe,  enseñe  la  sierpe^ 


Villano  ,,no  me  disgustes 
Ahora  soy  cazador, 
Tom.  X.  Ff 


/ 


sae^ 


ÍÍ26  El  .AmoV  ¿NÁitORADO., 

saetas  lievo  y  no  luces  ^ 
con  que  deste  al  otro  polo 
no  hay  cosa  qué  áificülte. 
Ven  sin  temofr ,  cjué  'tíié^/añíge 
ver  lo  que  esta  tierra  stifre  ^  ^ 
que  solo  es  digna  de  Pkeba 
una  hazaña  tan  ilustre. 


•^j 


Sale  Aristeó;  Prhitífxé  de  Thefhfíki  y  Gbreho 
criado.       :     ^  ■'  -    ^. 

Core.  No  está  lexos  vuestra  Alteza 
de  la  gruta  dónde  vire,  ' 

Abjst.  Ya  mi  pecTióse-apcf^iW/ ^  '    ' 

Daphne  hermosa, 'a  tu  belífeía, 
honor  de  naturaleza , 
y  gloria  de  mi  deseo, 
que  no  ha  de  negar  Péneos 
aunque  lán  ilustre  rió  ^  ;    / 
su  hija  á  mi  aín^r;  por  inío,  •     ' 
y  a  mi  ser  pbr  •  Aíisteb  ./  '^     * 
Principe  heredero  tof 
de  ThesaUa,  ^a"  quién  pudiera 
dar  ¿lí 'hija'qW'íe  dierd»  ./    -    * 
la  nobleza  qué"fé,<fóir>  -' ^    ;    ' 
Perdido  por  ella  esfoyj       '-     '' 

Core.  Bien,   señor,  lo  maniflésfíisf;  • 

Arist.  Vi,  Corebo ,  en  unas  fiestas 
a  Daphne','  doqde  'íxcediát    - 
quantas  dafna's  ¿que!  dia-      '       I 
las  adornaron  compiieíítas ,  ;' 

como  el  diamante  al  tub!, 

co- 
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como  la  rosa  a  la  flor^ 

y  d  ámbar  a  todo  olor» ^ 
-    vencer  ^  todas  la  vi: ,;  . 

todos^ los  aentidos  dil  .... 

al  primero  moyimicnío , 

y  viendo  mi  entendimiento 

tan  dulce  imaginación » 

aoUcitd  su  atención 

por  la  vistg  .^  ¿ensarmiento'. 

Kendile  en  fin  p^ir  lo$  x>jos 

quanto  supo^  y  pudo^amor» 

como  suele  al  vencedor 

el  rendido  los  despojos  i\ 

pjas  creciendo. los  enojos 

de  una  pena  tart  suav?^ 

rompió  el  secreto  la  llave. 
CoRF.   Esta  es  la  cueva  9  señor. 
Arist.  La  esperanza  4^  mi: amor 

hoy  ^n  p^s^s&ion  a(^bc. 

Dcscuhrcfe  ef  rio  ^cnefi  en  su  ^riü^  • 

O  txx  famoso  y  Ínclito  Peneo, 

que  entre  el  Olimpo  y  Ossa 

rieja^  ei .  Tempe  q^e  con  pies  de  rosa 

recibe  tu  crisul  fcn  su  deseo: 

escucha  atento  al  Principe  Aristeo, 

sino  perturba  el  ayre   ha^ta  tu  oido 

de  las  sonoras  aguas  el  ruido: 

levanta  la  c^^eza  coronada 

de  tantas  varias  flores ,  y  la  copia 

de  írudiíeras  ramas  esmaltada » 

Ff  2  dig- 
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digno  blasón  de  tu  grandeza  propia. 
ElNilo^por  Egvpto  yEthyopia.» 
el  Gange  por  la  Lidia ,  j  quantos  sorbe 
el  mar  por  todo  el  Orbie  • 
te  rindan  vassallage.  Pen.  MiArísteo^ 
esse  te  debe  solo  a  ti  Peneo. 
Akist.  Ya  sabes ,  claro  Rio , 

a  qué  me  trabe  el  pensamiento  mio« 
P£N*      Tendreme  por  dichoso 
en  que  mi  yerno  seas  ^ 
pues  de  Dáphne  deseas , 
Principe,'  ser  esposo, 
y  ella  también  será  con  estas  bodas 
hermosa  Reyna  de '  las  Nymphas   todas 
que  habitan  xni  ribera: 
vuelve  a  tu  casa,  y  confiado  espera, 
que  en  sabiendo  su  gusto ,  pues  es  justo 
te  la  dará  mi  amor  con  mayor  gusto« 
Arist.  De  la  nobleza:  dé  tu  heroyco  pecho 
partiré  >  satisfecho , 

que  no  es  razón,  que  un  Rio  Semideo 
pueda  volver  atrás.  Pbn.  Parte  Aristeo , 
porque  entre  quanta's  cosas  tienen  nombra 
los  rioí  solamente 
nunca  vuelven  atrás  de  su  corriente, 
exemplo  para  el  hombre, 
á^es  hombre  el  que  no  cumple  lo  que  dice. 
Aaist.  El  cielo  te  prospere  de  aguas  puras. 
O  dulce  auspicio  de  mi  amor  felice , 
o  tiempo ,  pues  por  todo  te  apresuras, 
passa  por  mí  veloz  con  alas  nuevas , 
pero  en  dándome  a  Daphne  no  te  muevas. 

El 
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£l  se  va  ftr  una  farte  ,  y  Daphne  entra  for 
otra  y  Siivia. 

Daph.  Gente  de  la  ciudad,  Silvia 9  ¿qué  es  esto? 
Y  con  mi  padre  hablando? 

Silvia.  Estará  por  ventura  consultando 

tu  casamiento*  Daph.  Siempre  fue  molesta 
esse  cansado  nombre  a  mb^  oidos. 

Silvia.  ¿Pues  qué  galanes?  Daph«  Menos  que 
maridos. 

Silvia.  No  pareces  muger ,  pues  en  naciendo 
csst  nombre  les  abre  los  sentidos » 
ni  viven  otra  cosa  persuadiendo 
a  sus  padres  jamas.  Daph.  Pues  70  no 

entiendo 
darle  essa  pesadumbre.  Pjsn.  Daphne  'mia» 
escucha.  Daph.  ¡  O  padre  mió  ! 

F£K«      { Vienes  a  lo  que  el  Principe  venía? 
merece  amor,  cuidado  ha  sido  justo ^ 
puesto  que  mas  en  esta  parte  fio 
de  tu  elecion ,  que  de  mi  proprio  gusto» 
El  es  el  heredero 
•     de  Thesalia  y  de  Marte  ^  . 
en  cuya  militar  do¿):rína  y  arte 
al  mas  exercitado  le  prefiero, 
^ué  me  respondes  ?  Daph.  Amado  pa-« 

dre  mió 
bien  sabes  que  a  las  selvas  me  desvk>^ 
huyendo  assi  de  Dioses  como  de  hombres» 
no  solo  las  personas  \  mas  los  ncMnbres  « 
Yo  soy  Nympha  del  coro 
de  la  casta  Diana  9 

per- 
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perdona  si  el  respeto ,  si  el  c/ecoro 
por  ley  divina  y  obediencia  humana 
debido  a  obligaciones  naturales 
fuera  de  prenda»  tales 
te  pierdo ,  pues  no  puedo  obedecerte. 
PfiN.      i  Quándo  esperaba  de  Thesalia  verte» 

Daj^ne «  Keyna  y  Señora ,  y  que  me 
7         dieras 
.       .    nietos «  que  en  mis  riberas 
los  viera  yo  mancebos, 
ya  Martes,  y  ya  Fhebos, 
correr  gallardos  persiguiendo  fieras: 
inobediente  y  loca  me  respondes  I 
que  bien  al  grande  amor  que  ^e  has 

debido , 
y  a  tus  obligaci<mes  correspondes: 
pues  no  me  verás  mas.  Daph.  Padre  que- 
rido: 
metidse  entre  las  hondas ,  y  cubrióse 
de  un  pabellón  de  plata. 
SiLYíA.  £iitre  las  aguas  va  diciendo  :  Ingrata: 
con  murmurar  sonoro.  Daph.  ¿Permitióse, 
Silvia ,  jamas  a  Nympha  de  Di^pa , 
que  M  casasse  ?  S\u  Que  es  locura  vana 
esto  de  Nymphas:  la  aaíuraleza 
hizo  para  los  iioabres  la  belleza 
por  aumentar  el  mundo* 
Da?«,  Si  un  hombre  fuera  Júpiter  segundo  ^ 
Rey  del  supremo  imperio, 
o  por  este  emisferio 
tuviera  la  belleza  de  Narciso, 
le  tuviera  en  los  céspedes  que  piso ; 

abo-» 
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aborrezco  los  hombres »  esto  es  cierto  • 

Silvia.  Enojarás  a  Venus.  Daph.  Yo  te  advierto, 
que  della  y  de  su  htfo  xnal  nacido 
no  se  me  da.  Sil.  Detente  ^que  Cupido 
es  un  Dios ,  que  a  los  Dioses  inmortales 
hace  temblar.  Daph.  Sus  bienes  y  sus  males 
son  para  gente  loca ,  ociosa  y  vana*: 
yo  soy  Nympha  del. coro  de  Djana. 

Silvia.  ¡  O  tanto  coro  y  tanto  dianiaarte! 

Dafh.  Vayase  Venus  a  casar  coii  Mavte  • 

JBaje  Venus. 

Vev.     Daphne ,  entre  quantas  Nymptias 
viven  estas  verdes  selvas, 
tan  sobervia »  como  hermosa, ' 
y  como  hermosa ,  sobervia  :    ; 
¿qué  blasonas,  qué  presumes, 
ingrata  a  naturaleza , 
que  no  crio  a  la  hermosura 
para  vivir  entre  fieras.^ 
{Sabes  que  soy  de  quien  hablase 
{sabes  que  los  Dioses  tiemblan 
del  menoif  rayo  .que  influya 
Sii  dulce « amorosa  «strella  i 
{sabes  que  es  mi  hijo  Amor? 
{sabes  que  en  las  almas  reyna'^ 
{  sabes  que  no  se  resiste 
pecho  mortal  de  sus  flechas? 
{sabes  que  aquella  harmonía , 
que  el  cido  y  tierra  gobierna 
.  es  Amor?  sabes  que  están 

pen- 
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pendientes  de  su  cadena 

los  elementos  que  pone 

en  paz  de  su  eterna  guerra? 

{sabes  que  es  concordia  Amor, 

y  que  el  cielo  se  sustenta 

en  paz  moviendo  sus  orbes 

concertada  inteligencia? 

{Porqué  el  matrimonio  huyes , 

pues  tu  mismo  ser  te  enseña  ^ 
•    que  alma  y  cuerpo  están  casados  i 

como  el  agua  con  la  tierra? 

¡Qué  fiera  corre  este  campo , 

qué  ave  en  el  ayre  vuela , 
que  hasta  tener  compañía  - 

viva  contenta  y  quieta  ? 
Burlas  mis  razones,  Daphne? 
risa  en-  mi  propria  presencia? 
pues  por  Júpiter  sagrado. •• 
Paph«  No  prosigas  9  aunque  sea 
atrevimiento  al  respeto 
debido  por  ley  eterna 
a' las  celestes  deydades» 
porque  no  has  de  hacer  que  tema 
ni  de  tu  estrella  los  rayos, 
ni  de  tu  hijo  las  flechas . 
Yoi^irvo  y  amo  a  Diana, 
6i  eres  Diosa ,  Diosa  es  ella , 
que  templará  como  luna, 
quanto  abrasares  cometa. 
Voyme  a  buscar  sin  temerte 
la  soledad  de  las  selvas, 
que  mas  que  escuchar  los  hombres , 

es- 
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estimo  el  tratar  con.l&eras «  K^/ir. 

Vbnus.  ¡Hai,  atjrevimieíito  igual! 
Sllyia.  Señora »  aunque  voy  con  ella » 

AQ^y  tan  l)arbari(  7  Ipca^   1 

suplicóla  qite  me  teoga.  . 

te  posscssion  de  xmiger 

para  quando  me  acontezca; 

y  sepa  su  Majestad, 

qfie[;imiguna  :C9M  llega         .       { 

a  ser  mas^malteiapleadáf 

que  hermosura  «n  muger  necta«  > 

{Aio6  hombres  quiere  mal«^ 

que  la  imite ,  &o  lo  creas :  .  _  .,. 

i  qué  aie  han  hecho  a  mí  los  hombres , 

porque  yo  los  aborrezca  íl     ;  Vas^. 

Vbnvs.  Con  razón  quedo  corrida  • 

Amor,  Amor. 

Sale  Cupid0  ccH  arco  y  flechas  ,  har¿k  tmgvr  en 
1' .  [    .:.  habitof  corto  y  bitarra.r.  ,    j 

.  •■  't  ,''    > 

CüPi.    Dulc^  Reyna,  :I      » 

dulce  madce ,  dulce  diosa^  :  .    i 
dulce  llama,  dulce  esti'ellá ,:  .  1    / 
{ qué  me  sxianckui  I  VBNns.:Nc^>ostoy  yo 
para  que  tan  tierno  vengas , .     o 
puesto  que  te  doy  los  brazos  •    > 

CuM*  Soy  Amor,  hablo  en  mi  leíiguae 
^soas:  quién  te  ha  dado  poasioii  > 
para  el  eno^  que<  níuéstrás  i 

Vbkus.  Una  Nympha.  de  IXaná  , 

un  hielo  ^  uk  alma  de  ^  p^dra ,   .^ 
Tom.  X.  Gg  aqui 
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áqui  con  tml  ^libertadM  \^  *    '\ 
de  nuestra  deydad  Uasfema  ^ 
de  nuestro  poder  s^  lie^r 
de  amar  los  hombres  '^e^  afrentar  % 
No  eres  mi.hifO'^GupidO)^  .  !  ^  c 
ni  permito  que  me  debaí'        k, 
las  al^  de  que  formaste 
las  plumas  de^  tus  saetas  i 
pondré  el  unor  «a  ^tu  hermano  ,l> 
no  dejaré  qué  me  veas 
eternamente  la  caira ,  - 
si  de  Üaphne  no  me  vengas  • 
CvPI*     Conozto  a  Daphne  ^  hoy  haré 
que  de  amores  ealbquezcd; 
haréla  florar  de  2elo¿,  ^ 
haré  que  con  trktes  queja» 
y  lagrimas  rompa -el  ayre^       - 
y  el  seco  prado  humedezca : 
.  sio  ha  de  vivir  solo  un  punto 
con  qiuetüd.  Venvsw  Venganza  fuera 
fácil  y  mas  temo  a  Diana» 
que  luego  me  dice  afrentas ,  ' 
mis  adulterios  infama » 
y  la  red  de  hierro  .alega 
::^con  la  rísa^  de  los  Dioses  r  ^ 
quando  me  vicronlen  ella  o  i.\  ; 
con  el  Dior  de  las  batallas  c        \ 
tambieá  dice,  qué  en.  la  tierra 
quise  a  Adonis ,  que  hoy  es  flor^ 
y  qué  iloré  la  tragedia;.:  >  i     :  .  • 
del  sangriento  javalí    ,        ! 
entre  las  (nyrr has  Sabeai 

.-de 


J 

de  lo 
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OS  campos  orientales . 

Cupi*  {Pues  GÓm^  <K]tíéresi|iiíe  eftiprenda 
tu  venganza  ?  V biíus.  Enamorando 
ddia  a  quien  ella  no'  quíefa  •         . 

Cupi.    Ya  sabes  ^  madfe  j  señora, 

que  el  .^jüqx  tiene. dos >:fiéchas> 
una  de  plomo». otra  de^oro::^.   ' 
la  de  ploflso  es:oofia  cierta  . .    ^>    .^^ .  J 
que  causa  aborrecimiento:  \ 
hiriendo  a  Daphne  con  ella/ 
j  con  la  xb/orojalgun  Dios>  ^    / 
ten  por  segura  la  ftierza^   '    > 
porque  a^  supremo  podar  /  ;  / 
no  puede  haver  resistencia  <       í; 

Venus.  Será  discreta  venganza. 

Cvpi*    Pues  si  es  venganza,  discreta,   j 
ata  con  cintas  de  nácar     > 
al  carro  de  oro  ias  bellas  *  ;  ^        •'*  * 
palomas  de  jazmín,  purp)    ^ 
vuelve  a  tu  luciente  espheraf 
que  yo  la  pondré  por  obra  • 

Yemus.  De  aquellas  rosas  que  engendra  .     .o^  . 
el  sacro  monte  Pahgeoy  •   *      *    ; 
producidas  de  mis  venas  ^í     >  .  ! 
te  prometa  una  guirnalda* 
Cupi.     Si  Juno  9  si  Palas  fuera  » 

te  han  de  rendir  vassallage  •>  \ 
Ybkus;  Guardaos  mugeres  sobervias, 
que  anda  enojado  el  .Amor  :. 
amad,  o.temed  sus;  flechas. 
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') 

I :         Salen  F^io  y  BMth       ^  ;    •  ' 

Bato.    ^  Viste  la  sierpe?  Pheb.  Ya  y¡í 

el  fiero  animai  gigante. 
Bato.    Pues  si  le  tienes  delantey  > 

déjame  volver  áDinL''    • 
PfiBB.    Quiera  qiie  seas 'testigo      ;  > 

de  que  :1a  sierpe  mate.  . 
Batck    Sin  verlo  lo  )urar¿> 

y  sia  que  vaya  contigo^      '  ^    \ 

al  uso  de  la  dudad»   .      ^  ' 

adonde  hay  tantos  que  joran^'    ; 

que  escriben ,  y  que  procuran 

lo  que  nunca  fue  verdad.. 
pHB8«    Jupitec  que  innra  et  suelo 

les  dará  judo  castigo» 
Bato«   No  teme  el  'íako  testigo 

a  Júpiter,  ni  a  su  cielo. 
Fhbv*    Súbete  a  esse  montea  Bata^ 

y  estarás  seguro  en  él. 
Batow    Va  áka  el  monstruo  cruel 

del  mismo  infierno  retrato» 

Huid  la#  sangrientas  garras. 

de  Phyton,  Nymphas»  huíd^ 

pastores  ,  trepad  »  subid 

por  essas  pardas  pizarras:  } 

ya  se  acerca.  Pheb.  Estraüó  liorror 

me  pone  el  fiero  vestiglo, 

que  desde  el  {sriméro  ^lo     . 

no  le  vid  el  mundo  mayor  • 

•'-  !.:>>  Sa- 


.   Jornada  phimeilA.  337 

Sale  la  skrpe  echando  Juego. 

•venieadoñiegó  'me  espera:  •     ; 

Júpiter ,  ddme  farcír.. 
Bato.  Mátale  presto,  señor. 
Phab.^   Yo  haré  que  a  mb  manos  muera : 

cumplkS  el  cielo  mi  esperan» ;  * 
:^  ÍHzarro.iIro,  cayo^ !'  . 
Bato»    Voto  al  sol  que  le  acert<S 

por  la  miiad  de  la  panza# 
pHBB.    Baja,  Bato  ^  que  jra  está 

vertiendo  sangre  en  el  prado»     j 
Bato»   Aun  no  estoy  assegurádo: 

hacia  la  cuevii  se  va. 
Phib»    Cortaréle  la  cabeza^ 

para  ponella  en  el  tecnplo 

de  Diana.  Bato.  Sois  exemplo 

de  valor  y  fortaleza.    ^ 

Nymphas,  pastores,  bajad 

de  los  montes  a  los* prados » 

los  escondidos  ganados 

por  eí  valle  apacentad'; 

ya  puede  el  rojo  arrebol 

dorar  la  candida  lana 

^(^^A^  la  fresca  mañana, 

hasta  que  se  ponga  el  sol: 

ya  con  las   flechas  felices 

rompid  sus  manos  ierocea. 

Salen  Daphfte ,  Sirena ,  SUvta  y  Aleino. 

Daph.  ¿Bato,  deque  son  las  voces? 
SiRBN.  ¿^BatOiquiévióbria  difies  .^ 

Al- 
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Ajlcik,  ¿  Tú  alegre  eü  est^  ocasiois¿  \ 

SiLYíA  <'Tú  ski  ipiedo^  Bato.  Si  alafaét 
i  pues  no  queréis  que  Ib  esté, 
si  Phcbo  ha  muerto  a  Phyton? 

Daph»  .  ¿  Muerto  I  .Bato.  Y  cortándole  ésta 
la;  cébez^^  >  AiatclDi^oa  han» 
de  un  Dios.  Sir£?í«  !>(  la  moocáña 
bajan  los  pascotes  .yáw      ;     >.  .  /      .   v 

Daph.  La  íama^  desde*  nosotras       !  . 
con  mil  lenguas  importunas, 
quita  los  Qcos  de  m^^   < 
para  ponerlos  ea  otras.^  ..::'. 
ya  se  junta .  codo  el:  valle  - 
para  dalle  el  parabién*  '     .    - 

Bato.   Ya  vuestros  ojos  le  vén. 

Silvia.  ¡  Lindo  aspe^ko  !  > :  .  > 

Alcik.  ¡  Hermoso  talle  1> 

S^U  Fheh0  con  ¡a  cahcza. 

Hincaos  de  rodillas  todos. 
Silvia.  Bato ,  de  rodillas  ponte. 
Bato.     Desde  lejos,  que  aun  la  temo:    / 

verá  que  02ico  y^  cogote 

que  tenía  el  buen  Fhyton. 
Fh£0.    Venid  seguros,  pastores, 

que  el  4ipoo  de  Phebo  ba-  mupftO' 

la  destrucción  de  los  montes, 
.     el  incendio  de  los  valtó,  '  "^^ 

y  el  veneno  de  los  bosques, 

para  que  su  proteáor 

de  hoy  mas  Thesalía  me  noBibret  *  ^ 

Al- 
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Alcin^:  libertador  de  I¿  patria, 
por  eternos  siglos  gozes 
la  gloria  de  tanta  hazaña. 

Daph.   Tu  solo  mereces  nombre 
de  vencedor  inmortal. 

SiKBN.   A  tus  piesV  Phebo ,  se  postre 
quanto  por  el  cielo  ilustras, 
quanto  alumbras  por  el  Orbe. 

SaviA.  A  tus  sacras  aras  Phebo, 
ofrezcan  myrrhas-  y  aloes;  \ 
los  mas  apartados  Indios.    .   , 

Bato.   £n  grandes  obligaciones 
nos  ha  puesto  su  merc^. 
Dios  se  lo  pague» y  le  torne 
con  bien  de  qualquter  camino » 
que  va^  del  Sur  al  Norte  ^ 
que  cierto  que  mos  comia 
ts&Q  maldito  serpocbe 
en  montañas  y  pn  aldeas 
los  ganados  y, I09  hombres; 
nimos  quedaba  cochino, 
aunque  su  mercé  perdone, 
que  en  verdad»  que  los  pemiles 
l>ien  merecen  que  se  nombre^: 
ni  cabritos,  ni  terneras ,  • 
ni  conejos,  ni  pichones, 
ni  mondonguinos ,  ni  gansos; 
pues  gallinas,  diez  o  doce, 
sin  pedir  una  toalla,  . 
xu  un  panezilío  zampóse, 
de  un  espetón  muchas  veces, 
sin  qué  las  plumas  lo  estorven; 
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pues  lo  que  es  leche,  no  es  üáda  i 
aunque  lo  cuente  a  la  postre  ^ 
de  veinte  o  treinta  calderas 
apenas  dejaba  el  cobre. 

'Dentro  relinchos^  Pastores  y  Pastoras  etm  instruí 

méritos  cantando  y  bajflando ,  y  Cupido 

detras  dellos. 

A  la  gala  de  Phebo 

cantad »  pastores, 

y  coronen  sus  aras 

rosas  y  flores. 
Ui^A  voz.  Del  claro  Peneo 

las  verdes  riberas, 

de  Arcadia  los  bosques  f  '       > 

de  Tempe  las  selvas 

a  ofrecerle  vengan 

precisos  dones , 

y  Coronen  sus  ar^ 

rosas ,  f  flores. 
CüPi.    Inyissible  entre  esta  gente 
rustica,  barbara,  y  pobre 
me  trabe  una  noble  envidia 
de  ver  que  a  Phebo  coronen  ; 
por  disparar  una  flecha :  :  /,* 

puei  de  todo  su  horizonte 
no  queda  pastor ,  o  Nympba » 
que  no  le  celebre  y  loe  • 
¡Qué  vanaglorioso  está! 
¡qué'  sóbervio  se  antepone    • 
a  las  deydad^s  celestes!    * 

Phb- 
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PasB*    Entre  estas  peñas  y  robles 

un  templo  tiene  mi  hermana 
la  hermosa  Diana ,  a  donde 
descansa  9  quando  en  las  selvas 
fieras  sigue,  ciervos  corre, 
porque  es  Diosa  de  la  caza, 
y  porque  Arcadia  la  invoque, 
ía  cabeza  de  Fhyton 
quiero  que  su  templo  adorne  • 

AiciN.  Ya  de  tu  visoria  alegre 
los  blancos  velos  descoge  • 

JBl  templo  se  ahrd ,  y  se  'oea  Diana  en  altar  con 
un  venablo  y  un  perro  al  lado ,  como 
la  pintan. 

Pheb.    Entre  tus  sacros  tropheos 

permite.  Diosa  triforme, 

que  a  tu  noble  templo  ofrezca 

pastores  y  cazadores  , 

tenga  lugar  esta  fiera, 

porque  no  es  justo  que  honre 
. ,  otro  altar  visoria  mia . 
DíAK#   Fhebo,  tan  grandes  favores 

solo  mi  amor  los  merece: 

quantos  tigres  7  leones 

tiene  el  Asia,  quantas  fieras 

y  arniados  rhynocerontes  ^ 

no  pudieran  ser  despojos , 

ni  en  todo  el  mundo  majorea^ 

que  de.Pbyton  la  cabeza  : 

esta  ilustre  y  sobredore 

los  demás  triumphos  y  ofrendas,  ; 
Tom.  X.  Hh  con 
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con  que  mis  aras  componen, 
guando  en  las  selvas  Diana » 
y  quando  Lima  en  la  noche* 
a  honrarme  vendré  con  gusto 
de  una  ¿era  tan  disforme . 

Fh£B«    No  por  lustros  y  Olympias, 

pastores » de  hoy  mas  se  note 
mi  triumpho^  sino  por  años, 
mirad  que  esta  ley  impone 
jPhebo  en  premio  desta  hazaña» 
porque  mi  viéloria  logre 
la  memoria  que  merece: 
y  quiero  que  nombre  tomen 
estas  fiestas  que  instituyo 
de  Phyton,  juegos  Phytones. 
Daré  premio  a  los  que  fueren 
ya  en  la  lucha  los  mejores » 
ya  en  correr  9  ya  en  hacer  versos , 
o  en  otras  gracias  conformes 
a  la  fiesta  de  aquel  dia  • 

AtciK«  Viva  Phebo.  Bato.  A  Marte  assombre 
este  triumpho.  Siren*  Viftor  Pfaebo  • 

Daph.  Cantad  y  ofirecedle  flores  • 

Cantan.  A  la  gala  de  Phebo 
cantad  ^  pastores ,  &c» 

Toios  se  van  cantando ,  ^ueda  Fhibo  y  Cupido. 

FfifiB.    {Ha  llegado  ningún  Dios 
de  quantos  sobre  las  torres 
cristalinas  de  los  cielos 
tienen  assiento  en  sus  orbes. 
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a  tanta  fama ,  a  tal  gloria , 

a  tal  triumpho»  a  tanto  nombre? 

Vulcano  es  un  vil  herrero» 

¿  qué  importa  que  rayos  forje  > 

Mercurio  im  tratante  humilde, 

estafeta  de  la  Corte 

de  los  Dioses  celestiales : 

pues  Marte  de  que  interrompe 

la  paz  del  mundo  se  alabe , 

y  de  formar  esquadrones, 

rizar  plumas»  limpiar  armas, 

lanzas ,  espadas  y  estoques : 

pues  Neptuno  con  sus  vientos 

y  sus  delphines  veloces 

^  quién  puede  ser  i  Cupi.  Yo  no  puedo^ 

Fhebo  9  sufrir  que  blasones » 

afrentando  las  deydades, 

ni  que  a  presumir  te  arrojes 

por  ura  hazaña  tan  vil , 

que  quando  a  esta  tierra  importe, 

mas  fue  acierto ,  que  valor  • 

{  Quieres  que  todos  te  adorea 

quantos  en  Thessalia^  vivea 

con  Dioses,  que  prote¿lores 

tuvieron  por  tantos  siglos, 

y  no  es  bien  que  los  provoques? 

Vete  a  matar  liebres  viles, 

si  cazador  te  dispones, 

y  si  sol ,  a  ver  hazañas 

que  de  mi  valor  te  informen, 

que  yo  de  los  Dioses  todos 

el  menor,  si  a  mí  me  escogen, 

Hhii  hu- 
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humiliarií  tus  sobervias^ 
vengaré  tus  sinrazones, 
liaren.  Fhbb.  Detente,  r^z, 
sino  quieres,  que  de  un  golpe 
deje  sin  Amor  el  mundo « 

CuPT.     ¿  Tú  a  mí  ?  n^l  me  conoces  « 

Pb£B«    Si  conozco :  i  no  eres  tu 

el  que  invento  las^tra/dones, 
los  agravios,  las  bajezas, 
las  guerras  ,  los  tratos  dobles ,     ' 
los  adulterios ,  los  zelos^ 
y  otras  tantas  invenciones, 
con  que  no  hay  cielo  que  deja , 
ni  tierra  que  no  alborotes  ^ 
{No  eres  tú  el  hijo  de  Venus, 
dama  que  vivid  sin  orden 
en  Chypre  por  tantos  años  i 
No  dudes  de  que  te  sobren 
padres  nobles  y  plebeyos : 
el  que  quisieres  escoge^ 

CuPL     {Fue  la  tuya  mas  horrenda, 
cuyas  peregrinaciones 
sabe  Delphos ,  y  las  cantan 
las  ranas  con  roncas  voces, 
trocando  en  pellejos  verdes 
sus  labradores  capotes.^ 
{Qué  respondes  i  Füeb.  Por  muchacho 
no  te  arrojo,  niño  enorme^ 
dessotra  parte  del  cielo  • 

Cvvu    Poco  a  poco, y  no  me  apoques: 
<  q^^  gigantes  fulminaste  í 
{qué  rayos  tiraste  entonces, 

que 
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que  tales  sobernas  dices  ^ 

Si  matar  fieras  feroces 

es  gloria ,  mayor  será 

matar  las  almas  de  amores; 

¿Es  blasón  rendir  las  fieras, 

mas  que  herir*  los  corazones! 

Tá  flechas  visibles  úczSf 

yo  invisibles ,  tan  veloces , 

que  no  hay  resistencia  humana  ^ 

que  su  execucion  estorve. 

Mira  tú  del  arco  y  flechas 

¿quién  puede  con  mas  razones 

blasonar  i  Phbb.  Mira  Cupido  ^ 

dejando  aparte  que  pones 

fuego. al  mundo.,  que  disculpa 

neciamente  tus  errores, 

tus  tragedias  y  venganzas, 

de  que  a  los  hambres  despojes 

de  su  libertad  no  arguyo 

tu  valor.  GuPK  Esso  respondes: 

i  pues  qu¿  animal  es  igual 

al  hombrea  Phbb«  Los  que  te  acogen 

son  hombres  desocupados,. 

que  viven  en  ocio  torpe: 

i  qué  virtudes  has  vencido? 

Cvpi.    No  quiero  afirentar  los  DioseS| 
ni  cansarte  con  exemplos: 
¿  tu  no  te  precias  de  noble^ 
de  sabio  y  valiente  ?  ¥ubb.  Sí. 

CvPi.     Y  si  te  hiziesse  que  llores 
de  amor,  ;^qué  dirás ^ 

Ph£B-    ¿Yo>  Cupu  Tii 

Phb- 
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Pheb.    Vete,  infame,  y  »o  me  enojen 
CüPi.    A  la  prueba,  y  sgan  testigo^: 

essos  cíelos  que  nos  oyen. 
Pheb.    Tengo  impejietrable  el  alma. 
CüPi.    Yo  soy  rayo.  Pheb.  Yo  soy  bronce. 
CüPi.    Yo  te  haré  cera.  Pheb,  Soy  sol. 
Cupi.    Sí  eres  sol ,  serás  Pbaethonte, 

que  para  fuerzas  de  amor 

ni  valen  hielos  ni  soles  • 

JORNADA.  SEGUNDA. 

Salen  Venus  y  Cupido. 

Vbk.     ¡o  que  bien  me  obedeciste ! 
en  obligación  te  estoy, 
gracias,  Cupido,  te  doy 
del  cuidado  que  tuviste: 
alta  venganza  me  diste 
si  después  que  me  partí, 
Dapbne  se  burla  de  mi, 
y  a  su  Diana  siguiendo, 
por  la;  selvas  anda  huyendo 
de  los  hombres  y  de  tí. 
Gustarás  de  que  me  afrente  * 
con  sobervia  presunción, 
y  tk  haya  dado  ocasión 
para  ser  inobediente. 
¿  Eq  qué  estrella ,  en  qué  accidente 
consiste ,  que  sin  temor 
sea  para   mi  rigor, 
ira,  desden  y  aspereza^ 

el 


Jornada  segunda»  ^  347 

el  que  por  naturaleza 
es  para  todos  Amor? 
Quien  tantas  almas  enciende^ 
de  mi  hijo  no  se  alabe  ^ 
pues  que  vengarme  no  sabe 
de  una  muger  que  me  ofende» 
Por  toda  Arcadia  se  extiende 
de   Phebo  la  ilustre  fama » 
que  lo  que  sabes  te  llama  t 
porque  dio  muerte  a  una  fiera, 
7  tu  ^  como  si  lo  fuera  y 
tiemblas  de  ver  una  dama» 
Vive  Júpiter  sagrado ,        ' 
que  estoy  de  pura  tristeza 
por  quebrarte  en  la  cabeza 
el  arco  mal  empleado  • 
Dime  y  cobarde  y  armado» 
dime»  desnudo  y  valiente, 
<cdmo  aquel  valor  consiente, 
que  con  tu  sangre  te  di, 
que  Phebo  te  venza  a  tt^ 
y  que  a  mí  Daphne  me  afrente  i 
Cwu    Infamas  sin  ocasión 

mi  cuidado,  madre  mía, 
que  no  ha  sido  cobardía.» 
sína  aguardar  ocasión: 
yo  daré  satisfacción 
a  mí  agravio  y  tus  enojos» 
y  por  essos  bellos  ojos , 
du|ce  estrella  del  Aurora , 
que  ha  de  ser  antes  de  un, hora 
Dadme  de  tus  ines  desspcnos» 

Yo 
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Yo  que  sin  guardar  decoro  > 
a  Júpiter  transformé 
por .  Leda  en  c/sne ,  y  mudé 
por  la  bella  Europa  en  toro : 
vete  que  el  plomo  y  el  oro 
hoy  te  dimn  si  me  atrevo, 
que  por  lo  que  a  tí  te  debo  ^ ' 
y  la  parte  que  me  alcanza, 
tendrás  de  Daplme  venganza , 
y  yo  la  tendré  de  Phebo, 
Vbn.     ^  Dasme  la  palabra  ?  Cupi.  Doy 

a  tus  o)os  celestiales. 
Yen.     Pues  por  humildades  tales 
mis  brazos  te  doy ,  y  estoy 
'  tan  satisfecha, que  voy^ 
como  pudiera  vengada, 
contenta  y  desenojada.  Vasc. 

CuPi.    Tú,  principio  de  mi  vida, 
como  me  mandas  servida , 
como  mereces  amada. 
Selvas  de  Arcadia ,  montes  y  riberas, 
yo  soy  Amor ,  mi  madre  me  ha  reñido , 
de  hoy  mas  todo  mortal  guarde  el  sentido  | 
que  no  he  de  perdonar  aves ,  ni  fieras. 
Tú,  que  las  plantas  al  correr  ligeras 
por  las  sendas  estampas  del  olvido, 
presto  verás ,  haviendome  ofendido ,  ^ 
lo  que  vá  de  las  burlas  a  las  veras. 
Hoy  has  de  aborrecer ,  y  ser  querida , 
y  tú  vanaglorioso,  Phebo,  advierte, 
que  no  te  importa  ser  Phytonicida. 
No  pienses  libre  de  nws  ^«bai  J^erié, 

por- 
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porque  de  quantas  cosas  tienen  vida , 
solo  no  supo  que  es  Amor  la  muerte. 

Dentro  ruido  de  pastores ,  y  sale  Bato. 

Bato.   Desgraciado  en  premios  soy: 

si  el  cielo  premios  lloviera, 

ninguno  a  mi  me  cupiera : 

por  desesperarme  estoy. 

]0  tiempo !  no  sé  por  quien 

eres  a  mi  premio  ingrato,^  ^ 

todos  alaban  a  Bato, 

pero  nadie  le  hace  bien. 

^De  quál  peñasco  arrojado 

me  dará  fin  este  rio, 

que-a^n  de  morir  desconfio, 

según  nací  desdichado? 

este  es  bajo,  este  eminente, 

este  aim  no  me  da  lugar , 

tal  estoy,  que  no  he  de  hallar 

peñasco  que  me  contente. 

Un  mancebo  viene  alli. 
CüPi.    Dime,  que  el  cielo  te  guarde  ^ 

pastor,^* qué  fiesta  esta  tarde 

celebra  el  Arcadia  aquí , 

que  tanta  gente  se  junta  i 
Bato»    Deciros  la  causa  quiero, 

que  parecéis  forastero 

en  el  traje  y  la  pregunta :) 

dio  Phebo  muerte  a  Phyton. 
CüPi.     ¿Qué  Phebq?  Bato.  El  nacido  en  Délo, 

el  que  lleva  por  el  cielo 
)Twn.  JC  li  el 
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el  dorado  cherrion 
Cupi.     <  Y  Phyton  quién  fue  i  Bato.    Una  fiera 

serpiente,  que  se  comía 

los  ganados,  y  este  día 

celebran  monte  y  ribera 

con  juegos ,  que  él  ordenó, 

de  cantar,  saltar,  baylar, 

hacer  versos ,  y  luchar, 

y  todos  los  pierdo  yo. 
Cupi.  ^•Cantáis vos?  Bato.  Muy  mal.  Cupi..^'SaltaÍ5? 
Bato.    Mucho  peor.Cupi.  ^'Hacéis  versos? 
Bato.    Si  señor,  mas  son  perversos. 
Cupi.     i  Pues  como  queréis  ganar  í 
Bi^TO.    Porque  cómo  yo  sabia , 

que  lo  peor  se  premiaba , 

por  lo  mismo  imaginaba, 

que  el  premio  merecería. 
Cupi.     ¡  O  que  cosa  tan  mal  dicha ! 
BivTO.    Yo  la  he  dicho  muchas  yccQs. 
Cupi.     Donde  son  dioses  jufeces 

culpad  a  vuestra  desdicha, 

que  los  dioses  saben  bien 

quien  merece  premio ,  o  no. 

Decid  los  versos  que  yo 

quiero  ser  juez  también. 
Bato.    ;  Es  Dios  su  merced  acaso 
Cupi.     Decid,  que  yo  os  lo  diré 

después.  Bato.  Ya  van  alahé. 

pero  quitese  del  passo . 

En  tomando  su  arco  y  flechas 

Phebo  dé  un  espetón  »     • 

mató  a  Phyton, 
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y  todos  estos  montes  y  riberas 

le  hacen*  fiestas 
^  saltando  y  bajlando, 

jugando  y  andando, 

y  dicen  que  el  Dios  Cupido 

nunca  hizo  tiro  tan  llocido , 

porque  es  herrero  su  padre , 

y  su  madre  por  desastre 

le  huyo  en  un  sastre , 

y  nadie  se  assombre , 

que  era  mtiger ,  y  no  hotabre, 

y  esto  lo  puedo  jurar , 

aunque  nunca  la  vi  nadar* 
Cupi.    <Hay  mas?  Bato^  ^  Poco  le  parece? 
Cupi,     Si  vos  escribís  ansi, 

^  qué  premio  esperáis  ?  BAto.  A  mí 

me  han  dicho  que  le  merece. 
Cupi.    Pues  porque  jamas  culpéis 

los  dioses ,  con  este  anillo 

os  premio.  Bato.  Me  maravillo 

si  es  fino ,  que  me  lo  deis. 
Cupi.    Mirad  que  tiene  virtud 

essa  piedra  para  hacer 

que  os  quiera  qnalquier  muger. 
Bato.    Dios  le  dé  vida  y  salud : 

Silvia  8ie  burlo  mil  veces , 

hoy  me  tengo  de  vengan 
Cupi.     Ya  no  podréis  murmurar 

sieildó  los  dioses' jueces . 

Finalmente^ a  quien  premiaron 

de  las  Nymphas^  Bato;' Por  méjbres 

en  todas  gracias  de  ñores 

li  2  los 
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los  cabellos  coronaron 

de  Daphne  y  de  Sireqa » 

que  cantando  las  dos  creo , 

que  pudieran  >  como  OrpheOí 

suspender  la  eterna  pena. 
Cupi.    i  Daphne  premiada  ? 
Bato.   ^  Pues  no  ? 

tanto,  que  con  dulce  guerra 

la  miró  Fhebo  en  la  tierra » 

y  en  el  cíelo  se  paro. 
Cupr.     ^  Phcbo  la  miró  ?   Bato.  Es  muger 

que  se  la  pide  a  Peneo 

muesso  Principe  Aristeo. 
Cupt.     Desde  aqui  la  pienso  ver. 

Todos  los  pastores  de  fiesta  con  instrttmentos  ^  y 
Phebo  detras  coronado  de   roble  ^  y  Dafhnc 
y  SiretM  de  flores^ 

Alcin.  En  grandes  obligaciones 
nos  pone  tu  Majestad  ^ 
con  hallarte,  o  gran  Deidad» 
en  nuestros  juegos  Phytones, 
con  esto  serán  mas  claros , 
tu  con  mas  amor  servido. 

Pheb.    Mi  proprio  interés  ha  sidoi 
pastores,  venir  a  honraros.  : 

Habla  Bato  con  el  Amor  y  y  no  le  s/¿. 

Bato.    Ahora ,  ilustre  mancebo, 
pues  que  no  la  conocéis, 

la 
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la  oella  Daphne  veréis , 
veréis  al  valiente  Fhebo : 
^mas  por  a  donde  se  fye^ 
que  sin  verle  no  es  possible. 
Cvpi.     Aqui  estoy  ,  pero  invisible, 
donde  ninguno  me  vé: 
desde  aqui  la  flecha  de  oro 
a  Phebo  quiero  tirar , 
Diana  ha  de  perdonar , 
pues  no  ofendo  su  decoro  1 
por  enamorar  a  Phebo 
la  de  plomo  a  Daphne  tiro. 

Tira  dos  flechas  a  Dafhm  y  a  Thtbo. 

Fh£B.    Parece  que  en  Daphne  miro 

nuevo  ser.)  semblante  nuevo, 

nunca  tanto  en  su  belleza 

como  ahora  reparé. 
Daph.    Que  diferente  miré 

de  Phebo  la  gentíleza , 

de  lo  qye  la  miro  ahora; 

gallardo  me  parecía, 

como  ^1  tiempo  que  salía 

de  los  brazos  del.  Aurora : 

jqué  pena  de  verle  tomo! 

qué  mal  talle !  no  merece 

ser  deydad.  Cupu  Ya  le  aborrece, 

ya  va  haciendo  efe¿lo  el  plomo, 

^  el  oro,  en  Phebo.  Alcin.  Pastores, 

Phebo  querrá  descansar, 

volvamos  ¿coronar 

8U 
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su  templo  de  almas  y\  flores. 

Éntrense  todos   cantando ,  y  Fhebo   detenga   a 

Dapime. 

Fheb.    Espera  9  Daphne  ,  espera.     ^ 

Daph.  iQdé  quieres?  Phbb.  Hazme  un  fevor. 

Daph.  i  En  qué  te  Sirvo  ?  Phbb.  Una  flor 

dessa  guirnalda  quisiera « 

ni  es  mucho  a  la  Primavera 

pedir  flores  por  favores, 

que  es  próprio  tíempo  de  amores. 
Daph.   i  Flores  me  pides  a  mí , 

quando*al  Aurora  ya  tí 

deben  los  prados  las  flores? 
Fheb.    Lo  que  se  puede  tcAñar 

no  puede  favor  llamarse , 

porque  es  cosa  que  ha  de  darse , 

si  favor  se  ha  de  llamar. 
Daph.  El  que  a  otro  puede  dar, 

es  forzoso  conceder , 

que  superior  viene  a  ser , 

y  tu  deydad^  perderia , 

si  yo  de  cosa ,  que  es  mia, 

le  puedo  favorecer^  » 

Phbb.    Daphne  íiermdsá ,  h  deydad 

celestial  tiM:urále¿a 
<  de  quaíito  es  mortal  riqueza  ' 

no  tíene  necessidad: 

lo  que  pide  es  voluntad , 

las  demas:  cosas  son  vanas 

para  prendas  soberanas , 
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y  esta  falta  entre  las  dos , 
que  siempre  está  pobre  Dios 
de  voluntades  humanas. 
£1  olor  del  sacrificio 
desde  la  ardiente  ceniza 
los  ayres  aromatiza , 
porque  en  su  piadoso  oficia 
es  del  corazón  indicio » 
y  por  esso  juzgas  mal 
en  llamarte  desigual , 
que  es  tal  la  Fuerza  de  Amor  i 
que  puede  hacer  inferior 
lo  inmortal  a  lo  mortal  • 
La  violencia  mas  segura 
para  hacer  desde  la  tierra 
a  los  mismos  dioses  guerra  y 
es  la  perfcda  hermosura. 
El  oro  y  la  plata  pura , 
las  piedras ,  los  minerales  ^ 
y  las  perlas  Orientales 
las  crio  y  engendro  yo  ; 
pero  nunca  el  sol  crió 
essos  ojos  celestiales  • 
Que  si  pudiera  mi  mano 
dar  a  tu  belleza  ser, 
{ qué  le  quedaba  que  hacer 
a  Júpiter  soberano  i 
Y  aun  pienso ,  y  tenga  por  llanoi 
que  tan  perfeda  y  un^  pura 
belleza ,  y  rara  pimura  j^^'         > 
ella  misma  se  hÍ2ro  sl^ 
porque  de  otsa  que  dé  tí  ^ 

no 
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no  fuera  tanta  hermosura  • 

Yo  puedo  hacer  en  la  mina 

el  diamante  y  el  rubí, 

no  engastar  en  carmesí  . 

clavel  tu  boca  divina : 

con  esto ,  Daphne ,  imagina  ^ 

si  te  parece  estrañeza, 

que  conquiste  tu  belleza » 

que  hasta  un  Dios  pudo  rogar 

por  lo  que  le  puede  dar 

la  mortal  naturaleza  . 
Daph.  Phebo  ilustre,  yo  nací 

del  claro  Rio  Penco  , 

como  sabes  Semideo, 

en  cuya  orilla  crecí 

hasta  que  las  Nymphas  vi 

de  la  triforme  Diana, 

a  quien  dediqué  lozana 

verde  4^dad  ,  que  no  hermosura , 

y  a  su  casta  imagen  pura 

la  parte  que  tengo  humana. 

Aristeo  me  pidió 

por  muger,  que  de  Thessalia 

es  Principe ,  y  la  Acddalia 

Venus  tanto  se  enojo 

de  que  le  dejasse  yo, 

por  seguir  su  casto  coro , 

tque  contra  el  justo  decoro 

a  que  me  quieras  te  obliga , 

|>orque  queriéndote  siga 

fas  leyes  xle  Amor  que  ignoro.  « 

Yo  nQ  quiero t  ni  he  querido, 

ni 
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ni  pienso  querer  jamás  9 
si  todo  el  .oro  me  das 
de  tus  rayos  producido: 
muda  el  amor  en  olvido , 
que  aunque  eres  deydad  ,  yo  humana  1 
será  tu  esperanza  vana 
mientras,  mas  loca  pretenda  f 
pues  quanto  Venus  me  ofenda  ^ 
sabrá  guardarme  Diana  .  Vase^ 

Ph6B«iA1  autor  de  la  luz  tanto  desvelo  9 
tanto  desden  y  desigual  porfía! 
estoy  por  no  salir  9  ni  formar  día  9 
aunque  la  tierra  se  lamente  al  cielo  • 

Cayga  la  noche  de  sí  misma  al  suelo 
sin  esperanza  de  la  lumbre  mia, 
porque  la  caza  que  estas  selvas  cria  9 
se  envuelva  en  sombra  de  su  eterno  velo. 

Suspende  el  arco  al  hombro  9  que  profana 
la  ley  de  Amor  9  y  si  es  buscar  severa 
fieras  tu  condición  9  dulce  tyrana  9 

{Qué  fiera  mas  cruel  hallar  espera 9 
que  la  que  tiene  con  belleza  humana 
de  piedra  el  alma»  el  corazón  de  fiera ^ 

Cupi4o  se  le  pone  delante. 

Cupi.     I A  donde  bueno,  gallardo 
Fhebo  9  el  del  famoso  tiro  i 
^ienes  de  Ver  por  ventura 
las  fiestas  y  regozijos  9 
que  a  la  muerte  de  Phytos 
las  riberas  d^ste  rio 
Tom.  X.  Kk  ce- 
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celebran  con  tanto  aplauso 

de  juegos  y  sacrificios? 

^  o  codicioso  de  hacer 

suerte  igual  entre  estos  riscos^ 

buscas  otra  sierpe  fiera, 

que  derribe  excelsos  pinos  f 

que  debore  los  ganados» 

y  rompa  los  edificios? 

^a  dónde  la  dejas  muerta? 

que  yo  confiesso  ,  que  envidio 

las  honras  que  estos  serranos 
.   hacen  a  tu  nombre  inviélo . 

^  Qué  dicha  mayor  que  ver, 

como  eres  dellos  tenido 

por  el  mayor  de  los  Dioses  f 
,     que  tiene  el  sagrado  Olympo? 

adorante  quantas  Nymplias 

habitan  los  extendidos 

campos ,  que  riega  PeneO' 

,  en  circulo  cristalino  , 

y  mas  entre  todas  Daphne 

su  hija  9  con  quien  he  vista 

de  la  florida  ribera 

entre  los  verdes  alisos  • 

nan  tierna  y  enamorada » 

que  parece  que  yo  mismo 

la  enseñaba  los  amores 

que  a  tus  requiebros  ha  dicho» 
¿Cómo  la  dejaste  ir? 
pH£B.    Mal  nacido  basilisco  9 

dulce  afrenta  de  las  almas , 

grave  error  de  los  sentidos, 

en- 


Jornada  s^gumda.  2$^ 

engaño  de  la  esperanza  » 
ty  rano  del  alvedrio  , 
sinrazón  de  la  razón, 
y  de.  la  memoria  olvido  : 
passion  del  entendimiento , 
de  la  voluntad  hechizo^ 
suspensión  de  las  acciones  p 
humano  con  lo  divino  j 
y  divino  con  lo  humano ; 
el  mas  traydor,  que  ofendido 
por  envidia  y  por  venganza 
te  burlas  »  rapaz ,  conmigo :  ' 

^parécete  que  es  viéloria 
haverme  EÍaphne  rendido  ? 
{ lo  que  su  hermosura  ha  hecho 
atribuyes  a  tu  oficio  ? 
sus  ojos  y  y  no  tus  flechas , 
sus  donayres ,  no  tus  tiros , 
que  la  hermosura  perfeéla, 
no  mata  con  artificio  • 
Flega  al  cielo  que  te  veas , 
siendo  Amor,  aborrecido, 
y  que  te  deje  a  quien  ames 
por  bombee  mortal  y  indigno^ 
y  que  por  tus  ojos  veas 
abrasado  en  zelos  vivos 
sus  dos  almas ,  sus  dos  vidas 
en  un  cuerpo  hermaphrodito  . 
Oyg^n  los  Dioses  mis  ruegos, 
en  cuya  piedad  confio 
venganza  de  tus  agravios , 
y  piedad  de  mis  suspiros .  •  Vase. 

Kka  Cu- 


s()o        El  Amoh  bnamor\do« 
CüPi.    No  sé  como  viendo  a  Phebo 
tan  triste  9  el  placer  resisto: 
pero  sin  comunicarse, 
¿  qué  gusto  jamas  lo  ha  sido^ 
Voy  a  .  referir  a  Venus 
tus  troph^os  y  los  mios  • 
Daphne  huye»  Phebo  adora « 
yo  triumpho ,  Cupido ,  viftor . 

Salen  Daphne  y  Sirena. 

SiREN»   ^Desso  vienes  vié^oríosa^ 
Daph.   <  De  qué  quieres  que  lo  esté 

con  mas  razón  ?  Siren.  Desden  fue 

de  muger  loca  y  hermosa : 

I  dirás  que  de  virtuosa 

el  desden  ha  procedido? 
Daph.  Valor  y  virtud  ha  sido, 
SiRBN.    Yo  no  le  doy  esse  nombre , 

pues  al  que  es  Dios  y  al  que  es  hombre 

tratas  .con  un  mismo  olvido  j 

que  deseches  a  Aristeo 

me  parece  necedad , 

y  de  Phebo  la  deydad 

vanaglorioso  tropheo : 

^que  ningún  amor  ni  empleo 

tu  condición  te  permita? 

{Qué  nación  el  mundo  habita ^ 

que  haya  despreciado  al  sol  ^ 

desde  el  Indio  al  Español, 

y  del  Alemán  al  Scytha? 

Ah^  Djtphnei  Júpiter  quiera 

^ue 


que  no  pague  la  locura 

de  emplean  tanta  hermosura 

en  ir  siguiendo  ima  fiera  • 
Daph.  Yo  se  *que  premio  me  espera  9 

y  no  es  esperanza  vana, 

qua&do  lo  sepa  Diana, 

de  cuyo-  coro  me  precio , 

y  por  cuyo  honor  desprecio 
^    toda  la  riqueza  humana . 

Mas  quandó  su  celestial 

compañía  no.  siguiera ,  ^ 

menos  a  Phebo  quisiera, 

porque  me  parece  mal , 

tanto  que  en  odio  mortal 

el  respeto  he  convertido. 
SiRBK.  Si  es  gallardo  y  entendido 

un  hombre,^ qué  ha  de  tener 

para  quererte?  Daph.  Nacer 

con  dicha  de  ser  querido : 

tanto  sol  sao  me  convierte  , 

ni  hay  tan  rudo  labrador, 

que  me  parezca  peor 

de  quantos  Arcadia  tiene. 
SiREK.   Venus  le  ama  y  entretiene, 

y  dia  y  noche  le  sigue » 
Pape.    Mal  gu^to.  Siren.  £1  cido  te  obligue 

a  hacer  presto  un  necio  empleo 

en  el  Satyro  mas  feo  , 

que  .tus  melindres  castigue « 

Todas  las  que  sois  assi, 

arrepentidas  lloráis 

después  que  a  todos  vengáis  , 

co- 
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como  lo  espero  de  tí  • 

Daph.  Vete,  Sireaa»  de  aquí, 
y  no  culpes  mi:  desden^ 
que  como  tú  quieres  bien , 
hablas  mal  contra  el  decoro»  r 
de  Diana.  SiásK.  De  su  coro  ,  » 
me  rio  „  y  de  tí  también.  > 

Nace  al  Aurora  la  flor 
vanagloriosa  de  sí, 
y  sí  passá  por  allí 
el  gallardo,  cazador, 
parece  que  de  temor 
de  que  la  toque  su  mano, 
aunque  fue  melindre  en  vano, 
a  las  hojas  se  retira, 
y  quando  ya  el  sol  espirai 
la  pisa  el  rudo  villano. 
Tu  aspereza  no  es  virtud, 
sino  necia  vanagloria, 
en  vanp. ¡menta. viókook  .  i 

tu  loca  solicitud:* 
yo  culpo  tu  ingratitud 
de  vana  arrogancia  llena* 

Daph.  Vete  y  déjame,  Sirena , 

que  viciosa  compañía..       ^  ,    , 
hará  que  juzguen  Ja  mía,       ■ 
por  la  libertad  agena..  .       ... 

SiREN.   Si  es  porque  de  Alcíno  soy,    ; 
yo  estoy  tan.  bien  empleada,       ) 
como  tú  estás  ¿ngañada  •'  -c' 

Daph.   En  mi  daíio  si  Jo  ^  estoy: 

vetQ  cp5  Dios;  Síhen.  Yo  me  voy, 
'    •  to- 


.   Jo»  M  ADA    S^GüNDA«  S63 

todo  el  tiempo  lo  sujeta :  > 
tú  verás  si  eres  discreta , 
y  si  yo  la  necia  soy .  Vasc. 

Daph.   No  hay  cosa  mas  importuna , 
que  la  fersuá^ioo  de  ua  necio^ 
quandp  presume  !(jue  sabe»        y 
y  que  enseña  al  que  es  discc^o^ 
No  de  otra  suene  combate 
la  roca  en  la  mar  al  viento 
con  las  ondas  de  las  aguas 
una  tras  otra  sobervio  y 

2ue  como  quien  burla  áéX^ 
rme  en  su  nativo  assiento, 
vuelve  en  espumas  los  golpes , 
y  en  blanda  risa  los  ecos : 
assi  se  cansa  quien  piensa 
reducir. mi  entendimiento 
a  no  seguir  de  Diana 
limpia  vida  y  trato  honesto  • 
Por  mas  impossible  juzgo , 
que  pueda  querer  a  Fhebo, 
que  hacer  solsticio  sus  rayos 
un  año  en  medio  ^el  cielo  ^ 

Sale  un  ciervo  for  una  puerta  del  tlicatro » 

¡  O  qué  valiente  animal  ? 
tan  alto  y  hermoso  ciervo 
no  le  ha  ctiado  el  Arcadia: 
seguirle  y  tirarle  quiero  • 
¿Huyes?  yo  sabré  seguirte  • 
Yo  mate  este  ciervo  >  y  JPhebo. 

ma- 


!t64         -£i'  Amok  bha  morado* 
mate  serpieiues  Ph^rtones.      .  ) 

Va  iras  él ,  y  vuelve  a  salir  por  la  otra  parte. 

No  pareces  muy  lig^ero» 
ciervo  gentil:  por  Diana v  •       > 
«  quieh  humilde  prometo 
de  tu.  pardo  morrión 
las  plumas  para  tropheo, . 
mas  que  penacho  marcial- 
'  cobarde  muestra  del  pechoi 
de  honrar  su  templo  contigo:      > 
pero  hai ,  Júpiter  1  \  qué  es  esto  \ 
burla  ha  sido  de  los  ojos» 
qual  suele  pintar  el  sueño 
en  el  interior  sentido 
formas  <le  vanos  efe¿):os. 
¡Hai  Dios  !  hay  triste  !faai  de  mil 

Tor  donde  el  ciervo  se  desaparese^  sale  Phebo. 

Pheb.    Sosiega ,  Dahpne :  Daph.  ¡  Hai  cielos ! 
Ph£B.  Phebo  soy.  Darh.  i  Pues  qué  me  quieres? 
Phbb.    Que  me  escuches.  Daph.  Muerta  quedo. 
Phjbb.    Yo  te  truxe  con  engaño  > 

entre  estos. olmos  y  fresnos, 

a  donde  apenas  las  aves 

rompen  el  mudo  silencio: 

£ngí  el  ciervo  que  seguiste^ 

hoy  quedarán  mis  deseos 

de  tu  desden  vidoriosos, 

pues  aun  apenas  el  cielo 

nos 
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nos  puede  ver,  que  las  ramas 

edifican  verde's  techos 
'para  defender  los  tronco^ 

en  que  estriva  su  alimento^ 

contra  las  esirqllas  Syrias»' 

que  ladran  por  ofendellos  •. 

Sossiegate » vuelve  el  rostro  9 

¿  qué  te  turbas  ?  tan  grosero 

villano  me  consideras? 
Daph*  Mí  desdicha  considera 

y  tu  traycion :  <*  esto  hacen 

Dioses?  ¡qué  gentil  exemplo 

para  los  hombres  monales  I 
Ph£b«    Si  lo  fuera  yo »  sospecha 

que  me  tuvieras  amor  $ 

tu  estas  sin  mayor  reme  dio 

que  trocar  en  voluntad 

la  fuerza.  Daph.  í  Fuerza  i  primero 

se  harán  pedamos  los  polos  1 

en  que  estriva  el  firmamento, 

y  la  rueda  celestial 

caerá  desasida  de  ellos;. 

primero  verán  los  hombres 

trocados  los  elementos  ^ 

ligera  el  agua  y  la  tierra , 

pesados  el  ayre  y  fuego; 

primero  aquellos  diamantes 

del  cielo.  Ph£b.  ¡  O  tanto  primero! 

Daphncy  yo  te  adoro  ^  yo 

soy  el  que  tengo  el  gobierno 

del  mundo » ya  no  ^  possibte 

que  puedan  mis  brazos  menoa 
T(fm.  X  Li  que 
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que  tus  desdenes.  Daph*  \  Hai  triste ! 
¡  hai  infeliz  ]  Pheb.  Quando  huyendo 
fueras  a  aquellas  regiones,     - 
que  eternamente  me  vieron, 
tengo  de  alcanzarte :  Daphne /, 
espera.  DAPH.Valedme  cielos. 

Vanse  ^y  salen  Bato  y  Sihta^ 

Silvia.  <  Con  tsst  talle  querías. 

Bato ,  que  yo  te  quisiesse? 
Bato     Si  querrás ,  aunque  te  pese. 
Silvia.  \  Qué  neciamente  porfías  ! 
Bato.    Con  la  boca  bien  podrás 

decir  sí ,  que  dices  na. 
Silvia.  En  diciendo  nones  yo , 

no  diré  pares  jamas : 

estos  son  nuestros  azares^ 

estas  nuestras  condiciones. 
Bato.    Como  essas  han  dicho  none^ 

que  después  paran  en  pares: 

pues  a  fe  que  te^go  aqui. 
Silvia.  ^'A ver  por  tu  vida,  a  ver? 
Bato.    Dime  si  me  has  de  querer». 
Sllvia.Sí,  resí,  tatarasi. 
Bato.    Por  ver,  ^-qué  no  harán  mugeresi 
Silvia.  Si  también  tú  dices  no, 

{ como  es  possible   que  yo 

pueda  pensar  que  me  quieres? 
Bato.    Mira  qué  anillo.  Silvia.  Soy  corta 

de  vista ,  en  mi  mano  quiero 

verle»  Bato.  Pues  jura  primero. 

Sil- 
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Silvia.  ¡  Y  mi  palabra  no  importa  i 
Bato.   La  muger  no  está  obligada  9 

que  por  esto  viene  a  ser 

quien  ne  la  cumple  muger, 

y  es  rueca  la  que  era  espada. 
Silvia.  Plegué  a  Dios,  que  si  lloviere, 

ni  pie  ni  mano  me  moje, 
:   y  que  en  la  cama  me  arroje, 

quando  mas  sueño  tuviere:      .    . 

ni  coma ,  ni  beba  mas 
.  de  lo  que  tuviere  gana, 

y  si  fuere  de  mañana, 

no  me  levante  jamas. 

Mira  qué  gran  juramento. 
Bato.    Alahé  que  has  de  comprir 

lo  que  dices ,  o  morir 

por  ello.  Silvía.  Muestra ,  jumento. 
Bato.    Toma.  Silvia.  Mi  Bato  querido, 

dámele.  Bato.^*  Quieresmef  Silvia.  Fues# 
Bato.    ¡Verá  el  diabro!  verdad  es, 

sacudidla  el  Dios   Copido: 

pero  el  hombre  hue  discreto , 

que  aquel  anillo  me  dio , 

si  por  el  dar  entendió 

la  virtud  de  este  secreto. 

Ahora  irien  dame  tm  abrazo* 
Silvia.  Malos  años  para  tí. 
Bato.    {Y  el  juramento  i  Silvia.  ^  Yo  i  BaT0«  Sí» 

tu  verás  llegado  el  plazo, 

como  llueve,  y  no  te  mojas, 

ni  eres  la  mañana  dueño 

de  tus  pes,  y  que  con  sueño    . 

L\  2  so- 
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sobre  la  cama  te  arrojas. 
Esta. me  ha  engañado,  soy 
un  tonto  ,  engañarla  quiero : 
i  Silvia  i  Silvia.  ^  Qué  quiere  el  grossero^ 
porque  sepa ,  que  me  voy  i 
Bato.    {No  sabes  como  el  Phyton 
que  matd  Phebo  dorado, 
preñado  estaba?  Silvia.  ^ Preñado? 
i  de  quién?  Bato.  De  otro  serpearon ^ 
que  salid  de  la  barriga 
aquella  noche.  Silvia.  |  Mal  año  I 
Bato«    Tanto ,  quq  temiendo  el  daño  ^ 

a  que  consulten  obliga 
la  Diosa  Themis,  y  dice, 

que  ha  de  comer  solamente 

toda  muger  que  no  siente 

que  es  amor.  Silvia.  { ^^^  infelice  1 
Bato.    Las  que  engañan,  y  después 

lo  que  prometen  defienden « 

las  que  piden ,  las  que  venden 

el  amor  por  interés, 

las  ingratas,  las  crueles, 

las  tontas,  las  bachilleras , 

las  que  engañan  con  chimer as    . 

a  los  amantes  noveles, 

las  que  toman  los  anillos*^ 
Silvia.  Hai,  Bato, no  digas  mas^ 

^e  esta  noche  me  verás 

al  volver  mis  corderíllos  : 

pero  porque  no  te  vean» 

busca  un  pellejo  de  lobo, 

j  por  uno  y  oao  escobo 

hzz 
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Jbaz  de  suerte  que  lo  crean, 
^  porque  me  hables  entre  tanto 

que  anda  el  prado  temeroso* 
Bato«   Ser  lobo  es  dificultoso  , 

tomálle  no  lo  era  tantot 

peroyo  lo  har^  por  tí ,      . 

y  iré  a  buscar  el  pellqo^ 

que  lobo  5  zorra  y  conejo 

me  quiero  yolver:  mas  di» 

¿quieresme  ahora  abrazara 
Silvia*  Y  como  si  abrazaré.  » 

BATa    {O  qué  bien  que  la  engañé! 
SiLYU.  ¡O  qué  palos  le  be  dé  dar!  Vanfe^ 

Sale  Dofhnt  huyendo. 

Da7H«   Tened  lastima  de  mí, 

favor  9  Dioses  inmortales  9 
no  puedan  desdichas  mias 
desacreditar  deydades. 
Si:  la  virtud  no  os  obL*ga» 
I  como  podrán  los  morules , 
temiendo  vuestra  justicia^ 
reprimir  sus  libertades.^ 

Fhebo  dentro  como  que  wne  dé  lejos. 
'      í  .'. ..    '.  ' 
Favpc,  piedad.  Pkeb.  ¿Dónde  huyeá.    [ 
y  de  quién,  hermosa  Daphne?. 
para  de  piedad  de  tí , 
ya  que  no  de  mí ,  a  escucharme , 
mira  que  4e  lí  la  tengo , 

pues 
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pues  para  qi»i  no  )te  icao«ei|  ; 
voy«ro«ndoairtis.  aescoa   . 
que  se  dAetengan  y  parea  •    .  . 

Daph.   Cielos  9  ya^  suena  mas  cerca  9' 
arboles  admdmc.y  dadme 
favor ,  pu^sj  fait^  á :  Jes  Dbies . 

pH£B.    No  soy, JÓ  rustido  amanie  ^  1 .: 
no  soy  Villano  grossero,  '  ! 
tú  verás ,  como  me  aguardes , 
que  solo,  me  manda  Amor 
que  te  mire,  que  te.háhk 
con  aquel  cortés  respeto  9 

i      .T  r  que  e&  tan  justo  que  te  guarde» 

Daph.    Parecéis  malos  jueces 
deydadés  inexorables  ^ 
que  en  los  reos  no  castigan 
los  delitos  qae  ¿lias*  bacén  « 
O  Júpiter  9  si  tu  fuerzas 
a  Egina ,  a  Leda  y  Danae  ^ 
¿como  detendrás  a  Phebo^ 

PflBB.    Detente »  Daphae ,  un.  instante : 
{cdmo-sufxes.qué  tus  píes    ^ 
tantas  empinas  maltraten ) 
¿quieres  por  dicha  ^cruel, 

3ue  como  a  la  hermosa  madre 
e  Amor  prodt^ca  la  tierra, 
nuevas  rosas  de  tu  sangren 
Dafh*.  Ya  le  veo^  yofsoy  miuertas 
P^eo  mi  duke  pa4re» 
favor. 


Sa- 
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Sah  Fhcbo. 

Phjeb.    No  dirás;  que  he  sido 

tan  veloz  para  aldanzatte 
como  comenüU) » los  cielos ,        r 
aunque  eres*  ma^  bella  imagen^; 
que  por  mi  ecliptica  de  oro 
forman  eternos  diamantes.        > 

Vayase  Dafhne  arrimando  a  la  transformación. 

Ya  no  tienes  dónde  huir ; 
•    si  quieres  assegurarte , 
«      «n  estos  brazos^  te  escopde «        '    ' 
Daph.    Tierra,  tus  entrañas  abre, 
y  cen  tu  centro  me  sepulta  • 

Transformase  en  laurel. 

Pheb.     Tente ,  espera :  celestiales 

dioses  y  4  qué  crueldad  es  estat 
^un  árbol  queréis  que  abraze? 
I  qué  lo  dudo  ?  ramos  son 
que  del  duro  tronco  salen  , 
alma  de  aquella  .cruel : 
venganzas  son  desiguales 
de  mis  ofensas,  Amor. 

DaphfU  eti^^  el  arhol. 

Daph.    |HaiiPHfiB.  Coa  que  voz  lamentable 

tem- 


temblando  el  árbol  se  queja 

piadosameote  suave : 

{  qué  haré »  que  pierdo  el  sentido? 

¡  qué  todo  el  cielo  yengasse 

a  Venus  i  ah  &Uo6  dioses  • 

Produce  » tierra t  gigantes^ 

que  intrépidos  otra  ves 

intenten  aposentarse 

en  el. alcázar  eterno» 

de  donde  arrojados  bajen  : 

poned  montes. sobre  montes, 

o  terrigenas  Titanes, 

y  matadme  a  mí  el  primero , 

si  ha/  hombres  que  dioses  maten : 
I O  cielos  •  quién  ahora  en  tantos  m^les 
pudiera  ser  mortal  para  matarse  t 

Árbol ,  aunque  ingrato  fuiste^ 

quiero  en  la  muerte  mostrarte, 

que  (lie  mi  amor  verdadero , 

porque  no  hay  prueba  que  Iguale  | 

como  después  de  la  muerte 

firmezas  de  voluntades  • 

Tú  serás  el  árbol  mió , 

laurel  quiero  que  te  llamen ,  / 

aunque  en  tu  dura  corteza 

su  condición  se  retrate  f 

cubriendo  un  alma  de  bronce, 

Y  unas  entrañas  de  jaspe . 

Arrojo  el  roble ,  y  desde  hoy 

quiero  de  tí  coronarme ; 

desta  rama  haré  a  mi  frente . 
Daph.  iHai i. PiUB.  Perdona,  pata  honrarte 

co- 
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corona »  que  tambieii  sea 

para  ilustres  Capitanes 

tríun^ko  de  insignes  vi(9:orias, 

y  premio  de  hazañas  grandes. 

Tu  serás  la  verde  insignia 

de  Cesares  Imperiales , 

tú  laureola  de  ingenios. 

en  las  científicas  anes  , 

tú  de  Poetas  honor, 

q\)e  de  siglo  a  «iglo  nacen.     .. 
¿Pero  qué  puede  haver ,  Daphne ,  que  baste^ 
sino  t^ngo  de  verte »  a  consolarme^  . 
Daph»    Phebo ,  el .  fiívor  agradezco » 

aunque  arrepentida  tarde, 

que  para  exemplo  de  ingratas       ^ 

quiso  el  délo '  transformarme 

en  el  que  Uanus  laurel « 

Vengador  estás  9  ya  no  aguardes 

oir  mas  mi  voz.  Phbb;    TembJ^oa 
'!.  ias'  tamas:  ya  el  alma  parte' 
•  •      a  los  Elysios.  Permite, 

sino  he  de  oírte ,  abrazarte t 

aunque  .es  tanta  tu  dureza » 

que  para  que  no  te  abraze, 

volverás  a  ser  muger , 

y  volverás  a  matarme,  .^ 

para  que  en  vida  f.  muerte  no  me  falte 
desden  que  huya  j  ni  beldad  que  mate. 

r 

Sale  Bato. 

Bato.    Cosas,  mandan  las  mugere^ 
Tom,  X,  Mm  a 
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a  los  hombres ,  que  es  iio  necio 

el  que  por  tan  caro  precio 

quiere  comprar  sus  placeres  « 

{  A  donde  hallare  en  efeto 

este  pellejo  de  lobo^ 

Silvia  me  tiene  por  bobo » 

pues  a  fe  que  soy  discreto      . 

lo  que  para  no  envidiado 

dicen  algunos  que  basta , 

y  mas  no  haviendo  en  mi  casta  t 

ni  dichoso  ,  ni  letrado  • 

Si  esta  me.  cumple  el  concierto  i 

todos  somos,  vengativos  y 

muchos  lobos,  topo  vivos  ^ 

y  nioguno  topo  muerto  • 

Alli  está  Phebo ,  a  la  íS 

él  del  pelleja  dirá, 

pues  por  essos.  mundos  va  t 

y  quanto  hay  en  ellos  ve  • 

A ,. señor.  Fhebo^  Pheb^ ^  Quién  llama? 
Bato.    Bato>  soy ,  aquel  zagal 

que  le  enseño,  el  animal  9 

que  le  ha  dado  tanta  fama. 
pHBB«    <•  Qué  me  quieres  >  que  recelo 

que  para  tu  daño  sea . 
Bato.    Hanme  dicho  que  voltea 

por  la  maroma  del  cielo  9 

y  vengóle  a  pescudar, 

si  en  el  mundo  nuevo ,  o  viejo 

ha  topado  algún  pellejo 

de  lobo  que  me  enseñar» 

que  esta  noche  Silvia  y  yo  •«.. 

Fhbb. 
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pHHB.    Villano,  I  burlas  a  mí? 
3ato.    f  Pu6s  con  esso  le  ofendí? 

de  un  pellejo  se  enojo  ? 
Phbb.    Mataréte.  Bato.  Cielo  santo, 

favor  ,  al  monte  lT>e  Subo  • 
Fh£b«    "Aguafda^  Bato»  ¡  En  qué  poco  esturo 

4^  ihe  diesse  con  un  canto  I 

Vase  iuhimdú  pqr  el  monte  * 

PfiB¿é  Xa  Luna  mi  blanca  hermana  . 

está  4e  creciente  ahora  ^ 

ya  de  salir  es  la  hora: 

escucha )  hermosa  Diana* 
Bato.    <Si  acaso  me  llama  a  mí? 

a  I  sdñor  > ¿topó  el  pellejo? 
Phbb.    Si  tú  no  me  dáscon$e|o^     , 

Luna,  ¿que  ha. de  ser  de  mí?  : 

Ven  Diana,  ven  hermana. 
Bato«   Ya  no  me  puede  faltar : 

¿que  dice?  que  le  he  dé  hallar 

en  el  templo,  de  Diana  ? 

Dios  4e  lo  pague  ,  señor , 

que  ya  voy  por  el  pellejo .  Vase. 

Pheb,    Lun^i  de  la  tierra  espejo, 

y  del  délo  respUndor, 

en  quien, k  noche  se  toca, 

y  se  miran  las  estrellas, 

si  la  luz  que  oi  tí  y  en  ellar 

infundo  sol  te  provoca, 

óyeme  en  la  tierra  PheJbo* 

Mffli  Por 


y 
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Pof  /o  ^/o  un  carro  dt  flota ,  I>iafta  senfadá 
en  él  con  una  media  luna  en  d  tocado» 

t 
i      *  ' 

DiAN.   Ya  te  escucho ,  hermano  mío: 

c .      ¿qué  tienes  ^  de  ^ien  te  quejara    .  *     x. 
Phbb.    De  dos  monstpos  madre  y  hijo^^ 
I  incendios  de  tierra  y  cielo » 

que  a  tu  frigidp  epicyclo       i 

solamente  han  perdonado  • 
DiAK.    iQué^  te  han  hecho? PHSff.  Iñsse  Cupido^ 

esse  hermano  de  la  muerte, 

csse  decrepito  niño ,  '  ^ 

envidioso  de  que  hiciesse 

aquel  celebmdo  tiro  ^  1 

con  que  di  muerte  a  Fh)t^OQ       ^ 

de  Thessalia  basilisco ,  '     :.     :    '*     . 

jné  hirid  de  amor  de  la  hija       ^ 

de  Peneo  ,  ilustre  rio,.       . 

que  huyendo  de  mí  transfbrttimi.    .        ^ 

zytí^s  siempre  confnigai  .'i 

los  Dioses  en  árbol,  n¡iicai 

si  me  quejo V  si  suspiro^    :» 
.    T    si  lloro  con  justa  causa:  . 

como  a  mi  hermana  te  pido, 

si  no  remedio  ,  venganza  •> 
DiAN.    Por  e^iB  luz  que  recibo , 

Phebo  i  de  tus  claros!  rayosa    - 

y  que.  doy  por  tantos  siglos  . 

doce  veces  a  los  aiios, 

que  he.  de  hacer  que.d  mai.naqMo 

rapaz,  por  quien  le  aborrezca, 

:: U:  de 
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de  amor,  se  abrase  a  ,$í  mismo  a 
Tú  verás  enamorado 
al  Amor ,  nuevo  prodigio 
al  mundo,  que  está  v^enganza 
será  por  los  mismos  filos. 
No  hay  Dios  que  esté  bien  coa  él  ^    ^ 
todos,  le  han  aborrecido, 
tú  verás  como  le  doy 
con  mi  castidad  castigo  •. 
,    ^No  sabe  Venus  y  no  sabe 
.     .    que  sus  lascivos  delitos 

descubren  mis  castos  sayos.  ^ 
conmigo,  Venus,  conmigo . 
Fh£B»^  Pues  prosigue  tu  carrera  » 
Luna  de  los  ojos  mios , 
^  pisen  tus  ruedas  de  plata 
lo6  celestiales  zaphyros , 
que  ya  se  miva  el. Aurora^ 
coronada  de  jacintos, 
-.  y  las  flores  en  los.  prados  ^ 
y  las  aves  en  los  nidos  ^ 

,  haden  salva  a  su  lucero^ 
con  las  hojas  y  los  picos^, 
:      para  que  mi  carro  de  ora 

trueque  por  el  Griego  el  India». 

Passa  el  carro  ía  demos  del  theatro  for  lo 
:  oitQ^y  acabe  lajomaka  segunda. 
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JORNADA  TERCERA. 

Sale  Cufído. 

Cupi*     i  Que  venganza  del  cielo, 

qué  ira  de  sus  Dioses  soberanos 

con  envidioso  zeio 

del  imperio  que  tengo  en  los  hufflanost 

pena  me  dio  tan  nuevamente  fiera  , 

que  siendo  -el  mismo  Amor,  de  amores 

tnuera  ? 
Aves  enamoradas, 
quedestas  iselvasen  el  Buen  Retiro 
o  solas ,  o  casadas 
no  cantáis  versos  sin  final  suspiro  ^ 
y  con  ecos  duküssimos  sonoros 
amor  /  zelos  alternáis  a  coros : 
fieras  que  las  montañas 
vivis  en  soledad ,  tal  vez  quejosas 
de  serlo  mis  liazanas: 
Faunos  lascivos  y  silvestres  diosas^ 
humor  vital  >  vegetativas  almas 
de  tantos  cedros , plátanos  y  palmas: 
pastores  deste  prado, 
que  tantas  veces  abraza  de  amores: 
si  huviera  yo  pensado 
lo  que  era  yo ,  mis  penas  y  rigores, 
con  mas  piadoso  afeólo  huvieran  sido 
en  mataros  de  amor  temiendo  olvido. 
Tiré  sin  experiencia 
de  mi  mismo  dolor,  que  no  sabia 

de 


Jornada  t  £  r  c  b  r  a.  279 

de  zelos  ^  ni  de  ausencia  9 
xnate  sin  ver  que  se  acercaba  el  dia 
de  dar  a.  todos,  tan  cruel:  venganza » 
que  me  abrasa  de  amor  sin  esperanza» 
qual  suele  en  blanda,  cera 
arder  la  luz,  y  consumirse  luego» 
en  nii  abrasada,  esphera. 
soy  alimento>  de  mi:  proprio  fuego, 
siendo  en  la  cera '^^  que  mi  £n  rezela, 
mi  proprio  ardor  eL  alma  de  la  vela . 
Aves  ,.  fíeras^  ^  pastores , 
una  Nj^mpha.  cruel ,  una  pastora 
mata,  al  Amor  de;  amores » 
ya  no*  hay  amor ^.nr mata,  ni  enamora: 
Sirena  es. ya,. Sirena,  prende  y  mata, 
y  siendo>  Amor  con.  ú  amor  ingrata 
quebrar  el  arco-  quiero  . 
en  este  tronco,  de  mi  mal  testigo  ^ 
pues  de  mí  proprio*  muero : 
yo  me  matéí,  yo  fuy  traydor  conmigo , 
.  que  en  tanta  confusbn  ,,en  tanto  abismo 
yo  mismo  soy  venena  de  mí  mismo» 

Sa¡e  Fheho. 

FflfiB.    Quedo,  señor  Amor»  blanda  la  mano» 
'  que  este  laurel  es  mío ,. 
que  tiene  vida,  y  sentimiento  humano; 
^no  vé  que  maltratarle  es  desvario? 
Si  quiere  enaxnorarie, 
.  desde  lejos  podrá  mejor  tirarle»    . 
que  darle  con  el  arcq  es  bajo  modo 

para 
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para  el  alma  que  cubre  essa  corteza  ^« 

i  <}ué  turo  en  vixla  celestial  belleza; 
sí  con  las  flechas  mata  el  mundo  itodo^ 
no  mate  con  el  arco  bajamente,     > 
abrase,  tire,  prenda» mas  no  afrente. 
Sino  le  supo  herir ,  quando  vivíat  : 
IpoT  qué  le  hiere  muerto? 
o  le  castiga,  porque  no  quería 
ser  mas  necia  1  que  fue.  Cupl  Desdichai 

.  mia: 
Vete ,  Phebo ,  con  Dios.  Pheb.  Esto  le  ad- 
vierto, 
respete  mi  laurel,  que  ya  corona- 
Cesares,  Capitanes  y  Poetas» 
¿  Como  no  habla  ?  como  no  blasona  ? 

Cupu  Vete, Phebo,  por  Dios, que  iñis  saetas 
te  han  vengado  de  mi ,  las  que  tiraba 
se  vuelven  a  mi  pecho.  Phbb.  ^'Como  ha 

.  sido,  ' 

o  quién  te  hurto  las  flechas  del  aljaba  ^ 
ya  soy  tu  amigo,  cuenume.  Cupido, 
tan  grande  novedad^  que  te  prometo 
sentir  tus  penas,  y  guardar  secreto. 

CuPi.     ¿Piensas ,  Phebo,  que  el  alma  no  te  miro? 
ahora  vienes  a  engañarme  ,  Phebo  ? 

Phbb.    De  verte  amar  me  admiro : 

^no  eres  tá  Amor?  ¡qué  prodigioso  y  nuevo 

portento  amar  Amor  quien  no  le  quiere! 

. llorad, pastores,  que  el  Amor  se  muere. 

CüPi.    Basta,  Phebo,  no  mas,  ya  estás  vengado. 

VoMB.    Quantos  males  me  has  hecho  ^  me  has 
pagado» 

aho^ 
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ahora,  ingrato  Amor,  verás  quien  eres, 
pues  que  siendo  el  Amor  y  de  amores 

.    mueres: 
I  Con  Q\ié  traydon  mirabas, 
con  que  crueldad  herías! 
paga ,  villano  Amor ,  el  mal  que  has 

hecho ; 
las  saetas  trocabas, 
y  a  Daphne  me  f^&dias, 
en  cuya  nieve  se  abraso  01Í  pecho: 
ya  quedo  satisfecho 
de  todos  mis  agravios 
con  verte.  Amor,  rendido: 
xniira  de  hoy  mas ,  Cupido, 
como  hieres  los  dioses  y  los  sabios , 
que  tantas  maldiciones 
alcanzaron  castigo  a  tus  trayciones.  Vase^ 
Cupi.    i  Qué  tal  venganza  he  dado  i 
Aves,  fieras  ,  pastores, 
venid  a  ver  a  Amor  enamorado: 
y  di  los  passadores, 
el  arco  y  la  cadena 
a  la  bella  Sirena; 
ella  mata  de  amores , 
ella  .sola  es  amor ,  ella  enamora: 
della  os  guardad,  pastores , desde  ahora, 
que  ya  no  soy  Cupido , 
sino  el  Amor,  que  fue  de  amor  vencido» 

Sale  Venus, 

Venus.  Ai^or,¿ de  qué  te  lamentas ? 
Tom.X,  Nn  Cw- 
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Cupx.    De  mí  áiismo,  aunque  acertara» 

quando  de  ti  me  quejara, 

que  verme  sin  honra  intentas. 

^Vienes  a  ver  mis  afrentas 

por  dicha?  Venus.  Debes  de  estar 

loco.  Cupi.  Pudiera  el  pesar 

enloquecerme  de  triste » 

porque  tú  sola  pudiste 

al  Amor  enamorar. 
Vbnüs.  ^-Pues  estaslo^  Amor,  de  mí? 
Cupi.    Yo  siempre  de  tí  lo  estoy, 

mas  hoy  que  venganza  doy 

al  muAdo ,  no  fue  por  tí. 
Venus.  ¿Quieres  bien?  Cupi.  Señora  sí, 

y  tú  lo  sabes  mejor. 
Venus.  Mientes ,  Amor  ,  que  en  rigor 

por  tus  ardientes  castigos 

j  quién  tiene  mas  enemigos 

en  cielo  y  tierra ,  que  Amor  ? 

¿Nunca  has  visto  en  una  voz 

la  g^nte  de  algún  lugar 

juntarse  para  matar 

un  fiero  animal  feroz, 

que  contra  su  furia  atroz , 

de  que  a  todos  parte  alcanza , 

quál  con  dardo ,  quál  con  lanzaj 

quál  con  alabarda  sale , 

porque  entre  todos  iguale 

al  agravio  la  venganza  ? 

pues  esto  han  hecho  contigo 

los  Dioses,  y  yo  pudiera, 

pues  tío  hay  ^en  Thessalia  fiera 

co- 
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como  tu  fuiste  conmigo , 
Marte  en  el  cielo  testigo » 
como  Adonis  en  el  suelo : 
pero  puesto  que  rezelo 
la  causa  9  dime  ¿  quién  es, 
para  ayudarte  después 
a  pedir  piedad  al  cielo  f 
Gupi.        Dulce  madre  mia  t 

lucero  el  mayor^ 

que  del  cielo  esmaltati 

su  azul  pavellon : 

divinó  planeta, 

celeste  esplendor , 

prologo  del  dia  » 

preludio  del  sol , 

a  quien  por  benigna 

Júpiter  le  dio 

del  tercero  cielo 

la  jurisdicción: 

yo  tuve  con  Fhebo, 

quando  cazador 

con  valiente  brazo 

dio  muerte  a  Phyton  ^ 

la  question  que  sabes  ^ 

de  que  procedió 

el  laurel  de  Daphne 

con  alma  y  sin  voz.. 

Quejóse  a.  los  Dioses, 

llamóme  traydor, 

no  sé  qual  de  todos 

a  todos  vengó. 

Hay  una  serrana 

Nn  5^  des- 
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destos  valles  flof , 
gloria  de  su  aldea, 
de  su  prado  honor » 
*   basilisco  en  vista 
humano  y  feroz , 
ángel  en  belleza , 
fiera  en  condición* 
Nunca  con  tal  risa 
las  hojas  abrió 
la  rosa  al  roció 
del  primero  albor, 
quando  AbriLla  esmalta 
del  rojo  arrebol , 
que  ocultaba  el  Marzo 
en  verde  botón; 
parece  que  el  cielo 
jazmines  tomo 
para   hacer  al  rostro     « 
candido  color. 
Si  pintar  quisiera 
tanta  perfección, 
recibiera  agravio  .    ^ 

su  eterno  pintor . 
Quien  mira  su  brio 
dice  con  razón , 
que  la  primavera 

por  alli  passd.  

Yo  la  vi  una  fiesta 
que  al  valle  salid , 
no  se  que  me  dixo, 
préstela  atención, 
que  el  oir  al  ver 

siem- 
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siempre  ñie  veloz  •  > 

Miróme  al  descuido  ^ 
cuidado  me  dio* 
que  en  viendo  los  ojos » 
hai  del  corazón  • 
Reparando  en  ella» 
un  helado  ardor 
discurrid  mis  venas  ^ 
y  .al  alma  liegd. 
preguntadla  causa  - 
del  nuevo:  vigor , 
respondióme  el  alma» 
madre  ,  que  era  yo : 
de  suerte  Vseñora  ^  . 
que  yo  mismo  soy . 
el  Amor  que  tengo»     . 

?ues  mu^ro  de  amor, 
íunca  su  ponzoña  . 
al  áspid  mató» 
como  ^a  mí:  me  mata 
mi  proprioiddiür:    .      . 
del  aljaba  pienso 
que.  se  iúe  cayó  . 
yendo  a  recostarme» 
íjgun  passador  9  .     ^     .  -  . 

y  por  este  lado  j\. 

de  suerte  me  hirió» 
que  Amor  9  que  era  uno¿ 
se  ha  partido  en  dos  •  :  í  ^ 

A  quanto  la  digo  '    ^ 

me  responde ,  no  »  /    v 

porque  todos  dicen^  .  :  't 

que 
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que  quiere  un  pastor  : 
como ,  es  igual  su/o 
presto  se  rindió, 
quQ  amores  iguales 
verdaderos  son: 
tales  partes  tiene, 
que  zeloso  estoy, 
que  hay.  gustos  que  dejan 
por  un  hombre  un  Dios. 
Ella  viene,  madre, 
voyme  de  temor; 
dile  que  me  quiera , 
si  tu  hijo  soy. 
De  mí  no.  se  queje 
ningún  amador,     f 
yo  renuncio  el  arco, 
madre;  desde  hoy, 
Sirena  le  tenga , 
que  al  Amor  venció: 
madre ,:  ya  soy  zek>s^ 
ya  no  soy.  Amor. ^  Vase. 

Salen  Sirma  y  SÜTsJa. 

VfiKus.  Con  justa  razom  se  queja 

Amor,  ¡qué  gentil  muger  i     ; 

mas  necia  debe  de  ser, 

si  un  Dios  por  tm  hombre  deja  t 

que  rmpUca  contradicción 

ser  Amor ,  y  no  le  amar  • 

Silvia*  De  hoy  mas  ce  puedes  llamar 
vengadora  j  con  razón , 

de 
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de  las  mugeres  que  amaron » 

y  que  mal  pagadas  fueron , 

pues  que  tus  ojos  rindieron 

a  quien  a  tantos  negaron:  . 

notable  dicha  has  tenido . 
SiRfiN.   Silvia,  yo  no  estoy  contenta, 

porque  quandoel  Amor  sienta  f 

que  por  Alcinó  le  olvido , 

querrá  con  desconfianza 

vengarse  en  los  dos  zeloso. 
Silvia.  No  hará ,  que  en  un  poderoso 

es  bajeza  la  venganza  • 

Si  un  hombre  de  gran  fbrnma 

dos  mil  virtudes  tuviesse, 

como  vengativo  fuesse , 

no  tiene  virtud  ninguna : 

que  es  ofensa  del  valor 

el  no  saber  perdonar. 
SiAEK.  Dhá  Amor ,  que  es  castigar 

mi  amor,  porque  es  Dios  de  amor» 

Ve  9  Silvia,  y  llámame  a  Alcino, 

bable  con  mi  padre  luego, 

que  Amor  de  sí  mis>mo  ciego 

podrá  hacer  un  desatino; 

casémonos,  que  después  .       ,  . 

^1  me  guardará  mejor,  r 
Silvia.  Yo  voy.  SiRBN«^*Qué  me  quiere  Amor? 

si  es  amor,  lo  mismo  es 

querer  a  quien  be  querido^ 
y£Mu$.  A  verte  soU  esperaban 

menos  arrogante  y  Jbsava^ 

mas  amor  ^  menos,  olvido  # 

'      la 
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la  madre  del  Amor  soy  ^ 
Sirena ,  a  quien  tratas  mal  • 
SiREN.   Yo ,  planeta  celestial , 

en  tu  misma  esphera  estoy : 
no  soy  Nympha  de  Diana , 
ni  sus  exercicios  sigo 
por  estas  selvas.  Venus.  No  digo, 
que  no  procedes  humana 
en  querer  a  quien  te  quiere, 
pero  de  no  mejorarte , 
podiendo  en  mas  alta  parte » 
tu  injusto  desden  se  infiere: 
si  mi  Cupido  te  adora, 
^  como. ofendes  su  deydad  > 

con  agena  volimtad  ?         ;  (  -     -> 
SiREN.    Antes  presumo,  señora, 

que  le  ofendiera  en  mudarme,    ' 
pues  siendo  amor  verdadero ,     > 
en  sabiendo  que  a  otro,  quiero ,     • 
.  ^pódrá  su  ley  castigarniic.' 
Vbnus.  ¿(Serás  la  primer  muger  ,     *  , 

que  a .  dos  en  un  tiempo  quiera  i 
SiREM.   Seré  ja  miiger  primera  , 

que  a  entrambos  pueda  qiierér  r 
el  amor  ha  de  ser  uno>  ^  ^ 

esto  bien  lo  sabeisr  vos,  :  ^  » 

'^        '  porqup  la  que  quiere  a  dos,  .  .   v: 

no  quiere  bien  a  ninguno^ 
YíNüs.  Poco  sabes  del  papel    ,;   . 
del  amoroso  theatro, 
porque  a  dos-,  a  tres  y  a  quatro 
puede  entretenerse  ea  él*     -        : 
I  Si- 
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SiRBK.  Entretener »  no  es  amar  . 
VsN.     Pue3  no  ames ,  y  entreten . 
SiKfiK.  Quiero  bien»  y  querer  bien 

nunca  dio  tanto  lugar» 

que  a  la  muger  que  es  dictiosa 

en  querer  quien  la  ha  querido  ^ 

no  le  ha  de  quedar  sentido 

para  querer  otra  cosa . 
Vbn.     Muchos  galanes  9  señora  > 

acreditan  la*  hermosura  •. 
SiRBK,  La  rauger  que  honor  procura  . 

sin  buena  fama,  no  es  buena. 
Ven.     Nunca  la  verdad  se  infama » 

la  virtud  ha  de  vencer. 
SíRBK.   <Qué  virtud  puede  tener 

quien  no  tiene  buena  fama  i 
Vbn.     a  la  virtud  que  es  segura, 

^      n6  ofenden  injustos  nombres  . 
SiRBN.  £n  hayiendo  muchos  hombres  ^ 

es  oficio  la  hermosura. 
Vbv.     (Qué  bachillera  cansada! 
SiREN»  Obrar  bien  no  .es  hablar  mal. 
Vbn.     Metete  monja  Vestal. 
SiRBN.  ¿Para  qué, si  esto/  casada^ 
V^N»     No  has  de  gozar  lo  que  quieres»  Vase. 
SiRBN.  Sef  á  injusto  tu  rigor , 

o  enemigos  del  honor, 

jnugeres  para  mugeres: 

¡qué  consejos  de  una  diosa  I 

«quántas  se  pierden  ansí  I 


Tom.  X.  Oo  Vo^ 
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Voces  de  pastores  con  sihos  y  estatUdos  de 
hondas. 

Dentro.  Aqui ,  pastores  ,  aqui . 
SiREN.   rUe  todo  estoy  temerosa.   • 
Dentro.  Al  lobo ,  al  lobo  ,  pastores^ 

Salga  Bato  con  pellejo  de  lobo  atado  ai  pescue^ 

zo  ,  que  le  cubra  las  espaldas  ^  y  la  cabeza 

metida  por  la  suya. 

Bato.    ¡  Qué  desdicha  !  muerto  vengo: 
^a  donde  podre  esconderme^ 

SiREN.    !  Hai  triste !  una  fiera  veo : 
jpor  adonde  podré  huir? 

Bato.    Por  Dios ,  Sirena  ,  te  ruego 

que  me' defiendas.  Siren.  El  habla  ^ 
¡  cielos  ,  qué  animal  tan  fiero  1 
Satyro  o  Fauno ,  \  qué  quieres  ? 
¿tan  presto  te  vengas ,  Venus ? 

Bato.    Que  no  soy  sastre  ni  macho. 

SiRBN»   ¿Eres  Centauro  ?  Bato.  Esso  es  bueno, 
I  yo  cigarro  ?  Siren.  ¿  Pues  quién  eres  ? 
^    ]hai  Dios!  Bato.  Un  lobo  moderno » 
que  aun  no  estoy  examinado. 

Siren.   ¿  Lobo  ?  socorredme ,  cielos. 
Venus  le  envia  a  matarme. 

Bato,    i  Qué  viernes ,  o  qué.  embeleco  \ 
mirame  bien  que  y^  soy: 
¿tengo  por  dicha  otro  gesto 
del  que  tuve  siendo  Bato.^ 

¡Hai 
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SiREM.    ¡Hai  Bato!  perdona  el  miedo: 

<* podré  tentarte  la  cara? 

El  es,  ^^qué  dudo?  Bato.  <•  Tan  presto 

me  desconoces  ,  Sirena  ? 
SiREK.   El  temor  ,  Bato ,  es  tan  ciego , 
.    que  cree  lo  que  imagina: 

pero  dime  ^  quién  te  ha  puesto 

desta  suerte  ?  Bato.  Amor  ,  Sirena  • 
SiRBN.    ¿  Tu  tienes  amor  ?  Bato.  ^  No  tengo 

mis  diez  y  nueve  sentidos, 

sin  los  demás  movimientos? 

¿no  sabes  que  quiero  a  Silvia? 

Dixome,que  por  secreto 

^iniesse  en  forma  de  lobo^ 

que  hay  vecinos ,  que  del  sueño 

se  quitan  por  azechar 

si  hay  en  la  calle  requiebro. 

Yo ,  Sirena ,  que  no  estaba 

ducho  a  ser  lobo,  el  pellejo 

que  ves  le  quité  a  Diana , 

porque  me  lo  dixo  Phebo. 

La  diosa  con  el  enojo , 

quando  las  cabaíías  entro, 

solicito  los  pastores 

de  valles  ,  montes  y  cerros : 

juntáronse  contra  mí, 

yo  como  era  lobo  nuevo, 

y  no  sabia  el  oficio, 

en  quatro  pies  iba  huyendo. 
.   Pero  como  no  sabia , 

apenas  en  pie  me  vieron  ^ 

huyeron ,  imaginando 

Oo2  que 


399         £^  Amor  enamohado* 

que  (uesse  algún  dios  mostrenco; 
porque  hay  en  Arcadia  tantos, 
que  ya  nos  damos  con  ellos ,    . 
pues  solamente  no  es  dios 
el .  que  no  tiene  dinero .  « 

De  pedradas  finalmente 
y  mordeduras  de  perros, 
'  que  por  poco  me  mataran , 

tal  he  quedado, que  creo 
,  que  soy  lobo, y  assi  voy 
a  llevarle  su  pellejo, 
y  pedir  que  me  perdone, 
que  Amor, autor  de  embelecos, 
tuvo  la  culpa  de  todo . 
SuiBN.  £1  viene,  y  viene  a  buen  tiempo: 
pidele ,  Bato ,  justicia 
de  Silvia.  Bato.  Ya  no  me  atrevo, 
que  como  andan  estos  dioses 
con  tantos  enojos  ,  temo 
que  me  convierta  en  gazapo, 
o  por  ventura  en  benccjoj 
y  conozco  un  arcabuz, 
que  está  en  tirallos  tan  diestro  ^ 
que  ha  despoblado  los  ayres, 
y  no  se  halla  uno  dellos 
por  un  ojo  de  la  cara: 
pues  si  en  toro  me  convierto, 
sin  que  lo  sepa  la  muerte, 
dará  conmigo  en  el  suelo.  Vast^ 

Sale  Ctifído» 

CtPi*     ¡  O  beUissima  Sirena! 

no 
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no  fin  causa  tan  amenos 
hallé  los  pradc>s  de  Arcsíái»^ 
que  obedientes  florecieron 
9  la  estampa  de  tus  pies. 
Pienso  que  mi  madre  Venus 
babld  ya  contigo «  Siren.  Aqui  > 
/  me  dixo  tu  pensamiento: 
yo  le  respondí, -que  amattat 
y  que  amando  fiíera  yerro 
culpable  amar  otro  amor. 
,  I>ilo  tú  como  maestro 
de  amar.,  y  como  quien  es 
el  legislador  y  dueño 
desta  universal  razón  s 
di  9  qué  sin  culpa  me  siento , 
pues  tú  fuiste  quien  de  Alcino 
me  enamoró  i  mas  yo  quiera  '  ^  ^ 
quorcrte  ,  si  tú  me  das  ...  m 

la  libertad  para,  hacerlo.    . 
Desenamórame ,  Amor  • 
Cupi.     Si  soy  amor,  ^cómo  puedo  . 
ser  desamor  ?  esse  oficio 
^     hace,  la  ausencia  ,  los  zelos^ 
o  la  ingratitud.  SuifiN.  Fues  todo 
te  ofrece. el  mismo  remedio: 
cánsate  de  verme  ingrata , 
y  pues  zeloso  te  veo 
ile  Alcino ,  auséntate  ,  Amor: 
{mas  como  ignoras  con  serlo , 
que  amor  con  amor  se  .^ra^  \, 
quiere  bien  otro  sujeto,     . 
podrá  desenamorarte  • 
^  Cu- 
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CuPK     Toma  tú  el  míímo  cornejo  ^ 
y  enamórate  de  mí, 
verás  como  olvidas  iuego 
a  Alcino.  Sirbk.  no  puede  ser^ 
sino  me  quitas  prisoero 
el  s^or  que  td  me  'diste; 

Salen  Silvia  y  Akkio.    ^ 

Alcín.  Mucho ,  Silvia  ,  le  agradezco , 

que  quiera  que  hable  a  su  padre» 
que  temó  algún  mal  suaesso 
como  el  de  Daphne ,  que  hoy  lloran 
con  turbias  aguas  Peneó,'  *       * 
y  el  Principe  de  Thessalia , 
qáe  emprendió  su  casamiento* 

Silvia.  Ella-: que  te  adofíi,- Alcino, 
quiere  poner  tierra-  en  medio 
con  casarse  ,  que  «ste  amor 
anda  en « perseguirla  necio, 
quanio  ella  en  aborrecerle* 
discreta.  Alcen.  Detente ,  ¡Hai  cielo! 
^no  esí  Cupido  aquel «^  }Hai  Silvia, 
que  buen  aborrecimiento! 
Amor  y  Sirena  juntos* 

Silvia.  Sí ,  pero  yo  diferencio 
el  hablar  por  accidente 
de  liaver  sido  por  conciertos. 

Alcik*  No,  Silvia  í  en  la  selva  solos: 

si  del  mismo  amor  no  tengo  / 
zclos,  ^de  quién  quieres, Silvia^ 
que  tenga  en  el  mundo  zelos? 

SlR- 
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SiRBK,    Amor,  Aldno  9  está  alli» 

que  no  le  demos,  te  ruego^ 

zelos  que  te  doy  palabra 

de  amane  en  llegando  el  tiempo  . 

de  llevar^  a  la  montaña*   . 

el  ganado :,  pues  icoh  esto 

y  su  ausencia  barra  lugar.. 
Cupi.     El  capitulo  primero 

de  amar  es  obedecer: 

yo  me  voy  ,  y  te  obedezco.  Vase. 

Alcik.  No  sé  cómo  acierte  a  hablarla»  .. 
SiRfN.   Nunca  tuve  mas  deseo 

de  verte,  mi  Alcino.  Aicin.  Aparta 

los  brazos,  deten  el  pecho, 

que  si  en  él  ha  entrado  Amor, 

{como  podran  estar  dentro 

dos  amores^  Muchos  .años 

le  goses,  que  yo  no  emprendo 

competencia  con  los  Dioses, 

ni  soy  Typhon ,  ni  Japeto. 
SiRiN.  ¿Qué  dices ?  estás  en  tí? 
Alcin.  En  tí  no  estoy,  que  es  lo  cierto, 

ni  en  mí ,  que  si  en  mí  estuviera , 

nunca  viera  lo  que  veo: 

con  los  ojos  no  hay  engaño, 

a  Dios ,  que  al  monte  me  vuelvo : 

si  bajare  al  pmdo;  pl'ega* 
SiRBN.  Bueno  está  sin  juramento , 

vete,  pues*  gustas, Alclno,  -  '] 

de  ^tratar  con  tal  desprecio 

a  quien  deja  un  Dios  por  tí. 
Alcin.  ¿Tú Je  dejas?  Sirbn*  Yole  dejo.      ^ 

Al- 
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Alcik,  ^*  Cómo  8¡  le  uen^^  Sirbk.  ^  Ya^ 
Silvia.  Bueoos  andáis  de  conceptoa  i 

ea ,  Aicino ,  habla  a  Sirena. 
Alcik.  ¿  Qué  la  hable  yo  priinero  í 
SutYiA.  Quédate  alii   como  ¿I  plega» 

que  se  está  el  cielo  riendo 

de  los  amantes  perjuros: 

Sirena  no  des  con  esto 

venganza  a  Amor»  da  tos  brazos 

a  Aicino.  Sirbk.  ^'Qutén-^^yo  primero^ 
Silvia.  \  Que  venganzas  tiene  amor 

tan  tiernas !  Sireh.  Yo  no  me  vengo. 
Acciv.  Pues  si  yo  también  me  enojo. 
SiR£N.   Pues  confíesse ,  como  es  cierto » 

que  yo  no  he  tenido  culpa. 
Alcin.  Que  soy  tu  esclavo  confíesso^ 

y  que  mis  brazos  te  doy. 
SiRBK.  ¡Hai  Aicino!  hat  Dios.!  hail  miiero. 

Estará  de  pies  Sirena  en  la  trampa  del  theatre 
y  al  abrazarse  los  dos  se  hundirá  Sirena. 

Alcik.  ¡  O  Júpiter  soberano ! , ; 
Sirena,  Sirena,  {quién 
te  lleva  f 

Dentro  Sirena. 

SiRffrf.    Aicino.  Alcin.  Mi  bien:     .  . 

{pero  qué  te  llamo  en  vano^ 
Silvia.  ¡  Qué  desdicha  !  por  aqui 

se  entro.  Alcin.  Seguiréia  yo. 

Sal- 
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Sa¡g4  una  fuente  de  agua  hacia  arriba. 

Silvia.  En.  agua  se  convirtió. 
Ai.ciN.  Lo«  mismo  será  de  mi^ 

Sirena  del  alma  mia  j 

agua  son  ya  tus  despojos» 

pues  hechos  fuentes  mis  ojo9 

te  harán  de  hoy  mas  compañía  t 

heroyca  hazaña  de  Amor 

convertir  en  agua  el  fuego, 

por  ver  si  en  ella  me  anego » 

mas  fue  industria ,  que  valor : 

vuélveme  en  agua »  y  tendremos 

un.  mismo  fin,  vengarás 

tu  pecho,  mas  no  querrás » 

para  que  no  nos  juntemos. 

Triste  padre,  quando  oyere 

el  sucesso ,  y  triste  yo : 

selvas.  Sirena  murió, 

selvas,  Alcino  se  muere.  Vase. 

Silvia.  Ayrados  están  los  Dioses  » 

Arcadia ,  contra  tus  selvas  • 

Sale  Bato. 

Bato.    Aqui  está  Silvia,  alahé 

que  aunqMe  nunca  amor  se  venga,  ' 
me  lo  ha  de  pagar  ahora . 
^Pues,  Silvia,  es  buena  conciencia, 
que  me  pongas ,  por  quererte , 
en  hábitos  que  me  muerdan 
lom.  X.  Pp  quan- 
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quantos  perros  tiene  el  monte, 

que  los  hay  de  mil  maneras , 

invisibles  y  visibles? 
SaviA.  Hai»Bato,  que  dessas  quejas 

no  es  tiempo   ahora :  Cupido 

viendo  inútiles  sus  flechas, 

convirtió  a  Sirena  en  agua. 
Bato.    ¿Tenemos  otra  lobera? 
Silvia.  Pluguiera  a  Dios :  por  aqui, 

Bato  5  assonia  la  cabeza 

verás  que  fuente  tan  linda. 
Bato.    {  Mas  que  me  arrojas  en  ella? 
SiLVU.  { Éstas  lagrimas  son  burla  ? 

Sale  una  llama  de  Juego. 

Bato.    Voy  a  verla:  que  me  queman, 

que  me  abrasan.  Silvia.  ¿No  era  fuente 
Bato.    Chamuscóme  las  guedejas. 

Cae  un   lienzo  de  lo  alto  en  forma  de  palacio^ 

que  dejándolos  en  el  theatro  a  los  dos ,  cubre 

todo  el  monte. 

Silvia.  Hai,  Bato ,  ¿quién  por  el  ayre, 

sin  que  los  cuerpos  lo  sientan, 

nos  ha  trahido  a  esta  casa  ? 
Bato.   Silvia  ,  tú  eres  hechicera, 

que  desde  aquello  del  lobo 

no  es  possible  que  no  seas 

o  la  hija  del  Sel  Circe, 

o  la  de  Colchos  Medea  • 

Sil- 
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Silvia.  < Yo,  cdmo  si  estoy  sin  mí? 

ni  qué  encantadora  huviera, 

que  formara  este  palacio?    . 
Bato.    Las  colunas  que  sustentaa     - 

la  machina  son  de  jaspe 

y  de  mil  preciosas  piedras. 
Silvia.  Locos  debemos  de  estar , 

porque  por  aquella  puerta, 

sino  es  engaño,  o  es  sueño ^ 

salen  Cupido  y  Sirena  .    . 
Bato.   Sirena  viva,  Jopiter- 

con  bien  me  vuelva  a  mi  tierraj 

que  desde  lo  del  pellejo 

ando  como  anima  en  pena. 

Salen  Cupido  y  Sirena ,  y  criados  que  ¡es  fonen 

sillas* 

CüPi.     Sirena,  yo  soy  Amor, 

no  temas,  yo  vivo  aquí, 

todo  lo  que  vés  fingí 

de  zelos  de  tu  pastor. 
SiREK.   Justo  lia  sido  mi  temor , 

dulce  Cupido ,  hasta  verte , 

que  fuera  venganza  fuerte, 

y  indigna  de  tu  poder , 

por  querer  y  no  querer 

darme  tan  injusta  muerte. 
^Cupi.     Siéntate.  Sir£N.  Dime  quien  son 

los  que  te  sirven  aqui.' 
CüPi.    Los  zelos  que  van  tras  mí 

lynces  en  toda  traycion , 

Pp  2  la 
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la  fineza,  la  ocasión, 

la  esperanza  y  la  mudanza* 
SiREN.   Buen  criado  la  esperanza, 
CüPi.    Y  entre  estos  con  plaza  igual, 

los  que  siempre  sirven  mal* 
SiREK.    <•  Quien  ?  CüPi.  La  ausencia  y  la  venganza, 

mas  porque  segura  estés  ^ 

llega  Silvia ,  llega  Bato  • 
SiKEN.  Serán  ios  dos  en  retrato  • 
CüPi.    Serán  ,  los  mismos  que  ves  ^ 
Bato.    Danos ,  señora  ,  los  pies . 
Silvia,  Y  en  albricias  de  tu  vida, 

que  yo  los  brazos  te  pida  • 
Bato.    Estoy  de  contento  loco. 
Cupi.     Ola  ,  mientras  duermo  un  poco 

aperciban  la  comida  • 
Bato.    Ésta  sí  que  es  buena  casa, 

que  sin  comer  no  hay  placer  ^ 

porque  hay  Dios ,  que  sin  comer 

toda  la  vida  se  passa  • 
SuviA.  Nunca  del  Amor  fue  escasa 

la  mano ,  aqui  comerás 

ambrosía.  Bato.  Por  jamas 

supe  yo  que  era  ambrosía : 

di  que  me  den  ollería , 

que  desso  conozco  mas. 
SiREN.    Quedóse  dormido  Amor. 
Silvia.  Debe  de  andar  desvelado  : 

quando  tiene  el  bien  halladO| 

duerme  un  amante  mejor. 
Bato.    Por  allí  suena  rumor « 

J5a- 
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Baja  Diana  por  pl  ajín^ 

j. 
DiAN.    Desta  suerte. mi  venganza 

a  Venus  ya  Amor  alcanza. 
SiiusK«   ¡Hai  Dios  1  ^  quiéo  me  lleva  ?  Di an.  Yo« 

Asiendo  JDiana  a  Sirena  vuelan  jufttas. 

Bato.   Silvia »  todo  se  mu<lo« 

Silvia.  Todo  es  vengansa  y  mudanza;* 

El  f alacio  se  suhe  arriba^  y  queda  descubierto, 
el  monte. 

Cupi.     ¿Qu¿  es  esto,  Sirena  mia^ 
Bato.    ^  Quál  Sirena  ^  aqui  ba^ó 

quien  volando  la  llevó  .  'j; 

por  a  donde  nace  el  día  • 
Silvia.  En  la  cabeza  trahia 

una  luna  plateada* 
CvTU     <Qu¿  es  esto,  Diana  ayrada9.j 

en  £é  de  tu  castidad 

le  atreves  a  mi  deydad? 

¿  ya  no  estabas  bien  vengada  ? 

Vive  el  cielo  que  has .  de  arder 

de  amores  de  Endymiofi, 

si  tanta  contemplación 

poderosa  puede  ser . 

Estos  deben  de  tener 

la  culpa  por  no  avisarme: 

matarlos  quiero  y  matarme. 

Ba- 


Bato.     Huye,  Silvia,  que  está  loco. 

Silvia.  Muerta  soy^  Huyen  ¡os  das. 

CüPi.     No  lo  estoy  poco 

de  amor  y  de  no  vengarme. 

Bien  se  conoce  que  ha  sido 

venganza  de  cielo  y-  tierra 

este  rigor  ,  esta  guerra , 

este  desdí^n  ,  este  olvido : 

^yo  rendido  y  yo  vencido, 

yo  zeloso  y  despreciado^ 

•{  Quién  hubiera  imaginado  , 

o  como  pudiera  ser, 

que  el  mundo  llegara  a  vet 

el  Amor  enamorado? 

Conjurados  contra  mí 

los  dioses ,  dieron  lugar, 

que  se  pudiesse  vengar    ^ 

Diana  y  Phebo  de  mí: 

poder*  y  nombre  perdí, 

mas   fuerte  fue  quien  me  ha  dado 

veneno  tan  abrasado  ^ 

que*  Amor  de  mi  proprio  amor 

soy  para  pena  mayor 

el  Amor  enamorada. 

Moátes ,  la  locura  mia 

crece  en  venganza  de  Phebo, 

y  aunque  en  el  amor  no  es  nuevo  ,^ 

no  era  yo  quieq  le  tenia : 

yo  le  daba  y  repartia , 

quedándome  descuidado, 

y  hoy  tengo,  sin  ser  amado, 

el  amor  que  acodos  di , 

pa- 
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para  que  se  viesse  en  mí 
el  Amor  enamorado  •       . 
Sí  de  la  muerte  el  rigor 
mata  » la  muerte  no  muere, 
lo  nüsmo  de  amor  se  infiere: 
^c<5mo  muere  Amor  de  amor?;, 
^Mas  de  qué,  sirve  el  furor «     ./ 
sino  voy  desesperado    •        .      ^     • 
a  vengarme  del  cuidado 
que  mi  proprio  amor  me  da  ? 
Guardaos  mortales,  que  va 
él  Amor  enamorado  •  Vasg. 

Salen  Phebo  y  Diana  • 

Pheb.     Estoy  agradecido, 

bellissima  Diana, 

del  castigo  que  has  dado  justamente 

al  bárbaro  Cupido , 

no  solo  yo ,  mas  quanto  de  la  bumana 

historia  el  mundo  recopoce  y  siente  w     < 
DiAN.    Phebo ,  la  novedad  del  accidente    . 

de  aiQor  le  vuelve  loco* 
Phbb.     Para  lo  que  merece  todo  es  poco  • 
DiAN.   Lo  que  importa  ei  casar  los  dos  amantes, 

que  puede  ser  que  intente  un  desvario 

en  los  que  menos  pueden  • 

SaUn  Lmnovkjo^fádre  di  Sirena^ y  Memo. 

LisBN.    Mis  lagrimas ,'  Alcino ,  son  bastantes 
a  vencer  la  corriente  deste  rio  y 
quando  las  suyas  por  su  Daphne  exceden 

las 
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las  oadas  dessa  iñan  Alcin.  Si  deSIreiUi 
Liseno ,  huvieras  visto  la  desdicha  » 
mas  fuera  tu  dolor»  mayor  tu  pena. 

LiSEKo.^  Soy  ,  fiera  yó  por  dicha 
de  los  montes  Ripheos  i 
{serán  mas  eficaces  tus  deseos  ^ 
que  U  naturaleza  i 
*     yo  lamento  mí  ser » tu  su  belleza : 
i  qué  amor  ,  qu¿  sentimiento 
pi¿sdé  igualar  a  un  padrea  Alcin.  El  de 
.su  esposo , 

/.    V     pues  concertado  ya  mi  casamiento» 
la  pierdo  con  un  fin  tan  lastimoso. 

LiSBK.  Piadoso  el  cielo  fiíera » 

si  el  cuerpo  de  Sirena  me  dejara^: 
que  a  un  marmol  consagrara» 
donde  siís  honras  fúnebres  hiciera 
con  llanto  del  Arcadia }  mas  el  cielo 
aun  no  me  quiso  dar  este  consuelo  • 

DiAN,    El  riep  padre  me  enternece » Phebo  • 

Pheb.    Diana »  pues  con  él  viene  su  esposo» 
antes  que  algún  engaño  intente  nuevo 
el  ofendido  Amor  »  será  forzoso 
que  llegue  el.  desengaño. 

DiAK.    Lo  que  es  tazón  intentas. 

Pheb.    Liseno.  Lishn.  Phebo  ilustre.  Ph£b.  ^  Que 
lamentas  i 

LisBN.  A  Sirena  mi  hija» que  me  ha  muerto 
con  un  traydor  engaño 
por  tu  venganza-»  Amor:  Pheb.  Sirena  vive. 

AtciN.  ^Cómo,si  yo  la  vi  morir  ?  Pus. Si  es  cierto: 
.  los  brazos  le  apercibe» 


y  tu  de  esposo  la  dichosa  mano^ 

que  fue  de  Amor  el  pensamieato  vana. 

'Mriendose  el  templo  de  Dialia  ^  se  vea  Sirena  en  ¿L 

LisjBNO.  Pastores  destas  riberas » 

que  visteis  mi  tierno  llanto  ^ — 
venid  a  ver  mi  alegría,: 
Sirena  vive.  SitviA.  Lisardoy 
Jacinta  9  corred  9  llegad  • 

Los  pastores  y  pastoras  salen  con  instrumeptosp 
y  Silvia  y  Bato. 

Bato.    ^  Pe  quién  ha  sido  el  milagro  ^ 
LiisENOf  De  Fhebo  y  Diana.  Bato.  Quisiera 

echarme  a  los  pies  de  entrambos  1 

ya  que  ayer  se  me  perdió 

una  borrica  en  el  prado: 

por  ventura  sabrán  della  ^ 

y  yo  les  daré  su  hallazgo* 

Cantan  los  músicos. 

Mvsic.  Vivan  Phebo  y  Diana  1 
gozen  sus  rayos» 
y  Sirena  y  Alcino 
se  den  las  manos  • 


Tom.  X  Q<1  &í 
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JEn  este  hay  le  y  relinchos  entren  Venus  y  Cujpi^ 
do  y  y  los  aparten. 

Cupu     Esso  no ,  mientras  ya  tenga 

imperio  de  los  humanos 

corazones :  Amor  soy, 

que  vengo  a'T¿»gar  mi  agravio  • 
yBN*     Y  yo  soy  Venus »  Diana  y 

que  si  los  dos  sois  hermanos » 

Cupido  es  mi  hijo.  Dian*  Venus  »  j 

^      los  do&  quedarán  casados , 

porque  es  justo  i  vete  a  Chypre, 

que  son  intentos  bastardos 

de  la  autoridad  de  dioses  . 
VfiN.     ^Tú  conmigo  ?  Pheb.  Venus ,  passo : 

mi  hermana  es  Luna  en  el  cielo  • 
Vbn*     ¿Qué  importa  ,  si  es  el  mas  bajoí 
Pheb.    En  el  centro  Proserpina , 

Diana  en  selvas  y  campos  • 
Bato»    Temo  que  se  han  de  matar^ 

que  ya  aperciben  los  arcos* 
SitviA.  Hai ,  Bato ,  el  cielo  se  rompe , 

todo  es  truenos ,  todo  es  rayos . 

En  este  ruido  baje  en  un  águila  Júpiter^ 

Jcpi.      Dioses ,  i  queréis  por  ventura 
con  tan  recios  desagravios , 
desconcertar  la  harmonia 
de  los  cielos  soberanos  ^ 
^Tú ,  Venus ,  desde  el  tercero 
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?uieres  oponerte  al  quarto 
rincipé  y  Rey  de  la  luz 
del  estrellado  theatro? 
VfiK:,      Yo»  señor»  desde  aquí  digo^ 
que  mi  hijo  y  yo  dejamos 
a  tu  arbitrio  la  sentencia  % 
Jupi*     Sí  Phebo  por  tus  engaños» 
Amor, a  Daphne  perdida 
la  razón,  a  quien  han  dado 
nombre  de  alma  de  ]a  ley » 
dice  que  es  derecho  llano» 
que  Amor  no  goze  a  Sirena. 

Alcin.  Como  de  Júpiter  santo 

es  la  sentencia.  Cupi.  No  importa: 
del  y  de  todos  aguardo 
vengarme  presto.  Alcin.  Yo  sea  | 
Sirena  mia,  entretanto 
tu  esposo ,  y  vengúese  Amor  • 

Bato.    Señor  Jopiter  sagrado , 

antes  que  se  vuelva  al  cielo 

en  esse  buitre  volando  , 

mande  a  Silvia  que  me  quiera» 

JüPi,      Silvia.  Silvia.  Señor, 

JüPi.     Quiere  a  Bato  . 

Silvia.  Yo  te  obedezco.  Pheb.  Y  aquí, 
divino  planeta  quarto, 
Lima ,  madre  de  otro  sol  • 
que  gozeis  por  muchos  años » 
dé  fin  en  vuestro  servicio 

BL  AkOR  BNAHORADO. 
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ISAGOGE 

A  LOS  REALES  ESTUDIOS 

DE    LA    COMPAÍÍIA    DE    JesUS* 

'V'  Evanta  la  cabeza 

JLjÍ  de  las  humildes  ondas  ^ 
anciano  Manzanares, 
no  ya  por  la  maleza 
de  la  grama  tenaz  la  frente  escondas» 
que  envidian  ríos  y  coronan  mares » 
ni  de  verbenas  frágiles  vestido 
en  andas  de  cristal  passes  dormido  • 
Despierta  al  son  que  te  provoca  y  llama 
del  anin^ado  bronze  de  la  famia: 
deja  la  vana  transparente  y  pura  9 
que  pueda  dar  en  su  mayor  altura 
ultimo  signo  al  sol ,  después  que  tiene 
ceñidas  de  laurel  las  crespas  sienes » 
que  los  que  con  escamas  de  diamantes » 
y  fueron  Dioses  fugitivos  antes, 
su   ecliptica  rematan, 
ya  reconocen  feudo  a  tus  arenas, 
y  en  tus  puros  espejos  se  retratan. 
Silencio  Fhilomenas, 
aunque  la  historia  trágica  os  aflija , 
que  atento  de  Anaxane  el  marmol  tkne: 
ni  blando  juegue ,  ni  lascivo  suene 
zephyro  en  hoja ,  ni  arroyuelo  en  guija, 

ni 


ni  el  eco  acento  vuelva  9 
ni  el  alma  ingrata  de  su  amor  respo&da; 
todo  profano  Satyro  se  esconda  9 
calle  todo  cristal»  duerma  la  selva. 

7Ú  9  Rodrigo  ilustrissimo ,  tú  solo 
de  mis  Musas  Apolo  9 
primero  Archimandrita  Lusitano  ^ 
oye  ^is  versos  con  semblante  humano  ^ 
pues  tantas  veces  a  mi  lyra  atento 
humillaste  tu  claro  entendimiento, 
honrando  de  mi  pluma  la  bajeza 
la  dignidad  Real  de  tu  grandeza  9 
que  a  tí  se  debe  por  tan  altas  partes 
este  compendio  de  admirables  artes. 
Tú  honor  de  los  Acuñxs »  tú  la  gloria 
de  aquel  blasón  »  que  a  la  inmonal  memoria 
de  letras  y  armas  dio  tantos  laureles', 
inspirame  el  espíritu  que  sueks : 
tú  siempre  mi  Mecenas 
a  rusticas  avenas, 
ahora  al  grave  assunto» 
en  cuyo  inmenso  circulo  de  ciencia 
será  mi  ingenio  indivisible  punto ; 
6i  tú ,  que  la  mayor  circunferencia 
llenas  de  humanas  letras  y  divinas , 
admite^  impressiones  peregrinas. 

Bajó  Miilerva  ál  espacioso  llano» 
Principe  soberano » 
por  donde  blandamente 
dilata  Manzanares  su  corriente» 
y  sobre  arenas  de  oro  se  difunde»  . 
permitieadole  al  Júpiter  de  España» 

que 


fl(>  Is^GO.Otf   AlOS     ^ 

que  nuevo  monte  <}e  Helicona  fuad^ 

en  que  plantar  su  oliva , 

que  ya  del  Austro  fiívorable  bañat 

por  cuyas  lluvias  siempre  verde  viva, 

mas  que  abeto ,  laurel  y  el  indistinto 

pino  de  ramos ,  tejo  y  terebintho « 

Tendió  luego  los  brazos, 

bromando  flores  y  texiendo  lazos » 

lineas  que  alcanzarán  a  todo  el  orbe» 

sin  que  Medusa  su  progresso  estorve, 

ni  la  esperanza  de  sus  verdes  lauros 

corten  los  siglos,  ni  marchite  Agláuros, 

que  si  principios  son  dificultades , 

a  la  virtud  se  rinden  las  edades  • 

Miró  la  oliva  ya  tan  alta  en  breve 

el  coro  de  las  nueve 

herm^as  del  Pamasso^ 

que  descendieton  con  alegre  passo 

a  la  nueva  Academia,  . 

que  con  fama  inmortal  ingenios  premia , 

Y  haviendoles  Apolo  repartido 

las  cathedras,  las  ciencias,  las  lecciones 

assistiendo  el  concurso  prevenido, 

corona  de  científicos  varones , 

doélamente  difusa 

oró  discreta  la  primera  Musa, 

Galiope  divina 

en  dulce  voz  Latina : 

y  con  suaves  números  y  acentos, 

después  de  sus  preludios, 

pintó  la  institución  de  sus  estudios  # 

feliz  auspkio  a  tales  fundamentos , 


y  justtt'  esperanzas » 

de  Phellpe  las  altas  alabanzas , 

y  las  que  a  su  sagrada  Compañía 

no  solo  \t  debia 

la  polkka  Europa» 

pero  el  Arélico  polo  de  Calis» 

donde  con,  viento  en  popa 

llegó  la  Fe  Evangélica  de  Christo  • 

En  el  discurso  del  hablar  fecundo, 

en  •la  invención  ,  disposición  y  ornato^ 

colores  y  rhetorico  aparato 

la  presumieras  Cicerón  segundo , 

Demósthenes ,  o  Fabio  Quintiliano, 

o  por  la  misma  Religión  Cypriano» 

y  era  Kjue  hablaba  por  la  doda  Musa 

la  clara  voz  infusa 

del  Portugués  Francisco  db  Maceüo» 

en  cuyas  alabanzas  corto  quedo» 

porque  íliera  cortar,  hablando  en  ellas» 

flores  4  arenas  »  átomos  y  estrellas . 

Siguió  Clio  a  Caliope,  y  la  gloria 

que  significa  el  nombre»  justamente 

tocaba  a  su  memoria 

como  mas  eminente 

en  la  cathedra  santa  de  Escritura  > 

esta  de  la  verdad  imagen  pura 

revolviólos  anales  sacrosantos» 

llenos  de  luz  y  sacramentos  tantos» 

que  de  su  libro ,  como  dulce ,  grave  » 

solo  ál  cordero  se  le  dio  la  llave» 

que  fue  de  abrirle  diño. 

^Fero  quién  como  tú »  pastor  divino » 
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llegc$  mas  doSto  a  ia  préseme  fuente  ^ 
en  cuya*  limpia  y  c  andida  corriente 
sagrados  Corypheos 
beben  las  aguas  del  divino  Theos  i 
desde  el  Exordio  y  Pentateucho  sacro 
al  mysterioso  culto  simulacro 
del  águila  que  vid  del  sol  los  rayos  ^ 
amorosos  desmayos 
en  sueiío  de  favores  , 
que  velan » quando  duermen  los  amores  ^ 
Aqui,  señor  ,  ^* quién  duda, 
que  fuera  Clió  balbuciente  muda , 
a  no  infundir  su  voz  Juan  de  Pimhda 
en  su  clara  harmonía  i 
Pineda  ,  que  a  Gregorio  santo  hereda 
la  pluma ,  que  imitarle 
con  estudiosa  emulación  porfia  • 
Mas  ^  como  puede  presumir  la  mia 
estylo  de  alabarle? 

porque  será »  si  hasta  su  esphera  sube » 
delante  de  su  sol  timida  nube. 
Mas  ya  Polymnia  se  previene  al  canto 
ensayando  la  voz,  terciando  el  manfo  ^ 
mirando  grave  la  atención ,  que  luego 
trocd  ea  aplauso  el  general  sossiegb^ 
y  a  tratar  de  políticas  dispuesta  9 
de  rhetoricos  términos  compuesta , 
y  pardendo  la  rosa  de  los  labios , 
dixo  con  voz  honesta 
a  tanta  espeélacion  de  ilustres  sabios: 
Es  la  Philosophia 
un  habito  preclaro^ 

que 
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que  nuestro  entendimiento  perficíona : 

llamóla  el  sol » que  los  ingenios  guia» 

Estagiríta  claro» 

digno  a  los  siglos  de  inmortal  corona  1 

la  ciencia  de  las  ciencias  ^ 

y  el  arte  de  las  artes. 

Sin  otras  diferencias 

se  divide  en  dos  partes  ' 

largo  modo  primeras, 

en  especulativa  j  en  a¿tiva  t 

que  como  en  dos  maneras 

es  la  potencia  nuestra  inteledivat 

que  la  una  dellas  se  termina  obrando  ^ 

7  la  otra  especulando 

y  sean  en  el  ser  y  obrar  perfetos 

dos  también  los  objetos » 

assi  fes  corresponde 

en  esta  división  su  analogía. 

Mas  como  a  la  politica  harmonía 

la  consideración  sola  responde 

de  negocios  civiles»  deja  aparte 

a  la  especulativa,  y  se  dilata 

en  la  praóUca  a£iiva  que  los  trata. 

En  Ethica  y  Politica  se  parte , 

y  Económica  honrosa, 

que  como  la  razón  y  ley  forzosa 

de  las  obras  y  accicmes  de  la  vida 

en  mortal  se  divida , 

dosiestica  y  dvil ,  assi  convienen , 

y  con  las  tres  correspondencia  tienen: 

Ethica  como  el  hombre  a  sí  se  trata^ 

Económica  el  modo^ 

Tmn.Xi^  Ri  coa 
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9,  con  que  al  gobierno  todo 
,,  de  su  casa   y  familia  se  dilata: 
„  Poliiica  al  imperio 
„  de  las  ciudades ,  alto  ministerio , 
9,  supuesto  que  civil  Philosophia  , 
yy  donde  siempre  es  mejor  la  MonarctuaJ' 
Assi  Polymnia  hablaba  , 
{ mas  qué  mucho ,  si  espiritu  le  daba 
otro  Augustino  en  Agustín  db  Castro,  - 
a  quien  correspondió  tan  feliz  astro, 
que  se  tuvo  la  Musa  por  dichosa , 
quando  bañada  en  rosa 
dio  fio  a  su  lición ,  viendo  que  alcanza 
en  fe  de  agena  voz  propria  alabanza  i 
Aqui,  prestando  Júpiter  el  dia, 
la  generosa  Oliva ,  que  crecia 
al  favor  de  Phelipe  soberano, 
miro  desde  la  cathedra  Thalía, 
y  del  limite  humano 
excediendo  los  términos  mortales 
discurrid  por  las  ethicas  morales 
del  sumo  bien  eterno^  incomprehensible, 
inmutable ,  invisible , 
qué  era  felicidad ,  y  4c  qué  modo 
se  puede  hallar ,  y  conseguir  en  todo: 
y  quien  puede  viviendo 
llamarse  venturoso ,  conociendo 
en  ios  peligros  que  la  vida  estrivar 
de  la  virtud  moral  y  intele¿liva , 
del  exccsso  y  defefto , 
del  habito,  potencia»  y  del  efeóbo,   . 
del  deley te  y  dolor  que  padecemos»  \ 
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y  de  la  oposición  de  los  extremos , 
j  los  preceptos  que  nos  dan  remedio 
para  alcanzar  el  medio  j 
y  comQ  es  argumento  de  ignorancia 
el  passar  la  distancia 
desta  vida  mortal  sin  fín  propuesto; 
y  como  el  que  en  el  animo  está  puesto, 
es  bien  excelentissimo  y  seguro, 
y  como  es  la  virtud  habito  puro, 
como  es  fácil  el  mal,  y  comojtienc  . 
dificultad  el  bien ,  y  como  viene 

a  alcanzarse  por  reglas  la  prudencia , 

y  con  sus  circunstancias  su  excelencia^ 

poniendo  en  alta  cumbre 

la  liberalidad ,  la  mansedumbre^ 

fortaleza  y  templanza, 

que  tanto  las  virtudes  hermosea : 

del  justo  peso  y  de  la  igual  balanza 

de  la  divina  Astrea , 

con  veinte  y  seis  estrellas, 

imagen  pura  que  los  cíelos  dora 

entre  sus  luces  bellas , 

quando  no  por  ser  hija  de  la  Aurora, 

por  tanta  dignidad ,  que  solamente 

la  amistad  la  vencia , 

si  crédito  a. Platón*  se  le  debía  , 

que  tambieft   Aristóteles  lo  siente, 

íxindando  $u  argumento, 

en  que  dos  con  intento 

]gual  para  los  guatos  y  disgustos 

bien  pueden  ser  amigos,  sin  ser  justos» 

Trató  también  entre  9tras  cosas  varias 

Rjr  a  de 


-m 
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de  \as  partes  del  alma »  y  las  contrarias 

del   cuerpo  en  sus  deley tes :  finalmente 

honro  a  pesar  del  Aristarcho  diente, 

como  diestra  en  el  canto  y  melodía  y    • 

con  hyperboies  altos  la  Poesía  1 

y  habló  de  suerte  en  todo, 

que  de  la  acción   y  erudición  el  modo 

a  Juan  Perlin  se  atribuyo  ^  tan  cierto, 

que  Apolo  agradecido, 

por  modesti§  encubierto ^ 

le  coronó  de  un  arrayan  florido , 

mandándote  llamar  desde  aquel  día 

Perla  de  la  mejor  Philosophia. 

Hasta  los  pies,  a  cuya  ínta¿la  nieve         % 

el  mas  candido  cisne  se  rendía, 

sutil  y  escuro  manto,  el  passo  muere 

Melpomene  gallarda ,    * 

que  ya  la  Metaphysica  la  aguarda, 

y  con  sublime  voz  y  claro  acento 

dixo ,  que  era  instrumento 

por  donde  la  verdad  se  conocía, 

como  se  debe  al  sol  la  luz  del  día;       ^ 

que  considera ,  y  dulcemente  informa 

por  sí  misma  la  artes , 

el  fin  primero,  y  la  primera  forma, 

naturalezs^s ,  pr opriedades ,  partes, 

y  las  difíniciones ,  .         * 

sin  dejarse  ceiíir  de  otras  regiones, 

porque  ningunos  limites  consiente, 

y  que  las  otras  artes  solo  ex  farte 

comprefaenden  el  eixte ,  * 

mas  no  universalmenté  , 

co- 
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cerno  la  Metaphysica, 
el  corpóreo  la  Physica ,  -  '^ 

y  los  sones  la  Música  suaves,         ^ 
o  remisos  ,  o  graves , 
y  navegando  la  reglón  suprema 
con  mas  lynce  theoremá^ 
espheras  la  sublime  Astrologla, 
números  la  Aritbmetica  imponantes , 
que  contarán  de)  cielo  los  diamantes, 
y  grandezas  umbien  la  Geometría;"  -^^^ 
Aqui  V  los  labios  permitió  descanso  i  ' 
mas  luego  los  bañó  zepbyro  manso,     ^ 
diciendo  en  dulce  y  scmoroso  acento 
el  principio,  la  causa  ,  el  elemento, 
el  uno,  el  ente  en  sí , o  en  accidente^     ^ 
naturaleza,  opuestos,  necessario  '^'^ 

privación,  impossible  ,  diferente,  ; 

diverso,,  parte,  genero,  contrario,  - 
potencia,  dissonancia,  consonancia, 
falso,  perfeAo,  termino,  substancia, 
passion,  disposición,  habito,  y  quanto  - 
dulce  extendiendo  con  aplauso  tanto 
vieron  que  Juan  Antonio  Uson  hablaba  i 
y  que  la  Musa  estaba  ' 

sirviendo  de  instrumento  a  sus  concetos : 
y  como  aclamaciones  son  eíetos- 
del  gusto  que  ha  sembrado  la  doArinaV 
con  ellos  dio  lugar  a  la  divina 
Erato  el  sol,  en  cuya  alegre  tarde 
hizo  de  .rayos  mas  pomposo  alarde,, 
pues  otro  sol  ignifero  le  daba 
su  dulce  eCompaiua, 

aun- 
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aunque  en  terrestre  ediptica  venia » 
y  igual  a  la  materia  que  trataba* 
con  el  semblante  placido  agradaba : 
que  lo  que  los  philosophos  quisieron 
dejar  con  proprio  ingenio  dilatado 
mas  a  su  gusto,  se  llamó  su  agrado : 
y  assi  quanjtas  materias  escribieron, 
ciñó  vejoz  de  circulo  tan  breve , 
qual  vernos  que  arrebata 
sus  convexos   y  cóncavos  de  plata  9 
primerQ  mobil  que  los  chelos  mueve , ' 
pareciendo  impossible 
ser  tanta  variedad  incomprehensible 
a  términos  possibles  r€;ducida» 
y  a  tapta  erudición  tan.  corta  vid . 
Alli  se  hallara  Séneca  t  Tartesio» 
Py thagpras ,  Platón , .  Thales  Milesiio , 
Empedoclps,  Democrito»  Ghrysipo, 
Eraclito,,  Zenon,  y  Damasipo, 
con  mil  .Peripatéticos  y  Estoycos* 
ya  de  geniop  tratando  ^y-a  :dé  heroycps;, 
de  sueños.,  í:ausas ,  tiempo,  movimleQtos» 
algia  9  iiecessidad ,  forma ,  fortuna , 
la  substancia  del  sol  y  de  la  Umai 
eclipses»  arcos,  circuios  y  vientos; 
finalmente  cifró  la  Musa  hecmtosa 
con  términos  suaves 
quanto  la  erudición  olaiavillo^a  * 
de  Philosophos  graves  - 1  .^ 

tuvo  por.  qpixiion  en  varias  ciencias » 
y  viendo  tan  notables  diferencias, 
tantas  materias ,  y  tan  bi^n  tratadas^ 

de 
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de  términos  tan  dulces  adornadas  |. 
y  tanta  sutileza  referidas  ^ 
fueron  como  escuchadas , 
con  general  aplauso  recibidas^ 
por  estudios  sutiles 
de  Juan  Bautista  Poza, 
de  toda  facultad  valiente  Achiles , 
que  ilustremente  goza 
en  vendes  hojas  viva     . 
la  ingratitud  de  Daphne  fugitiva 
convertida  en  coronas    y  en  abrazos, 
texiendo  espheras ,  duplicando  lazos, 
contenta  de  que  solo 
le  quiere  por  Apolo, 
que  en  rayos  de  su  Orienté" 
presume  viétoriosa 
eternidades  en  su  dóda  frente, 
que  quien  de  aquella  luna  toda  hermosa 
pintó  el  cristal  del  cuerpo,  el  sol ,del' alma, 
bien  merece  los  frutos      '  f  ,.  .    . 

de  algunos  de  sus  nobles  atributos , 
ciprés,  rosa,  azucena ,  oliva  y  palma, 
quanto  mas  el  bur^l  que  aqui   recibe, 
que  mas  en  Poza    que  en  sus  hojas  vive. 
Quando  la  voz  de  Erato  dulce  y  grave 
dio  Ucencia  a  las  aves    y  a  Más  fuentes, 
que  unas  volviessen  al  trinar,  suave , 
y  otras  al  blando  son, de  sus  corrientes, 
las  margenes  de  esmaltes  diferentes 
Terpsicore  pisaba  mas  hermosa, 
que  el  luzLto  nofturno  / 

de  Venus  amorosa 

-  '  '    ma- 
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madre  dé  los  amores, 
sin  lastimar  las  flores 
el  dorado  cothurnó , 
cuya  candida' nieve 

mas  a  las  flores «  que  a  los  lazos  debe, 
prisión  del  pie  nevado, 
que  a  mas  dicha  tenían, 
si  en  su  jazmin  vivían 
presas  en  ^I, que  libres  en  el  prado# 
Cessd  el  rumor  confuso, 
y  subiendo  a  la  Cathedra  propuso, 
corriendo  la  cortina 
a  la  lengua  Latina 
de  dos  rojos  corales , 
una  lección  gustosa 
de  plantas  y  animales , 
donde  naturaleza  prodigiosa 
mostrd  mayor  belleza , 
que  es  bella  en  variar  naturaleza  * 
Ésta  pintura  hermosa, 
que  del  pincel  divino 
en  la  tabla  del  mundo 
miro  desde  su  esphera  luminosa 
reden  nacido  el  sol ,  cuyo  camino 
apenas  retrataba  él  mar  profundo  , 
mas  digna  del  primero  protoplasto, 
litera  que  de  ningún  humano  ingenio  , 
aunque  presuma  de  Bassan  TheophrastOg 
j  a  la  naturaleza  imite  el  genio , 
con  que  la  tierra  esmalta 
desde  la  verde  superficie  al  viento 
en  la  región  oías  alta» 
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escriba  el  de  Estagira 
quanto  pisa  la  tierra»  el  ayre  gyra» 
aunque  vieraa  los  dos  del  mar  la  arena 
hurtando  al  sol  los  ojos  con  la  pena 
del  intrépido  Joven  Prometheo, 
y  Dédalos  del  ajire  descansaran 
donde  jamas  sus  ciudadanos  paran» 
Con  este  igual  deseo 
trató  la  do^a  Musa 
materia  tan  difusa» 
digna  pues  aumentó  la  verde  Oliva. 
del  Mina  del  laurel  vegetativa. 
Pero  apenas  cessó,  quando  dixeroa 
quantos  su  sot  oyeron» 
que  EusEBio  Nerembergio  la  di&abaí^ 
o  que  el  mismo  Aristóteles  hablaba» 
por  quien  en  conducir  los  animales 
gastó  Alejandro  de  talentos  de  oro 
una  infinita  suma» 
haciendo  estimación  de  libros  tales» 
como  de  mas  esplendido  thesoro  • 
Mas  ya  qual  suele  disponer  la  pluma 
el  ave  generosa» 
que  quiere  vagarosa 
suspenderse  veloz  en  su  elemento» 
Euterpe  levantaba 

a  la  cathedra  el  vuelo »  y  quando  atenta 
grave  concurso  estaba» 
serena  doató  la  voz  al  viento: 

Ír  como  la  tocaba 
a  Physica»  estudiosa  discurría 
de  principios  y  causas  naturales » 
TwkJL  ^     Ss  q[ue 
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que  son  como  elementos »  materiales: 
y  si  la  causa  agente 
puede  ser  efe¿lriz  perfe¿l:amente, 
como  fortuna  y  caso  „  o  lo  contrario^ 
siendo  por  accidente » 
trato  del  movimiento  necessario» 
a  todo  cuerpo  natural  descrito,, 
finito,  o  infinito: 

del  tiempo  y  del  lugar  discurrió  luego» 
que  todo  cuerpo  en  el  tiene  sossiego, 
que  todo  movimiento  el  tiempo  mide» 
y  es  tiempo  quanto  pide 
el  numero  de  todo  movimiento», 
cómo  la  forma  es  ente 
divino,  apetecible^. 
y  que  el  entendimiento,, 
*   que  quiere  separar  el  accidente 
del  sujeto ,  pretende  lo  impossible» 
que  por  analogía 
la  materia  a  la  fi^rma  conocía» 
y  que  eran  los  principios  naturales 
materia  ^  fi^rma  y  privación  »  decia,. 
pero  que  la  materia  na  tenia 
forma  en  sí  misma »  aunque  en  potencia  estaba 
de  recibirlas  todas  suficiente. 
Y  tan  exaélamente 
toda  materia  Fhysica  trataba». 
que  vieron  que  imitaba 
a  Francisco  Ruiz  con  tanto  extremo» 
que  no  pudiera  ser  de  otro  di3:amen. 
Mas  ja  »  señor,  con  justa  causa  temo» 
como  en  ultimo  examen 
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a  Urania  describir  ^  co  n  que  las  nueve 
acaban  sus  liciones , 
assí  par  no  candaros» 
como  por  ver  que  a  referir  se  atrere 
de  tan  claros  varones 
en  letras  héroes ,  y  phenices  raros , 
mí  ignorancia  el  epitome  que  dieron 
a  Urania ,  porque  solo 
admirado  pudiera 
por  tales  signos  discurrir  Apolo , 
ecliptica  que  diera 
temor  a  Severino , 
Philelpho,  Argyropilo  7  Aretino, 
porque  recopilando  las  liciones» 
y  en  varias  ciencias  varias  opiniones » 
pintó  la  Astroiogia 
la  forma  de  la  tierra  y  la  del  cielo, 
las  estrellas  y  luces  de  su  velo, 
planetas,  sol,  eclipses,  noche  y  dia: 
luego  la  Metaphysica 
de  Dios  conocimiento, 
de  la  naturaleza  por  la  Fhysica, 
lugar,  alteración,  tiempo  y  aumento: 
y  de  las  quatro  Ciencias  Madiemadcat 
theoricas  y  pra¿licas, 
la  música  harmonia, 
la  celeste  y  humana, 
una  por  arte,  y  otra  soberana, 
y  como  sin  saber  la  Geometría 
no  dejaba  Platón  que  entrasse  oyente 
en  su  escuela ,  por  ser  tan  eminente, 
j  todas  las  demás  sin  ella  escuras  • 

S$%  Mas 
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Mas  quando  referir  pensaba  alturas» 
pyramides ,  colunas ,  cuerpos ,  partes » 
lineas ,  grandezas ,  puntos  y  figuras, 
y  áoStsí  proseguir  las  demás  artes, 
faltóle  el  tiempo }  y  yo  por  imitarla 
en  esto  solo ,  no  en  saber  pintarla, 
quiero  hacer  Iphigenio 
de  Juan  Bautista  Poza  el  claro  ingenio, 
.    pintándole  cubierto  con  el  nombre, 
y  como  quien  passó  limites  de  hombre 
oírecelle  la  tabla  de  Timantes, 
porque  medir  Atlantes, 
cuyos  brazos  sustentan 
mas  letras  que  sostuvo  el  Mauritano 
estrellas  sobre  el  hombro , 
en  vano  amor  y  obligación  intentan* 
Perdona  pues,  Apolo  en  velo  humano, 
desta  edad  phcnix,  de  la  antigua  assombro^ 
si  tu  valor  con  mi  ignorancia  agravio, 
porque  no  hay  Astrolabio, 
si  a  tí  9  si  tú  no  te  retratas  solo, 
con  que  tomar  la  altura  de  tu  polc . 
dejando  tu  valor  en  perspeéliva 
vuelvo  a  la  sacra  Oliva, 
y  en  ámbar ,  no  en  resina ,  passo  el  arco 
para  pintar,  Rodrigo  generoso, 
ú  bien  por  la  alta  mar  treniulo  barco, 
este  mejor  .que  Alhenas  studioso 
moderno  Aristotélico  Lyceo, 
ilustre  de  científicos  varones, 
Theologico  Musco 
de  sagrados  Platones,. 

cu- 


Reales    Estadios.  3^5 

cuya  pbenicia  espbera 
de  planetas  divinos  adornada, 
mover  toda  su  maquina  dorada 
en  dos  polos  altissimos  pudiera» 
ToLBDo  y  Beiaumino  j  si  la  suma 
de  infinitos  sujetos  inmortales, 
que  ya  pisan  los  orbes  celestiales, 
cupiera  en  la  ignorancia  de  xni  pluma, 
como  puede  caber  en  el  deseo. 
Ya  pues  la  Oliva  sobre  el  monte  veo 
re3ma  de  tantos  arboles  frondosos, 
propagando  pimpollos  vagaremos, 
pendiendo  de  sus  ramas 
en  la  targeta  de  oro 
del  Austríaco  joven  los  blasones, 
con  las  piedras  y  llamas, 
centellas  y  eslabones, 

rayo^  del  Holandés,  flechas  del  Moro, 

y  que  tiene  la  Oliva 

para  el  orbe.  Real  en  verdes  lazos 

tan  amorosos  brazos, 

que  harán  que  en  ella  eternamente  viva« 

Mas  ya  con  ver  pendientes 

las  armas  3  como  el  sol  resplandecientes, 

los  arboles  se  humillan, 

las  aves ,  que  los  ayres  acuchillan, 

la  vienen  a  aplaudir  cantando  amores: 

exercitos  de  flores 

aka  del  suelo  el  zephyro  suave 

para  mirar  a  quien  alaba  el  ave, 

y  toda  /uente,  que  llegar  desea  | 

su  provincia  aromática  passea» 

San- 


/ 
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Sangrase  el  alto  monte, 

y  porque  corra  de  las  venas  plata, 

el  sol  en  la  mitad  -de  $u  horizonte 

la  benda  de  los  hielos  le  desata  • 

Ya  viene  a  darte  el  parabién  de  parte 

de  la  verde  república  de  plantas 

laurel  embajador ,  que  a  frentes  tanus 

sus  inmortales  circuios  reparte. 

Salve  le  dice,  siempre  verde  Oliva, 

pacLÍka  a  los  siglos  desde  el  Arca^ 

que  reservó  la  lumbre  mortal  viva, 

que  tanto  mundo  propagada  abarca: 

segundo  Fatriarcha 

te  fabrico  para  inmortal  coluna, 

en  tí  contra  las  iras  j  inclemencias 

del  tiempo  se  han  de  hallar  todas  las  ciencias, 

no  le  será,  si  te  faltare  alguna. 

A  tí  como  at  Egypto  irán  los  sabios, 

panales  dulces  correrán  tus  labios, 

sin  envidiar  Platónicas  abejas » 

Salve  paz  de  las  quejas 

de.  algunos  altos  arboles  amenos 

de  verdes  hojas,  y  de  frutos  Henos, 

coronados  de  flores 

de  diversas  colores, 

verdes ,  azules ,  blancas  y  amarillas, 

gloria ,  aplauso  y  honor  de  las  orillas 

de  los  rios ,  que  han  dado  lustre  a  ^EspsSoip 

desterrando  su  rudo  barbarismo, 

y  donde  sucediendose  a  si  mbmo 

el  sol  en  agua  Antardica  se  baña, 

porque  es  tu  intento  soto 

de- 
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deshacer  las  tinieblas  como  Apolo 
del  ocio  y  la  ignorancia* 
Esto  con  mas  rhetorica  elegancia 
dixo  el  laurel  a  la  fecunda  Oliva:    \ 
y  todos  respondieron  :  Viva ,  viva , 
desde  el  enebro  armado 
hasta  el  pino  mas  alto  y  acopado: 
humillóse  el  ciprés ,  el  sicómoro, 

J'f  con  sus  rayos  de  oro 
a  palma  viAoriosa, 
y  en  el  pungente  espino 
la  coronada  rosa 
vistió  color  mas  fino, 
que  las  conchas  sangrientas 
tiñeron  grana  en  Tyro. 
Mas  ya  surtas  y  atentas 
las  bellas  Nymphas  miró 
del  claro  Manzanares, 
si  bien  coros  dispares, 
Hamadryas  y  Oreas, 
con  Dryas  y  Napeas, 
en  arboles  y  fuentes 
coronadas  de  flores  diferentes, 
sobre  ramas  de  aliso§ 
texíendo  manutisas  y^  narcissos, 
mirando  como  viene 
el  padre  Tajo  a  visitarle  ulano 
del  gtandie  honor  que  tiene, 
subdito  suyo,  y  deja  el  noble  anciano 
las  altas  ruedas  que  devanan  plata  > 
por  cuyos  j)i?j5  Sonoros  se  dUatjl, 
haciendo  a  J^^paK^iares 

las 
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las  honras  que  pudiera  el  claro  Henares, 

Henares  digno  de  inmortales  glorias 

debidas  a  las  inditas  memorias 

de  los  hijos  del  cisne  soberano, 

no  cisne  del  Calstro, 

que  ya  le  tiene  el  cielo  en  su  registro, 

y  quiere  el  gran  Pontífice  Romano 

para  su  gloria  accidental  trocaUe 

en  diadema  el  capelo^ 

y  en  el  numero  santo  colocalle 

de  los  que  tiene  el  cielo, 

y  con  la  misma  acción  y  fundamento, 

que  respetando  al  celebrado  Tormes. 

pensamientos  conformes 

con  amoroso  intento: 

el  Tormes,  cuya  arena 

mira  de  perlas  y  diamantes  llisna 

por  el  dosel  diaphano  que  dora 

el  padre  de  la  Aurora, 

desde  donde  le  vuelve 

mas  luces  que  recibe, 

esplendidos  reflexos, 

hasta  que  le  resuelve, 

sin  que  del  nombre  y  del  valor  le  prive^ 

:1  mar  que  desde  lejos 

espeta  las  sagradas  urnas ,  donde 

iraculo  responde 

1  quantas  dudas  en  las  ciencias  caben , 

iue  hasta  las  pdías  en  el  Tormes  sabes* 

florido  paraíso 

Ú  mas  estéril  valle  se  transforma, 

1^1  ave  menos  dulce,  Fhiloituena. 

Assi 
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Assi  loa  jaspes  de  su  orilla  informa* 
do<^a  la  voz  que  despreció  Narcisso, 
y  el  alma.de  sus  cóncavos  resuena. 
Alli  tuvo  en  España  siempre  Apolo 
su  ckrissimo  Pdplios» 
sus  Porphyrios ,  Theodoros  y  Philelphos 
como  su  centro  solo, 
Demosthenes»  Euclides ,  Trimegistos, 
j  nuevamente  vistos 
Archimedes ,  Hiparcos , 
Tbales ,  Livios  ,  Plutarchos, 
Bártulos  y  Avicenas , 
los  dientes  son  de  Cadmo  sus  arenas: 
tantos  hombres  producen 
desta  divina  sierpe^ 
desta  Española  Euterpe, 
que  como  estrellas  en  su  monte  lucen 
dorando  sus  orillas 
mas  que  faroles  Rhodios  ^ 
celestes  maravillas. 
{Mas  donde  me  dilataQ  episodios , 
quando  el  Tajo  Latino 
quiere  dejar  dorado  y  cristalino 
con  paz  del  Tormes  y  del  sacro  Henares 
mi  patrio  Manzanares? 
volviendo  a  ser  espejo  a  las  almenas 
de  aquella  gran  ciudad  de  España  Athenas* 
Con  esto, sacra  Oliva, 
admirando  los  montes  circunstantes, 
la  ofrenda  primitiva 
en  ciencias  y  alabanzas  elegantes 
diste  a  Philipo  el  Magno,  fundamento 
Tm.  X  Jt  de 
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de  tan  heroyco  y  sama  pensaffiieiito^ 
y  al  GtJZMAK  generoso 
nuevos  ramos  del  árbol  estudioso 
de  su  nombre  heredado^ 
<]ue  con  su  amparo  igual  a  ttt  cuidada 
al  verde  tronco  asidas 
dirán  las  letras  siempre  agradecidas » 
para  que  el  tiempo  su  grandeza  alabe» 
que  solo  las  ayuda  quien  las  sabe» 
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QUE  HIZO 

».  ANTONIO  BE  OTERO 
JT  j:^jsro:¡rj^ 

:en  unas  conclusiones 

que  tuvo  delante  de  sus  ^Majestades  ^ 
siendo  nfno  de  doce  ^os. 

COmo  de  la  virtud  no  es  premio  di  oro 
sino  el  honor  9  a  que  el  estudio  aspira»' 
verde  laurel  ^  que  en  el  sagrado  coro 
para  las  Artes  liberales  mira » 
quanto  mas  me  retirá 
mi  tierna  edad  y  corta  suficiencia  ^ 
Tiendo  que  huye  de  mi  sed  la  ciencia» 
Tántalo  soy  en  el  cristal  que  mira » 
pues  mas  me  huye » quanto  mas  deseo  » 
porque  como  U  ciencia  es  infinita » 
infinitos  deseos  solicita: 
pero  «del  alma  aquella  noble  parte, 
que  corresponde  a  las  substancias  puras, 
que  la  luz  inmortal  miran  seguras , 
no  quiere  que-del  animo  se  aparte 
e^  ambidon  gloriosa 
de  llegar  a  la  esphera  luminosa 

Tt  2     ,  d« 
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de  vuestro  claro  sol, Cesar  divino, 
rompiendo  por  el  orbe  cristalino 
de  Juno  vagarosa 
entre  las  nubes  de  color  de  rosa 
con  las  alas  de  cera 
de  Dédalo  mi  artífice  primero 
tantas  dificultades,  como  espero 
hasta  llegar  a  vuestra  sacra  esphera* 
Pero  qual  suele  en  verde  Primavera 
estar  el  fruto  en  flores , 
donde  solo  se  gozan  las  colores, 
assi  puede  esperarse  el  de  mis  años 
de  dos  lustros  y  medio, 
flores  no  mas, que  suelen  ser  engaiioss 
si  bien  de  mí  esperanza  fue  remedio 
llegar  á  vuestro  sol  mi  confianza, 
cyiysL  serenidad ,  cuya  templanza  , 
pues  el  Austro  las  flores  favorece, 
y  vuestro  excelso  nombre  soberano 
feliz  auspicio  a  mi  principio  ofrece  , 
ser^  del  Meló  la  inclemencia  en  vano 
con  el  favor  de  tan  divino  Apolo: 
que  como  el  sol  no  solo., 
quando  ilumina  la  rosada  Aurora, 
las  altas  plantas  vivifica  y  dora , 
pero  en  la  flor  mas  timida  y  pequeña 
su  clara  luz  su  aélividad  enseña: 
assl  las  pocas  hojas  de  una  hierba 
tan  débil,  cobraran  fuerza  y  aumento, 
que  de  un  ciprés  la  machina  superba, 
que  con  su  verde  punta  rompe  el  viento , 
no  debe  tamo  al  sol  como  la  rosa, 

que 
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que  a  su  caldf  la  humilde  frente  inclina. 
Ó  pueá  déyúzd  Cesárea  y  poderosa, 
a  cuyo  excebo  rayo  nie  destina 
mi  ^vórable  suene  ^  ' 

aunque  el  temor  me  advierte 
del  peligro  en  que  estoy  barquilla  pobre 
en  la  profundidad  del  Océano, 
sino' Ae  dais  la  mano 
para  que  aliento  cobre,  :    *. 

y  que  ver  me  permite 
la  divina  Amphitrife, 
por  quien  al  de  Austria  unido 
$1  nombre  de  Borbon  esclarecido  '    ; 

feliz  Espaiía  adora, 
y  el  primitivo  Sol  de  tanta  Aurora, 
y  tantas  damas  bellas,  *  :   ' 

Slren&s  destie  mar ,  del  cielo  estrellas; 
no  por  que  yo  pretendo      '    '•  *     . 
por  lo  tierno  ,  estudioso  y  atrevido ' 
parecer  a  Cupido,- 
pues  no  son  las  que  emprendo 
conclusiones  de  amor  contra  4\x$  pechos  | 
smo  de  ambos  Derechos, 
en  que  tendrá  por  ^orh  ser  vencido: 
que  las  altas  emprc^sas  siempre  han  sido, 
no  pudiendo  acaballas,' 
de  mas  estimación  por  intentatlas; 
pues  al  caer  del  estrellado  monte «^ 
dixo  Clymeneal  Ínclito  Pbaethonte-: 
Hijo,  ¿quién  negará  tu  imertsó  vuelo, 
viendo  que  mueres  ep  el  mismd'  cielo? 
Quanto  mayor  mi  atrevimiento  ka  sido, 

que 
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que  mis  años  disculpan  justasieote) 
mayor  obligación  mi  humildad  úeof,^ 
al  inmenso  favor  de  haverme  oido. 
Pero  qual  suele  en  selv^^o  xnoqte  «casQ 
principe  que  camina , 
vohrer  t\  rostro,  y  detener  d  passo  . 
al  pajaríUo,  que  con  blando  acento 
su  tierna  y  dulce  voz  esparce!  al  vien(o^ 
y  a  ver  y  a  oír  se  ipclina 
el  átomo  cantor  y  las,  cploi^es, 
compitiendo  las  pluma$  coa  las.  flpr^ : 
assi  escuchado  he  sido 
por  pequeño  sujeto, 
que  no  por  atrevido , 
de  mi  p^-imera  edad  dichcfso  ^to« 
Cante  qual  pa]arillo  al  ápl ,  divino 
de  Austria,  «  hkn  a  su  deydad oculta 
la  voz  y  el  alma  iocli&p,  .;/         ,  ^ 

de  cuyalu?  resulta  . .     : 

como  por  nubes  de  oro 
tanto  esplendor  y  celestial  decoro» 
que  ilumina- mi  corto  entendimiento, 
y  no  le  viendo ,  los  efeílos  siento . 
Canté  a  la  hermosa  Aurora, 
que,  envidija,  la  del  sol,  y  España  adpra, 
y  fui  tan  venturoso , 

que  del  sol  y  el  Aurora  el  hijo  hermoso, 
que  guarde  Dios ,  oyó  también  mis  leyes , 
estudio  que  en  naciendo 
lian  de  saber  los  Reyes  y 
a  las  demás  virtudes  prefiriendo 
la  justicia,  qu9  i^  obrar  lo  justo  obliga  f 

7 
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y  como  preiñia  el  bietí,d  ttái  ¿ástiga: 
y  porque 'ttl  ^{>ajarmó  nó  &kas$e 
alguna  dicha ,  que  su  voz  faotirádáfc  ^ 
{ quién  diida»  qüecimbieii  á  tas  estrellas 
deste  cielo  de  amor  debo  escúcbaynie» 
y  con  sus  vivos  rayos  iluátrtf  de  i 
pues  que  tan  entendidas »  quanto  beUas^ 
tífansladaran  al  Rey  Amor  las  leyes » 
que  no  permiten  sujetar  los  Reyes  ^ 
porque  pueda  segura 
reynar  de  nuestras  almas  la  hermosura  > 
gozando  el   privilegia 
que  dan  las  leyes  al  imperio  fegio. 
Debo  también  a  la  Corona  ilustre 
de  España  honor  >  de  su  apellido  lustre^ 
el  haverme  escuchado» 
y  mi  humildad  con  su  grandeza  honrado.' 
Pero  al  divino  oráculo  escondido 
en  Delphos  mas  sagrado» 
hacer  quiero  un  apo^trophe  atrevido» 
y  como  si  le  viera 

tan  celestial  como  en  su  niisma  esphera » 
un  Apólogo»  o  íabtda  contáíle» 
dar  fin  a  mi  discurso;  y  informálle. 
Aquel  alado  niño» aquel  gigante» 
alma  del  mundo»  y  de  su^peso'  -Atlante» 
hirid  de  amor  9  Jupiteír  un  diá:' 
el  Dios  sintió  la  flecha  y  la  osadía»    ' 
y  deseo  pagarse» 

que  aunque  era  Dios ,  trataba  de  vengarse : 
pues  como  fuesse  libre  de  cautela 
Anipr  con  otros  niiíos  a  la  escuela » 

y 


y  (pitsiesse,  cjoger  imiQl  /  itrevido  ,  ^     . 

de  un  nativo  panal  a  un  corcho  asido  9 

picándola  lina  abeja  /_       ^  . 

dio  voces  a  stt  ^^dre,  ato^ya  (]|aeja         '^.^ 

alegre^ vino  Júpiter^ vengado^,    :       j^  -    *[^ 

y  a  la  abeja  contento 

del  dulce   atrevimiento 

le  concedió 9  que  en  selva,  monte , o  prado 

pudiesse  libremente 

república  tener  y  presidente ,  r.  ,  . 

y  que  fuesse  en  los  labios  :    : 

de  los  que  nacen  para  grandes  sabios 

symbolo  de  la  ciencia. 

Y  aunque  la  identidad  se  diferencia 

de  la  comparación  ,  aunque  la  hazaña 

de  humilde  abeja  ha  sido ,      . 

humildemente  pido 

al  Júpiter  de  España 

honre  mis  años ,  quando  tiempo  sea 

de  que  alguna  república  possea  , 

y  que  en  dulce  pronostico  de  sabio 

al  principe  divino ,  no  en  el  Ubio » 

sino  en  los  pie^  postrado  sirva  ahora   . 

de  symbolo  científico  al  Aurora , 

para  que  quando  llegue  al  medio  dia^ 

parezca  a  taiitprsol  mi  prophecía» 

que  sean  sus  augustos  rayos  solos 

arbitros  de  la. luz  de  entranxbos  polos* 


i' 


día- 
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DIALOGO  MI  LITAR 

A  HONOR  DEL  EXCELENTISSIAÍO 
MARQUES  E  SFIKOIA. 

Hablan  en  él  las  .pers  onas  stguientesi 

Marbbla.  a  martlis  ,  Nyntfhas. 

Gjbrarpa*  J  u  lio  y  soldado. 

Sale  JMarhcla  Nywfha. 
•      « 
Marb.  o  pacifica  Diosa  t 

o  paz  divina  y  santa » 
hija  dci  puro  cielo  ^ 
madre  de  la  abundancia » 
descanso  de  la  vida» 
esphera  de  las  armas » 
aumento  de  las  letras, 
verde  laurel  de  entrambas : 
tu  sabia  coronista 
de  las  bazañías  claras , 
'      Poeta  de  Jos  siglos , 
que  las  edades  cantas  » 
maestra  de  las  artes, 
fabricadora  sabia  > 

de  templos  y  palacios , 
y  de  ciudades  altas : 
tu,  por  quien  estos  campo» 
cubren  las  tiernas  caiías 
Tm.  X.  Vv  del 
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del  verde  trigo  en  surcos , 
y  en  granos  de  oro  en  parraSj 
las  fértiles  riberas 
de  frutas  sazonadas  , 
las  selvas  de  ganados, 
de  caza  las  montañas  « 
Por  tí  son  las  guedejas 
de  la  candida  lana 
escobas  de  los  prados « 
y  nieve  de  las  zarzas « 
Por  tí, dorados  toros 
exceden  al  que  baña 
por  el  Abril  florido 
el  Deiphico  monarcha« 
Por  tí  segura  goza 
el  labrador  £U  casa , 
:sin  ver  del  fiero  Marte 
la  intrépida  arrogancia  i 
las  domesticas  aves 
no  vuelvan,  las  espaldas 
de  los  marciales  ecos 
del  pífano  y  la  caija. 
Yo  soy ,  Paz  ,  una  Nympba 
destas  selvas  sagradas? 
.tm  rio  siempre  humilde 
hija  :suya  «le  llamar» 
con  lauros  <TÍstalinos 
de  un  alta  sierra  baja  . 
a  besar  los  palacios 
del  claro  sol  de  España* 
Por  alguna  belleza, 
entendimieota  y  gracia 

pa^ 
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pastores  destas  selvas 

con  lisonjas  me  cansan  r 

ya  nae  componen  versos  » 

ya  mis  puertas  enraman 

de  murtas  olorosas, 

y  de.mosquetas  blancas» 

Ya  mi  nombre  y  el  suya . 

escriben  por  las  hayas, 

y  viendo  mis  desprecios^, 

Daphne  cruel  me  llaman  : 

hablan  al  padre  mio,^ 

y  me  importuna  y  mata  » 

que  elija  el  mas  hermoso^ 

si  el  mas  rico  no  basca . 

Yo  aborrezco  los  hcftnbres 
de  suerte ,  que  me  espanta 
la  sombra  de  sus  cuerpos^ 
la  forma  de  sus  almas  • 
Querría,  Faz  divina, 
consagrar  a  Diana» 
para  vivir  contigo, 
la  vida  que  me  falta » 
Allá  por  las  ciudades 
nacen  para  casadas 
las  doncellas  discretas:, 
las  bien  vestidas  damas* 
Aqui  no  conocemos, 
sus  galas  ni  sus  cartas : 
nuestras  correspcmdencias 
son  el  arco  y  la  aljaba  • 
En  esta  paz  divina    > 
el  corazón'  descansa  » 

y  V  a  amor 
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amor  se  llama  guerra , 
traycion:SUs  esperanzas: 
pues  si  le  basta  el  nombre  ^ 
{qué  mas.  razón  y  causa » 
para  que  le  aborrezca 
quien  libre  vida  passa  i 

Sale  Julio  con  muchas  plumas^  'oatula  roja ^ y 
botas  y  espuelas  de  camino. 

Julio.   Notable  descuido  ha  sido 
•    haverme  quedado  atrás  ^^ 
no  puedo  perderme  mas 
de  lo  que  ya  voy  perdido  ^ 
en  pensar  entretenido 
los  negocios* a  que  voy: 
lejos  de  poblado  estoy, 
canto  puede  un  pensamiento 
si  le  da  el  entendimiento- 
todo  el  lugar  que  le  doy  • 
Culpo  tambieA,  verdes  prados, 
vuestros  floridos  despojos, 
que  haveis  llevado  mis  ojos 
divertidos  y  engañados, 
pues  parece  que  adornados 
de  flores  y  plantas  bellas 
en  esse  campo  de  estrellas 
aguardáis  su  lumbre  pura, 
que  en  numero  y  hermosura 
queréis  competir  con  ellas. 
Alargando  el  sol  el  passo 
previenen  a  su  decoro 
aróos  de  purpura  y  oro 

ios 
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los  reflexos  del  Ocaso. 
Si  de  aquestas  selvas  passo 
en  medio  de  su  espessura 
robará  la  noche  escura 
la  luz  al  día ,  y  no  es  bien 
que  sus  peñascos  me  den 
cama  tan  sola  y  tan  dura« 
Entre  confusión  tan  grave, 
{qué  medio  podré  elegir, 
pues  ni  a  quedar ,  ni  a  partir 
xne  dan  señas  fiera  ni  ave? 
Ya  cessa  el  canto  suave 
de  Fhiiomena  amorosa , 
mas  una  pastora  hermosa 
.  Aurora  clara  amanece: 
bien  haya  sol  que  anochece 
en  <;ampos  de  nieve  y  rosa  • 
Ah  Nympha,  o  serrana  a  quien 
dé  amor  prospera  fi>rtuna, 
{voy  bien?  mas  vuestra  hermosura 
ya  me  dice  que  voy  bien; 
voy  a  la  Corte  del  sol, 
y  perdí  la  compañía. 
jMUrb*  <  Sois  Español  ?  Julio.  Reyna  miaj 
un  Girón  tengo  Español  ^ 
(iiera  de  haverle  servido , 
y  haver  nacido  en  España « 
Ya  no  por  esta  montaña, 
por  el  cielo  toy  perdido, 
y  no  os  debéis  espantar, 
pues  hay  errantes  estrellas, 
que  a  los  movimientos  dellas 

Ha- 
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llaman  propriamentc  errar  » 
Yo  erré  con  tan  buena  dicha» 
tjue  por  vuestro  cielo  erré. 
Marb.  Yo  erré  mas»  pues  os  hallé.. 
Julio.   <•  Esso  tenéis  por  desdicha  ? 
Marb»  ¿No  os  parece  que  lo  es^ 
si  aborrezco  los  soldados  i 
Julio»  Espantan  imaginados , 

mas  nQ  tratados  después  : 
antes  bien  la  iticlinacion 
de  Venus  fue  siempre  a  Marte» 
porque  de  la  guerra  el  arte  i 
y  la  amorosa  afición 
se  gobierna  de  uaa  suerte  ¿ 
y  assi  el  amante  milita.» 
que  conquistar  solicita 
rebelde  ampr»  desden  fuerte  ^ 
hasta  ganar  la  ciudad    , 
de  un^  voluntad  esquiva » 
que  también  es.  cmdad  viva 
del  alma  la  vok]nta4  • 
Bien  es  y^erdad  que  no  son 
golpes  de  azeros  bruñidos » 
,  smo  guerra  .en  lo;  sentidos 
de  dulc^  imaginacioa. 
Y  assi  dlxo  ea  áoSbí  sUma 
un  Po^a  a  su  rigor, 
que  a  I^s  batallas  de  amor 
se  debea  campos  de*'  pluma  •         ^ 
Marb.  Las  guedejas  de  un  león 
me  parecieran  las  vuestras, 
a  no  havérme  dado  muestras 


de 
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de  blancura  y  discreción  ^       '   . 
porque  ptumá  no  üebeis» 
que  no  fuera  de  saeta « 
Julio.   Vos  sois  hermosa  y  discretí,  '  | 

y  juzgáis  coipío  sabéis  •  .  I 

S<^Ídado  «oy ,  no  de  aquellos 
:sangflentós  que  imagináis » 
que  <:on  iazon  os  quejáis 
•de  ;su  atrevimiento  y  dellos« 
Vengo  de  Flandes^  Jialléme. 
en  el  sitio  dé  Breda, 
a  donde  «1  Marqués  «sea, 
que  ningún  contrario  tebie  ^ 
porque  haviendo  ^u  constancia 

Í;anado  tan  gran  lilason  ^ 
e  tiembla  la  obstinación 

de  la  reT>elde  arroganc;ia» 
Marb.  ^  Que  Marques?  Julio.  Disculpa  es 

Tivir  ^estos  verdes  prados , 

•que  en  ¿ablando  los  soldados  ^ 

basta  decir  M  jMdrguís , 

porque  es  Itierza  que  se  endenda 

Ambrosio  .Spinola  ^  a  quien 

Espaíía  «conoce  l>ien » 

pues  que  .^u  honor  ie  encomienda» 
ÍKIaioi.  Aunque  Nympha  deste  rio 

y  Terde  selva ,  que  a  v/sccs* 

entre  arenas  de  oro  y  peces 

de  plata  «n  su  centro  frío 

tengo  casa  de  cristal^ 

y  a  veces  de  blanca  piedra^ 

que  4e. tapices  de  hkdra^ 

cu- 
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cubre  arquiteftura  igual » 
hablar  del  Marqués  oí, 
y  de  los  servicios  grandes 
que  t  ha  hecho  a  Fhelipe  en  Flandes* 
Julio.  Testígo  de  todo  (ui, 

aunque  en  esta  edad  me  veis  • 
Makb.  Debéis  de  iros  al  Jordán,    * 
pues  de  tan  gran  Capitán 
las  hazañas  visto  haveis « 
Por  acá  mas  fácilmente 
se  remozan  las  edades , 
aunque  destas  mocedades 
hace  burla  el  úempo  ausente : 
mas  pues  vuestra  cortesía 
me  obliga  a  daros  posada, 
mirando  que  ja  es  pássada 
la  mayor  parte  del  dia  t 
^  venid  conmigo  y  que  aquí 
podréis  la  noche  passar« 
Julio.   ¿  Cdmo  os  podre  yo  pagkr , 

si  vos  me  tratáis  ansi  i 
Marb.  JLa  paga  de  vuestra  parte 

es  lo  que  vos  merecéis  • 
Julio.  Como  a  Venus  parecéis , 
•  será  exaltación  de  Marte . 
¿Vuestro  nombre  ?  Marb.  Yo  me  Uamo ' 
Marbela.  Julio.  En  tan  bello  mar 
el  alma  quiero  embarcar , 
que  ya  la  tierra  desamo» 
Marb.  Ya  os  dixe,  que  era  este. rio 

mi  padre ,  cuyo  caudal  . 

muestra  el  alma  por  cristal,    . 

y 
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y  porque  es  espejo  mió: 

mi  madre  una  Nympha  es 
.    de  tanta  gracia  7  belleza» 

que  admiro  naturaleza 

su  misma  estampa  después 

que  vio  perfección  tan  rara. 
Julio*   Ángel  será,  no  muger. 
Marb.  Tengo  un  hermano»  que  a  ser 

menos  parte ,  le  aUbára^ 

estudi^.con  grao  cuidada./.   '    * 

la  lengua  Latina  ahora* 
Julio.  La  relación  me  enamora  .  j 

de  vuestra  casa  y  estado: 

¿el  oombre?  Marb.  Julio.  Jui..  Es  el  fflio# 
Marb.  Tengo  también  dos  jiermanas,      ¿ 

que  no  hay  mejores  Serranas 
;  riberas  de  aqueste  rio . 
Julio.   ¿Como  se  llaman?  Marb.  Gergrda 

y  Amarylis..  JuLto.  ¡Quién  las^viera! 
Mar9.  Sí  veréis ;  es  la  primera 

por  todo. extremo  gallarda t:,* 

y  la  imita  la  segunda 

como.eo  donayrcí  en  valor^ 

y  as^i  mi  padre  su  amor 

en  qu^erla  mucho  funda  t 

pero  mi  madre  le  ha  puesta. 

en  Gerarda  con  razón. 
Julio.   Alabo  la  discreción 
^  d^ -vuestro  recato  honesto.^ 

Pienso  que  havemos  llegado  •    > 
Marb.  Aguardad ,  y  llamaré. 
Julio.   Perdíme  ,  pero,  diré, 

Tom.  X.  Xx  ^ue 

'  r 
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que  nunca  mejor  ganado. 

Salen  Amarylis  y  Gerarda  Serranas. 

Amart. ^- Quieb  llama  con  tanta  prisa? 
Marb.  o  hermanas  mias  ,  yo  soy, 

que  con  el  cuidado  estoy 

que  éste  soldado  os  avisa, 

que  desde  la  dulce  risa 

del  Alva  perdió  su  gente^ 

y  quiere  que  le  aposente. 
GfiRAR. Efeoos;  Marbela,  son 

de  tu  dulce  condición. 

Si  está  de  su  patria  ausente » 
Amary.^* Soldado?  esso  no,  Marbela, 

no  apondrá  en  casa  los  pies. 
Marb.  ¿Porqué,  Amarylb?  Amary.  ¿No  ves 
^^ue' es  gente  que  se  desvela 

én  hacer  una  cautela 

para  pagar  la  posada? 

4  Qué  doncella  retirada 

de  soldado  está  segura? 

promete ,  enamora  y  >jura, 

y  después  no  cumple  nada» 

Essas  plumas,  essas  galas 

son  anzuelos  de  pescar 

aves  simples  ,  hasta  dar 

entre  su  liga  las  alas: 

coma  en  la  guerra  con  balas» 

matan  en  paz  con  razónos 

tiernas,  para  hacer  trayciones: 

yo  a  lo  menos  no  k  oiréi 
'  .  V  por- 
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porque  nunca  me  pague 

de  soldados  £infarrones«  * 
GfiRAft«  Sa  tatte  j  rostro  no  son 

indicios  de  essos  engaños. 
AtfARY.De  soldados  y  ermitaños 

no  tengo  satisfacción^. 

porque  en  viendo  la  ocasioa 

no  hay  pena  que  los  espante, 
Julio.   ¡  Qué  Nympha  tan  arr<^ante! .      . 
AMARY.Oye»  soldado*  Julio.  Señora* 
AHARY.Aqui  no  hay  posada  ahora, 

pique  otra  venta  adelante. 
Julio.   Contrarios  efeoos  son^ 

ángel  con  alma  tan  dura^     > 

porque  crueldad  y 'hermosura  • 

implican  contradicción: 

cumplid  con  la  obligación 

de  vuestra^  physonomíay       .     ,    * 

^xxiirad  que  se  passa  el  dia» 

y  dos  soles  íne  quitáis* ; 
Amary.  ^*  Para  nú  desemtñinaíis 

la  discreta. cortesía^ 

ya  os  conozco»  no  conmigo. 
Julio*   ¿Qiuetí  tanto  parece  aamoc 

recibe  con  tal  tigoc 

a  tan  pacifico  amigo^  t 

GsRAR.  Amarilis  ^  yo  me  obligo 

a  la  culpa  deste  daiío: 

no  le  trates  como  a  estrano:;^  >. 
AHARY.QMé  pr^iio  os  pareoe  bien:  . 

no. venciera  mi  desden^;:  .  . 
si  me  coiu]Éísti{raiim:jim>»\ 
-■y.  Xxa  Jut- 
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JvLio.   Ahora  bien »  yo  quiero  daros 

satisfacción  de  quien  soj, 

de  quien  vengo ,  y  a  ^en  voy 

para  poder  obligaros^ 

y  coa  esto  assegüraros 

del  engaiío  ^  que  yo  sé^ 

que  tem  gran  contento  os  déf 

que.  no  me  dejéis  panir, 
AMART.Sí,.mas  no  haveis  de  mentir. 
Julio.   Aunque  quiera ,  ;ic>  podre, 

que  aunque  es  el  sucesso  faró^ 

menos  claro  el  sol  camba, 

que  la  excelencia  divina 

de  un  Principe  heroico  y  claros 

sobre  marmoles  de  Paro 

a  la  eternidad  atentas 

letras  de  diamante  exentas 

del  olvido  escriben  ya 

sus  hájañas.  Gbrar^  ¿Quién  seiá 

a  quien  tanta  &na  ¡mentas  i 
JVLio.   Aquella  ciudad  famosa» 

cuya  república  excelsa 

tales  varones  produce 

en  las  armas  y  en  las  letras: 

aquella  que  tantos  siglos 

regia  majestad  conserva^ 

aunque  a  ninguna  corona 

su  antigua  cerviz  sujeta; 

Genova  la  bella  digo, 

a  quien  el  .mar  los)  pies  besa» 

viendo  que  otro  inundo  cifra   ^ 

tan  poeát  parte  de  tiecrai 
'-'  ^  í: '  *,  eo- 
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entre  mil  hombres  insignes 
produxo  dos ,  que  pudieran 
ser '^  uno  en  Grecia  Atexandroi 
y  el  otro  en  Italia  Cesar  • 
Era  el  Marqués  de  Bcnafío 
su  padre  ,  en  cu/a  ascendencia 
hicieron  varones  claros 
su  patria  y  su  fama  eterna» 
Fhelipe  S¡»nola  pues  . 
destinados  a  la  guerra 
dio  a  Federico  y  ^Ambrosio; 
mas  :€on  fortuna  diversa 
sirvió  Federico  en  Flandes 
ocho  aiíos,  con  mas  cierta 
satisfacción  del  valor , 
que  Homero  de  Achiles  cuenta» 
Fue  el  primero  que  corrió 
a  pesar  de  sus  arenas 
el  mar  de  aquellos  estados 
General  de  sus  galeras : 
q^atro  veces  Phebo  Apolo 
doro  las  rubias  guedejas 
del  vellocino  de  Colchos, 
y  rizó  la  plata  tersa 
de  las  escamas  Australes^ 
en  tanto  que  las  sobervias 
naves  de  Hercges  y  Turcas 
postra  a  la  Romana  Iglesia: 
pero  assaltad^)  de  siete 
naves  de  gente  Holandesa, 
peleando  como  un  Heélor        > 
ile  un  tiro,  a  los  délos  vuek^ 

en 
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en  cuya  bala  la  envidia 
de  su  virtud  vino  envuelta  9 
que  la  envidia  siempre  infame 
^  donde  mas  yerra ,  acierta « ' 
Lloro  Italia ,  libro  el  mar, 
lloraron  sus  Nymphas  bellas, 
porque  buviesse  en  el  de  Flandes, 
como  en  el  de  Oriente  perlas. 
Lo  que  perdió  España  en  él 
tres  Phelipes  lo  confiessan, 
encareciendo  sus  obras, 
sus  palabras  de  honor  llenas: 
Ambrosio  entonces  sacando 

de  su  muerte  en  vez  de  pena 

una  emulación  gloriosa, 

una  imitación  opuesta, 

nueve  mil  infantes  junta 

por  toda  Italia ,  y  los  lleva 

a  Flandes  al  Archiduque 

contra  la  enemiga  ofensa, 

que  entrando  ya  por  Brabante  ^ 

si  su  socorro  no  llega, 

pusiera  aquellas  provincias 

de  perderse  en  contingencia. 

Encargáronle  la  villa 

de  Ostende,  que  entonces  era 

por  el  sitio  inexpugnable, 

como  lo  fue  Troya  a  Grecia: 

y  por  los  muchos  canales, 

socorros  y  diligencias , 

con  que  el  valiente  enemigo 

coa  agua  y  fiíego  la.  cierra: 

pe. 
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pero  después  de  dos  años 
la  riAdió^  y  entró  por  ella  9 
oxyo  valor  y  servicio 
Fhelipe  Segundo  premia  y 
con  que  el  gobierno  de  todos 
los  exercitos  le  entrega^ 
Aqui  concurrieron  juntos 
el  animo  y  la  experiencia» 
quando  en  el  dique  de  Cabo 
impidió  con  tal  destreza 
el  ponerse  sobre  Amberes 
K    la  contraria  diligencia»  -■ 
Y  haviendo  passado  el  Rhia 
después  de  tantas  refriegas , . 
en  la  Provincia  de  Frisa 
<ganó  las  villas  por  ruer2a 
de  Linglen  y  de  Oldentel, 
Craco  y  Baténdeve.  Gbrar.  Cuentas 
cosas  9  que  apenas  de  Alcides 
las  fábula^  se  atrevieran  * 
Julio»  <  Pues  acometiendo  en  Bruch 
la  caballería  nuestra, 
fue  con  tan  alto  valor 
del  Marques  la  resistencia , 
que  matándole  la  gente, 
.  dejó  vidas  y  vanderas: 
ganó  a  Riberghe  y  a  Grol , 
aunque  impossible  parezca 
contra  cinco  mil  soldados » 
pr^idio  que  estaba  en  ella; 
esto  a  vista  de  Mauricio , 
qua  finiendo  ;i  socorrerla 

con 
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con  mas  fuertes  municiones» 
j  dobldda  soldadesca , 
vid  que  en  veinte  y  nueve  días 
a  sus  pies  rindió  sus  fuerzas » 
y  sitiándola  después 
para  cobrarla  en  su  ausencia» 
con  menos  sol4ados  hizo 
.  que  se  levantasse  della  • 
Gbiiaii.<Qu¿  le  dio  el  Rey  por  servicios 
tan  grandes  en  paz  y  en  guerra^ 
Julio.  £1  Tusson  de  oro»  ganado 

con  mas  valor  ^  que  en  la  guerra» 

en  Colchos  Jason ,  pues  fue 
su  propria  virtud  Medea: 

y  del  G)nsejo  de  Estado 

le  hizo.  GfiRAR.  Mejor  pudiera t 
que  el  Griego  Néstor  servirle 

por  valor ,  cuidado  y  ciencia* 
JüLto.  Hízole  Grande  también* 
Amary.Esso  permitid  queipa» 

{ crecen  los  hombres  los  Reyes» 

mas  que  la  naturaleza? 
Julio.   Cubrirle  es  hacerle  Grande» 

que  la  grandeza  se  muestra 

en  cre(:er  la  autoridad» 

que  no  porque  el  cuerpo  crezca: 

imitar  la  Gerarquia 

inferipr  a  la  suprema» 

esse  tiene  mas  valor, 

que  del  Rey  está  mas  cerca: 

didle  dos  títulos  mas» 

uno  que  en  Ñapóles  ten^i 


/ 


y  otro  que  elija  en  España: 
más  primero  que  le  dieraa 
las  mercedes  que  refiero, 
con  que  ya  su  casa  queda 
igual  con  la  que  es  mayor, 
erecto  los  méritos  della. 
6BáAR«¿Cdmo^  Julio.  Con  servir  en  Flandet 
diez  años  nías  •  Gerar.  Alta  prueba 
de  su  valor.  Julio.  Fue  admirable 
la  de  su  :maybr  grandeva    •   '      : 
en  la  embajada  que  hizo»     '  > 
y  de  confianza  extrema 
al  Emperador  Mathlas, 
dándole  la  norabuena 
de  la. Corona  Imperial» 
a  cuyo  lustre  no  llegan  > 

quantas  grandezas  se  dieroa 
a  Pontifice,  ni  a  Cesar:  ' 
encarece  el  mismo  Rey 
el  adorno »  y  la  riqueza 
;desta  famosa  embajada»  ' 
con  que  me  escusa  y  me  etis6f¡a# 
GsRAR.  También  fue  grande  en  la  paz.  ' 
Julio'.  Después  en  las  diferencias» 

de  que  fue  la  imuene  causa» 
y  que  la  codicb  intenta 
del  Duque  de  Cleves ,  fue 
notable  la  diligencia» 
con  que  exercitos  formando» 
ocupo  villas  y  tierras 
en  nombre  del  Rey  de  España» 
y  a  Vesdi  gran  plaza  entre  ellas; 
Tam.X.  Yy  • 
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a  la  ciudad  Imperial 
de  Aquisgrana  y  donde  al  Cesar 
corona  el  laurel  sagrado 
de  las  dos  Águilas  negras» 
rebelada  entonces »  hizo 
que  viniesse  a  su  obedienciiat 
arruinando  a  Mulen ,  villa 
que  de  los  Hereges  fuera 
propugnáculo  en  Colonia 
para  su   rebelde  ofensa : 
últimamente  nombrado » 
elección  justa  y  discreta» 
por  Capitán  General 
para  socorro  y  defensa 
del  gran  fC^sar  Ferdinando» 
derribando  la.sobervia 
del  Píilatino»  gana.  ' 
la  mas  parte  de  su  tierra» 
Con  esto  puso  a  los  pies 
de  Ferdinando  a  Bohemia » 
ganándole  junto  a  Fraga 
la  v!¿li)ria  que  celebra 
la  fama  por  la  mayor 
que  en  Alemania  se  cuenta, 
ocupando  eternos  bronces» 
plumas  ,  histerias  y  lenguas»* 
Los  PripcipCb  Protestantes 
sus  ánimos  y  armas  fieras 
rindieron  por  él  entonces 
a  la  Catbolica  Iglesia  • 
Debele  la  Casa  de  Austria 
la  conseiyacion  que  espera » 


du^ 


duración  de  eternos  siglos 

derribadas  sus  cabezas  i 
Amart.;  Tanto  ^pudo  hacer  un  btímbí^^. 

Cosas  y  soldado ,  nos  cuentas » 

que  parecen  imppssibles» 
Julio.  Estas  y  muchas  que  deja 

mi  ignorancia  en  el  silencio^ 

con  palabras  de  mas  fuerza  ^ 

con  mas  exageraciones 

j  hyperboles »  con  mas  nuevas 

honras  y  con  mas  alabanzas, 

aunque  debidas,  supremas, 

confirma  el  Quarto  Phelipe, 

el  sol -de  la  quarta  esphera 

en  el  titulo  perpetuo, 

con  que  lo  que  tiene,  aumenta | 

y  engrandece  su  apellido, 

donde  qualquiera  que  yea 

las  hazañas  <ieste  Marte 

firmar  el  mayor  planeta, 

dirá  que  Pyrrho  ,  ni  Achiles , 

Hedor,  ni  Alexandro  llegan 

a  un  átomo  de  sus  glorias 

del  sol  de  sus  excelencias. 

O  Venusino  famoso, 

o  Virgilio ,  si  vivieras 

para  escribir  la  yióboria 

que  le  ha  de  dar  fama  eterna, 

con  el  sitio  de  Bredá, 

la  constancia  y  fortaleza  ' 

con  que  ganando  su  plaza, 

su  ilustrissima  cabeza 

Yy»  tí- 
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ciñe  ob^diolial  Corona 
de  muros  dorados  hecha. 
Allí  admirándose  Francia  9 
temblaron  Inglaterra 
y  las  islas ,  cuyo  tnar 
extremecid  sus  riberas. 
Dos  años  le  hallaron  siempre 
el  Aurora  y  las  estrellas 
vestido  de  acero  el  cuerpo, 
y  el  alsu  de  honrosa  tema; 
exemplo  de  sus  soldados, 
venerable  a  las  fronteras, 
envidia  a  la  edad  passada, 
gloria  a  la  dichosa  nuestra. 
AüAKY.^'Qué  nunca  se  desnudo^ 
a  la  fé  que  yo  no  era,. 
SI  tales  exemplos  daba, 
para  su  scjdado  buena. 
^  ^     Julio.  Pues  ¿qué  os  diré  de  su  dicha 
en  su  feliz  descendencia, 
que  Don  Fhelipe  los  cielos 
le  han  dado  que  \t  suceda. 
De  los  hombres  de  armas  hoy 
gobernando  el  cargo  queda 
de  Milán  en  el  Estado 
con  tal  valor  y  prudencia, 
que  no  le  verá  ninguno, 
sin  decir  que  no  pudiera 
ser  efedo  de  otra  cau^a^ 
ni  rayo  de  otro  planeta « 
Con  esperanzas  tan  altas, 
ya  su  patria  le  contemplai 


que 


que  a  ser  possible^  pensara 
que  su  oñginal  venciera» 
pues  de  un  Agustín  Augusto, 
que  de  la  purpura  esphera 
del  gran  conclave  Romano 
déhe  la  roja  eminencia  • 
<Qué  ps  dirá  mi  atrevinuento  i 
si  su  virtud  y  sus  letras 
con  su  smtigua  sangre  ilustre 
presumieron  competencia^ 
Rindo  mi  ingenio  cobarde 
dejando  al  tiempo  que  vuela 
el  premio,  porque,  Fhelipe 
fue  Páris  desta  contienda , 
pues  no  con  manzana  de  oro, 
pero  con  granada  premia 
la  Diosa  de  su  virtud, 
digna  de  mas  altas  prendas: 
no  es  lisonja  la  verdad, 
ni  es  justó  que  gracias  deba 
'  la  virtud  de  la  alabanza, 
que  siendo  justicia ,  es  fuerza : 
mas  ya  desde  el  gran  palacio 
una  Dama  de  la  Reyna, 
hermana^ suya ,  me  llama. 

GsRAR.Ya  nos  tenia  con  queja 
la  naturaleza,  Julio, 
viendo  que  para  honra  nuestra 
no  nos  daba  una  mugcr, 
una  Venus,  una  estrella 
de  su  ilustrissima  sangre. 

Jvx.10.  Pues  ya  Doña  Policena 


sa- 
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sale  a  honrar  vuestro  apellido  ^ 
que  de  los  Reyes  espera 
felicissinio  hytacnco. 

GfiRAR.Plega  a  los  cielos  que  sea 

tan  prospero,  que  sus  dichas 
a  las  de  su  padre  venzan.       * 

Marb*  Por  escuchar  con  mas  gusto 

y  atención  9  no  quise  hablaros  ^ 
hasta  la  ocasión  de  daros 
gracias  de  lo  que  es  tan  justo: 
y  para  admirar  también 
tanta  valerosa  hazaña, 
gloria  a  Italia,  honor  a  España » 

Julio.   I)e  no  referirlas  bien 

pido,  que  es  justa  razón, 
perdón  a  este  gran  soldado. 

Marb.  Basta  el  haverlas  cifrado 

con  prudencia  y  discreción. 

Julio.  Destas  guerras,  que  refiero, 

vengo  a  la  Corte.  Gekak.  Hacéis  bien, 
porque  en  ella  premio  os  den. 

Julio.   De  su  Majestad  le  espero. 

Amary.  <Que  en  fin  os  haveis  hallado 

en  tantas  guerras?  Julio.  Y  he  sido 
de  los  muchos  que  ha  tenido 
el  Marques ,  un  gran  soldado. 

Amary.  <Qué  vos  haveis  visto  a  Flandes? 
En  algún  mapa  sería. 

Julio.  Sin  verlas ,  ^cdmo  podia 

saber  yo  cosas  tan  grandes? 

Amary.  Si  vos  haveis  visto  a  Holanda , 
en  camisas  pudo  ser  * 


Marques    Espikola»         35^ 
Julio*   Juzgué,  quando  os  vine  a  ver^ 

otra  condición  mas  blanda : 

vuestras  hermanas  me  han  dado 

mas  acogida  que  vos» 
G£RAR*Fue  desengaño  en  las  dos 

este  gallardo  soldado , 

y  por  lo  que  ha  referido, 

que  a  nuestros  padres  será 

de  tanto  gusto  •  Julio.  Pues  ya 

fue  dicha  haverme  perdido, 

{qué  queréis  hacer  de  mí^ 
Gerak.  a  nuestros  padres  llevaros , 

que  holgarán  de  aposentaros» 
Julio.    ¿Havrá  cama  y  cena?  Gerar.  Sí» 
Julio»  ¡Qué  bien  juntáis  los  extremos 

de  hermosura  y  discreción! 
G  ERAR.  Por  esta  noche  es  razón 

que  cena  y  posada  os  demos  • ; 
AMARY.Qué  poco  Gerarda  sabe 

de  peligro  tan  notorio: 

yo,  hermana,  en  un  escritorio 

me  pienso  cerrar  con  llave, 

que  no  duermo  yo  segura, 

donde  soldados  están» 
Julio»   Quando  es  amor  capitán, 

el  i  soldado  la  hermosura, 

esta  noche  haveis  de  ser 

soldado  en  mi  compañía» 
Amary.Sí  viene  de  tierra  fria, 

busque  este  hibierno  muger, 

que  yo  no  quiero  soldados» 
Julio.   Por  lo  menos  me  debéis   .   . 

los 
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los  brazos.  Amarv.  No  os  alkgueiSa 
Julio.   A  los  huespedes  honrados 

nanea  los  brazos  se  ni^an. 
Marb.  Ea  9  no  seas  esquiva  • 
Julio.   No  sea  y  que  ansi  jo  viva  9 

que  otras  mas  lindas  me  ruegan» 
Amart. Ahora  bien,  porque  ha  contada 

las  hazañas  del  Marque  ^ 

que  con  tanto  extremo  es 

de  nuestros  padres  amado » 

mis  brazos  le  quiero  dar. 
Julio.  Dichoso  quien  ios  merece» 
GfiRAR.EI  Ocaso  resplandece 

dando  a  la  noche  lugar, 

que  ya  sus  caballos  ata» 

j  por  el  celeste  muro 

el  campo  del  sueño  escuro 

siembra  de  flores  de  plata. 

Vamos,  y  el  huésped  descanse* 
Marb.  Mi  pecho  a  la  guerra  ingrato 

hoy  muestra ,  que  con  el  trato 

no  hay  rigor  que  no  se  amanse: 

¡  o  quaoto  contento  y  gloria 

a  nuestros  padres  daremos, 

quando  juntos  celebremos 

del  Marqués  la  dulce  historial 

¡qué  gustosas  les  serán 

de  Provincias  tan  estrañas 

las  vi¿loria$,  las  hazaiías 

del  Genovés  Capitán, 

a  quien  ya  la  fama  nombra 

Ambrosio  el  Magno  1  Gbrar.  Y  la  planta 

que 
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que  deste  árbol  se  levanta , 

^qué  mar",  qué  tierra  no  assombra 

aquel  valiente  PKelípé,* 

QfYfi  esperanza^  no  l?ay  gloíía.^    ^  . 
'  '  ■  'de  toda  ta^  aüfígua  historia ,    "^    i-    - 

que  no  venza  y  anticipe  ? 
Amart.Y  de  aquel  nuevo  Agustia 

en  ingenio  y  santidad^    .  ,     , 
-   ^uédirá  la  voluntad ,<  ^  '     •  ^  ^  ).- 

que  mira  tan  alto  fin  ?  ^^ 
Julio.  Dé  la  ilustre  Policená     '  i 

pienso  hacer  un  epigrama. 
Amarx. Aunque  la  ocask>n  os  llama  ^^  .       r 

también  os  llama  la  cena  • 

Venid ,  soldado  ^  que . e&^usto 

que  descanséis.  Jtuio.  Si  tuVibra    V  "^^  •* 

mil  lenguas ,  no  reciñera        . 

desta  alabanza  disgusto :        . 

pero,  vamos  9  que  algún  dia>  * 

en  lyra  mas  bien  templada:  .-  '^  ► 

la  voz  al  canto  obligada 

hará  más  dtilce  harmonía  9 

que  esto  entretener  ha  sido 

las  Musas  un  breve  rato  9 

que  más  culpa  es  ser  ingrato  t 

que  el  errar  agradecido; 

qpe  aunque  de  aqueste  apellido 

de  Spinolas  la  memoria 

conserva  tan  alca  historia  y    . 

las  deste  gran  Capitán , 

Ambrosio  bl  Magno  ,  serán 

de  Italia  7  España  gloria  •         ... 
23ww  X  Zz  FE./^ 


FELICIO 

ÉGLOGA  PESCATORIA, 
EN    LA    JdUEkTB 

DE  DON  LOPE  FÉLIX 

DEL  Cabrio  y  Lüxan, 

TYRRHENO,  ALBANO. 

Ty  r  rh  bno* 

Aja  del  fnón  te  y  hermosa  Galathea» 
que  ya  te  agurda  Fierida  en  la  playa  t 
un  fuego  en  la  atalaya 
que  el  campo  de  Ampfaitrite  señorea ». 
resplandeciendo  soló 
vimos  al  tiempo  y  que  bailaba  elpolo^ 
Antar¿lico  de  luz  Fhebo  dorado, 
de  arreboles  de  grana  coronado, 
señal  de  que  la  mar  duerme  segura 
del  pirata' que  infesta 
la  ínargen  contrapuesta , 
y  el  pescador  al  Aiva»  o  a  la  escura 
noche  desata  de  la  verde  orilla 
en  fe  de  la  atalaya  la  barquilla « 
Baja ,  que  está  la  mar  como  si  fuera 
un  campo  de  cristal »  y  en  vez  de  flores 
las  olas»  qu«  en  espheras  repartidas 

quio- 
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quieren  llegar  primero  a'  la  ribera 
a  las  que  van  delante  superiores , 
unas  con  alta  vor,y  otras  dorihidas^ 
como  festivo  zephj^ro  suave 
nace  de  rubias  ondas, 
ya  oblicuas,  ya  redondas 
en  el  trigo ,  que  está  de  aristas,  graveí 
cama  en  el  aura  bulliciosa  y  mansa, 
inquieta  duerme,  y  trémula  descansa* 
También'  te  están  llamando 
con  músico  susurro,  dulce  y  blanda 
las  aguas  desta  fuente, 
cuya  de  perlas  inmortal  corriente 
apacible  y  risueña 
^l-mar  entre  pizarras  se  despeña » 
y  como  en  tanta  majestad  se  mira, 
del  dilatado  liquido  elemento 
ingrata  a  su  primero  nacimiento 
sobervia^se  retira, 

y  siestas  peñas ,  que  con  1  blando  embate 
mas  besa  ^  qiie  combate ,     .  ^ 
no  te  agradaren,  bella  Galathea, 
mi  pobre  barca  tan  dichosa  sea, 
que  merezca  su  brevef  {compostura 
ser  el  carro  del  sol  de  tu  hermosura  r 
aunque  desaude  a  est^  iaurel*  la  copa^ 
haré  un  tendal  de  ramos  a  la  popa^^ 
que  matizado  alguna  vez  de  flores* 

en  la  fresca  marea,  > 

ni  envidia »  ni  desea 

la  tela  del  dosel  de  los  señores  # 

Ven,  y* a  la  tarde  cogerás  corales í^ 

Zz2  auiF* 
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aunque  tus  rojos  labios  los  afrentenj 
quando  igualarse  intenten 
sd  cirirulo  de  perlas  Orientales , 
que  despreció  claveles  s    . 
y  aunque  prenda  de  Venus  amorosa  ^ 
el  ámbar  de  la  purpura  a  la  rosa , 
o  cogerás  i  cováo  otras  veces  sueles  9 
los  nácares  en  quien  oculta  habita 
alguna  Margarita  i 

porque  sin  ser  la  mar  dd  Sur  tus  ojos^ 
he  visto  9  sino  zelos  »  por  enojos 
alguna  perla  en  ellos , 
que  quando  el'  pensamiento  la  cogía  9 
en  liquido  cristal  se  deshacía : 
luego  ma^  pYopriás  i  que  en  tus  ojos  bellos  9 
aunque  florando  hermiosos, 
$erán  en  estos  nácares  lostrofsos 
lascivo  remolino  de  lascólas , 
si  bien  se  forman  en  su  centro  solas» 
saliejido  a  la  tibera 
las  dos  conchas  »  abriendo  la  primera 
risa  llorosa  de  la  !blanca  Aurora  » 
que  al  cielo  rie,:)r  a  los  csunpos  lleca  ^ 
Y  assí  como  en  los  prados 
se  cogen  campanillas  7.  violetas  t 
lirios  í^ules  ,*  bkncos  y  dotados  f 
regados^  de  las.  bks,  ' 

cogerás  caracoles, 
de  varios  tornasoles         ,  t 
en  blancas  selvas  de  lud^ile  arena  t 
a  donde  en  vez  Me  tierna  Philomena^ 
que  cuenta  de  Xereo  ^  '       .. 

el 
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el  trágico  rigor  de  su  deseo , 

habita  el  Alcyoaque  el  mar  respeta: 

7  si  quietes  entrar  con  este  embate 

por  verla  tan  quieta» 

la  vela  le  ciáremos 

quanto  qui^eres  tú  que  se  dilate » 

o  entre  las  ondas  baiíaré  los  remos , 

porque  surtiendo  espumas » 

parezca  cisne  el  barco,  el  lienzo  plumas; 

echaremos  los  plomos  de  las  redes, 

donde  alegrarte  de  que  mueran  puedes  ^ 

porque  yo  les  daré  mi  pensamiento, 

fuera  de  su  elemento, 

los  peces  engañados, 

como  me  muero  yo ,  sino  te  miro, 

que  eres  el  aura  ambiente  en  que  respiro,. 

y  pienso  que  vendrán  enamorados 

al  cebo  de  tus  ojos , 

¡dichosa  el  alnoa  de  su  luz  despojos! 

Y  si  quisieres  ver  la  fuene  armada 

del  duplicado  Emperador  Phellpe 

del  Ardico  y  Antartico  hemispherio, 

que  ha  dado  envidia  al  mundo  tanto  imperio, 

portátil  mira  una  chidad  formada,       "^ 

antes  que  a  la  partída  se  anticipe, 

las  popas  casas ,  tiendas  las  vanderas , 

las  gavias  corres  de  un  pktneta  espheras', 

que  desde  alli  descubre 

quanto  a  la  vista  la  distancia  encubre 

del  Holandés  pirata, 

tan  rebelado  a  Dios,  como  á  su  dueño, 

y  de  ambición  armado  tanto  leño 

se- 
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sediento  de  oro  y  plata » 
que  como  fiero  bárbaro  Atheísta 
a  precia  de  su  sangre  la  conquista : 
oye  la  ronca  salva  ^ 
que  los  albores  escurece  al  Aira    . 
con  horrísonos  tiros « 
que  van  haciendo  por  el  viento  gyros^. 
danzando  al  son  las  ondas  inqwetas 
de  cajas  y  belísonas  trompetas. 
Mas  ni  la  guerra «  ni  la  paz  te  agradt^.    . 
Palas  de  ciencias  y  de  azero  armada.^. 
o  inexorable  y  dulce  Galathea ,. 
porque  quieres  que  mu^ra  en  esta  playa», 
sin  que  tus  ojos  vea , 
ya  la  esperanza  en  tú  rigor  desmaya; 
SQas  Albano  cantando  ai  valle  viene » 
dichoso  el  que  sus  penas  entretiene  • 
Quiero  escuchalle ,  y  preguntalle  luegO: 
si  vio  la  nieve  de  mi  ardiente  fuego  ^ 

SahAlbatio. 

Albavq. 
Lysl^  9  ;mi  amor  qué  te  ha  dado 
para  tan  duras  ^hazañas? 
^*son  de  bronce  tus  entrañías »«  . 
o  es  de  porphydo  tu  pecho? 
tus  favores  y  mercedes 
solo.  Ikgan  a .  escucharme, 
sin  premiarme :      ,    . 
<-qué  puedes  ,.Lysis^  qu¿  puedes »        í 
sino  puedes  remediarme?      .    . 

<Qu¿ 
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^*Que  estrella»  qué  adversidad 
fue  la  de  tanta  invendón  ^ 
que  te  di<>  la  inclinación  ^ 
y  quito  la  libertad  í 
^'dime  con  quien  te  aconsejas » 
o  en  qué  ley  del  nuindo  hallas  ^ 
quando  callas» 

que  gustes  de  oír  mis  quejas ,    ' 
pero  no  de  remedialtas^ 
Lysis,  si  un  punto  no  excedes 
de  la  fi  de  quien  te  engaña » 
lo  mismo  te  desen^ña  » 
que  no  sabes  lo  que  puedes; 
tu  valor ,  tu  pensamiento 
aun  no  conoce  su  esphera  t 
^ quién  creyera» 
que  en  tan  alto  entendimiento 
tal  ignorancia  cupieran 
Quando  veo  tu  valor 
con  dueño  tan  diferente , 
disculpo »  Lysis  ,  la  gente 
que  habla  atrevida  en  tu  honor  | 
o  es  de  mis  estrellas  falta 
conjuradas  contra  míy 
o  culpa  en  tf , 
porque  grandeza  tan  alta 
folo  depende  de  sí. 
Si  el  vafor  de  tu  alvedrío» 
de  que  tu  descuido  arguyo  ^ 
no  le  tratas  como  a  tuyo, 
^  como  tratarás  el  mío? 
no  pagas  en  aventura  t 

Ly- 
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Lysis  9  por  mala  elección » 
tu  opinión  t 

porque  estimar  m  hermosura 
es  la  mayor  discreción* 
De  tus  años  liberal 
goza^  Lysis  9  tu  belleza  t 
que  no  es  la  nacm;aleza 
en  todos  tiempos  igual  ^ 
que  si  de  flores  vestida 
otra  vez  essa  ribera 
verse  espera  9 
en  los  campos  de  la  vida 
no  hay  mas  de  ima  primavera  • 
Lisonja  de  la  mañana 
sale  la  rosa  riendo, 
al  llanto  del  Alva  abriendo 
un  libro  de  hojas  de  grana: 
sacude  la  noche  escura » 
y  toda  su  lozanía 
dura  un  4id, 

porque  es »  Lysis ,  la  hermosura 
una  breve  tyrania . 
Pero  <*  qué  cosa  mas  fea , 
perdona,  Lysis,  el  modo, 
que  quien  es  dueño  de  todo  f 
de  sí  mistno  no  lo  sea  ^ 
Que  no  me  quieras  a  mi, 
si  a  mil  buenos  acontece  t 
¿qué  iperece? 
pero  no  quererte  a  tí 
cosa  impossible  parece  # 


Ttr- 
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TyRRH£NO. 

o  pescador  de  pensamientos  altos  t 
4  a  quién  diriges  los  antiguos  versos, 
ni  de  dulzura t  ni  conceptos  faltosa 

A  L  B  A  N  o  • 

El  alma  es  lima  que  los  deja  tersos , 
mas  no  puede  la  mia 
subir  t^n  alto ,  como  amor  querría. 
Tyrrhbno. 

Aunque  es  amor  para  los  versos  genio  t 
mas  puede  la  desdicha  9  que  el  ingenio  ^ 
que  engendra  los  conceptos  ia  desdicha  t 
y  no  suele  la  dicha 
disponer  tan  sutil  naturaleza  t 
que  es  madre  del  estudio  la  tristeza  • 
Alb  ano* 

No  siempre  es  el  sujetQ  de  los  versos ,   . 
que  con  sucessos  prósperos ,  ó  adversos 
puede  correr  igual  la  doda  pluma* 
Tyrrhbno. 

No  es  justo  que  presuma 

entender  sus  oráculos ,  Albano ; 
tu  9  que  eres  ;el  Apolo  de  los  mios,    , 
viste  la  bella  luz,  que  adora  én  ,vanO| 
por  quien  exceden  ya  mis  desvario^ 
las  olas  des(e  mar  ^  y  las  arenas 
de  varias  conchas   y  de  buzos  llenas  ^ 
que  limpia  la  creciente  de  mariscos 
barriendo  con  escobas  cristalinas  ^ 

nácares  varios  de  pinturas  Chinas ,,  .  , 

-que  deja  la  menguante  entre  los  riscos, 
y  mas  que  se  leyantan  1  quando  llueve, 
Tüm.X.  Aaa  pave* 


r^ 
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pavellones  de  nieve  t 
que  luego  se  deshacen 
como  dichas  que  mueren»  quanda  nacea. 
Alba  no.     . 
Tu  hermosa  Galathea »  quando  ingrata  , 
mas  blanca  que  la  nieve  que  congela 
el  Austro ,  que  por  Julio  el  sol  díesata» 
y  mas  rubia  que  el  oro  en  la  copela  ^ 
estaba  ahora  consolando  a  Gliso 
de  la  muene  de  un  hijo  lastimado» 
que  no  hay  cosa  mortal  que  no  lo  sea* 

T  TRRHBNO. 

^A  Eliso,  Galathea? 

I  pues  como  tuvo  de  su  muerte  aviso  i 

AlB  AN  O. 

Es  calidad  del  mal  ser  avisado. 
Iba  Felicio ,  \  hai  cielos  !  embarcado 
en  un   ligero  lerk),  ,. 

infausta  cama  a  su  postrero  sueño, 
a  mas  feliz  que  Arabia  Margarita: 
tal  nombre  por  las  perlas  solicita. 

T  YRRHB  NO. 

Blanca  ambición ,  como  amarilla  el  oro* 

AlB  ANO. 

Perlas  dice  el  pastor  Artemidoro» 
que  significan  lagrimas ,  Tyrrhenp. 

T  Y  R  RHBNO. 

En  Eliso,  quando  ageno 

(bien  se  cumplid) 

estaba  del  sucesso  que  me. dices* 
•  Alba  no. 

Las  de  Felicio  fueron  infelices»- 
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Tyrrheno. 

Si  diera  Eliso  yo ,  me  consolara 
de  verme  visitar  de  Galathea  ; 
mas  pues  ya  se  declara 
en  no  poner  la  estampa  del  pequeño 
cothurno  ni  en  la  playa  y  ni  en  el  leiío^ 
basilisco  será  de  nuestra  aldea : 
mas  en. tanto  qué  cumplo  el  justo  oficio 
de  amigo  y*  Albano,  a  entrambos  obligado, 
cuéntame  lo  que  sabes  de  Felicio , 
Felicio,  aquelque  en  la  ribera  nuestra 
criaron  las  Nereydas,  y  le  amaban 
Dryadas  y  Napeas» 
porque  en  la  lucha  juvenil  palestra 
vencedor  le  aclamaban 
selvas,  montes  y  aldeas^ 
aves  y  flores  deste  valle  y  prado* 
Albano.      ^ 

Estaba  el  viejo  pescador  sentado 
en  su  barquilla  ayer»  al  sol' tendida 
la  parda  red  nudosa » 
al  tiempo  que  la  Aurora  perezosa 
de  purpura  vestida, 
fugitivo  el  horror  de  peña  en  peña 
con  esplendente  faz  daba  risueña 
aljófar  a  la  mar,  y  al  campo  flores t 
quando  con  tierjna^  ansias  y  temores 
por  acercarse  al  mar  ,  quando  no  llega» 
que   el  paternal  amor  jamas  sossiega: 
assi  le  dixo  al  mar: Claro  Océano», 
que  conduces  las  naves  Españolas 
al  Occidente  Indiano» 

Aa  %  assi 
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assi  jamas  a  tus  serenas  olas 

quite  la  justa  fama 

la  canal  tamentosa  de  Bahama, 

y  tanto  el  passo  a  nuestro  Rey  aUaneSt 

que  pueda  navegarse  Magallanes  > 

mas  seguro  ,  trayendo  su  thesoro  ,  \ 

que  a  la  torre  del  oro 

el  claro  Betis  en  sereno  día» 

que  me  digas  de  aquella  prenda  mia» 

que  ha  tanto  que  me  falta, 

ya  por  el  campo  que  tu  seno  esmalta 

de  varias  islas,  y  naciones  Heno 

en  apacible  ,   o  áspero  terreno , 

o  ya  portel  confín  de  sus  riberas, 

combatiendo  las   armas  y  randeras 

de  fieros  Holandeses, 

después  que  los  Ingleses 

con  nuestros  Castdlanos 

dadas  en  santa  paz  las  diestras  inános 

al  pie  de  Guadarrama , 

abrazándose  Carlos  y  Phelípe 

la  confirmaron  por  eternos  añoSj 

volando  el  orbe  la  parlera  fama, 

para  que  en  breve  tiempo  panicipe 

de  tales  desengaños  *  > 

la  blanca   y  rubia  gente 

de  la  frígida  selva  Caledonia , 

o  en  el  Tyrrheno  mar  la  bdla  Ausonía, 

y  hasta  en  los  Reynos,  que  tu  azul  tridente 

Mediterráneo  gyra: 

o  pues  undoso  mar ,  piadoso  mira 

mis  quejas,  mis  supiros,  xxús  difusas 

.  .  ía- 
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lagTrnias/si  ixiis  Musas 
describieron  tal  vez  tus  altas  naves  | 
jz  con  el  oro  zepbyrós  suaves,, 
ya  con  marciales  instrumentos  fieras 
celebrando  victorias  Españolas 
sobre  el  theatco  de  tus  blancas  olas  ^ 
que  «entapizaron  flámulas  vanderas, 
gavias,  escotas,  cables  y  ventolas, 
que  entre  espumas  llevaste  a  las  riberas 
primero eque  la  fama  > 

tus  bellas  Nympbaj;»  tn^  NcrcydM .  llama« 
O  claro  mar,  atento  a  mi  porfía 
de  tus  palacios  de  cristal  envia 
en  arcos  de  corales  fabricados 
de  cornisas  de  perlas  coronados^ 
Sirena  ,  que  con  dulce  melodía 
alivie  mis< enojos, 

sino  envidia  tu  mar  eí  de  mis  ojos  4    ' 
Esto  E{íso  decia» 

quando  del  centro,  horrísono  portento^ 
bella  Nympha  del  mar  finido  elemento  |  *  - 
j  en  nubes  de  agua  para  hallar  camino 
el  roto  vidro  en  circuios  previno;.      • 
no  de  otra  suerte  suele 
sacar  el  sol  la  esplendida  cabeza> 
que  apenas  se  le  vé  la  hermosa  ñ^atty 
para  que  nuestro  polo  se  desvele» 
mostrando  poco  a  poco  la  ric^ueaa 
que  truxo  de  las  minas  del  Oriente » 
queda  el  campo  del  mar  resplandecieitte^ 
y  la  luz  a  la  tierra  comunica , 
que  del  cristal  reverberando  aplica 

moft* 
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montañas  de  agua  a  la3  de  hierf)a  7  flore*  t 
trocand9  por  delphines  ruyseñores  • 
Luego  que  respondió  la  blanca  Diosa    ^ 
en  el  ayre  común  a  los  mortales , 
con  la  azucena  de  la  mano  hermosa 
aparto  los  cabellos  y  corales  9 
unos  oro  de  Ophir,  y  otros  guirnalda, 
sembrando  de  las  puntas  por  la  £^lda 
del  mar  aljófar ,  que  entre  verdes  lirios 
fue  parto  de  sus  conchas  a  racimos » 
y. sentada  én -un  ñacar,en  la  forma 
de  un  carro  ^  que  tiraban  dos  deljrfiineg 
asidos .  de  dos  ancoras  de  plata 
en  dos  cordones  rojos  de  escarlata  t 
assi  con  triste  voz  a  Eiiso  infama : 
Eliso  9  cuyo  nombre  en. los  confínes 
del  contrapuesto  Sur  repiten  tanto 
sonoros. ecos  de  tu  dtilce  canto 
por  la  firme  opinión  de  tus  escritos , 
prodigios  inexhaustos  infinitos » 
aunque  te  ofenda  esta  alabanza  justa : 
assi  tu  misma  faiha  te  disgusta , 
que  la  humildad  las  obras  perfíciona , 
y  es  lauro  que  los  méritos  corona» 
escucha  pues   lo>que  saber  deseas « 
Con^  inmensQ  dolor  y  sentimiento 
de  ser  de  tus  desdichas  instrumento  t 
o  Nympha ,  respondió »  como  tu  seas 
testigo  verdadero 

del  bien  >.  o  el  mal  que  espero ,  .. 
que  mal  será ,  .si  es  mió , 
el  semimi^nto  a  tus  palabras  fio» 

pro- 
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prosigue  tu  principio  ^  que  la  sombra 
que  suele  ser  al  na  de  la  Tragedia , 
parece  que  .en  el  prologo  me  assombra^^ 
8i  prevenir  el  mal  no  fe  remedia. 
Después  que  con  la  espada 
la  Nympha  prosiguió^  mostró  rállente 
el  joven  animoso 

en  tantas ^  ocasiones,  que  la  armada 
se  opuso  al  Holandés  y  al  insolente 
Thracio,  que  todo  es  uno, 
pues  Turco  y  Holandés  mira  Neptuno 
en  un  mismo  navio  ^ 
sin  deponer  el  brío 

de  Marte  riguroso ,  ""      . 

probar,  quiso  también  a  ser  dichoso^ 
no  viniéndole  el  serlo  por  herencia  ¿ 
oyendo  que  consiste  en  diligencia, 
que  los  i|ue  quierep  adquirir  riqueza, 
llamaron  diligencia  a  la  bajeza, 
y  va  por  capitán  de  un  fuerte  leño 
el  valeroso  Antandro, 
no  en  dichas ,  en  hazañas  Alexandro, 
y  de  doscientos  y  cincuenta  dueño 
soldados  veteranos, 

que  también  Arlexándi^os  por  las  manos, 
dignos  del  mismo  nombre 
a  la  madre  de  perlas  Margarita 
de  la  corona  de  Fhelipe  invída  ^ 
caso  para<  que^assombre, 
que  apenas  navegando 
salit^  sin  afegfiá  ?     >  , 

la  blanca  Aiffora  del  siguiente  diá , 

quan- 
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quandodan  voces»  que  se  va   andando: 
y  el  ecQ  triste  en  todo  el  mar  rimbomba  i 
que^el  baldetirreao ,  ni  la  bomba 
pueden  ser.  de  provecho^ 
quando  es  la  muerte  el  uracan  deshecho : 
ya  no^hay  jarcia ,  ni  vela,  que  distinga 
lo  que  hay  desde  la  gavia  a  la  carlbgai 
no  alli  desnuda  ei   Orion  la  vayna 
a  la  espada  cruel  bañada  en  iras  .^     * 
ni  hay   amura ,  ni  hay  vira» 
ni  zaborda 9  ni. amayna;  .   . 

las  amarras  y  cables      ^ 
son  confusos  lamentos  misérábleSf 
ni  alli  se  arrojan  entre  ropa  y  jarcias;^  j 

al  mar  fíquosas»  ni  defensas  marciaS| 
que  en  circulo  redondo 
barrenando  cristal  se  vino  a  fondo « 
No  desciende.  cQn  menos  precipicio 
la  piedra  a  'su  elemento 
desasida  tal  yez  del  édificia, 
ni  en  el  campo  diapha^io  del  vientd    ' 
feroz  l^lcon  se  abate 
por  ultimp  cofnbate 
a  la  rendida  garza  t 

por  (oas  q>ie  iftv^nte  el  miedo  estratagemas.! 
y  en  porfias  y  temas 
flébiles  quejas;  a  luna  esparza  t 
que  la  nave^  a  la  arena 
de  vidas ,  armas  y  desdichas,  llena  t  ; 

desde  la  superficie       *.     .         .  » 

del  mar ,  sin  que  delphin  tonnentá  indkíe^ 
ni  pard^  H«be  ^  w  teKe«fp  Auna  Í     ^ 
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sin  fbrt^nnr^  ^  quien  rió  correr  £>rtÜQa  i 
pero  en  el  breve  ínstame^ '  • 
que'dic)  lugar  al  ver  que  se  perdían» 
lo0' dos  tiernos  amigos  se*  abrazaron 
con  tímido  semblante v 

Ír  lo  que  ya  las  lenguas  n»  podían^ 
os  ojos  y  las  lagrimas  hablaron , 
y  fueron  coma  d  Gemínís  del  cielo 
del  JQuaritimo  suelo  .  > 

Castor  y  Palos:,,  porque  Da^divida  "' 
sus^  bcazoá  ni  la  xmierte ,  ni '  )a  rvicía ; 
DÍXO5  y  qual  suele  flecha  despedida' 
de  arco  Chileno  al '  anáde  marino ; 
que  apenas  toca  el  agua  con  las  plomas » 
rompió  las  ondas<  con  veloz  corrida, 

a  poco  trecho  én  breve  remolina   -  >« 
a  desapareció  hube  de  espumas  .*      '-  ^ 

Era  este  tiempo  quando  Klisaen  vano 
versos  al  triste  joven  dirigía , 
y  con  amor  paterno  referia 
lo  que  apenas  obro  su  tierna  mana, 
puerta  que'  dd  valor  prologa  ñicsse,' 
viendo  la  luz  que  la  matíana  envía 
lo  que  ha  de  ser  el  sol  a  medio  dia  | 
contento  de  que  huviesse 
de  tres  lustros  apenas 
visto  turbantes  rojos        r 
con  tocas  Tunecíes ,  ; 

y  de  Argel  y  Viserta  las  almenas: 
o  miseros  rdespójos  9 

o  ñor,  que  al  Alva  entre  la  aljófar  ríes, 
y  quánido  al  sol  mayores  pompas  haces , 
Tam^  X.  Bbb  der- 
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cierra»  las  liojas,  y  marduta  jaices  ^ 
que  la  mas  satisfecha  lozanía» 
o  la  áfitxibsL  d  sol ,  o  falta  el  dia. 
Mas  quando  oyó,  qu0  elbijo  que  ya  era 
adulto ,  con  valor  la  dtacipliíaia 
militar  .prosigidíeiidoFv 
no  solo  enarbolica  la  Tanderat 
que  en  cartas  le  aguardaba,  en  la  marim 
la  tierna  edad,  quando  partió  suplieodo; 
pero  de  Gapiicanrdebidp  npodMe^ : 
aquel  Yatoi.')  qu¿  d^sd^  nmo.  es  homboei 
cayo  noi,  de  otrasuectQ:  d^sauyado  ^ 
que  suele  a:  la  aeguc  robusta  encina » . 
o  cQffiQ  al  suelo  el  verdie^  «ronco  iodimí 
el  olmq  descubierto  de  taicea. 
de  los  (B^ocdesi  vientos  devf thado : . 
mas  vuelto  ea  $t  $  las  caaa3  infelices 
duranvute  rasgaba» 

diciendo :  O  mi  Felido »  a  mi  Felicio  9 
¿quando  tu  ayroso  talle  imaginaba» 
bizarro  d^  colones » 

con  mfis  pluxnají  que  el  pajarto  pheqiciof, 
assi  mis  años,  que  esporie  N^storea.» 
cubres^  de  triste  y  miserable  luto » 
siendo  tu  fin  de  mi  esperanza  el  fruto? 
¿Para  qué  quiero  yo  vida  sia  veroe  ? 
o  perezosa  muerte, 
contrario  del  estylo  succ^sira 
de  la  naturaleza  9    . 
pues  para  mas  rigor  de  tu  fiereza 
lo  que  debe  morir ,  perdonas  vivo, 
pues  muere  quien  tan  tieroa  edad  viviai 


t 


Égloga  pescatoria.       ^j^ 
y  vívot^yo  v  <j«a«<k>  loegFk^bia  . 
Ya  se  mostraba  Arduro 
por  l*s  gilmen^i  odei  4»üe0te'  muro , 
y  opuesta  su  brillante  lumbre  pura 
en  el  ÁréHco  polo  Cynosinra » 
^[uando  de  su  ^-abaña 
algunos  pescadores  a.  la  orilki 
de  Flerida -viüiernh  -conduddos, 
.     amor  le  Jleva^  y  41anto  4e  racompaña^ 
.     y  con  vulgar  aplauso  f  jnaraviUa 
de  premios  pastorales  prevenidos 
a  los  añbs  floridos 

de  Felicio^  escriU^on  ^igramis:      \  \\  * 
mas  porque  ya  por  entr^  aquellas  ramas 
descienden  del  ^Idea 
Lysis  y  Gálathek,  •    ' 

aquí  suspendo  el  trágico  sueesso^i 

T  y^R-H  EN  o. 

Con  lagrimas^^Albano, -queda  impress»    * 
''en'V  niémotia'mi^^^     •      '       '^ 
Alb  ano.      : 
A  morir  a  la  nocheoiace  el  día., 
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LA  MAYOR  VICTORIA  DE  ALEMANIA 
P£  DoK  Gonzalo  pa  CoRDovAt 

COMEBIA 

FAMOSA 

DE  LOPE  DE  VEGA 

c  -4  jEi  \a»  X  o« 

Hablarfm  Wa  las  personas  siguienttst 

LisARDA  dama.  Bbrnabe  criado. 

Don  Jvam  Ramírez.        Estetan  criado. 
Capitán  Mboramo.      -    £t  Osisro  sjs  Qistad. 

EtBASTARDoMASLFfiLT*      DoM  GoNZALO  DE  CoR- 
Et  DuftUE  .PB  BuiLON.  ,  SOYA.. 

El  Barón  de  Tilli.'       Don  Francisco  qh 
FuLGENciA  criada..        _     Ibarrá. 

JORNADA  PRIMERA. 

^^/iíii  Lísarda  dama  y  Fulgcncia  criada» 

LisARD.No  ha  de  quedar  un  galán 

en  Ñapóles  Español  ^ 

moldados  nacen  del  sol, 

y  si  con  el  sol  se  van^ 

quedará  el  quartel  sin  hombres. 
/  . '  EüXr 


Firies*  En  tan  honrosa  ocasión 

del  que  se  <]ueda  es  razón 

4ue.mas  te  admires  y  assombrei| 

que  te  juro  que  si  ven 
,    las  damas  algún  cobarde  ^  ^ 

que  se  quede ,  o  que  se  la^de  , 
.  /  si  es  mozo  7  hombre  de  bien  ^ 

que  le  ponen  en  rigores 

de^  suerte  9  que.  el  desdichado   . 

se  reviste  de  soldado  ^ 

porgue  le  salen  colores  • 
liisAltX).  Los  que  hay  en  esta  ciudad 

segura  estoy  de  que  fueran » 

ass|  por  lo  que  quisieran 

servir  a  su  Majestad , 

como  por  la  buena  fama 

del  famoso  Don  Gonzalo 

de  Cordova^  que  le  iguala 

a  quantos  celebra  y  llama 
.  :*    vía  antigüedad  este  nombre •  i 

^Pero  quién  tendrá  paciencia 

para  sufrir  esta  ausencia» 

sin  que  el  olyido  la  nombren 

No  se  me  fuera  mi  bien,  ;; 

y. él  Reyno  se  despoblara  • 
Fui-GB.  Señora,  en  tu  honor  repara,   . 

que  hay  quien  murmure  también 

en  Italia,  donde  estamos, 

coipo  en  Espaiía ,  de  quien 

veoimos.  LisARo.  Llorares  bien^ 

que  en  tal  soledad  quedamos . 
Fvi«£»  Lleva  en  paciencia  su  ausencia^ 

tray- 
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traygale  Dios  con  vidoria  9 
LisARD.^  Quién  hará  que  la  memoria 

iéhga  en  sú  ausencia  fsiackacia^ 

No  era  tíKtá  mi  ^súm 

por  Don  Juan ,  aünqtfe  le  «maba  f 

qiíandó  segura  gossaba 

de  sus  bracos  imi  afición  : 

bien  me  pareció  presente, 

biáí^V  Fulgenda ,  me  ^gitKk^y    ^ 

mas  nunca  me  pareció 

como  en  Vísperas  de  ausente  • 

Qukñ  quisiere  conqiilswr 

una  muger  ^cilmente, 

della  por  Un  mes  sé  duse&tég    - 

vuelva  gallai^o  al  lugar^  *> 

que  él  gossará  la  visoria 

con  mil  abroasbs  después : 

pero  no  passe  de  un  mes^ 

porqu6  no  'hallara  memoria  «    • 
FüLGB.  ¿  Un 'mes-dkiste ?  IíIsa'Rp.  ¿Y  un  mes 

es  fHKo  ?  o  f)iensás  que  ignoro 

la  ]etra'4é' Lusidóroy 

Redamóme  Aragonés?  1 

FoLGfi.  ¿Qué  didss  ?  LisARD.  Que  a  la  muger         , 

no  hay  mudanza  <j^e  ti|  iguale  ^  1 

pues  con  xáda  sol  que  sale 
anudamos  4e  parecer . 
Fulge.  Siendo  tan  recién  venido 

de  España »  tanto  le  quieres  ^    '  1 

"qiie  •<o'nfirtho  en  las  mugeres  ¡ 

la  vólímtady  el  olvido:  1 

|5ero  en  Ñapóles  ba^f  tantos  1 

que 


_  que  lu^k  olviciáiaSé 

iSl^/i^fi  JDm  7^//4f9  Kamkez  y  Bernabé  su  criado^ 

D.Juan.  B$cna1>e  9  no  puedo  ffias. 

Bekna.  ^*Fu€3  en  quatro  dias  .^  Juan.  ^  Quintos^ 

3£itNA.  Quatro.  Jua:n^  Calla,  que  el  amor 

si  tarda  en  matar  y  no  es  bueno, 

que  hji  de  ser  como  el  veijenp 

en  el  violento  rigor  • 
Bbrna.  i  Fu0s  lo  que  en  Madrid  dejafite, 

ya  lo  olvidaste.^  Juan;»  Que  quifresj 

aprendí  de  las  mugeres  • 
Berka.  ^* Como  muger  olvidaste^ 
D.JuAN.  <  Piensas  tu ,  que  pienso  yp^ 

que  Ugm  en  Madrídf  por  mi 

Isabel  ^  pues,  no  salí »  .        . 

quando  mis  ¿yores  dio 

al  viento  con  mi  cuidado^ 

sino  los  tuva  primero 

guediejoao  caballero 

destos  de  pelo,  enrizado  • 
BsRVA.Que^o,  que  está  aqui  Lisarda.  . 
LiisARP.é  Es  Don  Juaa?:  Juan.  ^Señora  mia^ 
LisARD.^*  Qué  Uegd  tan  triste  dia? 
DJuAN« Mirad 9  mi  biíeA,<lue  me  aguarda 

todo  ya  esquadf onde  amigos t 

no  hagáis  lagrimas  tan  bella. 

remoras  ^  pues  son  estrellas^  . 
luisARD.Todos  son  mis  enemigos  ^ 

pues  que  por  ellos  os  vais« 
DJuAM.  For  las  luces  de  e^sos  ojos 

con 
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con  que  dais  gloria  j  enojos » 
con  que  dais  vida  y  matáis  ^ 
que  solo  servir  al  Rey^ 
Phiiipo  9  que  el  cíelo  guarde » 
me  lleva:  mirad  que  es  tarde • 

Lií  AKDéSoldados ,  hombres  sin  le/  » 
^  valientes  para  matarme  • 

D.JvAv.tNo  me  puedo  detener, 

ni  ya ,  mi  bien »  puede  ser  ^ 
ni  partirme ,.  ni  quedarme : 
.quedarme  9  porque  es  forzosa 
,/    partirme»  y  no  me  partir^ 
porque  partirme  y  vivir 
también  parece. dudoso: 
pero  pues  he  de  probar 
a  partirme  y  a  quedarme^ 
la  licencia  haveís  de  darme 
de  partirme  y  de  quedar , 
que  lle^o  esperanza  en  Dios 
que  con  salud  me  veréis « 

LisARD.<*  Vaisos»  mí  bien»  y  queréis 
hallar  vida »  que  sois  vos^ 
mas  si  os  pañis  y  sois  vidafi 
quando  volváis  me  daréis 
lo  que .  ahora  9  como  veís^ 
r  os  lleváis .  en  la  partída  •   , 

DJuAN.  Sabe  Dios  si  lo  escusára^ 
seitora ,  si  yo  pudiera . 
Vase  JDon  Luis  de  Ribera  ^ 
y  Don  Balthasar  de  Lara : 
sale  Pon  Juan  de  Guzmaa 
galán  como  el  mismo  sol^ 
/   -  aún- 
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aunque.es  proverbio  Español 

decir  (pi^es  el  sol  galán  : 

sale  DoQ  Martia  de  Prado 

Y  Don  PjBdro  de  la  Cueba , 

que  de  tod»  di  quaxtel  llera 

de  las  plumas  el  cuidado ; 

Don  Henrique  de.  Mendoza , 

y  DoA  C5*?lo8  Pknenifll,. .  . ; 

el  Capitán  Espinel 

Achiles  de  Zaragoza . 

Mira  en  laa  telas  bordadas 

Ñapóles  mil  invendones  » 

y  el  sol  en  las  guarniciones 

el  oro  dp  las  espadas; 

el  viento  de  ciento  en  ciento 

assi  las  plumas  enrola» 

que  parece  que  no  queda  . 
para  este  verano  viento. 
A  nQ  partirse  el  Manrique » 
yo  me  quedara  Umbien».     ., 
pero  no  es  iusto»  mi  biea^ 
que  esta  disculpa  os  aplíquev 
siéndolo  laato  mi  honor  ^ 
solo  os  pido  que  os  preciéis 
de  firme ,. pues  que  sabéis- 
la  obligación  de  mi  amor: 
mientras  allá  peleare, 
pelead  también  acá » 
que  ya  $é ,  mi  bien ,  q«e  havrá 
guerra  que  en  mi  daño  pare. 
Kesistid  a  la  conquista 
de  tantos  cpi]q;>etidore9 
2om.  2C*  Ccc  con 
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con  desdenes,  con  rigores 

el  muro  de  vuestra  vista, 

que  en  pago  desta  íirme2a 

seré  vuestro  etternamente. 
LisAHD.  Vkgz  a  los  cíelos ,  mir^usentei 

que  si  de  mas  aspereza 

se  vistiere  una  montaña-      - 

de  nieve  .0  de  peíías  vivas, 

o  las  que  en  ondas  altivas 

el  mar  arrogante  baña, 

no  cumpla  jamas  él  cielo 

deseos  que  al  cielo  pidat 

lagrimas  serán  mi  vida, 

luto  y  pena  mi  consuelo , 

vestiré  vayeta  vil , 

paño  pardo,. tocas  gruesas 

de  un  alfiler  solo  presas, 

no  seda,  o  velo  sutil. 

En  Iglesia,  en  campo,  en  fiesta 

jamas  me  verá  la  cara 

quien  mas  curioso  repara 

en  la  mas  noble  y  honesta , 

que  es  curioso  el  mismo  sol, 

tanto  que  diga  la  gent«: 

Veis  allí  ía  triste  ausente 

del  Alférez  Español: 

sino  que  a  acabaí^  mi  vida 

aquestas  ansias  se  van. 
FüiGB.  <  Y  él  no  me  dice ,  galán, 

aleo  en  puesta  partída  i 
Berna.  <Qué  te  puedo  yo  decir, 

siendo  cosa  tan  forzosa , 

Ful- 
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F  ulgencia ,  mas  lastimosa  ( 

que  la  que  acabas  de  oír  ? 

Yo  no  he  podido  escusarme, 

que  en  £n  me  Ikva  mi  amo : 

ya  sabes  lo  que  te  amó, 

y  que  quisiera  quedarme*: 

pero  base  partido  ya 

Cosme  el  lacayo  Gallego, 

el  comprador  de  Don  Diego 

ante6  de  \m  hora  se  va : 

ya  se  fue  Bartholoméy 

que  no  ha  servido  a  señor 

mozo  de  tanto  valor: 

también  Hernando  se  fue 

con  tener  obligación 

a  Ihes,  que  adoraba  en  é\z 

anteayer  se  fue  Migue!,  ^ 

y  hoy.  ál  Al  va  Mondragon* 

£1  Domingo  en  cas  de  Juana 

huvo  Uaiito  con  merienda 

entre  Lorenzo  y  su  prenda,  . 

didle  unas  medias  de  lana, 

y  ella  (le. dio  dos  lenzuelos^ 

y  un  paño  con  deshilados: 

todos  van  como  soldados 

llenos  de  amores  y  zelos. 

Solo  tepidOjFulgcncía, 

cjue  estés  firme ,  y  que  resíslt 

tanta  lacaíl  conquista 

tu .  pensamiento  en  mi  ausencia  f. 

que  en  pago  desta  firmeza 

seré  tuyo  eternamente. 

CcQ  s  Ftft- 
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Fulge*  No  tengas  pena.9  mi  ausente , 

que  enternezcan  mi  dureza 

sus  requiebros,  sus  favores, 

sus  bayles,  sus  castañuelas, 

sus  botines  de  tres  suelas, 

y  sus  cintas  de  colores : 

y  plega  a  Dios  que  si  fuere 

ingrata  a  tu  amor  y  fe , 

xni  querido  Bernabé, 

ni  otro  eQ  tu  ausencia  quisiere  | 

todo  te  suceda  mal , 

y  te  maten  con  dos  bs^las. 

Desde  hoy  más  dejo  las  galas» 

y  me  visto  de  sayal, 

una    toca  solamente 

me  dará  un  punto  en  la  cara ; 

cinta  negra  de  una  vara 

partirá  el  sol  de  mi  frente, 

mi  delantal  guarnecido 

siempre  se  estará  doblado, 

ramplón  será  mi  calzado, 

que  no  zapato  pulido, 

que  me  rebiei^te  en  el  pie, 

tanto   que   diga  la  gentei 

Veis  alli  la  triste  ausente 

del  lacayo  Bernabé. 
D. Juan.  Con  este  abrazo  te  queda 

con  todo  el  cielo ,  mi  bien. 
Fulge.  {Y  él  no  me  abraza f   Berka.  También 
LisARD.  ¡  Que  esto  mi  desdicha  pueda  ¡ 
D.JuAK,  ¿  Desdicha  ^  nura  que  fue 

mi  amoc  j  si  io  consideras. 
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LisARixTraheine »  amores,  mil   Tanderas 

de  enemigos  de  la  h. 
Fulge.  ¿  Y  él  qué  ha  de  traherme  a  mí  ^ 
Beeka.  Seis  pares  de  Lutheranos » 
que  besándote  las  manos, 
digan  que  yo  los  vencí.  Vanse  hs  dos. 
LisARD.Mira  ,  Fulgencia ,  quien  son 

los  que  van  con.  mi  Don  Juan. 
Fulge.  Voy  a  ver  tanto  galán, 

tanta  cadena  y  jubón.  Vasc. 

LiXSARP.  Pártese  el  sol  por  el  umbral  dorado 

del  Occidente  entre  mil  nubes  de  oro. 
dejan  las  fuentes  el  cantar  sonoro , 
el  monte  se  entristece ,  llora  el  prado» 
£1  mundo  queda  eñ  confusión  bañado, 
pierde  la  vista ,  el  mar  su  azul  decoro^ 
y  baik  negra  noche  y  triste  lloro 
la  cara  de  la  sierra  en  luto  helado  • 
Assi  se  parte  mi  soldado  amante 
a  su  jornada  de  la  vista  xnia, 
y  yo  quedo  a  la  noche  semejante « 
Mas  como  sale  el  sol,  y  de  alegria 
se  baña  el  mundo ,  esperaré  constaAte 
en  triste  noche  tan  alegre  dia» 

Sak  Fulgcncta. 

FuiGB.  Al  tiempo  que  viendo  estaba 
tomar  la.posta  a  Don  Juan^ 
tan  lucido  y  tan  galán , 
que  a  todo  el  mundo  admiraba^ 
y  echaba»  mU.  bendiciones^ : 

aquel 
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aquel  Capitán  que  posa 

enfrente,  aquel  de  la  rosa 

de  diamantes ,  que  en  botones 

de  oro  y  cadena  a  la&  fiestas 

saca  quatro  mil  ducados  ^ 

y  aquel  a  cuyos  criados 

das  tan  ayradas  respuestasi 

me  dixoy  que  te  pidiesse 

licencia.  Lisard.  ^  Pues  a  qué  efeto  i 
FoLGB.  De  hablarte.  Lisard.  ¿No  es  mas  discreto? 
FuLGB.  Dixomc  qué  te  digcsse , 

que  tenia  un  coche.  Lisard.  { Qué  ? 
FuLGB.  Y  no  sé  qué  de  merienda. 
Lisard.  Mataréte ,  ¡  hai  dulce  prenda! 
FuLGB.  Dulce  9  o  agria  ,  ya  se  fue. 

Un  bolso  lleno  de  escudos 

me  dixo  aquel  soldadilio 

del  cintillo.  LisARt).  <Qué  cintillo? 
FuLGB.  Con  escudos  bablcm  mudos, 

está  en  ^to^  I^saRtO.  Vive  amor, 

que  te  baga  mil  pedat^ós » 

pues  aun  te»^  de  stts  braxoi 

aquel  divina  calor» 
FuLGB.  {Qué  divina  necedad! 

ahora  bien  no  hablemos  desto, 

pues  en  ser  bova  te  has  puesto. 
Lisard* Conozco  tu  voluntad, 

mas  yo  no  esto;^  para  gastos: 

tengo  mucho  que  llorar. 
FuiGB.  £1  procurarse  alegrar 

e&  para  quando  hay  disgustos  y 

que  en  el  dia  del  placer 

no 
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no  es  necessario  buscar 

lo  que  es  forzoso  al  pesar. 
L>isJL]a>.Fulgencia9  no  puede  ser, 

que  estoy  por  extremo  triste. 

Quiero  escribir  a  mi  ausente. 
FuLCB.  Yo  callaré^  Lisard.  Impertinente  ^ 

{qué  es  aquello  que  dixiste 

de  escudos  del  Capitán?/ 
Fulge.  Que  es  d  Capitán  Medrano 

muy  galán.  Lisard.  Es  muy  tremprano» 

y  me  ha  dejado  Don  Juan 

notable  melancolia; 

pero  no  sé  qué  dixiste 

de  escudos:  estoy  muy  triste. 
FuLGB.  El  oro  causa  alegria, 

guantes  de  ámbar,  y  un  bolsillo 

de  cien  escudos.  Lisard.  ¡  Qué  cosa 

tan  cansada  y  enfadosa » 

antes  de  dallo  ,  decillo  1 

{Parécete  que  lloremos 

un  poco  por  los  ausentes  ? 
Fulge.  No  por  cieno, mas  que  intentes f 

faolgarte.  Lisard.  ¿  Como  podremos^ 
Fulgí.  Haciendo  el  coche  llegar 

a  la  puerta,  y  tú  cubierta 

hacer  ialzar  la  compuerta » 

y  por  él  estrivo  entrar, 

ir  al  campo:,  y  merendando 

muy  bien ,  tomar  el  dinero , 

porque  essotro  majadero 

irá  su  rozih  picando ^ 

hasta  que  hecho  mU  pedazos 
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al  Palatinado  llegue» 
donde  un  ciego  honor  le  ciegue, 
y  le  dé  de  mosquetazos. 

LisARD.Creo  que  tienes  razón » 

^  de  que  sirve  entristecerme  i 
,¿'no  es  mejor,  entretenerme» 
pues  hay  tan  buena  ocasiona 
¿para  que  es  bueno  Uo^rar.^ 
¿  qué  padre »  o  madre  he  perdido  i 
Coche  quiero»  coche  pido» 
trbte  estoy»  quierome  holgac^ 
Parte  y  dile  que  al  momento 
llegue  a  nuestra  puerta  el  coche » 
que  para  de  aqui  á  la  noche 
no  es  mal  entretenimiento. 
¿  Tengome  yo  de  morir  í^ 

FuLGs,  Ahora  te  he  confirmado 

por  discreta.  Lisarp.  £1  m  soldado 
por  allá  sabrá  vivir. 
Algún  sentimiento  tienen 
los  hombres,  quando  se  van: 
mas  donde  quiera  que  están 
.    lindamente  se  entretienen. 

Salen  Don  Juan  Ramírez  y  BemahS. 

D  Juan.  No  quiero  passar  de  aqui. 
Berna*  ¿Puesa  dos  leguas^  paras? 
D.JuAN.{Hail  Bernabé!  si  reparas 

en  que  estoy  fuers^  de  mí»         ^ 

;cdmo  te  espantas  assi  i 
Berna,  f  Pues  no  quieres  que  toe  espante  f 

Jtf- 


Dj0AS^.No  9  que  en  pena  semejante 
como  la  que  viendo  est^t 
zelos  me  vuelven  atrás, 
porque  va  el  amor  delante . 
Beaha.  i  Pues  de. qué  es  ahora  el  miedo  ^ 
D.JuAN«De  que  I«i¡$arda  no  siente 
verme  de  su  vista  ausente , 
j  qqeien  su  pecho.no  quedo: 
si  ver  esta  noche  pinedo        ^   -> 
su  s^timiento  y  dolor , 
irá  seguro  mi  amor: 
armas  de  España  fóperadf 
que  Vuelve  mi  voluntad 
a  assegurar  $i|  temor.  ; 

Por  que  yo  dos  horas^  tarde     ^  * 
^  de  proseguir  el  camino, ^ 

^ha  de  ser  el  Palatino  ;  , 

mas  valiente ,  o  inas  cobarde  i 
Campo.  Español  eq.  alarde  r.  . 
agU9fldU4  instas,  dos  boras^t  c  .  ^ 
y  tu ,  Marte ,  que  enan^ras 
a  Venps;  cessa  el  marchar, 
haz  alto,  y  manda  dobljir., 
las  vandef  as .  Españolas  •     , 
Ag^^i^d^d ,  que  mis  suspiro^  . 
os  sirvan , :  pifies  lo.  consiento^  * 
a  las  plutíias  para  vientp, 
y  para  fuego  a  los  tiros: 
tiempo  queda  de  p^rtiros^,  ;^ 
no  os  v^is  sin  mí ,  qu^  jsegpndo. 
Marte  ^e  de^  ser «  y  eft  mí  %nd9f 
que  os  dfia  vidori^  Ips.cidios,^  ,¿ 
7im«X  Ddd  que 
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que  ud  hombre  ^qseme  y  *coa  ^toi 
basta  a  reVotveíf  un  ffiaixdo%     ^ 

Berna.  Con  notable  ¡fcxclátnácteft  '' 
al  principio  del  cátoíncí' 
ásLS  al  Cóñde-  Palatino 
pesadumbre  SÍA  rassón»^ 
El  Español  éSqtiadídtf  -  ' 
que  Don  Goftraltf i  góbiemat .     '^ 
se  detenga  d'tlivo2  tierna 
mientras  que  ves  a  Lisarda, 
pues  con  tus  2elos  aguarda, 
como  dices  /  fama  e¡terna  • 
Pero  si  aliofti  volvemos* 
a  Ñapóles ,-  ^  que  diráti 
los  que  salir  tan  galán 
te  vieron  haciendo  extremos  i 

D  Juan. A  Napoleá  •volveremos , 
donde  otíUas  dk  éví  rió 
mi  necia  amor ,  al  íki  mió  ^^ 
aguárdela  qiie  el  negro  coche 
saque  la  Kírbádá  noche     '^    -'  '* 
envuelta  én  su  manto  frío» 
Con  ella  a  ver  entrara 
aquel  ángel  de  Lisarda^ 
que  comer  Vernife  üO  aguardát 
gran  contento  le  daré : 
y  quandó  la  noche  esté 
mas  coronada  de  estrellas^ 
dejaré  las  suyas  bellas , 
volveré  a  tomar  la  posta, 
hasta  qué  UegUe  á  Ist  tóstk 
a  dottde  muera  iht  éllát^J 


& 
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Ea.  p^€s  f ,  vuelve  a,  sacar 
essos  caballos,  y  vamos ^ 
BfiRNA.  He  pensado  que  no  erramos 
en  voIvef;nos  al  li|gar  ^ 
que  no  se  puede  ausentar 
ahoí^\  ua  ^mbif  ,c^  ^^i^.; 
sin  que  mil  causas  le  den 
de  infamia  y  de -deshonor  ^ 
que  el  vulgo^  en  cosas  de  honor 
pocas  veces. habla  Vi^Up  Vansé. 


Salen  J^usicos^^y  el  .Cofitan,  J^edrana  muy  ga- 
lán ,  y  Estovan  su  eríado  r  y  Lisarda  y 
Fulgencia  con  mantos. 

C^fi/^;;!.  Dulce,  peii^amiento  n|io^. 

si  en  ufta  en^piresji  tap  ajta  ^ 

me  si)b^  iifistaíos  cielos  ^      ,^  .. 

m  matarás  mi  esperanza* 
CAPiTA.¡Qué  agradable  esta  la  mar!      ^ 
LisARD.Con  las  .arenas  mojadas  .  ' 

parece  entrandp,  y^  ^liendo  ; 

que  estí^5?t9^ando,,el  j^ua. .  .  .  .     '; 

CAPiTA.Hierba  p'^n  paf4  alfombra 

ios  manteles  y  toallas . 
Esteva.^*  Y  ella  ,  sjai^ra^Fulgcndaí^  »     .  ^ 

no  luefavor^een  .nada. 

con  su  regalada  .boca?  .; 
FüLG B •  i  Por  qMe  no ,  ÉjsjeYaa  <iel  almij  ? 
CAPiTA.Con  tu  licencia  me  /siento 

al  rivete .  de :  tus  faldas.  ,       p 

bruxulj^  d^  fl^is  dcjéc^,'    ,    .  ^. ,, 
.,,j  I)áda.  '  '      que 


V 
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que  tan  dulce  sfaeftc  aguardtia  J' 

Cantan.l^z  fuerza  de  tíiis.  suspiros;  ' 

Cafita.No  áuspire  quien  alcanza 

la  dicha  qaé  yo  he  tenido. 
■I 

Salen  Don  Juan  y  BefHkbél'  r 

D. Juan. ¿Donde  las  dejas  atadas?  ^ 

Berna.  En  los  alamos  que  el  rio 
en  puro  cristal  retrata. 

IXJuAN.éCon  qué  podré  entretenerme,, 
mientras  que  la  noche  baja 
*  vistiendo  velos  de  sombras 
con  guarniciones  de  plata? 

Bb&na*  Mientras  Thetis  xmente  estrellas, 
vive  engMios^,  tóedosr  cialza , 
emula  ^3  sol  Wnibra  aftfta , 
y  oprime  el  tandot  dd  Alva     ^ 
en  la  gerigonza  nueva » 
estos  galanes  y  damas ,       . 
que  ya  quieren  merendar  ¿     , 
darán  materia  a^  tus  ansias  ."■ 

D. Juan. Dichoso  tú»  que  a  la  sodo^ifa'  ; 
destos  arboles  que  baña 
el  apacible  Sebeto , 
en  el  regazo  descansas  ; 
de  la  que  quieres  y  adoras, 
sin  que  trompetas  y  cajas 
del  Masfeit  y  el  Palatino 
te  toquen  al  arma  val  arma. 

BakA*  y  dichoso'  aquel  criado , 
que  al  deknul  /de  5Ü  daifii 
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•í         rediáa  la  freiite,jr  iriira  ' 

en  tan  toirto  espado  el'  mapa :  •    ^ 

misero  yo,  que  a  Malinas  ' 

me  llevan  honra  y  fanfarria 
4é  úft  átílo,  qtie  a  legua  y  inedia 
vuelve  a  llorar  por  su  mama.  -  • 

D Juan. Espera  uii  poco.  Berka.  {Qué  tienes? 
\  andaií  sueltas  las  phantasmas  '  ^ 
en  este  sueño  de  amor? 

D.JvAK.Mil  cosas  mira  quien  ama  y 
como  siempre  laá  ideas 
en  su  espejo  se  retratan  ^  ' 

'^  que  imitan  su  pensamiento  •    •  *  -    "^ 

BfRNA.  En  el  mismo  estoy ,  aguarda  ^ 
\  dirás  que  en  esta  muger  - ' 
Lisar4a  está  retratada  >  -  '  ' 

y  en  su  criada  Fulgendal  '  ^ 

DJuAN.No'ed  cosa  en. el  mwido  riarttf 

¡O'fiíerte  imaginadonl  -    T 

BfiRKA.  Si  concuerda  acaso  el  haUa  . 
con  %Vii^  caras  ,  no  es  engaño  ^ 
porque  aquellas  son  sus  caras  • 

D Juan.  Béiiüabé ,  Viveá  íós  <:iel6s ,  ^'  A  '* 

que  son  Fulgencia  y  Lisarda  • 

Berna.  No  es  possible.  Juan.  Si  es  possible^ 

Bbrna. jBravá  coral  Juan.  {Gosa  estr^t 

Berna.  Fulgenda  está  con  Estevan  #      '  *^       ' 

PJvAN.^^Estias  eran  las  palabras:^ 
las  lagrimas  ^  las  ifirm'ezas  ? 
{O  traydoras!  Berna,  i  O  picanas! 

D.JoAN*iO  falsas!  Berna.  [O  garipundiasl 

2>.JuAN.!0'akVe^rBER^A.  {-O  trinquintanias ! 

D.Juan. 
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D.Juan.  ¡  O  mugares  I  Be^  í»ío  hfty  plus  ultra. 
DJuAN.iJQ  mudables  I  Bb«n.  ¡.O  inu4«izas! 
DJuÁN.Pondréaac  una  toca  gruessa  • 

nadie  mú  yerá  la  car4 

Ei> iglesia,  encaa^q^lBll:  íestsi. 
Berna.  Puf  a  la  fregatriz  h^\\acsí  í,  , 

:bo  verá  .mi  pie  (Chillóla »    .    -,       .-.  • 

ni  mi  delantal  coa  candas 

cubrirá  mi  triste  cuerpo» 
D.JüAN.Repaitase  a  las  espadas» 

i  infames ,  4esta  m«o$ra  ; 

la  fe  y  paía^b^a .  se.  guarda!         > 
LisARD.]  Hai.Je8vs:l  j^AH.  Yo  soy  Doa  Juan, 
Berna.  Y  yp  Bernabé ,  piltraca . 
LisARD.  ^No  ves  que.eftoy  fiafi  m  primo? 
D.  Juan.  La  discufi)?;.<¿,}9»  damas....  . : 
CÁPiT A.CabalUro,.¿  yó.;qué  oí  debp  I ; 

qi]éfimÁsud«:0.qué;p9labr9^  '.  i 

DJuAN.  Zelos  np  aguardan  tespyeSfa* 
Capita.N¡  yo  la  doy.  Lisarp.  Que  se  matan. 

.  ■  ■      '  .    ..■      .  '  '■•         ,   - 
BAs^AA;Nuevas  jc^rtas  me  escrib^  4ú^lgidas 

\  /I  que  les  dé  el  ^pcptrPiá^e.  .^,4«bo. 
Obispo. Las  p^T«p2í!is;tque,j9i)^..p9^<ti4N«. 
bailan  ^,.tu,:Valor  (ill^p  n¡ué?9,.:. 
que  si  .dés^Españfol  Cp^ova  olvidas 
'daños,  que  apenas  referir  me  atrevo, 
;     yo  solo  por-  venganza  de^  tu  (afrenta 
:    conducirá  «1  ^sfátio  <  ^  ^inÁ  cuenta .    ' 

Baí- 


BastJiír.No  fué  ifl.edvidid  áe  hé  dos  visorias, 

«  qde  el  Cord^vs  Esj^Sandl  doá  ha  ^  ganado^ 

.  tan  fácil  íde*  sú^ír  /úi  de  sus  glorias 
tan  corto  en  líuéstras  penas  el  cuidado, 
que  escurezca  el  olvido  las  memorias , 
que  a  lavedg^nza  tienen  Ob^igafio 
quanto :  Talor  encarecerte  pwtdó ;  ^ 
.    que  dd  Conde  Masfók  mi  padre  heredo* 
En  el  confirt.  Fraiices  potídró^allimoso 
diez  y  sei¿  mil  soldados  f  pues  me  Uáifiaiv 
que  perderla  ccasiopí  sera  fortóso, 
•        -  di  por  ■  ;noi  .socorrerlos  $é  d¿rrámtfn : 
tú  verás  con  qué  pedió  vssileroso 

:  quaiuto^  n  Espa&a  y  a  su' ley  desaman, 

como  si  suyas  las  ofensas  fueran» 
las  perdidas  vanderas  recuperan  • 
Por  la  tierra  del  Duque  4e  Lorjína 

•    -       tan ;  ligero  he  passado  con  |nl  gepte , 
que  sus  armas  apenas  me  dan  pena» 
y  ya  ^nó  imparta  que 'salir  intente. 
La  gente  que  el  Barón  de  Tilli  ordena  % 
y  la* que  anima  el  E^pa&oL  valiente, 
dicen^que me'  han  seguido ,  masya  es  tarde. 

Obispo. P(iráli|> vuelta :d  Bspand  te  aguarde. 

BASTAR.Dicen  que  socottemos  los  Here^s , 

que  assi  nos  Ilaírian  ellos ,  que  en  áesgrada 
del  Rey  de  Fronda  están.  Ost^ío.  Que 

í       no  ;te  quejes  -' :    t  «  ,  '^ 

de  las  cosas  que  yo  teügd>  ptit^  gracia . 
Por  ahora  te^  lMpéttá(iqtielt6^%l^fes 
de  Luceitfbur^s  átífíéi^  lú-útítpól  espada» 
de  sus  buéábs  sucel9s¿s  óréügante  i   ^    *  ^ 

por- 
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pt>r<|uie  no  passe  tu  ^uadron  delante. 
Hablan  de  mí « porque  a  Ludiero  sigO| 
láasfelt»  estos  Papistas  Españoles , 
como  de  aquel  D«  Orppas « que  a  Rodriga 
quito  las  dos  Espa&as  en  dos  soles : 
.  pero  JO  les  daré  justo  castigo « 
luego  que  las  randeras  enarboles 
con  tu  exercito  a  visu  de  las  suyos» 
7  en  el  perdido  honor  me  restituyas  • 
9astA]1«E1  Duque  de  Niveres  ha  salido 

con  exerdto  grande »  Obi^ »  al  passo, 
;   que  el  Rey  de  Francia  pienso  que  ha 
(        sentida 
,  . :     Ter  f  que  a  juntarme  a  isus  rebeldes  passo: 
por  esso  el  Duque  de  Bullón  es  ido 
A  saber  la  ocasión»  y  si  es  acaso 
'    para  ioipedtr  mi  intento ,  y  está  en  medio» 
,     para  pa^ar  a  Francia  no^hay  remedio* 

Sale  €¡  Dufue  dt  Bulhn  ^ 

DvQ.xiB.MaI.  Imce  hav^nos  ediado: 

dice  el  Duque  de  Niveres , 

^que  a  quáe^o  passar  quiore» 

.  a  Frabda  detfnwnado^ 

; '         Por  respuesta  se  le  ha  dado, 

•,. .    .  .que  servir  al.B^cj  pretendes, 

responde,  que  imtey  le; ofendes « 
.u:  ^íque a^ wpc^  p  mom^.         > 
.ce'|>u$»d«9  apefi?il>/r, .    . 
¿  ;r;.,puee.l98!H¿i¡eg«,díq6eHdes..:     . 
BastaR|(^Qu^  dice  yu^señoiriar 

D#- 
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Duque,  Que  esto  ha  dado  por  respuesta^ 

y  con  la  gente  que  apresta 

previene  la  artillería. 
Bastak^Sí  en  resistirme  porfía, 

será  impossible  passar« 
Obispo.  Volvámosle  a  suplicar^ 

que  mire  bien  lo  que  intenta^ 

antes  que  su  mal  consienta . 
DuQVB.  Olstad  ^  el  Duque  responde 

con  las  armas  ,  no  se  esconde  y    ; 

pues  la  batalla  ptesenta  • 

Dice  que  el  Rey  le  ha  enviada 

a  detenerte,  ya  ves 

que  es  Catholico  el  Francés» 

y  del  de  España  cunado  i 

volveros  es  acertado ,     : 

porque  atajaros  ordeña 

los  passos  el  de  Loréna,  -  *    ^  > 

y  Eten  Gonzalo  también  ^^ 

que- por  lo  passado  es  bien» 

que  pueda  causaros  pena. ' 

Mil  y  quinientas  corazas    ' 

de  socorro  os  puede  dar , 

ni  hay  que  tratar  de  passar, 

ni  de  buscar  nuevas  trazas» 

porque  si  passos  y  plazas 

ocupan  sin  dejar  una, 

no  havra  resistencia  alguna  • 
'  Esto  aconsejaros  debo,  ^ 

porque  este  Español  mancebo 

lleva  en  popa  la  fortuna. 
BASTAR.Señor  Duque  de  Bullón » 

T$m.  X  Eee  ser- 
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servir  a  vuestro  sobrino 

el  gran  Conde  Palatino 

nos  truxo  en  esta  ocasión  : 

si  con  tan,  fuerte  esquad'ron 

Niveres  el  passo  impides  ^ 

nuestros  intentos  divide»* 

y  volver  también  es  pena  t 

si  en  Lucemburque  Lorena 

con  su  exercito  reside  i 

y  por- su  parte  también  . 

el  Español  Don  Gonzalo » 

xjfjíb  a  un  nuevo  Achiles  igualo» 

si  honrarle  mi  agravio  es  bien. 
PüQiiB.  No  havrá  cuidado  que  os  den , 

como  vais  por  el  pais 

de  Enao »  que  3i  conducís 

el  exercito  á  cautela» 

por  Tira;pá  y  por  Chapela 

seguramente  partís . 
BxsTAR.Bien  decis»  marche  la  gente, 

pues  no  queda,  que  aguardar  • 
Obispo^  Vive  Dios ,  que  he  de  buscar 

este  Español  insolente « 
DuQUfi.  Quando  a  su  tiempo  se  intente  ^ 

no  sera  pequeña  hazaña « 
Obispo.^  A  quién  no  da  pena  dstrñai 

que  deste  nuevo  Fbelipe 

■con  tal  gloria  se  antidpe 

la  reputación  de  España «  VansCé 


Séh 
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Schn  Don  Gonzalo  de  Cordova  leyendo  una  car-- 

fa^  y  el  Barón  de  Tilli  del  habito  de 

San  Juan ,  y  Don  Francisco  de  Ibar-^ 

ra  y  soldados. 

Fbanc.  Seguro  passará  con  tanta  gente  ^ 

que  no  Iq  emprenderá  Vueseñoria . 

GoNZA.rues  no  vaya  seguro  ^  auaque  lo  intente 
con  tanta  desigual  caballería  . 

Barok.  El  se  fia  en  su  esfuerzo  tan  valiente  y 
y  en  la  ob^inada  y  barbara  porfía 
de  los  Heregesy  que  con  fuerza-  tanta 
su  loca  ceguedad  al  mundo  espanta. 

GoNZA.Kcrables  robos  dicen  ^  y  es  muy  cierto» 
Barón ,  que  haciendo  van  por  donde  passan^ 
que  como  sino  huviera  campo  abierto 
los  labradores  miseros  abrasan , 
sin  orden  militar  >  con  desconcierto »  - 
que  los  cielos  con  lagrimas  traspassan : 
trigos  9  villas »  frutales  ^  campos  >  prados 
bárbaramente  dejan  agostados  • 
Alii  lloran  las  miseras  villanas 
los  desnudos  muchachos  a  los  pechos, 
alli  los  viejos  las  nevadas  canas 
bailan  en  llanto  de  dolor  deshechost 
ya  por  el  ayre  las  regiones  vanas 
en  fuego  suben  los  quemados  techos » 
escribiéndole  el  cielo  sus  querellas 
en  papel  de  humo  letras  de  centellas  • 
Proprias  hazañas  de  hóml^es  »  que  al  fia 

viven 
sin  fé  I  sin  ley^  sin  Dios » quedesde  el  suelo 
Eee  %  al 
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al  fuego  del  infierno  se  aperciben , 
y  piensan  locos ,  que  le  dan  al  cielo. 
Cosas  me  cuentan  y  de  Enao  me  escribeiii 
que  tanto  alientan  mi  Christiano  zelo, 
que  aunque  con  gente  desigual ,  querria 
probar  tercera  vez  su  valentía  • 
Esto  y  seíior  Barón,  si  pareciere 
bien  a  Vueseñoria  9  y  al  gallardo 
X>on  Francisco  de  Ibarra,  que  refiere 
la  multitud  de  gente  del  Bastardo : 
que  aunque  la  sangre  y  la  razón  me  altere, 
con  bumUdad  vuestro  consejo  aguardo : 
que  nunca  fue  de  Capitán  valiente 
que  solo  ui^  passo  sin  consejo  intente «. 
EnAKC.Seiíor ,  passando  cerca  el  enemigo 
parece  que  nos  piden  los  caballos 
las  armas  con  relinchos ,  soy  testigo , 
que  los  pesebres  rompen  con  los  callos. 
Animo ,  pues  tenemos  por  amigo 
al  poderoso  Rey ,  de  quien  vasallos 
nacimos ,  y  que  mira  sus  primeras 
dichas  en  nuestras  armas  y  vanderas. 
Todo  lo  que  resulte  en  gloria  suya , 
después  de  la  de  Dios,  cuya  F¿  sama 

'    nos  trahe  a  que  el  Herege  se  destruya, 
y  a  que  le  pise  su  divina  planta , 
será  de  mi  opinión,  sin  que  me  arguya 
pena ,  castigo ,  o  muerte ,  porque  tanta 
honra  tendn^  muriendo ,  como  vivo , 
si  tanta  gloria  en  el  morir  recibo  • 
Españoles  tenéis  como  leones  9 

: .  .que:vie&en  de  mil  partes  cada  día, 

*     :  .    -  qUc 
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,    que  como  piedra  íman  yyestra&  acciones 
los  conduce  a  serviros  a  porfia  i 
y  aunque  tan  desiguales  esquadrones 
<:on  el  socorro  ^  que  Bullón  le  eavia, 
que  ya  de  siete  oiil  caballos  passa, 
con  que  la  hierba  a  la  campaña  abrasa  • 
Y  vos  tenéis  dos  mil  ^.que  si  nos  lleva 
cinco  mil  de  ventaja  y  estnixy  lucida 
la  infantería  que  tenéis  y  a  prueba 
de  Españoles  bizaHo$  por  la  vida" 
si  el  cíelo  os  mueve ,  vuestro  campo  mueva 
las  armas ,  que  la  sangre  no  se  olvida 
de  las  pass^das  glorias  9  pues  tenemos 
por  Capitán  la  Fe  que  defendernos. 

ÍBaroN.  El  blasón  de  los  Gordovas  famoso  ^ 
excelente  seiíor  >  nos  ha  dispuesto 
al  animo  Español  y  valeroso, 
que  la  vi£loria  espero  ya  .muy  presto: 
y  auqque  Masfelt  sediento  y  orgulloso 
con  multitud  de  Hereges .  está  opuesto , 
ha  de  ver  nuestra  gente ,  que  aunque  poca^. 
castiga  su  arrogancia  necia  y  loca  • 
^l  Christiano  valor  de  esse  talenta 
mi  consejo ,  señor  ,  es  escusado  , 
que  obedeceros  siempre  fue  mi  intento^ 
no  aconsejaros  ,  pues  el  cielo  ha  dado , 
smraodo  vuestro  honrado  pensamieiuoy 
las  vlé^orias  passadfis ,  y  fiado 
estoy  en  vuestra  prospera  fortuna, 
que  e^  cielo  nunca  os  negará  ninguna. 

GoKZA.Baron  de  TlUi ,  el  valeroso  pecho 

del  señor  Don  Francisco  m^e  ha  p^ostrado, 

que 
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^tque  consta  del  peligro  mas  estrecho 
la  iri&oriosa  palma  del  soldado : 
de  nuestros  Españoles  satisfecho, 
y  de  vuestro  valor  acompañado , 
daré  a  la  Igleáa  honor ,  a  mí  memoria, 
a  España  fama,  7  a  Phelipe  gloria. 

Saíe  JD.  Juan  Ramírez  van  uím  varta ,  y  Bernabé. 

D  Juan.  A  buena  t>casion  venimos  • 
Berna»  Tratando  están  de  la  empresa  « 
D.Juan.  Detiie  vuestra  Señoría 

tos  pies.  GoNzA.  i  Qu¿  humildad  es  essa^ 

akese  Vuessa  merced » 

cubra  luego 'su  cabeza» 

y  sea  muy  •  bien  venido . 
D.JvAN.Cdfno  ü  serviros  lo  sea» 

no  puedo  venir  mejor ; 

lo  mismo  es  razón  que  ofrezca 

al  señor  'Maesse  de  Canipo» 

y  al  «eñor  Barón  ,  que  llega 

su  fama  a  España  y  al  polo» 

-donde  el  sol  alcanza  apéúas. 
FuAKC.Por  mi  parte  Os  doy  los  brazos* 
Barón.  Yo  los  doy  tainbieá ,  y  sea 

vuessa  merced  bien  Venido  • 
GoNZA.  Valor  el  soldado  muestra  • 
D Juan.  Esta »  señor  Don  G<Hi2alo » 

{Dale  una  tarta  >  y  hcía  Z).  Oonzaío  jpara  s$) 

que  pedí  al  Duque  de  Se^' 
vuestro  hermano ,  de  quien  soy» 
os  dará  mejores  nuevas. 

GoN- 
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GoNZA.Vos  laa  dais ,  y  después  deisto 

ja  por  la  carta  soa  buenas . 

{Está  el  Duque ,  mi  señor^ 

coa.salud.^  Juan.  Con  ella  queda. 
GoKZA JDias  h^  que  se  escribid» 

porque  es  de  Mayo  la  fecha» 
PJuAK^Éa  Ñapóles  me  detuve^ . 

aunque  «escusalla  pudiera ; 

mas  cpmou  a  aquella  ciudad  . 

dleroa.  nombre  las  Sirenas , 

pienso  que  en  su  hermosa  playa 

ha  quedado  alguna  dellas  . 
.Lcd  Gonzalo. 
,9 Don  Juan  Ramírez,  caballero  de  los  Vargas 
y^desta  Corte  y  quiere  servir  a  su  Majestad  en  essas 
9^ empresas,  que  con  tanto  lucimiento  en  honra 
p,  de^  nuestra  casa  v^  prosiguiendo.  No  encarezco 
9,  la  que  él  merece,,  assi  porque  su  persona  lo  di 
f,ce,  como  porque  lo  dirán  sus  hechos,  en  cuya 
9;  confianza  os  suplico  le  hagáis  merced  •'' 

Por  cierto  ,  señor  Don  Juan , 

que  es  vuestra  buena  presencia 

mayor  recomendación,, 

que  no  hay  mas  que  os  encarezca  ^ 

siendo  carta  de  mi  hermano : 

y  assi:  la  primer  vandera 

sera  vuestra.  Juan^  Dios,  os  guarde » 

y  aumente  vuestras  empresas, 

para  que  otra  vez  España 

a  Gonzalo.  Hernández  vea« 
GoKZA.^  Qiuén  es  esse  caballero  ? 
D.JuAN.\Jn  soldado  de  mi  tierra » 

que 
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que  Tiene  en  mi  compañía  • 
GoNZA.^Y  vuessa  merced  no  llega 

a  que  le  demos  los  brazos  i 
BsaNA^Soy  tan  visoño  en  la  guerra» 

que  no  sé  las  ceremonias , 

y  para  que  no  desmienta 

la  opinión  de  quien  me  honra» 

no  llegaba  con  vergüenza» 

que  no  ha  Ibgado  mi  ropa» 

por  venir  a  la  ligera. 
GoNzA.^  De  dónde  es  vuessa  merced  i 
BfiRNA.Soy  de.  una  pequeña  aldea 

media  legua  de  Madrid» 

que  fíiera  mejor  sás  leguas» 

porque  si  soy  caballero  ^ 

pudiera  serlo  de  liiescas» 
GoNzA.¿  Cómo  se  Uámá  el  lugar  i 
Berma. Con  perdón  y  reverencia» 

se  llama  Caramanchel. 
Franc*  De  buen  lugar  :  está  cerca . 
GoNzA.[Estraño  nombre !  BfiR^fA*  AUi  dicen^ 

que  merendando  una  Reyna 

espárragos » la  servia 

una  dama »  y  en  la  mesa 

tropezando  con  el  caldo 

le  manchó  una  saya  nueva  r 

cogió  Doña  Urraca  el  plato» 

y  rompióle  la  cabeza» 

y  respondióle  la  damas 

Cara  la  mancha  me  cuesta: 

la  Reyna  dlxo  al  lugar» 

pues  esse  tu  nombre  sea  ^ 

Oh 
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Caramancha  se  llamaba^ 

y  por  ser  nombre  de  dudia 

se  Uamd  Caramanchel , 

que  assi  las  cosas  se  truecan. 
GoKZA.No  es  de  mal  humor  el  hombre* 
Bfi&NA.  Enseñóme  algunas  letras 

mí  padre  y  un  honrado  hidalgo  # 

que  llevo  en  aquella  Iglesia 

por  oposición.  GoMZA.  ¿Curato? 
Berna.  No  señor » casado  era. 
GoNZA.^Qué  Uevd?  Bbrka.  La  Sacristía. 
GoNzA.Será  muy  gentil  prebenda. 
Berna.  Alli »  señor ,  me  crié 

con  roscas  y  vinageras : 

tocaba  el  órgano.  Gonza.  ^  Y  bien? 
BcRNA.  Ño  tocaba  yo  la  tecla» 

sino  los  fuelles  de  atrás. 
Gonza. ¡Buena  gracia!  Berna.  Era  tan  buena ^ 

que  por  esto ,  y  por  dejar 

en  pluribus  las  higeras 

del  lugar ,  me  desterraron  f 

y  al  fin  me  vengo  a  la  guerra. 
Gonza.^  Sentiréis  la  patria?  Berna.  Mucho. 
XjONZA.jEl  nombte  P  Berna.  Según  mi  cuenta 

el  del  mayor  dia  del  año. 
GoNZA.¿  Bernabé  ?  Berna.  De  Somosierra. 
GoNZA.Seremos  amigos  grandes. 
ioBRNA.Toea  «Principe,  y  no  temas. 

Si  quieres  vencer,  envia 

a  Bernabé  por  la  tierra 

de:  essos  Hereges^  verás 

que  eñ  dos  semanas  y  media» 
Tm.  X.  Fflf  me 
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me  he  comido  quantopaa» 

quantos  nabos,  quamas  peras ^. 

havas  ^  higos  tiene  el  campo^ 

y  bebido  hasta  las  cepas : 

por  hambre  los  cogerás. 
GoKZA.No  poca  ventura  fuera. 

Ahora  bien ,  i  qué  hay  en  Madrid  ^ 
Bbrma.  Lo  que  ^empre.  Gonza.  ¿Cosas  nuevas 
Berna. Tres  mil  tiendas  añadidas» 

que  todo  se  ha  vuelto  tiendas^ 

como  aduanas  de  Orán^  . 

y  una  pridcession  eterna 

de  coches  yentey  viniente. 
GoKZA.^  Tantos  hay  i  Berka.  De  mil  maneras; 

aunque  ya  de  puro  miedo 

andan  algunos  en  venta, 

como  cajas  de  boticas 

con  rétulos  las  cubiertas. 
GoNZA.Por  dicha»  por  alcahuetes 

los  sacan  a  la  vergüenza. 
Bbrna.  Han  hecho  la  mejor  cosa 

del  mundo.  Gonza»  ^  De  qu¿  manera^ 
Berna.  Han  desterrado  las  calzas» 

y  porque  la  soldadesca 

quede  mas  introducida » 

quieren  que  las  plumas  vuelvan,    - 

que  es  la  gala  mas  bizarra. 
GoNzA.Bien  hacen »  que  tanto  alientan  *  | 

las  plumas,  como  las  cajas.  i 

¿No  hay  otra  cosa?  Berna.  No  seas       ,     j 

terrible.  GoNzA.  Tienes  razón:    *  i 

ahora  bien»  .esto  se  queda 

pa- 
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para  tiempo  de  mas  gusto . 

Vamos  a  ver  lo  qae  ordenan 

el  Bastardo  de  Masfelt , 

y  el  de  Olstad.  Franc.  Passar  intentan 

cob  atrevimiento  injusto 

a  la  vista  de  Bruselas. 

Vanse »  y  quedan  Don  Juan  y  BcmahL 

D. Juan. Ya  9  Bernabé,  felizmente 

damos  principio  a  la  guerra. 
Berna.  Vive  Dios  que  estoy  contento  ^ 

después  que  vi  la  llaneza    - 

deste  ilustre  Capitán. 
D.Juan. ¡Hai  Dios!  mi  Lisarda  bella 

I  qué  hará  en  Ñapóles  ahora  ^ 

dime,  ^sentirá  mi  ausencia?  • 
Bbrna.  <  Ahora  tenemos  essof 
D.JuAN.¿Ou^  quieres ,  sino  me  dejan 

aquellos  dulces  amores» 

qiie  hasta  el  alma  me  penetran f 
B£R!fA.  Ten  por  tu  vida,  si  quieres, 

de  tales  cosas  vergüenza, 

pues  es  mejor  que  tu  agravio  i 

y  su  mal  termino  sientas. 
D. JuAN.Mira ,  Bernabé ,  el  amof 

por  descansar  de  sus  penas  ^ 

suele  disculpar  agravios, 

aunque  verdaderos  sean . 

No  es  amor  algún  villano  $ 

la  antigüedad  ñie  discreta 

en  hacelle  hijo  de  Dioses , 

Fffa  pa- 
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para  perdonar  ofensas. 

Si  yo .  volviera  a  su  cas9  % 

razón  y  Bernabé  9  tuvieras. 

Déjame  amar  su  hermosura  $ 

pues  no  estoy  en  su  presencia: 
*    mil  cosas  tiene  Lisarda 

por  donde  yo  la  aborrezca : 

dejóme  amar  está  sola. 
Berna.  Ama »  Don  Juan ,  norabuena. 
D.JuAN.Pues  dime,  {ahora  que  hará^ 
Bbrna.  Trazar  alguna  merienda 

con  el  Capitán  Medrano. 
D  JuAK.¿  Qué  dices  í  maldito  seas. 
Berna.  ¿  Pues  qué  no  digo  verdad  ? 
D Juan. Vuélvete ,  necio »  a  tu  aldea» 

que  quien  no  sabe  de  amor, 

mejor  vivirá  con  bestis^. 
Berna.  íPues  ya  no  vivo  contígo^ 
DJuAN.¡Que  mal  mis  penas  consuelas! 
Berna. £a,  digo. que  és  un  ángel. 
D.JuAN.Ahora  sU  que  me  contentas, 

seis  plumas  te  mando.  Berma.  Accepto 

como  del  ángel  no  sean. 
D. JuAN.¿  Luc^o  no  es  ángel  Lisardai; 
Berna.  Nunca  buen  concepto  tengas 

de  ángel  que  puede  caer , 

y  que   donde  quiere  vuela. 
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Salen  Madama  Latir tt a  ,  y  Jaques  criado  ^y  Ro^ 
%'  berte  criado. 

Mada.  Apenas  baje  el  Aurora 

las  altaí  cumbres  del  cíelo, 

vestida  de  blanco  velt), 

que  el  sol  con  sus  rayos  dora, 

quando  en  viéndola  reír, 

y  llorar  entre  las  flores^, 

haveis  de  ser  ruiseñores. 
Jaques.  Todo  esso  quiere  decir  ^ 

qufe  este  a  punto  ál  Alva  el  coche, 

ya  esse  mismo  le  tendrás^ 
KmervEh  esta  aldea  podrás 

alojarte  aquesta  noche, 

aunque  en  rierra  de  enemlgoí 

nunca  yo  me  assegurára  • 
Jaques.  Ni  yo  menos ,  si  llevara 

dama  o  mugcr,  entre  amigos, 

de  quien  se  han  de  guardar  más,. 

y  aun  esconderlas  primero. 
Mada.  Si  el  amigo  es  verdadero. 

Jaques,  engañado  estás. 

í  Marcha  ya  muy  cerca  el  Conde? 
RoBER. Cerca  viene,  y  no  sin  pena, 

que  piensa  que  el  de  Lorena 

por  essos  bosque  se  esconde. 
.  Yo  tuviera  mas  temor 

al  Español  Don  Gonzalo. 

Ja- 
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Jaques. Tratemos  de  tu  regalo* 
Mada.  Con  pena  me  lleVa  amor. 
RoiBR.  ¿  Que  pena  con  diez  mil  hombres^ 

si  Don  Gonzalo  no  tiene 

tres  mil?  Jaques.  Si^a  buscalle  viene ^ 

no  es  milagro  que  te  assombres 

dé  su  fortuna  y  valor,  '  *. 

después  de  visorias  tales* 
RoBER.En  cosas  tan  desiguales 

no  doy  lugar  al  temor» 
*Mai>a.  Mal  hicimos  en  salir  ^      ^ 

sin  diez  o  doce  soldados. 
^  Jaques.  Si  aqui  estamos  alojados, 

I  que  mal  nos  puede  venir  ? 
^  porque  apenas  legua  y  media  , 

estará  Masfelt  de  aqui . 
KoBEiu^Llaxno  a  los  huespedes.^  Mada.  Sí «  ^ 

Sakn  Don  Juan  y  Bernabé.,. 

D.JuAK.Si  mi  mal  no  sé  remedia, 
^  por  lo  menos  se  entretiene 
con  el  militar  ruido.  , 

Berna\  Gusano  de  seda  has  sido  • 
Mada.  Parece  que  gente  viene . 
D. JuAN.Entre  trompetas  y  cajas 
,    no  suena  tanto  el  rigor 
de  los  suspiros  de  amof . 
Bbrva«  Hacenle  muchas  ventajas. 
Jaques,  Vive  Dios  que  no  está  lejos 

el  de  Cordova  de  aqui. 
Mada.  {Pues  son  Españoles  •>  Jaques.  Sí,         > 

''        ao 
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no  eraA  tnal^s  mis  consejos:       •   . . 
D. Juan. Aqui  me  quiero  alojar  t  .     : 

.  que  bájala  noche  aprisa. 
BfRNA.  Pues  el  dia  esta  en  camisa  ^  . 

ya  se  debe  de  a^o^tar ; 

pero  dpícnte;,  que  aquí 

se  aloja  enemiga  gente. 
DJuAN.¿Qué  quieres  decir?  detente; 

huye  ni,  y  déjame,  a.  mí. 
Berna.  í  Yo?  jque  dicRs.?  DJvan^Es$p  intenta. 
Bbrna.  Por  todo  el  campo  Masielt        / 

mi  patria  Caramanchel      , 

no  he  ^e  poner  en  afrenta: 

bueno  es  esso  para  mí,. 

y  para  estas. fuertes  manos ^ 

que  un  cestp.de  Lutheranos 

a  Fulgencia  prometí» 
*     f Quién  va?  Robbr.  Dos  criados  son 

desta  Flamenca  Madama. 
DJuAN.^ Quién  es  ,  y  como  se  llaman? 
Jaqujes.EI  Espaiíol  fanfarrón/ 
D.Juan.  Digan  quien  son.BfiRNA.  Si  ha  de  ser 

despu^^  picaros  9  sea  ahora. 

'Acuchillanse\y  huyen  los  dos  criados. 

Mada.  ¡Hai  Dios!  Berna.  No  tettiait^ señora. 
D.Juan.  Guárdame  aquessa  muger.    \         Vase;  ; 
Berna.  No  temáis^  qué  solo  quiero  : 
esta  cadena   y. retrato.     .  -    . 
Mada.  ¡Qué  buen  trato!  Berna*  ^Y  es  maX  trato? 
Mada.  ¿Qttién  soi)?  BprnAí Un'gran  caballero* 
'    ^  Ma- 
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Mada.  <Qué  Casa?  Berna»  Casa  lacaya 

de  lo  mejor  de  Castilla. 
Mada.  Vuestra  toz  me  maravilla, 

y  esse  rigor  me  desmaya. 

¿Esto  hacen  los  caballerosa 
BfiRNA.  La  guerra  está  disculpada  t 

Conde  soy  de  la  cevadat     " 

y  Marqué  de  los  harneros. 
Mada.  ^'Pues  como  Vueseñoria 

me  ha  quitado  mi  cadeaa  i 
BfiRKA.  Porque  mé  parece  buena 

para  cierta  prenda  mia. 
Mada«  Vuélvame  solo  el  retratOi 

mire  que  es  del  General 

del  Palatino.  Bbrna  .  \0  que  mal    ^ 

sabe  de  la  guerra  el  trato  I 

Sak  JDoa  Juan  oort  la  espada  desnuda. 

DJuAN.Mejor  vao  descalabrados 
de  lo  que  yo  presumí. 

Berna,  escóndase  por  ahi , 

que  van  viniendo  soldados. 

Mada.  Yo  me  voy, Español  fiero « 
•    que  algún  dia  me  darás 

mi  retrato.  .  Vast 

BdRNA^  c  A  ddnde  vas?       ^  • 

D  Juan.  A  buscarte  ^  majadero. 

Berma.  Apenas  lo^  dos  Hereges 
seguiste ,  quando  vinieron 
seis  o  siete,  que  me  dieroá^ 
sin  que  de  mi  honor^  te  quejes  ^ 


mil  cuchUladas  aqui^ 
y  la  müger  me  quitaron » 
y  a  esse  bosque  la  llevaron. 
DJuAK.Dierasme  voces  a  mí« 
BsRKA.  Yo  me  huelgo»  que  eres  tierno» 
y  esta  mi^er  Lutberana» 
que  suele  ^  aun  con  ser  Christiana, 
llevar  un  hombre,  al  infierno. 
D«JuÁN.Ha  de  casa.  . . 

Séü^   Sulfin  vil/am   armado  graciosamente  tj, 
SaJ^ina  villana. 

BuLPiN.^* Quién  va  allá?     • 

D Juan. Un  Español.  Bvipnr.  Esso  si. 

^DdQde,  seiíor,  por  aquí      •  _      ,         ; 

el  señor.  Gonzalo  está?. 

qui  li  disíamos  ver, 

qui  este,  Masfelt  no  ha  de  judo. 

casar,   barbechi,  ganado , 

carro  9  .bestia »  ni  muger. 
Sabina.  Si  haveis  de.  alojar  aqui« 

mucha  merced  nos  haréis» 

que  del  nos  defenderéis. 
D.JuAM.¿Aqui  llegan^  Sabina.  Señor  $£» 

y  roban  quantas  aldeas 

por  este  contorno  están. 
D.JüAN.^-  Qué  hay,  que  cenar|  Bulp.  Vin  y  pan  • 
BfiRNA.  No  son  las  villanas  feas 

por  esté  páis  de  Enao, 

si  se  acuesta  el  villanchón»         ^ 
'  vivé  Dios ,  ^que  es  Ocasión.  . 
Tom.  X.  Ggg  *  pa- 
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para  un  poco  de  sarao « 
DJüAN.jSolo  teireia  pan  y  vmoí 
BuLPiN.  Vitela  y  Initura  havrá« 
Bbrna.  o  santa  Espaiia  t^Or  qve  está 

robando  siempre  el  tozíno^ 
BuLPiK.  Entre  bu  fm  la  meison» 
DJuAN«Vamos«  BfiRNA^Oje»  SabueAi^  Dite  bu. 
Berna.  Esta  noche  voy  con  tu# 
Sabina.  Nani.  Berna*  ^Qué^  Sabikaw  Niti  fistoit 
Vansc  todos^ 

Salen  Zisarda  de  KomBre  muy  Bizarra  de  sot^ 
dada  ^  y  el  Capitán  Jifedrano » 

Lis  ARi>.  Siempre  en  tu  mucho  valor 

tuve  aquesta  con&n2a  • 
Capit.  Necia  ha  sido  mi  esperanza^ 

como  efeéSo  de  mi  amor: 

a  la  guerra  te  he  traido 

a  donde  está  m^  soldado  ^ 

aumentando  mi  cuidado 

con  el  rigor  de  tu  otrido. 

La  palabra  que  te  d£ 

de  ser  contigo  cort&^ 

bella  Lisarda »  de^ues 

que  tu  afición  conocí 

por  el  gallardo  Don  Juan^ 

hidalgamente  he  cumplido» 
LisARD.Otro  Scipion  has  $ido> 

valeroso  Capitán: 

bien  hayan  hombres  de  guerra, 

que  nadie  cumple  mejor 

la  palabra»  CA»it«  Quanto  honor 

la 


la  noblesa  iddaiga  «Bcíerrat 
se  aliasatcoa  d  soldado 
dáb^o  de  h  somdera 
de  la  verdad ,  que  tso  üsena 
soldado  »  a  ow  ser  liontado . 
iEl  liábito  ^  en  que  has  Tenido^ 
nus  segwo  me  parece^ 
no  para  im  amor ,  q«e<reoe 
tod^de  plunstt 'resudo^ 
como  pintan  a  la  Fama^ 
porque  a  sus  alas  has  dado 
plumas ,  y.  a  Marte  im  soldado: 
Sol,  pues  soldado  te  llama, 
el  tuyo  hallaremos  presto^ 
y  yo  mi  muene.  Lisaiud.  ¿tib  harás, 
pues  desengañado  estás 
de  mi  pensamiento  honesto, 
que  aunque  ha  :sido  diviandad 
de  una  muger  iBspofiola» 
en  Ñapóles  Ue  hambre  y  «ola 
venir  con  tal  libertad  ^ 
piqnso  obligar  a  Don  Juaa 
con  este  arrepemimieitto» 
que  los  tfielos  «entimiento 
mas  que  los  amor^  da». 
Capit.  Esso^conoaíco  por  mí,^ 
y  en  dejándote  con  él, 
haré  una  cosa  por  él, 
mal  dixe,  haréla  por  ti  t 
que.  es  irme  desesperado 
donde  el  Tudesco  primero 
honre  ^  mi  cuello  su. alero • 

Gggs  Li- 
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LisARD.  Ahora  bien^  pues  ha  llegado 

la  noche  y  nuestro  camino 

a  un  mismo  tiempo  a  esta  aldea^ 

descansemos  y  no  sea 

tan  grande  tu  desatino, 

que  bien  sé  yo  »  que  los. hombres 

sentís  menos»  que  decís. 
Cafit.  Vosotras  sí  que  sentis» 

y  tenéis  mas  firmes  nombres.    . 

Ha  del  casar . 

Sale  Bttlpia^ 

BüLPnc .  i  A  estas  horas?  • 

Capít.  Con  armas,  huésped.  Buipra.  ¿Quiénes? 

Capit.  Un  Espaííol,  <-no  me  ves? 

BuLFiN.  Essas  manos  vencedoras 

me  dad ,  y  no  os  espantéis»  .     < 

Espaiíoles  generosos»  r   - 

de .  que.  estemos  rezéiosos» 

ni  de  la  suerte  que  veis , 

que  dos  soldados  de  Arnesto» 

y  este  Obispo  endemoniado, 

diez  lugares  han  quemado, 

y  hasta  las  Iglesias  puesto 

por  tierra  i  y  hecho  pedazos 

¡as  imágenes  sagradas 

a  villanas  cuchifiadas, 

y  a  fieros :  arcabuzazos  ^. 

y  aunque  ya  los  del  contorno 

valientes  de  dan  pUleres 

hasta  las  proprias  mugeres, 

cu- 


.  cujo  femenil  adcfcno 
frocaroa ,  a*  las  .espadas 
ran.íuerie  venganza  han  hechoy 
,^uelos  han  roto  y  idfshecho      i 
por  incultas  emboscadas. 
^      JSñtrad  y  descansareis^ 
f  que.aqui  hay: otros  alojados. 

GAtxx.  £ntra^  Usatdo.  ButPiN.  Criados 

«  de  lindo  taUe  tenéis.^  « <     «...'  ¿^ 
LisJkKD.{Parezcoos  bien?  Bulvik.^Sí»  akhe 
con  esse  brio:  {Español^ 
sois  soldador?  Capit.  Si»  y  aun  sol , 
(  .  \  rsino  que  es  soL  que  se  fue..  Vanse^ 

Salm  ei  BasPardo  Masfolt  ry  el  Ohis^o. 

.^  .  ' 

Bastar.^  Qué  tiene  .el  Español  atrevimiento 
.  para  «eguirme.^, viendo  las  ventajas? 
Qaisp(>.Tan  cerca,  viene  ya  enjui^seguimieotOt 
que  las  trompetas  se  oyen  y  las  cajas, 
codida  del  passado  vencimiento, 
cada  dia  mayor ,  sino  la  atajas, 
le  obliga  desigual  a  ácoineterte. 
BASTAR.jStempre  ha  de  estar  en)  su  £ivor.la  suerte? 
Obiwq^ Hombre»  que  a  Federico  Palatino, 

.  quando  entróipor  las  tierras  de  Lansgraves, 

y  al  Marques  de  Taurlac  salid  al  camino, 

y  degolló  la  gente  que  tú  sabes, 

de  quien  la  infantería,  huyendo  vino, 

qual  de  águila  real  tímidas  aves, 

pues  con  valor  tan  raro  y  peregrino 

mataron  por  los  bosques  los  vulanos:  / 

quien  ^ 
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quien  a  mi  henasíiio  el  J>aque  f  K)ue  tralua 
setenta  y  seis  ooraetas  valerosas^ 
f^e  lá  mas  lucida  ¡fríanteriay 
que  ^goieroB  esqtodiias  beiicosasi 
y  también  de  geotü  cafacLilttia» 
pues  fue  de  las^oacaofies  ttas&iiiosas^ 
seis  regimientos^  iqu»da:«l  fueite  lado 
c^3Da8trl,.DebiM^  se iidiyba aqpiutehda 
en  las  riberas  del  cocríents  MenOf 
'    iiCoih&ti¿  gallardo  las  timcherast 
y  ganando  el  tedudo  de^gua  lleno, 
^mró  bataflones  y  valídelas , 
<    donde  eb  el  aepa  y^  ea  el  Jbando  cieno 
poblaron  degollados  sus  riberas 
« )\  tahtbe  spldadoV nuestros »  qué.  sus  pezes 
bebieron  sangre  y  aun  caliente  a  veces: 
^qu¿  te  espanta  qUé  tenga  atrevimiento 
de  acomkeriam  con'  dos  mil  ^caballos? 

Bá^t^nt^Que'  enMie  a  fispaña  las  vanderas  -siento, 
mas  ^tx^  'VOZ  ya  pienso  castigallos, 
quemad  essos  ^:asares ,  dad  al  viento 
las  vidas  testos  barbaros  vasalW 
dePhelípe^SspafioL  Otfrs.  Ya  con  manojos 
de  fuego  :s(m  Hmt'zaS'  y  despojos. 

BASTAR.Pagutenos  4os  villanos  la  matanza 
que  lian  'hedió  en  nuestra  gente  • 

Dentro.  Fuego,. fuego. 

BASTAR^Mejor  es,  que  de  sángrela  venganza, 

Denfrú.QvLQi  ^e  quema  el  casar ,  remedio  luego. 

Bastar. Ya  los^vitfánds  andan  alteradifts^ 

assí  nte  vengaré  de  mi^  soldados.  Vansc. 

2>^)tffo.  Del  ^lo^^Kcnga,  iiafames^  «elücastigo, 


'     liutberanos,  Aposfótas,  coba(rd«$. 

Sale  el  Cafitan  Midram  intdia  desnuda  %  y  con 

• '    *  .      '       ' 

Capit»  Aunque  mehaa  4ematar»  las  tropas  «ígoüj 
tú»  Lisardo,  levántate,  no  tardes , 
¡a  qi\é  temeridad  el  pecho  obligo! 
£1  niego  crece »  mira  que  no  aguardes, 
que  luego  volveré  t  ú  tengo  vids^» 
en  tu.  defensa  y  por  mi  hoQor  perdida» 
Vasi. 

Sale  Bemahé  can  Sabina  vHlana  «»  (ox  Brazos^ 

Berna»  Ven,  Sabina,  por  aquh 
SABiN^.Muestra,  Español,  tu  blasón» 
Berna.  ¿No  dices  níu  fiston^ 
Sabina  .Ya  digo,  que  sí.  Berna»  Esso  ií» 
Vase  fon  ella  en  los  brazos  ^ 

•  ■     • .  «  *  '  ■ 

Sale  Don  Juan,  con  Llsardét  en  los  tratos^ 

LisARD.Si  darme  vida  deseas» 

al  nuevo  Achiles  prefieres» 
D.JuAN.No  s¿, mancebo,  quien  eres^ 

mas  l^asta  que  Español  seas» 
LisArp.Y  tú ,  .Gistellano  Eneas, 

pues  del  íueg9  huyendo  voy: 
¡qué  es  esto  que  viendo  estoy  I 
DJuAN.¡Qu¿  es  lo  que  mis  o|os;  ven! 

¿ es  Lisarda^  Xíibáxd.  Si,  mi  bkn: 
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^es  Don  Juan^  DJüañ.  Mi  sttúljo  soy. 
LisARD.En  fin  tu  havias  de  ser 

el  que  la  vida  me  diesse.  j    ..    ' 

DJüAN.Ya  me  pesa.  LroMití.  -Nb  te  pese, 

Cjue  yo  la  sabré  perder.    ^ 
DJüAN.Pero  basta  ser  muger  '     ' 

para  haverte  defendido, 
aunque  me  barras  ofendido^ 
'         qual  se  welen  aíyudar» 
quando  se  ven  maltratar, 
los  amigos •  que  h^n  reñida.   -    • 
^Possible  es  que  a  verte  llego, 
cruel  Lísarda,  en  tal  parte? 
^mas  doíide  pudiera  faíairafte 
mejor ,  que  en  el.  mismo  fuego? 
^  estoy  soñando  ,  estoy  diego  ^ 
¿tá  en  Flandes?  ¿tu  aqui  soldado^ 
^tú  en  fuego?  pero  he  pensado, 
•  que  como  phenix  te  apura 
de-  trayciones  de  herimosurat 
o  que  en  salamandra  has  dado. 
Con  tu -poca  injusta  fé      ^ 
'    en  el  fuego  me  pusiste 
de  los  zelois  que  me  diste^ 
y  tal  -mi  fortuna  fue, 
que  del  fuego  te  saqué'  - 
de  los  Hereges,  bien  digo, 
que  alli  estabas  por  castigo 
de  'tu  mudanza  y  rigor > 
pues  contra  la  fé  de  amoir 
fue  el  tuyo  hérégé  conínigo. 
'  ¡Hat,liisárdái^ue* me  cuestas     ^ 
:  poí 
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pGt  tantos. varios  caminos 
de  amorosos  desatinos 
y^Éongojas  descompuestas  f 
jDi  f  ¿q\xé  mudanzas  son  estas  ?   . 
¡^  qué  lochas  traúsformacíones  i 
¡qué  armas  y  plumas  te  pones  | 
y  todas.tíea  escusadas» 
pues  son  tu»  ojos  espadas , 
y  son  plumas  iui  táizones  í 
¿Donde  va»  entre  soldados 
por  los  Flamencos  países^ 
contra  las  rosas  y  lisés . 
des  toa  hombres  desdichados  f 
ya  de  nuestra  Iglesia  echados     • 
que  espgran  nuestros  casdgos^   - 
mas  vas.  contra  tus  amigos , 
vtielve  i  yjmltz  que  error  fue  j  i 
que  los  que  no  tienea  fe»'  <     T 
no  pueden  *ser  enemigos  • 
XilsA&DiYa  sabjá  yo,  mi  bien , 

que  me  havias  de  tratar  ^  ; 
tan  mal,»rpues  vengo  a  buscar  , 
con  mi  íamor  tanto  ilesden»  / 
que  sati^&ccion  te  den*  r 

qtiíst^'oSy  será  escusadó» 
donde  el  haverte  buscado 
es  xnayor  satisfacción ,'    .  . 
.  porque  es:  la  mayor  faccíoil  ^  ''í 

de  un  mentido  enamorado.       I 
Nuestras  lágrimas  4  Doii  Juanj 
de  su  crédito  han  faltado , 
pues  ya  decis  que  han  qUQbra4o9 
^cToffio  X         '  Hhh  y 
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y  qiie  sin  valor  están  j^ 

pues  crédito  nos  les  dan , 

tanto  que  en  casos  de  amores  ^ 

en  firmezas  y  en  favores » 

en  pesares  y  en  placeres, 

los  ojos  de  las  mugeres 

hacen  pleyto  de  acreedores  41 

Finalmente  sin  llorar 

te  digo ,  dulce  bien  mio^ 

que  mi  proprio  desvario 

me  pudiera  acreditar , 

porque  venirte  a  buscar 

no  pude  sin  grande  amort 

si  me  le  tienes  ^  señor , 

mira  que  no  te  ofendí, 

y  estoy  por  llorar  aqut , 

que  es  proprio  efe&ó  4e  aoior . 

Una  villana  criada* 

die ,  sin  entenderlo  yo, 

lá  Circe  que  me  cn^BÍkáf 

de  su  interés  obligada: 

d^fja  ya  la  vista  ayrada., 

y  nuievatea  compassba 

mi  llanto  y  satisfacción ,  ^         r; 

que  donde  no  hay  casamienlo^ 

un  grande  arrepemimienco 

bien  puede  alcanzar  per4oa« 
DJuAN.  Loco  fuera  9  si  creyera 

lo  que  me  dices  ahora  ,  ^ 

y  en  no  k>  creer  ,  señora , 

pienso  que  mas  loco  ftiera ; 
'  I  haí ,  Xiisarda  t  quieo  pudiera 

cr^- 
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creerte ^  y  no  te  creer; 

pero  no  pudiendó  hacer , 

que  te  crea  i  sin  creerte , 

aborrecerte  y  quererte 

havrá  por  fuerza  de  ser  • 

De  manera  que  no  creo^ 

y  creo  de  lu  hermosura 

obljgado,  que  procura 

satisfacer  mi  deseo 

al  gusto  con  que  le  veo. 

Dame  los  brazos  ^  7  piensa 

que  no  perdono  la  ofensa » 

sino  que  llego  a  abrazarte 

j^or  lili  amor.,  que  fue  la  parte 

donde  no  tuve  defensa. 
LisABJDuComo  tú  me  des  los  brazos  9. 

sea ,  o  no  sea  jazon  • 
D.JuAN.Püesto  que  traydores  son, 

ya  me  atrevo  a  sus  abrazos « 
LiisARD.Ya:  te  han  cogido  sus  lazos» 

para  que  perdón  me  des, 

.no  te  .arrepientas  después. 
DvJuAN.Como  en  dfsculpa,  coníirn;ieSj| 

que  es  impossible  ser  firmes 

¿ayendo  corcho  en  los  pies; 

pero  pues  i^omos  amigos, 

y  no  haviendo  casamiento , 

como  dices  ^  fuera  intento 

cruel  quedar  enemigos, 

no  haviendo  aqüi  mas  testigos 

que  los  dos » i  con  quián ,  señof  a, 

veniste  a  Fiandes  ahora  ^ 

Hhh2  Lfr 
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LisARD.Con  el  Capitán  Medraf^o,  > 

hidalgo  rtan  cortesano  t 

que  me  acompaña  y  me  adora  ^ 
D.JuAN.Malditos  sean  los  braaos» 

áspid  cruel,  que  te  di, 

¡no  huviera  un  villano  aqui 

que  los  hiciera  pedazos  t 

Rompa  la  amistad  ios  laxos  ^ 

las  palabras  y  la  fé, 

pues  que  toda  traycion  fue^ 

pues  que  a  despertar  su  olvido 

con  sus  zelos  has  venido , 

para  que  yo  se»  los  d^^.    \, 
LisARD.Oye,  escucha.  Juak.  ^  Qué  he  oír  \ 

di  9  veneno  en  vaso  de  oro  • 
LisARD.Mica,  Don  Juan  y  que  te  adoro* 
D. Juan. Ya  ea  tarde  para  fingir. 
LisARD.Yo  te  tengo  de  seguir  • 
D. Juan.  Serán  vanos  tus  rezelos  • 
LisARD.^Tú  eres  caballero  \\\úx  cieloa  { 
D.Juan.  Tú  mereces  mi  rigor .. 
LisARD.¿  Como  olvidas  tanto  a^or^ 
D.JuAN.Pr€;gumaselo  a  mis  zelos.  Vanst. 

•        .  .    -'    * 

Sakn  Dw  Gonzalo  y  Don  Francisco  de  IBar^ 

ra ,  d  Barón  de  JiHi  y  soldados^ 

GoNzA^Despues:  de  escribir  a  España 
todo  el  passado  sucessOy 
con  el  Marques  de  Abadea  ' 
quise  del  segundo  encuentra 
hacer  nueva  relación.     -  . 

Frak- 
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Frakc.  ¿Fue  sucinta^  o  por  extcusóí 
GoiszA*E&  la  primera  escribí 

como  xKupamoa  el  puesto 
las  esquadras  de  Baviera  ; 

y  los  Españoles  nuestros 
-^  por  las  espaldas  de  upL  bosqfufrf 
desde  doodé  aviso  tengo » 
ique  viene  poe^o  én  'batalla 

el  enemigo  sóbervio^      /     *. 

coma  hizo  su  quartél  ^        .         ; 

cc^mo  la  emboscada  fómo, 

j  planto  la  artilkria^y 

que  hizo  gran  daño  en  ellos^t    . 

como  al  mi  se  retiraron  «  - 

y  junto  a,  un  arrojd  hicieron 

alto  »  tomando  las  fuentes^  ^ 

de  unos  carretones  nuevos  ^ 

atravesando  barretas      ^ . 

cpn  puntas  de  picas  ^  y  cllom 

cargados  de:  algunos  tiros» 

que  a  manera  de  pedreros    .  | 

gruesos  cartuchos  de  dadoa 

disparaban  por  el  viento:. 

como  hizo  sus  batallones 

en',  los  cinco  Rejgimientos 

de  infantería  y  que  en;  tod(^  > 

serfa  el  numero  cierto 

de  once  o  doce  mil  hombrdSi. 

poniendo  al  lado  derecho 

su  fuerte  caballería : 

como  juntamos*  consejo 

de  pelear  en  dos  fuertes       • .     > 

exer- 


4^0      D.  GoiíizhLo  off  ConvavA. 
exetdtos »  y  el  prímero 
del  Duque  de  Bransuy  ^  i 
que  «sperabsimds  con  ellos^ 
al  fin  todas  quantas  cosas,     . 
noble  Barón  9  sucedieron  ^    < 
bift^  dalles  la.  batalla,       ;   '       . 
ocupando  bien  dbfi.  pliegos    !. 
la  geiúié  qu¿  degollamos^    /   .: 
las  vanderas  que  perdiecQist^ 
que  algunas  dellas  envió  /    .   '  ^ 

Franc.  y  del  segundo  sucesso 

^  qué  escribe  VueáeSoria?    • 

GoNZA.Todos^  los  'valíentesr  heckos  i       i 
que  hicieron  eá  su  servurib.     .      . 
Españoles  y  Flamencos  ,'<     . 
como  quedo  degollada 
la  infantería  emre  fuego      ..     .  ^ 
y  agua  la  margen  del  rio».. 

Barok.  Bieit  pudierais  vuestros,  hechos  ^  > 
señor 9  tamHeú  escribir. 

GoNZA.  Mejor  Latinos  jr  Griegos 

los  vuestros ,  Barón  de  Tilll, 
celebrarán  vuestfos  versos  • 

Franc,  ¿  Quieren  vuestras  Señorías  , 

que  me  ponga  de  por  medio  ^  j 

GoNZA.Bien  dide,  por  su  virtud 
pudiera  hacernos  extremo , 
que.  Don  Francisco  de  Ibarra 
con  su  valeroso  tercio 
nos  ha  dado  estas  viélorias. 

Franc.  Que  está  corrido  os  confiessa 
o/endo  vuestra  alabanza 

.     m¡ 


mi  corta  meredmientó  •     \» 
CoKZA.  Ahora  ^bieo »  para  decir    - 
quanto  en  el  alpia  deseo , 
quanto  busco »  quahto  sigo »  ^ 
qtiamo  ^híttO',.  quánta  intento  « 
es  el  llegar;  a.  lá&  manos 
con  estei  Masícit  sobervio,  . 
y  este  fiero-  intruso  Obispa 
Cristan^  de  Olstad  j  porque  pienso 
^coii  el'  ayuda  de  ¡CBos) 
ponerlea  abora  este  freno . 
Cprren  con  felicidad 
las  cosas  del  nuevo  Reyno 
de  Pbilipo,  que  en  MUaa 
celebra  Italia,  elgobiemo 
didi  Duque  de>  Feria  v  en^  qukü  * 
tantas!.  paites><cdnca^Qran.9.:     ^ 
quanias.  ¿('Un:  Gaberahdár  > 

ilustre  da»  nombre  eíernqfé 
Y  en  el  A^ica  en  la  plaza 
X  ^de  Oran  tan.  tendido  vemos 

al  Cárdenas  generoso »    '  -    -» 

4  Ioft:^faátbarosi  opudutiiendo  9    :  !  ^  .        ,   J 
quer'^le!  tiemblan:  desde  Tünez 
^  ^  ..-/  a  T^nidaáfeet  Jf  Marruecos  v 
El  Principe  de  la  mar*^ '. 
el  hefoya>:!^bilibeítay. 
:  a:7Í(nimple  bien  lá  obligacbn    \  ^  '. 
o  i'dfc  ^rir  db  'Philipo  ixtcm:  :         > 
y>el  Marques  de  Santa  Cruz  ^ 
,   '.    :assombra  el  Asia  corriendo 
,  .CQQSua  galeras  la  costa  9 
h  con 
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con  su  fama  tierra  y  cíelo  •    * 
Dicese  que  viene  cL  de  Alv^a 
a  Napoíés  ^con  qiie  tengo     . 
por  cierta  la  buen^  dicha  t    .      > 
paz  y  quietud  de  ^uel  JKiejrnoic^ 
A  este  passQ.io  demas^     u    .  r , 
de  suef^neii'quk.sL.po&einos  ;       > 
este  frenó  a  Federico ^    ^  ::.  >    - 
quedan  en  lugar  supremo 
las  armas  del  Rey  de. España^ 

Barón.  Señor  ^corifio  en  d  cielo.,  ..  < 
que  hemos  de  vencerrtxmbifio ^  ) 
y  lograrse  mis  deseos.  >  -  [ 

Franc.  Algún  alboroto  siwna*      . 

Tocan  cajas  ^  .  > 

GoNzA.^De  que:  SQ  alteran  losiijbercío&¿i 

BARONrYo  pienso:^  ique  Jos  csorldados:  ^ut 
deben  ^é.faaveírckeacubkrtoiM!;  ;» 
el  campo  dd  enemigo  ».L  .  í: 

FRAHC.Que  le  has  de: alcanzar  espero» 

Sais  D(m  Juan  Ramírez  ysBsrnaíé. 

D  JuAK.  Viniendo ,  Qeneoakr:  rakf 08o¿ , 
Silvsi  alojando  su  lucida  gente  \> 
por  estos:  bosques  4e- alamos  fi^oadosoSf 
aldeas  dd  contornó  de  su.  frente^ 
los  exercitQS  illegan  })oderoso6^  .^ 
del  Bastafdo  Masfóltrj  y  el 'msolente 
Olstad  feroz ,  cq^ós  Isolüados  luego 
f^  a  sos  casas  y  campos. [ponen  fujpgo: 

la  escura  noche  transformada  en  diay 
fugitivas  las  sojnlbras  ide  las  ranus» 
^->  .el 
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el  ayre  ya  mostraba  qu^  incendia 
/  ca$as  I  barbechos  ^    arboks  y  rama?  i : :     ^ 

*     medio  abracado  sale  el  que  dormía, 
volando  el  alquitrán  mesas  y.  <:atiías  ^ 
sonando  cuerpos  en  arroyos  de. agua » 
o.         qual  suele  di  hierro  al  lado  de  la  fragiAi^ 
.'Allí  3S  aírojanvimos^  y  otros  rmiran 
por  donde  huyendo  van  los  Lutheranos, 
VI  /..  .t5ue;^caaílosi\escaíixúeDtps  ;^sp\x4ttfa9,  ^au  í 
del  passado  esquadi^n  de  los  villanos  , 
a  discurrir  por  la  campaña  aspiran, 
sin  llegar  coiL las  arxóas.laks;  aáanos^^.vl 
que  yo  he  vistoccl  exercftoy  k.ísalva, 
a  cuyas  cajas  hoy  despierta  el  Alva. 
jGoKzA.  Llegada  es  la  ocasión  ^or  yo  íne  én¿aQor. 
en  que  se,  ha  de  lograr  nuestro 'deseo , 
y  que  el  Herege^há  de  pagaf  el   daño 
que  en  lá  campaña  y  su  cotitorno  veo: 
f,^ja*t>br  nuestro  pais ,  como'  el  .entraño  i  TI 
passa  ^I.  Bastardo»  y  el  Obispp.J^theo, 
glorioso  d«;  hacer  mal  >  no  vi¿torioso , 
como  toro »  que  al  campo  huye  <iei  coso« 
No  suele  nave  de  la  fuerte  amaúra 
agit^^  del  viento  estar    incj^iet? , 
como  está  nuestra  gente ,  que  biaarra 
se  está  nioviendo  al  son  de )  la '  trompeta» 
:',0;Bardn  valeroso,  o   fuerte. Ibarra, 
ahora  es  tiempo,  ahora,  que  acometa 
nuestro  ¿xerdto*  un  hecho  relevante, 
que  en^  gloria  de  la  Iglesia  Españji  cante. 
^  <Quánto  estarán  de  aqui^  D»  Juan.  De 

aqid.  a  SerarteV  -íí    ;> 

:,Tm.X.  líi  qne 
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qite  no  estaría  tres  leguas  dt  ^Aiselas. 
GoKZ^ÁtPues  marche  niiebtra  gente  al  «onde  Marte^ 

que  aquesta  voz  ño  le  Taldrán  cautelas. 
Barón.  Yo,  gran  íenor,  me  atrevo  a  assegurarte 

la  vi^^oria  en  el  nombre  con  que  vuelas. 
Frákc.  Parte^gran  Genera!;  Gon*  En  Dios  espero 

rendir  a  España  e«M  gigante  fiero. 

Vansá'  íwfair'i  ^  f^edan  Dwf  Juan  y  í^emahé 

DJvAK^Ya  se  ha  llegada  ocasioat 
eA  que. probemos  las  atúias^ 
.     ijue  truximos  de  la  Corte.   ; 
Béína.Tú  verás -como  te  llaman  '• 

el  Achiles  de  Madrid» 
y  a  mí  por  dos  mil  hazañas 
He¿)x>f  de  Caramanchel.      - 
DJuAir.Quando  a  un  4iombr6  no  oblijg^a 
su  próprfo  honor^  Bernabé, 
o  solo  el  exediplo  bastara 
deste  válleme  mancebo , 
.  .honor  y  gloria  de  España: 
{  qu^  bien  entiende  la  guerra^  ^    .  ; 
:    •  que  cuidadoso  que  anda     - 
í  a  •  todo  quanto  se  ofrece ! 
¡  oon  que  amor ,  con  qué  palabüas 
con':  qué  dulces  cortesías 
'  al  xhas  vil  soldado  trata! 
]  cdmb  los  socorre  a  todos  ^ 
.\  viste  y  ayuda  9  parte  »  gasta 
quanto  tiene,  quanto  pide, 

quan- 
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quanto|;jatf)aii  quam6>akaii2a:¿  ( 
es  hijo  a)  fin  de  la  guerea^  ; 
pues  piensa  qwe  coia  la  espada  > 
nació  en  plkb  BsaNA*.;  Qué^bion  dices! 
essa  ^^Q,,e^^  1»  riqíteza  ? 

de  lo;  ,  boiobtes  pcídcipales  ^  x  ^  > 
y  no..^.;,)Bt«JuAif.  .Majadera., 'fialla»^ 
que  qualquier a  hará  lo^  misino >  - 
y  ipa^  si  d  Rey.  se  lo  manda  • 
^Pero  copaanQ  cdebcaa-  ><' 
la  ttebedadrde  Usarda?  .  r    \. 

f^^RjiA*  f|QMé  en  feí;  la  viste?  BJui:**  ^Pues  no  ? 

Berna.  Yo  he  pensadb  qi|e  soñabiSv  -    'I 

D.JüAN.^-C;dma  soñar}  oygo  voceí. 

entre  las  confusas .  llamas  f         j 
y  llego  á.^acar  en. brazos 
un  mcísBQ  qüe^iséquejaba:»:  !    y 
Uevple:  li0Sta>él  icampOoeii  jellos  ^ 
y  en  mirándonos  hs  carasay^ 

el.faaUa  a  Don  Juan  lUmireZ't* 
y  yot  Betií;sd)4»  a  Lisarda;¿  -  i' .   ^ 

,    <.  I!  !H¿é!  con  isli^  amistad    .-      -,  /     Lw 
obligado  de  sus  ansias, 
'  ytjttx^saS&ndó^'que'.yénib  v    .  .  ^  ,    ... h 
con  el.  que  ibis  .;EeW  caiisai    > 
no  huye  del  áspid  fiero 
el  labmdbTt  que  biisoabc^  >    ri    .  ..  .^rá^L 
diiidortiel  rt^seoor''    .r.j!' ::.l 
entre  las  hpjar^  ramas^* '    >  <^-'t 
como  yo  .por  iua^  que  ibtttU» 
con  lacrimas  y  I  palabras.  ^  ^  -'^  ' 

Bfi&NA«  Mejot  <tie¿fiiea^  ú\  ^ea  oír  -  '  ^ 
c'j  liiit  pues 
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pubs  biuciando  la  villana,  > 

mientras  a  noestros-  caballos  •     * 
ei'  huésped  daba  cevada»  \ 

I      ".j   a  la  silla  de  los  braaos 

siento  el  fergon'^  la  paja^i  *    ^ 
comp  si  yo  fiípra  Herege,*  •     ^ 
«r  'cercarme  todo  de  Ilafflas^*  *  *   ( 
Sacóla  en  brazos  t  y  voy  > 

a iun. arrayo ,  en  cuya  piala  f 
como  dicen  los  Poetas , 
la  dejo » y  vuelvb  con  ansbar  ^ 
',    \       dehailaite.D.JuAN«^Yqu¿daSi04scsssé) 
B£RKa.  {Na  es  daño,  si  lá  villana'         - 

me  anduvo  en  Is»  faltriqueras,  ^ 

quandQ  «n  bra2os  le  llev^at    ' 
{Tocan  cajas}^  *       ^    ( 
y  al  fio  me  saca  la  l^olsa^  ,     -^  > 
yiñre^Dios  que  si    la  bafláeá» 
que  havia  de  volver  al  íuego^.    ^ 
D.JuAN.^amos,  que  tocan  y  mard^an»  > 
Bbrna.  Ya  surchárí  mas.lig|evo«i   ^^  '    C 
DJuAN.¿Gdmo?  BfiRÑji;;  Qtse  in>  lieva  blanca. 

Vanscy  y  salen  laí  Bmia¡jrdájivMadanu^Lautt^ 
ta^&piirta  y  JdfMcs  oríkdar^  -» 

XASTAR.En  much»  esumo,.Mai£amá>     ' 
la  fineza.  MA»A.<Bn  iaDta>¡aillQD 

mas  obligaóocí^  seikiictii  rA  ^/.t  j 
qu^»ft:  m&m  se JÜanwtí.  c -f  '^ 
Los  trabajos^  qiiff.;  he  pasaadaí       j 
bu$(^Q0s.:.aatr¿eaanigQ6\  ^     .i.v:.:.1 
eona  í:  iií  de 
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de  que  son  buenos  testigos 

los  <)ue  me  han  acompañado^    - 

me  podéis  agradecer. 
Ja  QVBS.  Buenas  heridas  nos  cuesta 

de  (H)  Español  Tuesira  l^esia^    : 
Bastar.  Español  havia  de  ser. 
KoBfiR.Y  auü  demdnio  parecicTf 

porque  a  «puras  cuchilladas^ 

marrillo  en  nuestras  «spada»       ^ 

«úmo  sobr^:  yunque  hadar 

Yive  Dios  que  eral  gsdiardo^ 
BASTAit.Ya  presto  lo  pagara,  ^ 

y  entonces  quien  es  verán  ^ 

el  que  ellos  llaman  Bastardo^    ' 
Mada..  Dicen  ,  que  a  grande»  jornadti^  ; 

TÍene  en  vuestro  seguimiento^. 
^ASTAK^Que  digan  que  hu^o  siratá        [ 

con  arma»  aventajadas  ^ 

Acerqúense  los  Papistas^ 

que  yo  los  castigaré; 
]kf  AMU  Su  diciut  la  causa  ñie ,. 

difícil  *  gente  conquistas  t  i 

mas  pues  has  de  pelear  > 

con  este  fuerte  mancebo^ 

perdóname  que  le  debo*^ 

aunque  enemigo,  alabar 9 

que  pues  tu.  le  has  de  v€ncer>  '- 

quantok  hiciere  mayor  ^ 

serimayoi^  tu^valo*.     • 

Por  mt^Masfelt,  has  de*  hacer    ' 

tres»  cosas.  Bastar.  Zelqs  me  has  dado« 
Mada.  Las  dama9'de:4xiiestra;tienF*i'  í^¿í 
^  ií  afi- 
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aficionanse  en  la  guerra  \ 

del,  brazo  ^  y  no  del  soldado*      : 

Ya  sabes  cpmo  salimos 

en  carrozas  a  campaña, 

y  tJOfi»  .quando  contra  Empana   ' 

a  veros  vencer  teñímos, 

que  si  aUá  guerra$.  tuviera»  ;,    /  . 

las  mugeres  Españolas , 

no  fueran  en  Flandes  solas 

las  que  a  ver  los  «ampos  fuerAiL 

Bastar.  Si  pelea  con  tus  zelos 

el  Español  Don  Gonzalo, 
competir  con  quien  no  igualo 
iueraü  muy  necios  desvelos, 
yo.  me  rindo  desde  aqui 
a  sus  armas  valerosas  ;    : 
pero  dime^  fquá  tres  cos^ft 
me  mandas  hacer  por  úi 

Mada.  Sea  por  assegurarte 
su  cabeza  la  primera , 
que  no  sé,  de  otra  manera 
mas  satís&ccion' que  darte: 
que  quando  tantos  develo»  : 
no  te  diera  su  porfia, 
ya  la  muerte  merecía 
por  haverte  dado  zelos. 
la  segunda:  que  te  pido 
es  traherme  desta.hazaíía! 
el  guión  del  Rey  de  España  i 
que  tanto  os  ha  perseguido: 
que  aunque  le  pareasca  iajusto 
m  deseo.i  pienso  hacer 

tro^ 
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tropheos  de  una  muger 

su  estandarte  siempre  «ugusta^ 

£s  la  tercera  cobrarme 

no  retrata  suyo  ^  un  sol , 

que  ua  caballero  Español 

pudo  por  muger  quitarme. 
^ASTARt^De  las  tres  que  me.  has  pedido^ 

la  que  mas  pena  me  ha  dado 

es  la  tercera.  Mada,.  Y  ya  he  estado 

por  ^l  perdida  el  sentido  .. 

¿£a  muertos  o  prisioaeros. 

no  puede  ser  que  no  esté  ? 
BASTAK.Dime  el  nombre.  Mada.  Bernabí^ 

que  es.  Marqués  4^  los  harneros, 

Y  Conde  de  lacevada. 
BASTAR.|Qué  Casa?  Mapa.  Lacaya,  díxo. 
Batar.  Haré,  del:  bastoa  que  rija 

-    a  su  infame  pecha  espada ,         '> 

que  es  justo  que  sea  de  palot  '^ 

ya  mismo    le  mataré^ 

y  te  doy  palabra  y  fé   » 

de  traher  de  Doa  Gonzalo 

la  cabeza  por  tropheo^ 
(^Toc¿m  cajas.y 

y  el  guión  del  Rey  de  EspanaV 
Jaqu£s.  Runlor  hay   en  laí  catnpaña.       • 
BASTAR.Saber  la  causa,  deseo «. 

Sale  ef  Obisfo. 

OsisPo.Prosigmertdosu  loco  «itrevimiénto , 
Arnesto  de.Masfélt^  viene  flitiojo 

Don 
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D.  Gonzalo  de  Cordova ,  que  al  ylento 
excede  en  el  yeloí  curso  anígioso , 
y  no  en  su  gente  ha  puesto  el  peasanüento 
sino  en  baver  calido  vi£torio$o , , 
como  si  no  faltasse  ve£  ninguna  ; 
el  mudable  favor  de  la  fortuna. 
JEñife  Gosc  y  Xafer  está  ?ilojado,  ,     I 
passará  los  confines  de  Bfalsfante  i 
,       por  el  rio  Mossa ,  determinado , 
a  que.no  passe  tu.esquadron  delantqi 
deja  a  Namur  hacia  el  siniestro, lado 
con  todo  el  villanage  circunstante, 
porque  por  Pondelon  en  Meli  y  Fiera: 
se  aloje  el  campo.  Bastar.  La  salida 
ignoro . 
.Venga  esta  vez^  que  por  los  ojos  juro 
de  MadatQa  Laureta.,  que  ni  sqIq 
un  hoQibre  de  la  vida  esté  segufo, 
ni  «n.su  altura  mayor  el  mismo  Apolo 
aqui  todas  las  fuerzas  aventuro , 
y  ojalá  fueran  las  de  polo  a  polo 
las  delcTurco,  y  del  Persa,  y  quantos  Reyes 
políticos  hoy  dan  al  mundo  leyes; 
¿  Siempre  han  de  ser  dichosos  los  Papistas? 
¿^kimpre  nuestras  vjEiiideras  de$dí<^ada$| 
honrando.  Us  naciones  ntiestras  listas » 
que  en  toda,  Europa  son  mas  estinuda$¿  <, 
pues  apenas  tendré  sus  armas  visus 
sus  trompetas  y  cj|ja$  escuchadas, 
Gristan  de  Olstad,  quando  acometa  fiero^ 
^  y  probemos  los  dos  el  blanco  azl^i^:     .  ) 
ique  ya  pluguiera  a  Dios  que  envdesafio 

sa- 


saliéramos  los  dos,  español  bravo, 
Cordova  conociera  el  valor  mío, 
Heú  sabes  tú ,  que  con.  raaon  me  alabo: 
perp  en  la.  sangre  de  Mg^t  congo,.     ' 
y  en  Madama  también ,  trahelle  «esclavo, 
que  baista  que  lo  quieran  sus  deseos 
!»  ;ma}ror«s  vi&orías  y  tropbeos. 
Mada.  Yo  deseo  tu.  honor ,  parte  animoso ; 

si  bas.m^estef  buscaUe,  naje  esperes. 
Bastar.Tú  verás. a  oúa  pies,  el  valefoso-         ^    " 
Cordtíva,  que  taii  ..bárbaro  refieres, 
^dé  su  buena  £>rtuna  estoy  medroso, 
que  suele  sei:  valor  en  l^s  mugeres. 
Toca  «  marcbar .  M  ad.  Ayúdente  los  cielos. 
BASTAR.£sta  -HxQmu,  deberá  a  tus  zelof., 

JORNADA    TERCERA. 

Saietk  Don  Juan ,  I^rd4  y  Sern^hit:.  * . :  '^ 

D.JvAM.Mira  que  te  han  de  matar,     •   . 

c  Liisarda  ,  en  esta  ocasión .  .  ..,     ', 

LisARD.  Pues  Don  Juan ,  resolución ,       ; , 

o  quererme ,  o .  peJtear .         .      '. 
D.JuAN.^'Una  muger?  L^s^ivd..  (Pu^quéquíerttS* 

<'seré  la  primera  yo? 

también  fl  cielo  les  did  .    . . 

corazón  a  Jas  mugeres.    .     ,     • 
CJoAN.Sí,  mas  np  para  morir 

como  tú  desesperadas. 
LisARD.En  y49ld|>s6  Je^precigdas    j  .      > 
'^^0*  X,  Kkk  '  taffl- 
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tatnUen  las  cansa  «1  irivir. 
Berna.  Un  medio  podéis  tomar ^ 

ya  que  estoy  yo  «de  por  medio. 
LisARD«  Bernabé V 'ya  no  bay  remedio » 

o  quererme^  o  pdear« 
B£i^NAv;;Pues  «s' justo  ^ue  te  arrojes 

a-  morir?  Lisard.  ^Qué  te  va  a  t¡ 
SI  para  Don  Juan  nací, 
*     ^e  que  muera  no  te  enojes  • 
P.JuAN.No "fies  én  tu  hermosura, 

•  X^isarda,  assi  Dios  le  guarde, 
'   iqué  eñ  ú  es  gracia  él  stt  cobardey 
y  ser  Valiente  locura. 
^      No  lias  becho  |usio  conceto 
de  gente  de  ;aqu^sta  suerte^'     - 
«I  piensas  que  han  de  tenerte , 
poFjser  imagen^  respeto,^ 
pues  que  por  blanco  las  ponen 
de  sus  tiros  y  arcabuzes^ 
LisARV.Si  a  mi  bien  no  te  reducet 
no  quiero  <]ue  me  perdonen: 
^qué  mas  muerte  «queteonr 
en  tu  desgracia.  D.  Juan^  No  digas 
disparates,  «que  me  obligas ^ 
Lisard. Acabalo  de  decir,  ^  ^ 

<que  bien  a  4u  parte  estm  - 
mis  desdichas  inclinadas^ 
D. JuanA  darle  nul  «cucliilladas^ 

Lisarda  ,  a  tu  Capitán. 
Lisard.  ;f  Mío  ^  trátame  siquiera 
como  merece  mi  amor^ 
que  no  ilie  tan  graxidft  '«rofi 

que 
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que  a  la  mar ,  Don  Juan»  mt  fuera 
ina$  a  llorar  aquel  dia 
ta  ausencia  f  que  no  a  rclr^ 
8^!o  es  que  quieres  decir» 
que  en  los  ojoa  la  tenias 
Y  7a  tu  me  perdonaste 
dcoiocienda  mi  disculpa» 
pues  también  mvkte  culpa 
en  que  sola  me  dejaste «. 
D.JuAH.^Pues  a  mí  me.  culpas  ya^    . 
LisARD»^'No  dejando  a  una  muger 
todo  lo  que  Ba  menester^ 
qué: presume  el  que  se.  yni 
Berna»  ¡Que  cortesano  aplionsmo  i 
DJuAK.Sí,  pero  la  misma  noche 
Capitán »  merienda  y  coche  ^ 
y  que  «lo  viesse  ya  mismo* 
LisARD.¿Qué  mayor  se^idad^ 

que  la  mar  no.  era  aposento» 
nir  ofende  tía  falso  contentOv 
a  una  amorosa  verdad»  ^ 

y  n\as  a  los  que.no  dan.  : 
DJuAN^Qué  esttaña  háchiller¿i!  . 
SfiRNA.  Sufra  9  o  manteng» »  decM  ; 

aquel  divino^  Liiían; 
que  en  igual  oca^sion  Meiiga  ^ 
.   dixo  esto  mismo  a  Pelayo. 
D  JuAN.^  Qqe^  dixo  t  señor  lacayo í 
Berka.  Seor  amo  y  sufra^»  o  mantenga; 
DJvAN.yete»  ga^iflía val  hágale  .    i\i 

allá  coir  los  viv^uideRosi. 
Bfi&NA»  £&r  tratando  «de.  áiiket<» 

Kkk*    ^ 
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sabe  todo  a  mal  lenguage: . 
por  no  dar  los  hombro  ja^ 
buscafl'con  afeites  viles  i 

los  adotnos  mugeriles» 
de  que  <el  muado  Ueao  está: 
^  quién  dixera,  que  se  usara 
molde  y.  espejo  en  los  h<Hnbres?. 

DJuAN.Mientes 9  bestia,  no  los  nombrest 
que  en  ser  politicón  para 
essa  gala  y  esse  asseo» 
j  no  como  antiguamente 
aquella  rustica  gente » 
que  hoy  en  sus  retratos  reo: 
dime,  quantos  hoy  soldados 
con  las  randeras  de  España 
estan4  en  esta  campaña 
de  valor  y  azero  armados» 
y  dos  batallas  venddoi 
^nO(Son  gallardos  .>  Bbrna.  Confíesso» 
hablo' solo  del  excesso  -  . 

de  cabellos  y  vestidos^ 

DJuAN.Vete  aSayagOy  villano» 

LisAKD.^Y  yo  donde?  D.Juam^  Que  sé  y0| 
4  tanto  camino  j^ssó 
un  hombre  sin  uiui  mano? 
no  puedo  desengañar!      . 
mis  zelos  coii  tu  afición. 

LisARD»Pues  Don  Juan  »  resolución »  . 
o  «qi^rerme ,  o  pelear» 

DJüAN.Veie,   que  será:  mejor ',<  . 

que  aqui  ontféi'as »  que  ñor:  verte  - 
del  Capitaii'.>:LisAiü»«2>es$a  suerte  . 

ya 
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ya  no  me  tienes  amor. 
DJuAK.Bíen. te  quisiera  engañar, 

pero  es  perdernos  los  dog^      ' 
LisARD«¿ Cierto ^  Juan,  Cierto.  Lis;  Pue$  af Dios^ 

que  me  voy  a  pelear  • 
Berna.  ¡Qué  crueldad!  Juan.  Dexala  ir, 

que  este  no  es  día  de  amores. 
XiiSARp.^Vojme  en  ekSto  ^  señores^ 
DJüAN.Digo  mil  veces ,  que  sí . 
LisARD^No  digas  que  no  te  aTÍso.  Vase. 

Bbrna.  ^*Hablo  con  el  Rey  Don  Sancho} 
!D.JuAN.Tengo  el  corazón  muy  ancho.  • 
BfiRjíA.  Yo  te  conocí  Nardsso. ' 

¡Pobre  muger!  D.Juan.  No  tratemos» 

por  sihavemosde  morir, 

mas  que  de  Díqs,  si  vivir 

en  la  otra  vida  queremos. 
BfiRNA.  ¡O  qué  devoto  que  estás! 
DJuAN.^* Quién  vé  diez  mil  hombres  juntos» 

que  el  arma  esperan  por  puntos, 

que  es  lo  que  le  importa  mas} 
Bbrna.  i  Qué  brava  fiesta ,  señor» 

para  vella  una  maííana 

en  Madrid  a  la  ventana 

desde  la  calle  mayor! 

Notme  pesara  que  fueras 

hoy  en  tu  caballo  al  Prado» 

y  yo  delante  elevado 

en  las  bizarras  tenderas!:       :       ^ 

pero  ya....  Juan.  No  hay  pero  ya» 

sino  -con  honra  morir.  -  * 

BfiRKA.Pues  €sso  quiere  decir 

quien 
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quien  hoy  a  tu  lado  está. 
DJvAM'Ya  $e. previene  el  quartd» 

Don  OonzaI<>  viene  aqut. 
Bbrka.  ^Sacamos  la  espadad 
DJvAvJSii  España.  Bbr.  Caramanchel.  Vanse, 

Salen  Doit  Gcnzaío  de  Cordavaf  Don  Frait* 
cisco  Ibarra,   el  Barw  de  Tilli  y   soldados  ^ 

uno  con  un  fendon  en  I*  una  parte  un  Gsristo 
.crucijicadot  y  tnla  otra  la  Imagen  de  la  Cok- 
cspaoN  de  nuestra  Setíora. 

• 

Franc.  Ya ,  señor ,  no  hay  que  esperallost 

pues  a  las  manos  se  vietien» 
Baroic .  Siguiendo  al  Bastardo  vienen 

sus  in&ñtes  y  caballos  t 

haciendo  tal  destruidon 

por  donde  quiera  que  passa» 

que  hasta  las  piedras  abrasa 

su  pólvora  y  munición. 
GoNZA.  Esse  el  inventor  ha  sido 

destos  tratos  y  maldades » 

engañando  las  ciudades» 

que  descompuesto  ha  vencido^ 

y  están  a  su  devoción. 

Aqui  ya  no  hay  que  esperar  ^ 

sino  en  batalla  ordenar    ^ 

nuestro  valiente  esiquadron» 

que  pues  havemos  dormcdo 
,  un  quarto  de  tegua  delloSf 

arrogancia  he  visto  en  ellos^ 

con  que  no  nos  hati  tcgoudos 


y  parece  que  es  raaon^ 
▼¡endose  con  gente  tanta,  . 
que  al  mismo  contrario  espanta 
:  el  ver  mi  resolución  • 
Ya  sale  por  los  ¿abellos 
ilel  Alva  mas  presto  el  sol 
a  Ter  «1  campo  Español , 
y  a  dar  mayor  lustre  «n  ellos 
<on  la  xeverberadon 
de  nuestras  armas,  y  es  justo 
disponer  con  pecho  augusto 
a  vencer  «1  coraron 
de  mil  He¿lores  retrato: 
tocad  cajas  j  trompetas, 
mas  decidles  ^ue  ^sten  quietásj 
y  dadme  silencio  un  xato  • 
Bspáñoles  calientes ,  j  üaciones 
;generosas  y  noUes ,  que  ceñisteis 
a  seguir  de  Phelipe  los  pendones^ 
cuyiDs  amigos  y  irasaliosiliisteis, 
liaver  probado  en  tantas  ocasiones 
ios  ánimos  valientes,  ^que  tuvisteis « 
me  pudiera  escusar ,  pero  no  creo 
que  os  ofende  »con  ^sto  mi  deseo.. 
jBstos  mismos  que  véis^  liaveis  irencido^ 
no  ;soii  otros  soldados  ^  fii  otra  ;g&nte  x 
los  mismos  Capitanes  ihan  teñido^ 
ninguno  es  mas  feroz,  ni  mas  Taliente: 
que  los  que  de  ¡refresco  lia  conducido 
^1  Duque  de  Bullón ,  Herege  ausente  | 
serán  nuestra  villoría  y  su  ruina, 
porque  visónos  son  sl|i  disciplina^ 
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Nosotros  a  vcDcer  hedías  las  oíanos» 
{qué  podemos  temer  >  la  Fe  nos  guíat 
y  H  estos  barbaros  viles  Lutheranos 
la  codicia ,  ambición  y  la  heregia : 
pretenden  el  Imperio  estos  tyranos» 
viniendo  la  Cesárea  Monarctiia 
Can  justamente  al  que  la  tiene  ahora» 
que<.ai  santo. sucessor  de  Pedro  adora. 
Quitóle  Federico  Palatino 
el  B^ytío  de  Bohemia  a  Ferdinando» 
mas  Fhelipe  Tercero,  ya  divino» 
pues  muerto  vive  donde  está  reynando» 
no  pudieodo  sufrir  su  desatino» 
la  Casa  de  Austria  como  suya  honrando» 
coft  justas  armas  a  volver  le  apremia 
a  Seieuca ,  a  JMorabia  y  a  Bohemia. 
La  guerra  que  prosigue  su  Bastardo 
con  Cristan  de  Olstad  Obispo  intruso  ^ 
favorecida  con  valor  gallardo 
P^elipe  Quarto  deshacer  dispuso» 
JPhelipe  por  quien  hoy  la  palma  aguar(Jo» 
.pues  en  mis  manos  su  estandarte  puso  » 
Phelipe,  como  el  sol  que  va  naciendo» 
y  ^stps  nublados  viles  esparciendo. 
,'.        Que  comq  suele  al  parecer  la  Aurora 
por  nubes  revestida  de  oro  y  grana» 
caliendo  de  la  noche  vencedora 

;        en  fé  del  sol  la  candida  maiíana» 
Phelipe  celestial  sus  Reynos  dora» 

^  ,    huye  la  sombra  de  la  luz  tyrana» 
pues  si  al  nacer  los  huye  la  heü^ia» 
¿.?us  rayos  que  podran  al  medio  :dia? 

*  c  '^  JEl 
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£1  cielo  que  nos  dio  las  dos  vi¿lorias , 
también  nos  ha  de  honrar  con  la  tercera^ 
la  misma  causa  anima  sus  memorias » 
nuestra  justicia  el  mismo  fin  espera  : 
en  nuestro  vendmento  están  sus  glorias « 
pues  nuestra  Fe  tan  firme  persevera 
por  defender  verdendo  en  tanta  copia 
su  Iglesia  a  Christo  con  la  sangre  propia.  - 
Vos  9  divino  Pontífice  supremo, 
que  en  essa  Cruz  tenéis  la  silla  santa , 
juzgad ,  juzgad  la  causa  del  blasphemo  » 
que  contra  vue^a  sangre  se  levanta  : 
con  vos  9  Señor,  ningunas  armas  temo, 
ni  me  admira  Masfelt ,  ni  Olstad  me  espanta: 
miradme  el  corazón ,  abrid  los  ojos , 
que  yo  quiero  vengar  vuestros  enojos. 

Vuelven  añora  Ja  imagen  de  Nuestra  Señora. 

Y  vos ,  divina  Virgen  ,  mi  abogada , 
mansa  paloma  ,  celestial  Maria» 
pues  vuestra  limpia  Concepción  sagrada 
fue  desde  que  nací  devoción  mia : 
süiad  vos  este  brazo  y  esta  espada , 
luna ,  que  ea  vos  y  en  vuestro  sol  confia 
vencer  estos  Apostatas ,  que  fieros 
mellan  en  vuestra  imagen  los  aceros . 
Con  esto  ¿quién  no  queda  satisfecho 
de  que  ha  de  ser  esta  vii^oria  nuestra  \ 
y  que  el  Herege  ha  de  quedar  deshecho, 
que  tan  blasphemas  arrogancias  muestra? 
Vos  patrón  |  cuya  espada  traygo  al  pecho, 
Tm.  X.  UL  dad- 
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dadnos  vuestro  favor ,  tomad  la  vuestra: 
al  arma ,  al  arma.  Bar.  Tu   valor  admira. 
GoNzA.Ea  9  Españoles  y  quePhelipe    os  mira. 

Tocan  al  arma^  dase  la  batalla  y  y  luego  sale 
Don  Francisco  Ibarra  herido. 

Fjumc.  iEá ,  soldados  fuertes ,  que  aun  herido 
os  tengo  de  animar ,  hasta  que  el  alma 
*  deje  el  pecho  animoso  en  que  ha  vivido. 
Jesús  9  Jesús,  la  sangre  me  desalma: 
con  mis  obligaciones  he  cumplido, 
y  la  mayor  vidoria,  lauro  y  palma 
:  es  morir  un  honrado  caballero 

sirviendo  a  Dios  y  al  Rey ,  ¡  Jesús ,  jo 

muero ! 
La  causa  de  la  Iglesia  ^  y  el  servicio 
dé  Fhclipe  merecen  justamente 
la  vida  que  les  doy  en  sacrificio, 
A  ellos,  mueran  ¡haí  valor  detente! 
el  brazo  solo  falta  al  exercicio 
de  las  armas ,  no  el  animo  valiente : 
hoy  en  Flañdes  seréis ,  campos  estrañosi 
£una  y  sepulcro  de  mis  verdes  años. 
Cm  muetto. 

Sale  el  Bastardo  cort  una  rodela  ^y  la  espada 

desnuda. 

BASTAR.Ea , mis  valerosos  Alemanes, 

honrad  lá  patria  ^  la  amistad ,  el  zelo 
de  nuestros  sienípre  aúiigos  Capitanes  i 
que  vuestra  causa  ¿vorece  el  cielo: 
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*los  Españoles  siempre  son  galanes, 
no  se  han  criado  en  <el  rigor  del  hielo , 
'  donde  nacisteis  ,  que  en  eíe¿lo  encierra 
todas  las  condiciones  de  la  guerra . 
No  piensen  los  Papistas  que  está  hecho 
por  las  viétorias  que  nos  han  ganado , 
que  aun  vive  el  corazón  dentro  del  pecho 
con  los  deseos  de  quedar  vengado  • 
Ya  huye  el  fiero  exerciro  deshepho, 
que  ya  el  Obispo  le  h^  desbaratado 
con  la  caballéria,  ^' mas.  qué  digOf     - 
que  ya  vuelve  sobre  él  el  enemigo  ? 
El  animo  de  Gordova  famoso 
los  Españoles  a  la  guerra  anima, 
ya  cobra  lo  perdido ,  y  rezelóso 
ni  el  fuego  teme,  ni  la  vida  estima. 
Tercera  vez  lé  temo  vidorioso , 
que  apenas  hay  valor  que  le  reprima  . 
I  Qué  es  esto>  ddos  !  sin  mudanza  alguna 
puede  estar  en  la  guerra  la  fortuna  1 

Sale  el  Obispo  herido  en  una  mano. 

Obispo»  Pesia  lá  guerra ,  y  ct  primer  infame 

que  la  -inventa   Bastak.  ^  Qué-ese^o^ 
Olstád  aínigo^ . 
Obispo.  Herido  estoy.  Bastar.  ¿  Queréis  que  gea- 

te  llame  .^    '  ' 

Obispo.  Un  brazo  me  ha  passado  el  enemigo  # 
BASTAR.Pues  antes  que  la  sangre  se  derramé     ' 
en  mayor  cantidad  ,  venid  conmigo. 
^•Pareceos  que  hay  peligro  ?  l  hay  grander 
herida?        <        .  -  < 

LU «  Obís- 
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Obispo. Bastante  fue  para  perder  la  vida, 
BASTAR.Fesia  la  bala  f  y  al  Papista  fiero» 

que  tuvo  tal  destreza  en  acertaros  • 
Obispo. De  mi  fortuna  lo  aprendió  primero, 

que  a  sus  mudanzas  ¿quién  pondrá  reparos^ 
BASTAR.Haced  como  valiente  caballero  » 

que  tengo  de  4norir  ^  o  he  de  vengaros. 
Obispo.  Parece  que  nos  vencen.  Bas.  Pues  vencida 

quede  con  el  honor  Kunbien  la  vida.  Vanse^ 

Sale  Bernabé ,  y  Fierres  villano  huyendo  diU 

Bbrna.^A  mi  brazo  te  resistes^ 

ríndete  diablo ,  borracho  • 
Fierre.  ¿Pues  que  le  demande  bu? 
Berna.  Yo  no  entiendo  essos  vocablos  f 

venga  el  dinero.  Fierres.  ¿El  argén ^ 
Berna.  Los  escudos  i  Lutberano  • 
Fierre. Li  pudie  donarlí  prest. 
Berna.  Saca »  o  él  alma  te  saco. 
Fierre.  Ya  puniréis  de  traball, 

no  bull  íaire.  Ber^a.  No  te  aguardo , 

y  sacudote  en  la  testa.  Fierres.  ¡  Hai  me! . 
Berna.  !Fpr  Dios  que  trabe  casco. 
Fierre. El  bugre  Español  me, ha  mort.' 
Berna.  Bugre  ^  o  mi^re  con  los  diablos 
'     cenarás  aquesta  noche « 

SaJe  Donjuán  Kamrez  con  la  tsfoda  desnuda.  .^ 

D.JvAN.  Ya  n(^  van  dejando  el  campo,. 
{Qué  es  aquesto,  Bernabé  ^  , 

L     ■.  Ber- 
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Bbrna.  Andar,  a  caza  sin  galgos 

de  la  plata  de  esta  gente  t 

que  ya  vamos  degollando. 
Denfro.Yidtoúsí  España,  Phelipe,         ^ 

viéloria  por  Don  Gonzalo. 
D.JuAN.¡Qué,yoz  de  tanto  contento!    , 

pero  en  parte  la  ha  templado 

de  Dpn  Francisco  de  Ibarrá 

la  muerte,  que  peleando 

como  un  Achiles »  dio  el  alma 

ai  cielo ,  a  la  íama  brazo , 

a  su  patria  honor  y  gloria , 

la  vida  al  Rey.  Berna.  ¡  Triste  caso! 

Sale  Lisarda  can  la  tsjpada  dcftmda  tomo  quí 
^  vUm  hrida. 

LisAiiB»; Válgame  el  cielo »  y  que  fin 

a  mis  desdichas  he  dado  i 
,    I  qui^n  me  truxo  a  tanto  iiial  I    . 

Amor,  causa  de  mis  daños, 

{dime  si  ya  estás  contento^ 
D.JuAK¿  Qué  ^stoy  oyendo  y  mirando  ? 

¿no  es  Lisarda  quien  se  queja? 
Baña.  La  misma.  D  Juan.  £1  alma  me  ha  dado 

sospechas  de  que  está  herida : 

^es  Lisarda^  Lisard.  Soy, ingrato, 

una  muger  desdichada» 

a  quiea  por  querertje  tanto 

hoy  han  quitado  la  vida. 
P  JvAN.  XtxAti  9  Bernabé ,  ea  los  brazos» . 

mientra^  m^.  qui^A  lamia  • 

Li- 
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LisARD.^  Ahora  traydor  i  D  Juan.  ^  Pues  quándo 
con  mas  razón?  ^qu¿  locura 
con  pecho  desesperado 
te  llevo  a  morir ,  mt  bien  i 
^  quál  ílie  el  bárbaro  villano  ^ 
que  quito  a  la  tierra  el  sol 
escureciendo  los  rayos, 
con  que  essos  divinos  soles 
le  estuvieron  alumbrando? 
¡O  quien  te  huviera  creído! 
que  eL  dejarte  fue  pensando, 
que  no  havias  de  atreverte, 
sino  esconderte  en  el  campo ; 
que  si  imaginara  70 , 
que  amor  te'  obligaba  a  tanto  ^ 
antes  perdiera  mil  vidas, 
que  dejarte  de  mi  lado : 
antes  sufrieríí  mis  zelos, 
con  ser  el  mayor  cuidado 
que  ha  dado  el  cielo  a  los  hombres, 
y  mayor,  quanto  mas  sabios • 
Aqui  se  acabó  mi  vida, 
y  aqui  también  se  acabaron 
mis  esperanzas,  que  en  JSa 
cayeron  hechas  pedazos . 
No  quiero  volver  a  Espafia. 
.  ni  como,  tuve  pensado , 
llevar  la  vandera  negra  , 
que  quité  con  estas  ma  nos 
a  un  Alférez  Alemant 
a  Madrid  mi  patria ,   honrando 
la  Capilla  de  los  Ya  rgias» 

Tu 
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Tú  si  entre  untos  soMados, 

Bernabé ,  nii  cuerpo  hallares , 

envuélveme  en  ella  »  7  dando 
,       sepultura  a  mis  desdichas » 

di,  que  fui  desesperado 

a  morir  entre  vencidos, 

por  ser  a  un  ángel  ingrato  • 
LisARD.Tente ,  detente  Don  Juan,. 

que  quanto  he  dicho  es  engaño 

para  conocer  tu  amor  • 
DcJuAK.  ^  Engaño  ?  Lisard.  f  Qué  estás  dudando? 

no  estoy  herida ,  ni  soy 

tan  necia  ,  qué  me  he  guardado 

de  los  peligros  muy  bien. 
Bbrna.  j  Hay  embuste  mas  estraño  I 
DJuAi»r,  Corrido  estoy ,  vive  Dios  . 
3£RNA.  Pienso  que  ha  resucitado, 

porque  todas  las  mugeres 

tienen  astucias  de  gatos ; 
LisARD*¿Fues  pensabas  tú  que  havia 

de  ponerme  a  los  balazos 

de  un  Tudesco ,  por  tus  zelos, 

ni  por  tu  zmpri  malos  años: 

y  falso,  si  me  querías 

como  ahora  lo  has  mostrado  t 

{ por  qué  por  causa  tan  leve 

hiciste  desprecios  tantos  ? 

assi  tanto  me  queréis  i 

pues  ahora  que  de  falso 

sé  que  envidáis  libertades  ^ 

y  descartáis  desengaños , 

yo  os  haré*  que  me  soñeis> 

DJüAK* 
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DJuáK.Vive  tú,  y  est^  soñando 
estos  disparates  yo 
coa  este  amoroso  at>razo. . 

LisARD.Qutta  allá  9  que  las  mugeres; 
sujfren  desprecios  amando» 
y  siendo  amadas  se  vengan 
de  los  passados  agravios. 
No  me  quisiste  en  salud» 
y  quando  me  estoy  quqando 
de  que  me  muero ,  me  dices 
requiebros  enamorados. 
{  Qué  tenemos  las  níugeres , 
qup  muertas  os  agradamos  f 
^qual  hombre  no  Hora  entonces  í 

BfiRNA.Bien  dice,  y  es  caso  estraño» 

después  de  muchas  pendencias  » ' 
ver  un  viudo  muy  bravo 
llorar  por  una  muger» 
y  rebuznar  como  un  macho » 
diciendo ,  que  ha  de  meterse 
mañana  frayle  descalzo» 
po^  una  muger,  a  quidn 
por  horas  mataba  a  palos . 

DJvAM.Basta»  Lisarda»  que  has  hechtf    ' 

coniptigo.  LisARD.  Escúchame  uii.rato: 

no  quiero  volver  a  España » 

ni  como  tuve  pensado» 

llevar  la  vandera  negra, 

que  quité  con  estas  manos 

a  un  Alférez  Alemán , 

a  Madrid  mi  patria » honrando 

la  Capilla  de  los  Vargas. 

Bbr- 


Jornada  tbrcbra.         457 
BsaNA.  Por  Dios  que  se  está  burlando 

de  tu  justo  sentimiento  • 
Ijsard.Tú  si  entre  tantos  soldados^ 
Bernabé »  mi  cuerpo  hallares  ^ 
epvuélreffle  en  ella ,  y  dando 

sepultura  a  mis  desdichas  | 

di»  que  fui  desesperado 

a  morir  entre  vencidos , 

por  ser  a  un  ángel  ingrato  • 
X)«JUAN.  Tú  venganza  por  mí  bien 

me  alegra ,  Lisarda,  tanto 

iriendo  que  vives,  que  estojr 

en  tus  burlas  descansando 

de  la  pena  que  tenia  i 

y  pues  sabes  que  te  amo , 

vuelve  a  tu  primera  forma» 

que  pues  vencido  el  contrario 

no  ha  de  haver  guerra  este  )úbiefn0| 

quando  a  la  patria  no  vamos  | 

a  Ñapóles  volveremos . 
BaRMA*  Para  camino  tan  largo 

mejor  es  no  mudar  trage^ 

fuera  de  ser  tan  bizarro 

este  que  tenéis  ahora , 

que  las  mugefés  han  dado^^ 

digo  algunas »  en  querer 

vestirse  por  modo  estraño  » 

han  hecho  hacer  de  algodón  | 

como  las  Flamencas,  haros, 

el  talle  por  la  rodilla » 

el  chapin  de  vara  de  alto, 

con  que  quando  se  desnudan 
Zfl!n.X  Mmm  de 
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de  mas  cascaras  y  trapos , 
que  un  palmita  de  Valencia  9 
sale  un  espirita  flaco. 
Pues  en  llegando  a  úiolleras, 
quitando  el  cabella  falso, 
la  mitad  del  justo  precio 
se  puede  llamar  engaños: 
por  la  mayor  parte  son 
estos  cabellos  rizados 
de  mugeres  ya  difuntas, 
y  assí  dos  casados  calvos 
rezíübau  todas,  las  noches 
Si  sus  dueños  dos.  rosarios  ¿ 
y  las.  hacían  decir 
responsos  por  todos  Santos  • 

D JuANcSiguiendo  van  el  alcance; 
si  ea  plaucas  noa  estamos » 
mira,  qua  podrán  decir 
que  no  havemos  peleado  • 
Sigúeme  ^  Lisarda  mia » 
que  pues  los  van  degoUandOf 
no  hay  de  que  tengas  temor  ^^ 

IjsARD.eTemor ,  y  mas.  a  tu  lado  i 
gozemoa  de  los.  despojos , 
tu  de  los  que  irás  matando» 
y  yo  de  haverte  vencido . 

D  Juan.  Ser  vencido  de  tus  manos 
tengo  por  mayor  viAoria , 
que  ías  que  tuvo  Alexandro« 


Sa^ 
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Sakrí  jOon  Gonzalo  de  Cordova  con  la  espacU 
desnuda ,  y  el  Barón  de  IUlli. 

GoK2A.Ea  Españoles  valientes, 

no  quede  vida  en  el  campo  ^ 
vengad  los  muertos  amigos, 
Y  el  mayof  que  me  ha  rahado 
en  Don  Francisco  de  Ibarra  • 

Bbrka.  Huyendo  van  los  Hereges 
al  münte »  como  a  sagrado  • 

GoNZA.Huyan  los  Hereges  viles. 
A  los  despojos ,  soldados,' 
no  se  nos  lleven  vanderá  • 

Dentro.Yiákoih  por  Don  Gonzalo, 

Vanse  i  y  sale  .Madama  Zaureia  y  Jaques. 

Mada.  Esta  Cadena  te  doy 

por  las  nuevas.  Jaqubs«  Dios  te  guarde, 

no  me  vine  de  cobarde, 

que  ya  $abes  tú  quién  soy, 

sino  porque  eñ  envistiendo 

la  fuerte  caballería 

del;  Obispo  >  que  a  porfía 

los  hizo  volver  huyendo, 

no  quise  que  en  darte  aviso 

me  ganassen  por  la  mano. 
Maca.  Siempre  lo  tuve  por  llano, 

perderse  el  Cordova  quiso; 

muchas  vi¿lorias  quería , 

necio  anduvo,  que  en  alguna 

a  la  ¿ludable  fortuna 

Mflims  t&- 


\ 


4^0       D.  GoMZ/AlODfi    CoKDOVii^ 

temer  discreto  podía. 

Mas  en  la  prosperidad 

^quál  hombre  discreto  ha  sido? 

ya  pienso  que  havrán  vencido  • 
Jaqvbs.Es  infalible  verdad» 

que  salieron  con  el  sol 

las  vanderas  vencedoras  f 

y  apostare  que  a  estas  horas 

no  queda  vivo  Español. 
Mada.  Altamente  se  han  vengado         . 

de  las  passadas  afrentas : 

^pero  cqmo  no  me  cuentas 

de  mi  valiente  soldado^ 
Jaques.Sí  tu  sabes  su  valor^ 

¿qué  tengo  que  encarecerte  i 

fue  rayo  ,  fue  espada  y  souette 

delCiatholico  furor: 

bien  puede  ponerse  España 

luto,  y  afligirse  Roma. 
Mada*  Si  Masfelt  las  armas  toma^ ' 

y  el  Obispo  le  acompaña  ^ 

hago  cuenta  que  ya  .están 

Roma  y  España  vencidas^ 

Sa¡e  e¡  Bastarda  con  la  espada  desnuda  y  herido. 

BASTAR«Murieras  de  las  heridas^ 
o  famoso  Capitán » 
y  no  de  haverte  curado, 
pues  fuera  gloriosa  muertes 
y  mas  venturosa  suerte 
morir  en  campaña  aricado: 

1^ 
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pero  no  quiso  igualar 

el  cielo  coa  tu  valor  «  . 

tu  dicha.   Mada.  ¡  Qué  gran  temor ! 
Jaqv£s«¿  Temor.  ^  Mapa.  ^Pues  puede  llegar 

desta  suerte  un  viélorioso^ 

;^(»id¿  ?  Bas.  ^  Señora  ?  M a«  ¿  Qué  es  esto^ 

^  cómo  venís  descompuesto » 

faxunilde,  triste  y  quejoso  t 
BastaR'Yo  veQgo»  Madama  hermosa  ^ 

como  los  vencidos  vienen , 

que  solo,  el  quejarse  tienen 

por  coiisuelo.  Mada.  ¡  Estraña  cosa  t 

^ luego  no  haveis  vos  vencido,. 

y  este  necio  me  ha  engañado  i 
BASTAH-Volvia  la  fortuna  el  dado, 

lo  que  gajoaba  he  perdido  > 

que  al  principio  fui  dichoso^      , 

como  §uek  acontecer.. 
Jaques. Yo  vi,  señora,  vencer,  , 

mas  ya  sabes  que  .es  forzoso  i,  ^ 

que  al  fin  se  cante  la  gloria»      >  . 
Mapa.,  ¿Luego  no  havrá  para, mí  ] 

'    las  tres  cosas  que  qs  pedí , 

si  es  de  EspaiW  la  visoria  ^  • 
BASTAR^Otras  tre^.  traygp  por  eUas 

desta  suerte.  Mada.  Ya  os  escucho^ 

que  es  fuerza  que  valgai^  mucho, 

si  han  de  competir  cpn  ellas  « 
BAsxAR*Por  la  cabeza  que  havia 

de  traheros  por  regalo 

del  valiente  Don  Gonzalo, 

rompida  os  traygo  la  fiüa# 

Por 


fe 
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Por  la  vandera  de  España 
dejo  entre  sus  manos  fieras 
caurívas  siete  vanderas , 

rotas  por  la  campaña* 
?or  la  cadena  7  retrato 
traygo  en  mí  sin  liónra  alguna 
un  retrato  de  fortuna » 
y  de  su  mudabte  trat^» 
de  suerte  que  os  tra/go^  aqui 
en  unisujeio  presentes 
tres  cosas  bien  diferentes 
de  las  ires  que  os  prometía 
£1  animo  fue  mayor 
de  lo  que  debía  ser , 
de  suerte  que  el  projneter 
pudo  «estar  en  mi  ^aler^ 
jen  que  sin^alta  ninguna  ^ 
Madama, os  pensé  servir^ 
pero  el  poderlo  cumplir 
en  manos  de  la  fortuna. 
Mada.  Como  vos  vengáis  ton  vida  9 

triumphe  el  Español ^  no  importa» 
BASTAR.Fue  mi  ventura  tan  corta  ^ 
que  ¿Ha  sola  es  la  vencicia. 
No  blasone  dé  nmguna 
•    visoria  el  Cordova  áqui, 
.  que  no^me  ha  vencido  a  mí, 
sino  a  mi  adversa  6)r tuna  •     • 
Mada.  Ya  que  he  sabida  de  vos, 
aunque  no  como  quisiera , 
^qué  hay  deObtad?  Bas.  La  muerte  espera, 
de  que  me  pesa  por  Dios 
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flaas  que  el  haverme  perdido^ 

que  era  el  Obispo  excelente 

Capitán »  y  el  mas  valiente 

soldado  qltó  he  conocido. 

Herido  salid  en  un  brazo  ^ 

y  hanselo.  cortado»  yz^ 

de  que  presta  morirá». 

o  na  será  largo  el  plazo  •  -  ^ 

Murió  el  Barón  deRolin»  :        j 

y  Don  Alexandro,  Martes. 

de  la  guerra  ^  ocha  estaiKlartes.    - 

deja  perdidos:  en  fin ,, 

sin  infinitoa  despojos  9  > 

bagaje  y  anilferia'y.  :    1  - 

y  entre  la  caballería       . 

(para  doblar  mis  enojos^ 

al  ñierte  Duque  Saxon 

de  la  Gasa  de  Beymar . 
Mada.  ^  Quáhdo  j^dreta  restaurar- 
tan:  notable  perdición  ^. 
BASTAR.Tardei,  a  nunca  t  en  mat  estada 

quedan  de  hoy  mas-  nuestros  nombres  f, 

que  mas  de  quatra  mil:  hombres.   . 

ha  el  Español  degollado*. 

Vamos,  que  no  estoy  segurot 

aimque  tres  leguas  de  Bleda , 

si  hay  muro  alguno  que  pueda    - 

ser  a  mis  desdichas:  muro» 
Mada.  El  ciela  te  dé  el  consuelo> 

que  ya  le  pida  llorando .. 
Bastar.No  querrá  ^  que  voy  pensando  9. 

que  tengo  ofendido  al  cielo  •     Vanse. 
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Salen  Don  Gonzalo  de  Cordorui^  tí  Barón  y 

soldados  y  cada  uno  con  su  estandarte  como  los 

va  nombrando  DoH  Gonzalo^  y  Don  Juan^ 

Bernabé  y  Lisarda^ 

GaKZA.  Después  de  Jhaver  al  cielp  gracias  dado 
por  el  suoessa '  desta  gran  vidoria , 
donde  parece  que  él  ha  peleado, 
pues  que  solo  se  debe  a  Dios  la  ^ria: 
toca  premiar  a  todo  buen  soldado , 
Y  que  su  nombre  tei^a  la  memoria  t 
que  ha  merecido  tan  heroica  hasaña^ 
con  la  del  Rey  Catholico  de  España. 
Llegado  haremos  de  Bruselas  cerca  ^ 
pues  la  seiíora  Infanta  >  phenix  rara , 
nos  quiere  honrar » saliendo  de  la  cerca 
la  divina  Isabel  Eugenia  clara  • 
Advertid  que  en  mirando  que  esta  cerca» 
pues  ya  su  viva  luz  el  sol  dispara» 
dispare  nuestra  gente  de  tal  modo , 
que  vuelva,  a  confusión  el  mundo  todo^ 

Barón.  La  gente  con  curiosa  diligencia  • 
quiere  fingir  su  exercito  vencido «, 

GoNZA.Será  famosa  "fiesta ,  y  diligencia 
justa  imitar »  Barón  ^  lo  sucedido 
en  .^sta  guerra.  Bar«  Puesta  en  la  presencia 
de  su  Alteza» será  bien  redUda 
el  zelo  con  que  a  verla  el  campo  llega. 

GoKzA.Toca  y  dispara.  Disparan. 

Barón.  El  ayre  y  polvo  ciega  •  j 


Sale  la  fcHora  Irjanta.      » 


í 


Ikfakt.¡Qu¿  exercito  tan  lucido!^ 

GoNZA.  Déme  ios  pies  vuestra  Altezjit  . 

Impant.O  valiente  DonGopzaíOi. 
tan  4%^^  4e  fama  fít^rna* 

GoNZA.Dessa  merced  jsqj  indigno j   .    ^ 
que  .  \^s  alabanzas  ypestrs^s  » 

un  Cesar  9.  un  Alexandro 
solo  pueden  merecerlas» 

Infaiat.Yos  sois  ChrisUfinp  Alejandro  ¿ 
y  vos  soi^  Español  .Cesar^ 

CoNZA.El  imperio  y  la  corona^  .;. .  - 

si  fuera  Cesar»  pusiera  -. 
a  essos  pies,  /  si  Alexandrf^ 
el  mundo ,  parte  pequeiía  ^        i 
deí  estradp  que  pisáis ;   .    ^   .  * 
n^  pues., no  tengo  quélofrezci 
cosa  en  mí  disfia  de  yos^^    ' 
desta  ^iri^pria  lo  sea^        \  ^ 

aquestos  ocho  estandartes^; 
estos  quatro  con  empresas: 
este  naranjado  tiene 
tres  rosas,  dice  la  letra: 
J^NTRB  ESPINAS  :.Mgn¡fica  ; 

por  dicha  el  premio  en  la  guerra» 
£ste  con  la  mano  armada, 
que  esta  espada  blanca  Qf\u^stra, 
es  del  Bastardo  Masfett :    . 
dice  la  letra  bien  necia:  *        ^ 
PoK  LA  LuifiRTAD:  y  vieoc 
Tom.  X    *  Nnó  con- 
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contra  el,  Ipiperio,  y  \z  Iglesia* 
Este-  dice^:  Por  la  TAtkíA'; 
tiene  en  un  ^ra  sangrienta  ,    ^  ^ 
un  Cordero' degollado ,     ' 
vclviendo  jaspe  la  piedra  :  ' 

pienso 'que  Fue  del  Obispo, 
que  dicén'que  muerto  queda. 
Este  «coü  él 'MÍAfótauro : 
Con  eSpeÍ^akía  y  pACTBNCtAf 
que  fué'  del  Duque  Sa'xon  : 
pero  no  es  justo  que  téngá 
tñtrétenidó  tari  tnal    ^  ^       ^ 
tanto  tiempo  a*  vuestra  Alfexa.  [ 
Ikfant. Valerosa  "Cájüi^aii  i  '     •  *     '  — ' 

que  d?  la  Casa  de  Séséa^  ' 
>6ois  Sátrb  ñuefvo  ^  Oonzálo , 
honra  Suyas  ^  gldt*iia 'riuesítra, 
yo  huelgo  de  tohiáteítís ;  •        *^ 
y '^íssi  >s  iií uj^  ■  jli'áifo;  ^ué  ^énga' ' 
a  dart)$'¿l  paraban,       *  '         ' ., 
que  si  el  cqiVtr'arío  VeHcictSi  ^  '    '  ' 
estando ,  contó  la  Veis, ' 
entre  •  Loudtia  y  Bruselas^ 
perdieranse  esros' Estados;  ' 
y  assi  ho  éá  müchb^qüfe  os  deban 
no  mefios  que'  su  remedio .      * 
*    Yo ^ vengo  a  ser  k  primera, 
que  x)s  quiero  dar  de  mi  mano 
esVa  vaAidera  »  y  con  ella 
las  arm^s  de  España,  eh  tanto 
que  el  Rey  mi  sobrino  os  prefn», 

y  QÜÜ'  ú  Pontífice  6ad:o'¿        /  ' 
->      '  "^  ^'-  '    •  .  •   que 
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/5ue  i^X^Ja  xjefiende  y  gobiero»  ^ 
ós  dé  lot  ros?  7  la  espada 
por  Capitán  de  la  Iglesia. 
Al  .Baíoa  lé  quijero  á^t 
uira  joya  ^  y  le  quisiera 
''       '   dar  utt^  jRíL^rfe.'  A^  los  detna»     * 

Capitanes  desta  empresa  ^      . 

quieran  dar  en  sus  festines 
estas  señora^  Fla^neacas, 
'^  después  de  muchos' favores, 
pluiñas ,  vdbiias  y  cadehai  i 
GoWíA.Vuelvo  a  bea^  nuestros  pi^,  *    t     7   ~ 
pero  Vuelva  Vliestra  Alteza , 
verá -la  misma  batalla.  ^^ 

Djsforan  dentrOé  ^ 
DJuAN.Lisarda ,  si  aqui  peleas  , 

no  (Jigás  xjjí^  ,te  ,híin  herjdo.      i  .;     ^ 
L1SARD.N0  haré ,  que  yn  )S$  roe.  ^cuerda » 
,    ;    para  que  vayas  a  honrar, 

Don  Juan ,  con  yandera  negra 
la  Capilla  (Ja,  Ips  Vargas-^ 
BBRK4W  A^sM  Altwít  hjiblar, quisiera^. 

para  que  m^  difis^en  algo. 
DJuANíTiempo/ Bernabé,  te  qued». 
para  pedir  tus  servicios, 
y  aqui  la  viéioria  cessa,  .í    . 
'  aunque. no  xr^ssaiv  jamas       .    .  ,      ^y 
en  la  gran  Casa  de  Sessa 
las  bien  heredadas  armas»  ]    — 

qpc  dieron  con  dicha  eterjoa     '  > 

Reynps  al  Rey  de  CastUU 
./.jf  AiKMraiyiiSorifts  ni^evast.  ,.  ,     ..    .■;> 
Nnn  z  "tY- 
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EN  LA  MUERTE 
DEL   E>^CEtENTÍSSiMO  S^ííOR 

Do  .GONZALO. 

FERNANDEZ   DE  CORDOVA, 

CARDONA  T   ARAGÓN,' 

DE   LA-  ORDEN    Y   CABALLERÍA 

DE  Santiago  ,  Comendador  mayor 

DE  Aragón  ,  &Ct 

AL  flinefal ,  «  las  eitequias  pías, 
a  la  memoria  ilustre ,  al  zelo  santo 
de  un  sol,  que  amaneciendo  a  eternos  d¡a% 
bañó  la  noche  de  su  Ocaso  en  llanto  j 
al  sacro  honor  de  las  ceniaas  fri^s 
vida  inmortal  instruye,  Apolo-,  ei  canté-  '   ' 
para  principio  dé  mayores  sumas, 
que  ei  alma  de  las  armas  son  las  plumas* 
Al  segundo  Gonzalo,  cuyo  zelo 

con  tal  virtud  .administró  la  guerra,  . 
que  conquistó  con  la  del  alma  el  cielO| 
y  con  las  armas  admiró  la  tierra: 
no  túmulo  mortal ,  cuyo  modelo 
estrecho , aunque  legal  limite  cierra, 
sino  inmortal  le  constituya  gloria, 
dtgna  a  su  £tma,  ilustre  a  su:  fioemoria. 
^k-f  .  .  Vos 
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Vos  f  Principe ,  a  quien  ma$  por  sangre  toca  9 
generoso  I^uis^  el  sentimiento 
de  perdida  tan  grande,  que  provoca 
quanto  es  capaz  de  libre  entendimiento, 
en  tanto  que  a  las. rosas  de  la  boca 
la  íáma  aplica  el  sonoroso  acento , 
cid  como  le  ofrece  exequias  Marte, 
laurel  la  eternidad ,  túmulo  el  arte. 

Llorando. estaba  Fabio  la  improvisa 

desdicha  9  al  tiempo  •  que  la  rubia  Aurora 
con  serena  atención ,  con  dulce  risa 
argenta  ñientes»  y  campaiía3  dora : 
purpuraba  de  roja  manutisa, 
j  nevado,  jazmin  el  rostro  a  Flora, 
tomando  de  sus  lagrimas  suaves 
alternativos  números  las  aves. 

Quaúdo  súbitamente  Nympha  hermosa 
le  asió  del  brazo ,  y  por  el  vago  viento 
tendió  las  alas  de  color  de  rosa  9 
y  el  turbado  pastor,  mudo  elemento 
ala  Voz  agradable,  aunque  imperiosa , 
siguió  su  luz  intrépido  y  atento., 
y  Ganymedes  del  mayor  planeta 
subió.  Fhaethon,  y  se  temió  cometa. 

La  frente  un  monte  en  el  Parnasso  enrama 
de  myrthos  y  laureles  guarnecida., 
por  quien,  a  Delpho  y  Délo  el  Sol  desama , 
y  el  Pangeo  rosal  Venus  olvida  , 
en,  quien  le  trasladó  sobre  la  grama, 
que  calzaba  tenaz ,  humedecida 
de  un  arroyuelo  crespo  en  vidro  helado , . 
verdes  cothurnos  a  los  pies  de  uxk  prado» 

No 


^jh      Pyra  SACHA  X  D*  Gonzalo 

No  Jejoí  la  fe)pid$  pettpedÍYa  ,    ^ 

tiimulo  tan  esplendido  le  ofrece, 
que  igual  ál  QÍelo  su  cerviz  altiva 
coUhá  de  su  fabrica  parece:  . 
la  Pyra  -  convertida  en  Uamjl  viva 
en  su  mismo  elemento  resplandec 
con  tantas  luces ,  que  pudiera  en  ellas^ 
la   escura  noche  imaginar  estrellas. 

Tres  cuerpos  de  ord<^n  Dórica  divísos 
en- proporción  conforme  sostenían 
colunas  de  akos  marmoles^  que  lisoi 
los  rostrbs  como  espejos  repetían  v 
basas ,  cornisas ,  cliapiteles » frisos 
a  los  rafos  de  Apolo  competían , 
y  a  diamantes ,  zaphyros  y  balajes » 
penadlos  de  ot^  en  ramos  de  foliages* 

En   el  primero  cuerpo ,  que  en  dies  gradan 
la  pompa  de  la  machina  sufria, 
tumba  funesta  en  águilas  doradas 
el  de  su  ilustre  dueño  descubria 
con  armas  negras  de  la  espada  honradaf 
del  Español  Patrón  la  que  ceñía  : 
si  alguna  dividía  lá  pusiera  en  duda, 
también  mostrara  roja  a  estar  desnuda. 

Bastón  de  General,  guión  bordado^ 
a  cuyas  ventidos  vanderas  pudo 
con  las  de  sus  v¡¿S:orias  ilustrado  ^ 
las  orlas  dilatar  al  fuerte  escudo  : 
en  el  segundo  cuerpo  un  héroe  armado , 
que  puso  al  Macedón  silencio  mudo , 
decía  al  fin  un  Lyrico  Anagrama  : 
£sf6  ci\  el  phmix  di  mi  nombre  y  Jama. 

La 


La  celada  lustrosa ,  qae  corona  / 

jilbnté  de  plumas,  un  león  tenia ,  ^      > 

que  tanto  «en  bronce  el  arte  petítciona» 
que  parece  a  sus  pies  que  los  temía : 
con  el  nombre  de  Cordoya  y  Cardona 
el  pechó  Una  cartela  guarnecía»  ^ 

p^r  qué  quien  juntos  a  los  dos  mirasse^' 
qual  era  «ñas  leen  coñsiderasse. 

Aurífero  el  tercero  encasamento , 
que  remataba  un  airo  frontispicio , 
mostraba  con  belígero  ornamento 
una  Doncella  de  su  nombre  indicio: 
en  torno  de  la  planta  y  fundamentó 
miraban  (d  esplendido  edificio  .         ; 

lienzos  ,  en  que  l^tallas  retratadas 
aun  daban  movimiento  a  las  espadas* 

AUi  se  via  un  General  ungido  "^^ 

de  la  Sacerdotal  Orden  sagrada, 
<jue-a  ser  por  Dios  el  .militar  vestido 
la  mitra  no  estó.rvára  la  celada^ 
fugitivo  de  un  mozo  esclarecido^ 
que  le  s^guia  con  desnuda  espada  t 
vibrándola  feroz  en  vituperio 
de  los«lrébeldes  al  Augusto  Imp0rio# 

Ya  vimos  en  acciones  semejantes  »  ,  *  ' 

por  la  causa  de  Dios  rojo  Capelo 
de  un  Albornoz  texido  de  diamantes ,  ' 
que  le  quisiera  pavellon  el  cielo ,  [ : 

volver  a  Roma  en  carros  mas  trtumphantes  ^ 
que  lostde  Mario,  Cesar  y  Mételo  , 
y  aunque  ^Español  pacificando  a  Italia ,      ; 
.la  toga  al  pie,  la  espuela  en  la  sandalia. 

•  •      '■  Vis- 
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Vistióse  d  Cisne  del  famoso  Henares      ' 
'  en  los  campos  de  Oran  en  vez  de  estolai . 
para  vencer  murallas  y  aduares» 
sobre  la  roja  purpura  la  gola;, 
dilatar  los  Christiferos  altares 
fue  empresa  celestial»  gloria  Española t 
que  no  como  Alberstad  por  causa  injusta 
para  ofender  lá  Majestad  Augusta. 

Armado  de  la  gola  a  la  escarcela 
también  se  via  de  Masfelt  el  Conde  t 
que  como  el  fuego ,  o  la  prisión  rezela^ 
entre  unos  verdes  alamos  se  esconde; 
en  cercos  de  oro  la  viftoria  vuela  t 
a  cuya  voz  parece  que  responde, 
hurtándole  los  ecos  la  campaña : 
Viva  el  Águila  de  Austria  ^  el  León  de  BsféA^ 

Como  suelen  correr  los  cazadores  t 
y  con  su  voz  los  anhelantes  canes» 
siguiendo  liebres,  que  entre  hierba  y  flortf 
se  ocultan  con  trayciones  y  ademanes  t 
a  los  vencidos  siguen  vencedores 
los  fuertes  Españoles  y  Alemanest 
en  cuya  fuga  del  temor  causada 
mataba  mas  U  prisa ,  que  la  espada» 

Y  como  ya  rendidas  las  espigas 
al  trillo  mira  el  labrador  ufano 
en  premio  de  tan  ásperas  fatigas 
pisar  el  pie  lo  que  sembró  la  maoo| 
assí  de  las  vanderas  enemigas 
el  noble  joven ,  Scipion  Germino» 
por  sangre,  por  despojos ,  por  infantes 
pisaba  las  empresas  arrogai^es* 
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Liienzos,  o  gran  Vicencio»  anticipados 
a  los  que  deberán  a  ws  pinzeles^ 
en  la  sala  real  tantos  soldados » 
son  estos  hoy  de  imaginado  Apeles  ^ 
de  la  batalla  singular  traslados  ^ 
de  aquel  que  mereció  tantos  laureles, 
que  hasta  la  muerte  en  esta  sacra  pyra 
r  su  vida  llora  /  con  piedad  le  mira. 
No  de  otra  suerte ,  que  turbado  el  ciplp 
el  pez  Austral  sus  mismas  aguas  llueve , 
que  con  denso  rigor  convierte  el  hielo 
en  mariposas  de  argentada  nieve , 
cuyos  líquidos  átomos  el  suelo  , 

para  la  sed  de  Agosto  en  Marzo  bebe , 
Cupidos  militares  esparcían, 
laureles  que  el  exercito  cubrían. 
Nuev^  Doncellas»  do¿):as  coqio  bellas ^. ,, 
entre  alabanzas,  glorias  y  decoros, 
dilataban  endechas  y  querellas,    ,^, 
elegos  ve^rsos  alternando  (i  corqsv  -  j 

no  lejos  de  las  flébiles  doncella^ , 
de  la  inmortalidad  ricos  thesoros,  * 
sabios,  que  en  el  laurel  lo  parecían, 
en  QFo  con.  diamantes  escribían  r 
Mirando  Fabio  cosas. tan  confusas,     .     ^  ; 

pidió  a  su  Nympha  no  le  fuesse  ingrata, 
que  aunque  valerse  presumió  de  escusaSi 
assi  la  voz  al  zephyro  desata : 
Fabrica  es  esta  de  las  nueve  Musas, 
que  a  los, rayos  de  Phebo  se  dilataj. 
porque  no  mereció  menor  corona  , 

Don  Gonzalo  ps  Cokdova  t  C/iik,vovk.. 
-  STof»*  X.  Ooo  Qui- 
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Quiso  el  divino  Apolo  desta  suerte  * 
equivocas  formando  trompa  y  lyra« 
honrar  su  vida ,  y  celebrar  su  muértCt 
en  esta  militar  sagrada  pyra : 
aquel  en  bronze ,  y  mas  eterno  y  fuerte, 
que  atento  el  phenix  de  su  noiñbre  mirai 
es  el  Gran  Capitán ,  de  cuyo  nido 
salid  de  plumas  candidas  vestido. 

La  que  dellas  vestida  con  mas  ojos 

de  verde  y  plata ,  que  el  pavón  de  Juno 

las  alas  ciiíe ,  y  de  penachos  rojos 

mas  ondas  de  oro,  que  en  la  mar  NeptuoOi 

es  la  que  destos  trágicos  despojos 

Mercurio  tan  veloz  como  importuno 

al  mas  remoto  clima,  o  mar  se  arroja, 

que  apenas  la  talar  fimbria  le  moja^ 

Qual  suele  el  sol ,  que  al  Occidente  espira, 
sumergirse  en  el  mar  entre  oro  y  grana, 
que  infante  el  Indio  por  siis  montes  mira 
en  el  rosado  albor  de  la  mañana, 
assi  la  fama ,  que  los  orbes  gira, 
desde  Aragón  en  la  melena  cana 
de  las  nevadas  cumbres  de  Moncayo 
naciendo  exhalación ,  trocóse  en  rayo. 

Dixo  como  después  de  las  batallas 
de  los  sobervios  Suecos  divididos, 
que  las  tierras  del  Águila  vasallas 
penetraban  feroces  y  atrevidos 
las  rotas  armas ,  ks  sangírientas  mallas, 
despojos  ya  de  exercitos  vencidos 
entre  tanta  nación  y  tierra  estra&a 
de  los  Paises  Bajos  vino  a  España. 

Can- 
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Cansado  de  las  armas ,  no  c&nsado 

de  servir  a  su  Rey,  en  su  ^comienda 
pensaba  humildemente  retirado/ 
seguir  de  la  virtud  la  estrecha  senda, 
que  entre  las  condiciones  de  soldado 
con  tal  prudencia  gobernc^  la  rienda , 
que  en  todas  las  acciones  de  su  vida 
no  íue  k  parte  superior  vencida. 

Mas  ya  para  que  diesse  a  tantas  glorias 
premio  en  la  verdadera  el  fin  humano » 
azechaba  la  muerte  sus  viéloriast 
a  quien  todo  mortal  resiste  en  vano, 
81  el  túmulo  que  ves ,  si  las  historias 
que  admiras,  merecía  su  heroica  mano, 
mejor  la  discreción  y  la  obediencia 
resignación  de  la  final  sentencia  •       ^ 

Llegado  el  pimto  ,en  que  la  vida  acaba,    ^ 
que  la  mas  larga  fenecid  momento , 
parece  que  la  muerte  respetaba 
aquel  jamas  vencido  ilustre  aliento: 
ya  no  la  trompa  bélica  escuchaba, 
mas  la  final  de  temeroso  acento, 
pero  con  esperanza  de  la  vida, 
corona  de  las  obras  merecida. 

'Don  Gonzalo  murió ,  murió  en  efejto 
la  humildad»  el  valor,  la  cortesía, 
falto  de  Espaxía  un  Capitán  discreto, 
que  •  tuvo  en  el  obrar  la  valentía : 
perdió  la  guerra  un  varonil  sujeto, 
la  paz,  aunque  tan  poca  visto  havia, 
un  Consejero.,  y  su  apellido  un.  hombre, 
que  hoi»»  dos  «s^oes  el  yalor  y  el  nombre . 

Ooo*  O 


^ 
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O  gloria  de  la  tierra  9  o  bienes  vanoís^ 
grandezas  >  edificios »  pompas ,  oro^ 
que  sin  mirar  los  limites  humanos 
fundas  en  breve  vida  gran  thesoro: 
obran  la  fama «  7  la  virtud  las  manos^    > 
segunda  vida  de  inmortal  decoro; 
mas  ^^elve»  Fabio,  al  tuAiulo  que  nurasi 
si  te  provocan  ya  trompas  y  lyras. 

Hijas  de  Mnemosyne.soa  aquellas ,  I 

d^  quien  oyes  la  trágica  harmpnia» 
Krato,   que  de  amor  forma  querellas^. 
Caliope ,  Torpsichore  y  Thalía, 
Euterpe,  CIíq  y  Mdpomene  bellas^ 
Ur^anÍ4:.y  la  sonora  Polymnía, 
que  su  ;.virtud  »  que  es  la  mayor,  hazaña  1: 
cantan  en.  gloria  de  9x1  p4tri^  Espam* 

Estos  q^e  escribejv  $on. ingenios  raros  I 

de  los  ,que  ahora  en  el  Parnasso  viven»   ; 
historiadores  y  poetas  claros» 
que  sus  hazañas,  bélicas  escriben, 
y  a  sus  fechos  heroicos  y  preclaros 
la  casta  prosg  y  versos  aperciben      ^ 
en  lengua  lípipi^,  quesea  de  ingenios  mengua 
por  vanagloija  adulterar  la  lengua  < 

Aquellas  <qüe  llorando  entre  Ias  gradas  :  I 

de  luto  justamente. se  virtieron t 

son  4^,.siuau$encia  y  fajtg  lastim^dds 

las  Virtudes  que  en  él  ritepl^ndeclec^:     ^ 

en  climas  de  nacipnes  .apartadas   .    . 

la  cortesía  y  la  humildad  le  hicH^r^cvi     ». 

tan  bÍQi)  qubto  y  aq[ial>l^ «  ^ue  pudiera^  > 

.  vencQC.coAelU$iquaÍQ4Q.Ao.inmei:A>  :;/.; 

Con 


w  *-  ^ 
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Con  estas  y  su  claro  entendimiento 
gano  ,  como  viélorlas  »  voluntades  9 
porque  es  el  mas  heroico  vencimiento , 
que  de  batallas,  rejnos  y  ciudades: 
con  este  siempre  amable  fundamento 
allana  la  yircud  dificultades » 
que  aventurar  las  armas  no  conviene  y. 
si  la  reputación  peligro  tiene. 

Tal  vez  en  el  gobierno,  si  declina 
la  fortuna  dudosa  a.  la  contraria^ 
es  militar  discreta  diciplina 
dudar  la  desigual ,  temer  la  varia: 
para  escusar  una  fatal  ruina 
fiíe  siempre  la  eloquencia  necessarta»    *  -     ^ 
que  donde  ésta  la  causa  en  contingencia »    • 
mas  puede  que  la  espada  la  eloquencia. 

La  cadena  del  Hercules  Thebano» 
que  áf  la  boca  asida  conducia 
tras  sí  los  pueblos,  no  fue  exemplo  vano, 
pues  la  eloquencia,  y  no  el  poder  vencía: 
no  siempre  puede  sujetar  la  mano 
feroces  jQQnstros ,  que  la  tierra  cria:        .    . 
quien  supo  .«n  Alemania  castígaUos  y 
en  Italia  sgpiera  sujetallos. 

La  verdad,  qqe  dixeron  tantos  sabios, 
que  se  volvió  después  del  siglo  de -oro 
al  cielo  <  huyendo  los  humanosr  labios  . 
por  5a.. 9C  ver  atropellar  del  oro  ..."        ,  . 
con  la  justicia ,  que  mirando  agravios     ^ 
hoy  es  imagen  al  celeste  coro, 
a  DoNf  Gonzalo  justamentje  lloran^  ^ 

y?lil»|;tt4í^  del  mmttlQ  decorsin.  ,   .; 

A  "  •         ^  *  La 
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La  Liberalidad  j  la  Prudencia 
son  las  que  miras;  y  el  Desprecio  humano 
de  toda  vaiugloria  7  preenunencia 
es  aquel  noble  y  venerable  anciano: 
la  virtud  militar,  la  resistencia 
en  Carthago  del  Ínclito  Romano » 
de  una  esmeralda  casta  coronada 
las  viélorias  iguala  de  su  espada. 

Aquella  que  con  pernos  de  oro  cierra 
las  armas  de  diamante ,  peto  y  gola» 
y  del  Cesar  Germánico  en  la  tierra 
la  vandera  Catbolica  enarbola, 
es  la  buena  fortuna  «de  la  guerra , 
que  a  Don  Gonzalo  le  bastara  sola: 
mas  fue  con  proprias  fuerzas  y  divinas 
Hercules  de  las  hydras  Balatínas. 

Como  en  sóriija  de  rubí  y  diamante 
formia  el  engaste  de  dos  piedras  una» 
ha  de  tener  el  Capitán  constante 
proprío  valor  con  exterior  fortuna: 
mas  animoso  Cesar ,  que  arrogante 
a  Amidas  dÍKo,  sin  temer  ninguna » 
y  del  proprio  valor  fiel  testigo : 
La  fortuna  de  Cesar  va  contigo» 

Aquel  feroz  de  la  celada  abierta » 
que  tremola  diversos  tafetanes, 
es  el  planeta  quinto,  que  concierta 
la  amisud  de  Espaitoles  y  Alemanes: 
la  que  de  paños  funel^es  cubierta 
hoy  llora  tres  ilustres  Capitanes 
por  tanta  insigne  y  ví3x>riosa  hazaña 
es  la  ImperiaT  y  sienspre  Augusta  Bspant. 

A 
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A  los  pies  siempre  firmes  adornados 
de  cothurnos  de  azero  y  listas  de  oro 
tiene  la  Envidia  en  quanto  ven  dorados 
los  limites  que  aro  de  Europa  el  toro: 
aquellos  Estandartes  levantados, 
castigo  del  Herege,  Turco  y  Moro, 
muestran  con  sus  Castillos  y  Leones 
del  jnviélo  Fhelipe  los  blasones: 

Phelipb  Quarto  ,  cuyo  nombre  vino 
para  su  imperio  a  imitación  de  Apolo, 
pues  con  el  mismo  universal  camino 
gobierna  el  nuestro  y  el  opuesto  polo: 
a  quien  los  pinos  ,  que  con  pardo  lino 
constituye  portátiles  Eolo, 
por  el  disicrimen  de  diversos  mares 
rinden  los  dos  metales  luminares. 

La  que  tiene  en  la  fulgida  vandera 
el  Cáliz  de  oro  con  el  Pan  divino, 
circqnferencia  y  soberana  esphera, 
mayor  qu9  el  cielo ,  aunque  del  cielo  vino, 
es  la  virtud  Theologica  primera, 
que  el  Español  David  tanto  previno, 
que  nunca,  y  assi  fue  tan  acertada, 
sin  consultar  a  Dios  saco  la  espada. 

Aquel  que  con  el  dedo  sobre  el  labio 
el  silencio  de  Harpocrates  imita, 
muestra  con  muda  acción  lo  que  en  el  sabio 
mayores  excelencias  solicita: 
hace  el  soldado  a  su  valor  agravio, 
que  al  referir  la  empresa  pone  y  quita, 
porque  el  que  miras  nunca,  aunque  pudiera, 
hablo  en  la  gueri[a  de  la  guerra  afuera. 

Los 
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Los  lienzos  9  que  a  manera  de  países 
pintados  miras »  son  de  sangre  rojos 
los  campos  de  Flora »  para  que  pises 
armas ,  vanderas ,  tiros  y  despojos: 
dichoso  el  hijo  del  Troyano  Anchises, 
sus  guerras^  sus  peligros,  sus  enojos , 
que  halló  un  Virgilio  con  que  el  mundo  admirai 
que  hasta  en  esto  es  dichosa  la  mentira. 

O  quiera  el  cielo  producir  ingenio » 
que  estas  verdades  vi¿loriosas  cante 
con  tal  estudio  y  peregrino  genio,^ 
que  Ulysseas  y  Eneidas  adelante 
con  pluma  heroica:  O  tu  famoso  IsmeniOi 
en  laminas  escribe  de  diamante 
vida  y  valor  del  Español  bizarro, 
el  triumpho  insigne  y  el  dorado  carro. 

En  quien  varias  vanderas  y  naciones 
podrás  poner  gloriosamente  atadas. 
Galos,  Suecos»  Esguizaros,  Theutones^ 
las  armas  con  la  sangre  matizadas, 
y  en  otra  parte  armados  esquadrones, 
dejando  tiros  y  esgrimiendo  espadas  ^ 
y  el  campo  salpicado  de  colores, 
como  se*  mira  por  Abril  de  flores. 

En  el  bridón  a  Don  Gonzalo  pinta 
como  gobierna  las  armadas  huestes, 
qual  suele  el  sol  por  su  dorada  cinta 
entre  signos  y  imágenes  celestes: 
con  el  planeta  de  la  esphera  quinta 
le  pinta  como  a  Pylades  y  Orestes, 
y  como  al  palio  viélorioso  anhela 
con  la  voz  I  con  la  espada  y  coa  U  ei^uela. 

Co- 


Como  suele  la  trifida  saeta 
despedida  de  Júpiter  ayrado, 
que  ni  palacio»  ni  cabana  aceta t 
escondese  el  pastor ,  hu/e  el  ganado 
ai  tremebundo  son  de  la  trompeta» 
describe  en  sangre,  j  en  sudor  bañado 
el  portentoso  joven  de  Cardona» 
de  ayrosp  cuerpo ,  y  de  gentil  persona» 

Dirás  como  en  servicio  de  PheÜpe» 
de  dos  mundos  Monarcha  soberano», 
sangre  y  amor  le  hicieron  que  anticipe 
la  espada  al  bozo »  y  a  la  edad  la  mano^ 
porque  en  la  primavera  participe 
del  fruto»  que  le  dio  Campo  Germano» 
que  antes  que  salga  el  sol»  que  se  apercibe^ 
con  rasgos  de  oro  el  horizonte  escribe* 

Escucha  como  canta  Melpomene 
de  nueve  ilustres  muertos  Generales 
a  quien  la  fama  el  mismo  honor  previenei 
en  numero  y  en  méritos  iguales : 
el  gran  Cortés  lugar  debido  tiene 
a  sus  triumphos  terrestres  y  navales» 
porque  dio  su  valor  a  un  mundo  leyes» 
y  a  su  Rey  natural  vasallos  Reyes.. 

Con  el  Gran  Capitán  se  honró  la  famat 
terror  de  los  Franceses  y  del  mundo » 
porque  sin  nombre  le  conoce  y  llama 
por  atributo  Macedón  segundo:  ; 

de  laurel  y  coral  la  frente  enrama 
al  Marques  de  Cañete  el  mar  profundo 
de  la  barbara  Chile »  de  quien  goza 
proprio  laurel  1^  no  hurtado, aunque  es  Mendoza. 
Tom.  X.  Ppp   ^  Ál 
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Al  Duque  de  Alba ,  al  sol  esclarecido, 
que  de  tantas  adorna  su  vandefa» 
Toledo  vencedor,  jamas  vencido,  ' 

de  oro  y  diamantes  le  previene  esphera: 
y  al  Bazan  del  Crucígero  apellido 
todo  ^1  laurel  marítimo  le  diera , 
mas  hijo  y  padre  parten  hoy  las  hojas 
del  árbol  verdes ,  del  azero  rojas  • 

Al  gran  Marqués  Spinola  apercibe 

nuevos  elogios^  triumphos  y  memorias; 
si  en  la  inmortalidad  su  nombre  escribe | 
pluma  Italia  dará,  Flandes  historias: 
de  Achiles  Espajiol  el  nombre  vive 
en  el  Duque  de  Feria ,  cuyas  glorias 

^   la  muerte  interrumpió,  que  si  viviera, 
todos  los  nueve  de  la  fama  fuera  •• 

Quanto  circunda  el  sol,  quanto  el  mar  baila 
fama  inmortal  a  Don  Fadrique  debe 
^  por  tan  raro  valor,  por  tanta  hazaña: 
¡o  muerte  rigurosa,  o  vida  breve! 
pero  si  cierran ,  muerte  ,  fama ,  Espaiía , 
con  Don  Gonzalo  el  numero  de  nueve, 
sepa  la  envidia ,  que  otros  vivos  quedan, 
que  de  la  fama  al  noicnero  sucedan. 

O  valiente  Español,  o  joven  fuerte, 
alumno  de  ios  lieroes  inmortales, 
que  hallaron  nueva  vida  por  la  muerte,  . 
a  los  phenicios  pájaros  iguales: 
vida  te  concedió  breve  la  suerte, 
peVo  digna ,  que  el  tiempo  en  sus  anaíes  - 
la  escriba ,  para  ser  su  eterno  assiento 
sereno  Olympo,  que  respete  el  viento.    . 

Fal- 
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Faltaban  muchas  hojas  a  tu  historia , 
quando  la  Parca  la  rompid  atrevida  t 
o  fliesse  que  la  envidia  de  tu  gloria 
causó  tu  muerte  y  abrevio  tu  vida : 
más  si  tuvo  de  el  común  vi¿loría , 
de  tu  fama  inmortal  quedo  vencida» 
que  no.  murió  quien  otra  vida  adquiere» 
pues  vive  al  cielo»  quando  al  mundo  muere. 

Tu  santa  muerte»  Capitán  Famoso» 

que  este  nombre  le  dan  los  que  la  vieron, 

en  el  dulce  semblante »  en  el  reposo 

tus  obras  y  virtudes  escribieron: 

vive  otra  vida»  vive  generoso 

varón ,  digno  de  honor »  en  quien  se  vieron 

Marte  sin  Venus»  canas   sin  tenellas» 

honra  sin  ambición  por  merece! las . 

Que  en  tanto  que  a  Jos  exes  de  oro  asida 
gyros  la  celestial  fabrica  diere» 
y  del  primero  mobii  impelida 
en  infinitos  orbes  procediere» 
tus  virtudes  tendrán  eterna  vida» 
que  es  alma  la  virtud  y  nunca  muere  i 
y  tus  acciones  partirán  difusas 
historias  graves  y  canoras  Musas. 

Marte  colgó  la  espada  a  un  verde  pino, 
porque  regida  de  tan  fuerte  mano 
prenda  que  reservó  brazo  divino» 
mortal  valor  la  pretendiesse  en  vano: 
solo  ^  gran  Duque  »  vos  »  solo  vos  digno 
ya  por  virtud  seréis»  ya  por  hermano» 
para  que  al  lado  del  Monarcha  nuestro 
a  su  heroico  blasón  suceda  el  vuestro. 

Ppp  2  Dos 
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Dos  instrumentos ,  que  templados  baña 
el  ayre,  harán  igual  sonoro  acento, 
y  la  espada,  saliendo  a  la  campaña 9 
en  una  misma  sangre  el  mismo  aliento: 
que  si  el  Mónarcha  de  la  invita  España 
castillos  de  oro  desdoblare  al  viento  9 
vos  mostrareis,  que  en  vos  su  vida  vive,, 
que  un  phenix  de  otro  phenix  la  recibe. 


SI 
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'•COMEBIA 

FAMOSA 
DE  LOPE  DE  VEGA 

<:  -4  jt  ;f  X  óo   . 

Hablan  en  etla  las  personas  siguientes ; 

Isabela  dama.  El  Emperador  Othoit. 

Florela  criada,  Fabio  caballero*. 

Federico  caballero,  Albxamdro  caballero, 

Tristait  criada,  Kodulpo  caballero:,    ' 

El  Duqub  Octavio.  Belardo  viilaaa»     .  l 

JORNADA  FRIMEÍIA. 

Sale  Ifabe/a  dama  con  somhrero   ele  fhmas  y 
un  arcabuz  ,  y  JFloreiJi.      ' 

Flore.  No  te  alejes  de  la  quintst' 

de  su  plomo  en  confianza .         ] 

IsABUA.Mejor  que  de  espada  y  lanzay 
assi  la  pierra  se  pinta  • 
La  caza  se  me  ha  escondido  ^ 
ya  no  Ixallo  a  que  tirar. 

Flo- 
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Flore.  Ociosas  para  matar 

soa  las  armas  que  has  trahido. 
IsABBtA.; Requiebros,  Flora?  Florb.  No  creO| 

que  fundados  en  razón 

son  requiebros.  IsABBtA* {Pues  qu¿.ioaí 
Flore.  Milagros  de  mi  deseo, 

con  que  ya  no  soy  muger, 

mudando  en  hombre  mi  nombre. 
IsABfiLA.^En  hombre.  Flora*^  Flo.  Y  muy  hombr^ 

que  el  alma  lo  puede  hacer. 
Isabela  .Como  me  ves  tan  valiente , 

pienso  que  hablas  de  temor. 
Florb.  Nunca  le  tuvo  el  amor 

para  ningún  accidente, 

y  holgárame  que  te  viera 

Federico  en  este  trage. 
Isabela  «Envíale ,  Flora,  un  page. 
Florb.  Buena  diligencia  fuera: 

pero  si  no  es  que  me  engaña 

lo  ayroso  y  galán  del  talle^ 

él  baja  del  monte  al  valle, 
•y  mi  Triscan  le  acompaña. 
Isabel A.No  t6  engaña  el  pensamiento, 

que  hay  hombres  de  tal  donayre^ 

que  tienen  alma  en  el  ayre 

de  qúalquiera  movimiento . 

Aqui  me  quiero  esconder» 

que  le  quiero  saltear. 
Flore*  Invenciones  de  matar 

soló  amor  las  sabe  hacer# 


•     I&- 
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Salen.  Federico  y  Trtstan  tn  cuer^ . 

FfiDERí.O  el  pensamiento  adivina , 

o  me  dio  sii  resplandor. 
TRiSTA.Muchas  veces  piensa  amor, 

que  mira  lo  que  imagina. 
F£D£Ri,De  dar  en  el  agua  el  sol 

9é  forma  el  arco  del  cíelo, 

y  assi  en  mis  ojos  rezelo^ 

que  dio  su  claro  arrebol: 

fundados  en  agua  están  ^ 

para  poderse  mover, 

con  que  la  pudieron  ver, 

y  ella  formarse  Tristan . 
Trísta.Yo  pienso  que  fue  en  el  mündé 

primer  phrlosopho  Amor. 
FsDERi.De  darme  su  resplandor 

este  pensamiento  fundo  • 

No  lejos  de  aquesta  encina        ' 

la  vi ,  7  a  Flora  también. 

Salen  Isabela  y  Flora. 

Isabela  .Tengase  todo  hombre.  Fbdbri;  ¿A  quien? 
Isabel  A.  A  Amor.  Federu  O  Venus  divina, 

si  queréis  al  que  camina 

robar,   y  quitar  despojos, 

¿para  qué  tantos  enojos? 

dejad  cssq  fuego  os  ruego, 

no  se  corra  el  dulce  fuego 

de  vuestros  hermosos  ojos#  ' 

Bajad  las  armas,  que  ya 

para  jní&o  harán  efedo, 

ees- 
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cesse  tan  cruel  decreto, 
so  matéis  quien  muerto  está: 
Al  an^or  por  armas  da 
la  antigüedad  arco  y  flechas » 
porq4e  para  errar  sospechas» 
y  para  acertar  desdichas, 
son  sus  flechas  y  sus  dichas, 
de  hierro  y  de  plumas  hechas. 
Tomad  el  arco ,  y  dejad 
el  fuego ,  que  en  otra  esphera 
mas  alta  vive,  siquiera 
por  honra  de  mi  verdad: 
no  muera  mi  voluntad 
de  otro  fuego  que  el  que  vive  > 
en  vuestros  ojos ,  ni  prive 
al  sol. en  esse  arcabuz 
un  relámpago  de  luz, 
que  el  ayre  de  sombra  escribe  • 
Quaiyld  sale. el  vapdolero, 
y  se  Le  pone  delante, 
pide  humilde  el  caminante 
la  vida,  y  deja  el  dinero: 
lo  mismo  .  pediros  quiero, 
,  ,  .  y  el  alma  y  potencias  daros, 
y  que  dejéis  suplicaros 
la  vida,  para  serviros, 
un  sentido  para  oiros, 
y  el  otro  para  miraros . 
Dicen ,  que  Patas  dormia 
en  uaa  selva,  quitada 
la  guarnecida  celada 
de  plumas  y  argenterut 


y  Venus  por  bizarría 

se  la  piuOy   a  quien  severo 

dixo  Amor :  Madre,  no  quiero 

esos  laurdes  y   palmas , 

con  almas  se  matan  almas » 

que  no  con  armas  de  accro^ 
IsABBL.  ¿  Quándo,  Federico  mió, 

Isabela  os   ha  negado 

el  alma  ?  F^deri.  Doy  por  robada 

todo  mi  libre  alvedrio : 

ya  de  la  acción  me  desvio  i 

que  tuve,  dándoos  la  mias 

si  vida  y  piedad  pedia, 

ya  no  lo  quiero,  pues  ya 

vid^  por  vida  me  da, 

quien  a  matarme  venia* 

Mas  dejando  agradecido 

esta  platica,  señora, 

no  lo  estéis   de  veime  shcra' 

donde  por  fuerza  he  venido  : 

el  J^mperador  ha  sido  \ 

la  c^usa,  que  a  caza  viene 

por  este  monte,  y  me  tiene 

sospechoso  de  que  os  vea , 

que  en  esta  vecina  aldea 

pasar  la  noche  previene, 

Xa  sabéis ,  que  son  los  zelos 

sombra  de  amor,  que  no  huviera 

cosa  que  .mas  dulce  fuera, 

si  le  dejaran  desvelos: 

mas  no  quisieron  los  cielos 

dar  a  los  hombres  un  biea 
,     TomX.  Qqq  can 
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tan  alto  9  sin  que  también 
pagasse  amor  tal  pensbn, 
que  con  zelos  burlas  son 
olvido  9  ausencia  y  desden^ 
Vos   os  haveis  de  esconder 
de  suerte  que  nadie  os  vea^ 
que  tenie  Amor  que  no  sea 
mi  muerte,  si  os  viene  a  ver: 
tiene  supremo  poder, 
y  a  damas  tan  inclinado » 
que  ya  piensa  mi  cuidado, 
que  él, es  París,  vos  Helena t 
y  yo  del  mar  en  la  arena 
el  Griego  en  llanto  bañado. 
Esto  a  los  zelos  les  debe, 
dulce  Isabela ,  el  Amor, 
que  es  dar  aviso  al  honor 
con  las  sospechas  que  mueve. 
Suenan  truenos  quando  llueve, 
y  de  las  nubes  los  senos 
se  rompen  de  piedra  llenos, 
dando  al  labrador  desmayos, 
pues  jamas  cayeron  rayos , 
sin  que  lo  dixessen  truenos. 
Son  los  agravios,  señora, 
relox  de  campana,  dando 
con  públicos  golpes,  quando 
está  pasada  la  hora: 
los  zelos  al  que  la  ignora  i 
son  la  saeta,  que  vá 
a  donde  la  letra  está 
tan  quedo  i  que  no  se  ve, 


por- 
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porque  sepa  antes  que  dé 

el  numero  a  donde  dá. 

Mirad  si  temer  es  justo » 

viéndoos  a  vos  tan  perfeta  i 

que<  señale  la  saeta 

la  letra  de  mí  disgusto; 

que  os  escondáis  es  mi  gusto  ^ 

no  os  vea  el  Emperador, 

por  que  la  señal  ma/or 

de  amor,  que  a  todas  excede t 

es  no  dar  zelos  ^  si  -puede  ^ 

la  muger  que  tiene  amor. 
Isabel.  Quando  por  mí  sola  fuera , 

os  quiero  yo  obedecer. 
Fedbm^Y  yo,  señora,  volver 

donde  ya  el  Cesar  me  espera} 

no  te  entristezcas,  ribera, 

de  que  el  sol  te  falte  ahora , 

que  tus  campos   y  aguas  dora: 

cristal  y  flores  ,  paciencia , 

que  breve  será  la  ausentía 

de  mi  luz  y  vuestra  Aurora.      Vasc. 
Trista.¿Y  tu,  Flora,  no  te  escondes? 
Flora. < Y  yo,  para  qué,Tristan? 

^  ni  zelos  ?  i  de  qué  Galán  ? 
TRisTA.cCon  letrilla  me  respondes^ 

^note  puede  ver  alguno 

mas  galán,  y  mas  señor?  \ 

4  de  zelos  teniendo  amor 

hase  escapado  ninguno^ 

Yo  no  se  historias  que  sean 

exemplo,  ni  digo  mas 

Qqq  ^  de 
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de  que  mejor  esurás, 
Flora t  donde  no  te  vean: 
caen  rayos ,  suenan  truenos  » 
avisan  zelos  de  agravios , 
guardanse  los  que  son  sabios  t 
dan  en  los  que  saben  menos  • 
Campos 9  perdonad,  que  Flora 
se  va  a.  esconder ,  no  es  excesso^ 
que  no  dejareis  por  esso 
de  ver  el  sol  y  la  Aurora.  Vasc. 

Flora.  Suspensa  estás.  Isabela.  Hame  dado 
lo  que  nunca  imagina. 

Flora.  ¿  Es  deseo?  Isabela.  Sí.  Flora.  {De  qué^ 

IsABELA.De  lo  que  has  imaginado. 

Flora.  De  ver  al  Emperador 
me  parece  que  será. 

Isabela.^ Quién, Flora, no  le  tendrá 
de  ver  al  mayor  señor 
del  mundo,  que  alaban  tanto? 

Flora.  Necio  en  avisarte  anduvo 

Federico.  Isabela.  Culpa  tuvo^ 

pero  de  pensar  me  espanto, 

que  biciesse  mi  gusto  empleo 

contra  su  gusto.  Flora.  No  es  justo» 

quando  es  tan  honesto  el  gusto , 

recatar  tanto  el  deseo. 

No  es  nueva  la  condición, 

que  nos  viene  por  herencia » 

la  primer  desobediencia 

nació  de  la  privación. 

Malparió  cierta  Romana 

con  el  deseo  de  ver 

ua 
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un  monstro,  y  de  se  atrever 
a  llegar  a  la  ventana. 
¿Qué  agravio  recibe  honor 
de  galán,  y  no  marido » 
por  .ver  al  esclarecido 
Cesar  del  mundo  señor  ? 
que  decir ,  por  que  es  mancebo  ^ 
que  te  puede  codiciar , 
es  achaque  de  no  dar 
gusto,  IsABBLA.  La  razon  apruebo  i 
que  Federico  no  es  justo 
que  quiera  quitarme  el  ver  » 
si  en  baja  o  noble  muger 
es  naturaleza  y  gusto. 
El  ver    i  a  quien  causa  enojos  i 
todo  al  hombre  se  rindió 
sino  es  los  ojos,  y  yo 
no  tengo  esclavos  los  ojos. 
{Qual  muger,  aunque  casada » 
de  no  mirar  se  obligo? 
que  aun  ciega  hazla  dentro  vio 
con  potencia  imaginada. 
Yo,  Flora,  tengo  de  ver 
al  Cesar  ,  si  bien  será 
disfrazada.  Federi.  Cerca  está. 
Isabela  .O  ver,  o  nó  ser  muger. 

Tieneme  aqui  el  padre  mió, 
porque  el  está  desterrado , 
mirando  ui^  monte  y  un  prado  ^ 
y  entrando  en  la  mar  un  rio  ; 
¿y  un  dia  que  viene  a  qui 
el  águila  con  el  pico 

de 
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de  oro  y  perlas  ^  Federico, 
me  manda  esconder  a  mí} 
Mas  quiere  una  muger  ver 
que  del  mundo  los  deptfjoSf 
que  es  tapar  al  sol  los  ojos, 
cerrar  los  de  una  muger, 
que  como  passa ,  y  traspassa 
su  luz  por  qualquier  resquicio, 

0  ha  de  perder  el  juicio , 

•  o  ha  de  mirar  lo  que  pasa»  Vase. 

Salen  Fabio  y  Rodulfo ,  AJcxandro  caíaUcros  de 
'  caza  y  el  Emperador. 

Empbr.  Cansado  estoy.  Fabio.  Es  el  día 

caloroso  por  extremo. 
Albxa.  Quando  es  con  excesso  tanto^ 

no  sin  donayre  dixeron 

los  antiguos »  que  ladraban 

aquellos  celestes  perros. 
RoDUL.  i  Qué  mucho  » si  les  da  el  sol , 

gran  señor,  de  medio  a  medio, 

y  está  para  darles  agua 

hoy  el  Aquario  tan  lejos? 
Emper.  Señoras  hierbas  ,  haced 

silla  al  que  tiene  el  imperio 

de  Alemania ,  y  en  Italia 

y  Roma  el  sagrado  Reyno: 

1  qué  dosel  como  estos  olmos 
que  con  natural  ingenio 
visten  hiedras,  que  coronan 
de  racimos    sin  cabellos? 

{ Qué  telas  como  estos  lauros , 

don- 
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donde  parece  que  huyendo 
Daphne,  mas  agua  que  sol 
la  viei^e  siguiendo  Ilieko? 
{Con  qué  grada  se  despeña 
essc  músico  arroyuelo 
de   essas  pizarras  al  prado » 
que  en  verdes  juncos   y  elechot 
le  da  cama, en  que  se  duerma  ' 
del  ruido  que  echan  menos 
las  aves ,  a  cuyos  tiples 
era  templado  instrumento! 
¿  Donde  quedó  Federico? 
AiEXA.Luego  que  fuiste  siguiendo 
aquel  Anthéon  sin  alma» 
que  de  las  ramas  de  im  fresno 
cuelga  por  los  pies  atado 
bañando  de  sangre  el  suelo , 
se  fue  entrando  por  el  monte 
con  Tristan  el  escudero , 
de  quien  celebras  donayres, 
de  quien  repites  despejos : 
pero  ya  vienen  los  dos. 

Salen  Federico  y  Tristón. 

FfiDERi.^  Si  me  havrán  echado  menos? 
Trista«^*Esso  dudase Empbr.  Federico» 

I  donde  has  estado  ?  qué  has.  hecho? 
Fedbri.  Codicioso  de  seguir 

un  javali  mas  sobervio» 

que  aquel  feroz  que  en  Arcadia 

abrid  de  Adonis  el  pecho 

con 
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con  dos  dagas  de  marfil , 
eterno  llanto  de  Venas» 
perdí  las  señas  del  monte» 
y  por  labyrinthos  hechos 
de  pinos,  que  de  las  nubes 
verdes  obeliscos  dieron 
temor  al  sol  con  la  h¡storÍ4 
de  los  gigantes  sobervios». 
anduve,  señor,  buscando 
algún  labrador  Theseo» 
que  me  sacasse  al  camino » 
basta  que  de  tus  monteros 
de  una  peña  repetidos 
me  truxo  el  ayre  los  ecos. 

Emkr.No  se  le  puede  negar 
a  la  caza ,  caballeros , 
ser  el  mas  noble  exercicio» 
y  de  mas  ilustre  aliento 
para  empresas  militares , 
y  de  antiguos  y  modernos 
mas  celebrado  en  el  mundo* 
Envidio  el  famoso  esfuerzo 
del  Africano,  que  mata 
de  Lydia  en  los  campos  secos 
con  solo  el  desnudo  brazo » 
y  las  dos  puntas  de  azero 
al  Rey  de  los  animales : 
pero  quando  yo  contemplo  f 
que  ^s  todo  trabajo  inútil » 
parece  que  me  arrepiento 
de  la  fatiga  que  traygo» 
y  el  cansancio  con  que  vuelvo. 
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FfiD£Ri.En  las  acciones  humanas 

a  la  inclinación  debemos 

hacer  fáciles  las  penas  , 

assi  hallaron  los  secretos 

de  la  gran  naturaleza 

los  Pl^íiosophos  9  y  dieron 

fin  a  tan  altas  empresas 

los  Romanos  y  los  Griegos  • 

La  inclinación  hizo  sabios 

Oradores  y  maestros    .  ^¿   .  .    ^ 

de  las  leyes,  y  el  laurel 

Fpetas  de  ilustres  versos  : 

corresponden  las  costumbres 

a  la  inclinación.  Empjba.  Ya  veo 

que  fue  de  nuestras  passiones 

el  prin^erb  fundamento: 

I  pero  ^qual  es  la  mayor 

passion  de^  las  que  tenemos 

Ips  hombres  naturalmente? 
Fbdbiu.  Dejando  afeAos  diversos» 

son  U  in  y  el  amor  • 
Empbr.  ¿y  quál  es  el  mzyot>.  Fbdsri.  Tengo 

la  ira;  por  mas  passion,' 

de  quien  los  sabios  dixeron , 
C  :    que  era  una  breve  locura, 

que  ciega  el  entendimiento»  .  1 

Empbr.  Engañaste,  porque  amor  > 

aspira  en  el  alma  a  eterno ^ 
t>  que  como  ella  es  inmortal^  '^ 

también  amor  puede  serlo ,    . 

y  la.  ira ,  y  tú  lo  dices, 

ser  t|feve|  pues  dura  el  tiempo  > 
Tom.  X  Rrr  que 
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que  dilata  la  venganza : 

pero  del  amor  sabemos  ^ 

que  puede  durar ,  después 

de  executado  el  deseo  9 

toda  la  vida  de  un  hombre: 

y  es  fácil  aqui  el  exemplo , 

que  podéis  todos  vosotros 

tener  encendido  el  pecho 

de  amor,  ahora  ^  y  ninguno 

tener  ira  :  luego  es  cierto,  « 

que  es  níayor  passioa  arrior  •'     i 

FfiDERuQue  es  la  mas  noble  confiesso, 
pero  no ,  que  la  mas  fuerte  • 

Kmper.  Vosotros  que  estáis  oyendo 
al  discreto  Federico 
un  pensamiento  tannedo, 
I  qué  decis  de  su  opinión  i 
confessandome  primero 
sí  amáis,  porque  no  es  possible» 
que  donde  hay  tantos  sujetos 
de  hermosura  y  discreción , 
estéis  Hbres  de  este  zkGto « 
Di  tú ,  FaHo ,  por  mi  vida  • 

Fabio.  Yo  i  señor  ,  con  nadie  tengo 

ira.,  amor  su  Emper.  ^  Quieres  bien^ 

Fabio.  Cieru  ^señora  requiebro 

con  mas  amor ,  que  esperanza  • 
Aro  el  agua ,  siembro  el  viento  • 

Emper.  ¿  Tú ,  Rodulfo  í  RoDUL.Por  tu  vida 
diré  verdad ,  yo  no  acierto 
a  conquistar  voluntades : 
tengo  mi  dama  de  assíento» 

asie- 
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asseguro  xni  salud , 

quiero  mas  ,  y  gasto  menos  • 
Emper.  ^  Tú  9  Alexandro  i  Alexa.  Gran  señor^ 

un  impossíble  pretendo. 
Emper,  No  hay  impossíble,  Alexandro , 

rogando »  amando  y  sirviendo  •  . 
.  Tristan,  ya  que  estás  aquí, 

di.tü  razón,  porque  entiendo 

vencer  con  todos  los  votos  • 
Trista, Indigno,  Cesar  excelso  , 

me  siento  en  tanta  grandeza, 

mas  como  siempre  te  veo 

inclinado  a  mi  favor , 

tendré  a  tu  vida  respeto^ 

Yo  quiero  una  casadilla , 

de  cuyos  ojuelos  negros 

saliera  el  sol  mas  hermoso , 

si  se  a(;ostára  con  ellos  • 

De  las  rosas  de  la  cara 

parece  que  amor  ha~  hecho         ¿ 

azúcar  rosado  el  alma 

de  mis  enfermos  deseos. 

Breve,  boca  y  dientes  blancos , 

tales  que  un  mico  ligero       .  •  : 

pensando  que  eran  piñones, 

salto  una  vez  a  coiñerlos* 

Xias  manos  eran  por  Dios 

lindas,  si  pidieran  menos; 

lo  que  es  el  brío  pudiera 

ser  el  alma  de  otro  cuerpo. 
.  Fuese  el  marido  a  una  aldea ,    • 

substítuir  quise  el  lienzp 

Rrra  de- 
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de  sus  sabanas «  volvió, 

era  riguroso  hibierno, 

escondidme  en  un  tejado  ^ 

del  marido ,  y  no  del  cierzo , 

a  donde  estuve  sin  juicio , 

basta  que  el  Alva  riendo 

me  tuvo  por  chimenea, 

y  con  ser  tan  grande  el  hielo,  ^ 

confíesso  que  no  ha  podido 

vencer  de  mi  amor  el  fuego/ 

Emper«  i  Por  qué  callas ,  Federico  i 

FfiDERi.Yo  ,  señor ,  porque  no  puedo,  * 
siendo  ayudante  de  amor^ 
ayudar  a  tu  arguniento  • 
En  toda  mi  vida  quise , 
ni  dixe  a  muger  requiebro,        » 
ni  sujeté  el  alvedrio, 
ni  rendí  el  entendimiento, 
ni  escribí  papel  de  amores  t 
ni  tuve,  de  nadie  zelos , 
ni  me  vio  rondar  de  noche « 
ni  oyó  mis  quejas  el  viento, 
ni. supe  qué  eran  desdenes » 
ni  Éivores ,  porque  tengo 

/\_^.     de  las  tragedias  de  amor 
inümerables  exemplos.   . 

Emper*  <  Pues  qué  has  hecho ,  Federico^ 
de  toda  tu  vida  el  tiempo  ? 
{tú  eres  hombrea  tu  eres  noble ^ 
tu  valiente?  tú  discreto?     ^ 
f  ep  qué  Scythia ,  en  qué  Ethiopia 
nacbte  i  qué  monte  fiero  . 
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de  Thessaiia  fue  tu  padre? 
qué  tigre  te  dio  su  pechol 
¿Hombre  vivió  sin  amor 
en  el  mundo ,  donde  vemos 
llorar  un  ave  de  ausencia » 
morirse  un  cisne  de  zelos , 
bramar  en  el  bosque  un  toro^ 
gemir  en  el  monte  un  ciervo » 
y  un  delphin  entre  las  ondas 
del  mar  festejar  passeos 
al  sujeto  que  le  did 
naturaleza  por  dueño  ? 
^Tú  no  sabes ,  Federico , 
que  desde  el  hombre  primero 
es  amor  Rey  de  los  hombres  i 

FfiDERi.Seiiory  en  amor  me  empleo 
de  la  vinud  y  los  libros ; 

Empsr.  Es  justo  amor » no  lo  niego : 
{ pero  hay  cosa  mas  amable, 
ni  de  excelente  sujeto  i 

coma  una  hermosa  muger 
al  humano  entendimiento  i 
¿Qué  cosa  es  buena  sin  ellas? 
^^qué  es  la  caza,  qué  es  el  juego 
^ra  igular  a  sus  brazos? 
¿  o  por  quién «  dime^  ha  h<xho 
la  plata  la  luna,  el  sol 
el  oro ,  el  mar  en  su  centra 
las  perlas,  las  piedras  ricas 
los  planetas,  influyendo 
para  diversas  colores 
sus  calidades  y  e&élos  i 


sv 
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^'para  quién  Unto  artificio 
desde  el  gusano  pequeño » 
que  labra  en  capullos  blancos 
el  túmulo  de  su  entierro » 
de  donde  la  seda  sale, 
con  que  vestimos  los  cuerpos» 
que  nos  dieron  aquel  ser 
que  todos  reconocemos  f 
Pues  advierte  9  Federico, 
que  desde  hoy  ( estáme  atento  ) 
has  de  buscar  a  quien  ames » 
humilde,  o  alto  sujeto, 
porque  en  mi  cámara,  juro 
por  Dios ,  y  esto  será  cierto , 
que  no  ha  de  entrar  sin  amor 
hombre  ninguno,  que  creo, 
que  hombre  que  no  sabe  amar, 
no  sabrá  servir ,  y  aun  pienso » 
que  ,no  puede  ser  leal , 
ni  valiente  ni  dbcreto  • 
No  digo  que  amor  vicioso 
ocupe  tus  pensamientos, 
sino  amor  casto ,  que  obligue 
virtuoso  a  un  fin  honesto  • 
¿Qué  piensas  tú ,  que  es  él  solo  i 
pues  professas  libros,  pienso, 
que  si  a  Aristóteles  ví&te, 
sabrás  que  dixo  por  ellos, 
que  él  solo  era  Dios  o  bestia» 
de  cuya  máxima  entiendo 
que  si  acompañan  amigos 
el  humano  .entendimiento^ . 

no 
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no  la  voluntad ,  que  aspira 

a  mas  estrechos  deseos } 

y  al  mismo  sabio  también 

le  desterraron  los  Griegos, 

porque  adoraba  a  su  dama  9 

y  la  hizo  altar  o  templo . 

^  Hasme  entendido  ?  Fhderi.  Muy  bien, 

y  que  buscaré  sujeto 

a  quien  amar  desde  hoy  : 
.   y  como ,  si  ya  le  tengo  Abarte. 

mas  alto  que  el  mismo  sol. 
jDéntro  ruUo. 
Uno.     Ataja ,  ataja :  del  cerro  . 

pelado   desciende  al  verde 

valle.  Otro.  Si  a  Melampo  suelto, 

no  se  le  irá  por  los  pies , 

aunque  le  igualen  al  tiempo  • 
Empbr.  Corred  f.  caballeros ,  todos , 

que  en  esta  fuente  os  espero  • 
Fedbri.c  Y  yo  también?  Emp£R.  Federico, 

tu  el  primero.  Federi.  Ya  oj^edezco 

tu  gusto ,  vamos  Tristan  • 
TRiSTA.Un  grande  preñado  llevo 

de  cosas  que  te  decir  . 
Federi.  Hablaremos  en  secreto. 

Vanse  todos  ^y  queda  solo  el  JEmferador. 

JSmper.  Quien  no  sabe  de  amor ,  vive  entre  fieras 
quien  no  ha  querido  bien  ,  fieras  espante, 
o  si  es  Narcisso  de  sí  mismo  amante, 
re^tratese  en  las  aguas  lisongeras . 
Quien  en  las  flores  de  su  edad  primeras 

se 
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se  niega  a  amor,  no  es  hombreii  queei 

diamante  9 
que  no  lo  puede  ser  el  ignorante » 
ni  vio  sus  burlas ,  oí  temió  sus  veras  • 
O  natural  amor,  que  bueno  y  malo, 
en  bien  y  en  mal ,  te  alabo  y  te  cpndeao, 
jr  con  la  vida  y  con  la  muerte  igualo : 
eres  en  un  sujeto  malo  y  bueno  ^ 
o  buenu  al  que  te  quiere  por  regalo , 
amalo  al  que  te  tiene  por  veneno. 
*  í" 

Sakn  Isabela  y  Flora  vestidas  de  labradoras  ^j 
Belardo  villano.  ^- 

Isabela  .Muy  mal  nos  haveis  guiado  # 
Balar.  No  ha  sido  la  culpa  mia  » 
que  esta  gente  no  venia 
a  merendar  en  el  prado, 
para  sentarse  despacio  s 
lii  estamos  para  mirar 
V     al  Cesar  salir,  o  entrar 
en  las  puerus  de  palacio « 
Todos  .van  en  sus  rocines 
por  el  monte  discurriendo. 
IsABBt A.Lejos  se  .escucha  el  estruendo  • 
Flora^  De  aqueste  valle,  en  los  fines 

*      repite  el  eco  las  voces  .   * 
£iiPBR.  I  Qué  graciosa  labradora! 

,  i  sale  mas  üresca  la  Aurora  ^ 

IsAjiBLA.<Tú  pienso  que  no  conoces         > 
al  Emperador f  Bblar.  Yo  no** 

IsiuttLÁ.M»  ao.Berájnenester^ j 

'. :         ^  que 
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que  bien  se  echará  de  ver. 
Bblar.  Pintado  le  he  visto  yo, 

y  assi  vendrá  por  acá. 
IsABELA»<*Cdmo^  Bblar.  Con  un  gran  ropón 

de  armiños  blancos ,  Tusón 

de  oro  en  que  el  cordero  está 

eAtre  piedras  y  eslabones, 

corona  de  tres  1  el  mundo 

en  la  mano»  el  sin  segundo 

cetro  de  tantas  naciones , 

y  la  valerosa  espada. 
Isabbla.^Y  ha  de  venir  a  cazar 

de  essa  suerte?  Flore.  ¿Y  aqui  andar 

con  la  purpura  sagrada? 
Bblar.  Andan  tan  graves  y  erguidos  ^ 

que  por  sus  reales  leyes 
.he  pensado,  que  los  Reyes 

Flora,  se  acuestan  vestidos: 

nosotros  mudamos  cara 

con  buena  o  mala  fortuna  9 

los  reyes  no ,  siempre  es  una « 
Ehpbr.  Mientras  ñus  para  y  repara 

mi  vista  en  esta  muger» 

mas  hermosa  me  parece  • 
Flore.  El  Cesar  se  desparece, 

bien  nos  podemos  volver. 
IsABBLA.¡Hai,  Flora,  qué  gran  desayrc 

ser  al  ayre  mi  venida! 
Empbr.  No  he  visto  cosa  en  mi  vida 

de  tanta  gracia  y  donayre. 
Isabela.^*  Sin  ver  a  los  cortesanos 

siquiera  me  he  de  volver? 
.    Tm.  X.  Sss  Ejh- 
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Empbr.  Labradora  puede  ser 
de  corazones  humanos. 

IsÁBBLA.Alli  he  visto  un  caballero» 
Ola,  qué  dígo\  señor: 
¿donde  está  el  Emperadora 

EtfPER.  Aqui  9  señora ,  le  espero : 

^mas  qué  es  lo  que  le  queréis^ 
que  yo  soy  su  gran  privado^ 
Mucho  tendréis  negociado 
con  las  gracias  que  tenéis, 
porque  siempre  k  hermosur» 
lleva  cartas  de  favor  • 

IsABELA.Ya  sé  que  el  Emperador 
la  divina  arquite£tura 
humilla  a  qualquier  mi^er.  > 

Imper.Ko  a  qualquiera,  que  en  efeto 
es  quien  es ,  mas  yo  os  pronxeto» 
que  é  os  acertasse  a  ver 
y  a  oíros  hablar  assi, 
que  se  perdiesse  por  vos* 

IsABBLA.^ Perderse .>  ^válgame  Dios! 

{pues  no  tiene  el  mundo  allí? 
¿hay  mas  que  buscarse  en  él? 

Emper.  Quien  por  un  ángel  se  pierde» 
es  justo  que  se  os  acuerde^ 
que  esr  fuerza  volar  tras  él : 
luego  en  buscarle  en  el  suelo 
vuestro  pensamiento  yerra, 
que  no  se  hallará  en  la  tierra, 
quien  se  ha  perdido  en  el  cielo* 
IsABBLA.No  entendemos  por  acá 
tan  angélicos  requiebros  | 

que 
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que  entre  castsmos  y  enebros 
humildemente  se  Va. 
Deciduos  del  talle  y  cara 
del  señor  Emperador. 
Empbk.  Miradle  como  a  señor, 
c    en  que  el  respeto  repara^ 
y  con  esso  le  havreis  visto: 
^mas  donde  vivis  ?  Isabela.  No  sé, 
Ebcpbr. Sabrélo  yo.  Isabela.  ^Para  qué^ 
EjiPfiR.  Porqqe  soy  el  que  conquisto 

para  el  Cesar  estas  aves. 
IsABBLA.Muy  buen  oficio  tenéis, 
medrareis  y  privareis, 
que  son  bocados  suaves : 
y  assi  a  vos  os  le  haga  Dios, 
pues  junto  al  Cesar  estáis , 
que  el  bien  que  podáis,  le  hagáis, 
no  sea  todo  para  vos. 
No  digáis  de  nadie  mal, 
que  es  bajeza ,  y  no  es  razón 
trocar  con  mala  intención 
un  espíritu  Real, 
que  si  de  aquel  alto  cielo 
alguna  vez  deslizáis, 
no  dudéis,  si  bien  habíais, 
que  hallareis  mas  blando  el  suelo* 
Esto  os  digo,  aunque  con  miedo 
a  ver  al  Cesar  venia, 
mas  pues  ya  se  acaba  el  dia, 
*  a  Dios.  Emp.  Esperad.  Isab.  No  pued0« 

Vase. 
B|iP£K«Oye$  tu,  buen  labrador « 

Sssa  Be, 
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BfiLAR.  <  Qué.  mandáis  I  Empar.  Saber  deseo 

quien  es  esta  labradora  • 
Bblar.  No  mQ.  parecéis  discreto 

para  cortesano.  EMPfin.  ^Como? 
BftAR.  Aunque , es  disfrazado  cuerpo, 

{QQ^ejs  que  el  alma  es  de  damaV 

las  galas  y  el  limpio^  asseo^ 

(qué  olor  os  dio  de  tomillo» 

.pues  a  los  ambares  hecho 

no  conocisteis  el  suyoi 
Ehpbr.No  os  .espantéis ,  soy  un  necio* 

{Cómo  ps  llamad  Bel ar»  Isabela* 
Empbr.¿Y  vos?  Belaii«  Al  servicio  vuestrot 

Bélardo>  Emper.  4  Aun  viven  Belardos? 
BfitAR.  ¿>j[o  haveis  visto  un  árbol  viejo» 

cuyo  frpnco,  aunque  arrugado» 

coronan  verdes  renuevos^ 

pues  esso  haveis  de  pensar» 

y  que  passando  los  tiempos» 

yoiQie  sucedo  a  mí  mismo. 
Emp£R.  Vos  decís  bien »  y  yo  quiero 

daros  aquesta  sortija. 
Belar.  {De  orQ>  Emp»  De  oro  pues*  Bex..  Del 
pueblo 

soy  ^setíor ,  mas  hay  dos  cosas 

con  peligro  manifiesto 
.  de  ^er  envidiadas .  Emper,  ¿Quales? 
BfitAR.  La  riqueza  y  el  ingenio. 

^Dan  todos  los  cortesano» 

de  esta  suerte?  Emper.  Assi  lo  piensOf 
BfiLAR.  Porque  dicen  por  acá, 

que  el.  dar  se  passd  a  otro  reyna 
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Emper.  {Quiea  es  Isabela  ^B£LA&•  Es  hlj» 

del  DfuqUe  Oélávio.  Empibu.  Ya  tesgo 

noticia  ¿él  Duque.  Odario» 

y  también  de  su  destierro. 
B£X.AiuNo  úcne  el  Cesar  razón 

ác  tenerle  tanto  tiempo 

desterrado,  de  la  Corte 

pdr.  envidia «  Emper.  Ahora  entiendo 

lo  que  me  dixo  Isabela  %    . 

Todos  los  malos  sucessos 

atribuyen  los  culpados 

a^los  que  tienen  gobiernos* 

{Es  jsasad^  esta  señora? 
Bélar.  No  señor,  que  está  su  viejo 

padre   pobre.  Empjbr.  Es  hermosa. 
Bejlar.  No  es  el  dote  de  estos  tiempos. 
£mp£R.  i  Donde  vive  i  Belar.  A  mano  izquierda 

eOjire  ^ssas*  h^yas  y  tejos  j 
-;-     r,     se  esfuerzan  dos  torres*,  mochas 

para  ser  mas  altas  que'isllos: 
.  .allí  passa  si)  tristeza 

y  su  vejez  :  mas  ya  siento 

vuestra  gente ,  a  Dios ,  a  Dios, 

que  van  mis  amas  huyendo 

de  la  npche ,  y  de  que  el  Duque 

sepa  que  tan  lejos  fuefon.  Vase. 

Salen  Federico  y  los  demás. 

FbpeíM.No  ha  visto  en  esta  selva  >  ni  en  alguna 
deste  ni  otro  horizonte 
tu  Majestad  Cesárea  tan  valiente 
parto  de  ks  peñascos  de  aquel  monte, 

de 
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de  juncos  se  vistid  dtsta  laguiUi 
<  Uevando  del  hocico  y  de  la  freate 

colgados  los  lebreles  Irlandeses^ 
ardientes  canes  de  estos  rubios  meses: 

Ír  a  Melampo  j  Taurin  pM  arracadas 
as  orejas  en  purpura  bañadas» 
Allí  entredi  cieno  f  obas 
de  tantas  cuevas  y  húmidas  alcoras 
rindió  la  fuerte  vkla, 
buscando  el  agua  de  su  humor  teñida » 
en  cuya  sed ,  por  mas  que  ardides  fraguai 
bebid  flias  de  su  sangre,  que  del  agua. 
Ven  a  verle,  sí  iq[Uieresü'ÉMP.  Ya  no  puedo, 
que  baja  entre  las  sombras  de  su  miedo 
la  noche ,  que  nos-  cubre  9 
y  La  creciente  luna  se  descubre 
en  los  fines  del  dia* 
No  esté  lejos .  de  aquí  la  casería 
del  Duque  Oébvio,  albergaréníe  en  eUa 
hasta  qua  salga  la  amorosa  ésttella, 
paranympho  del  sol .  Fédbri.  ¿Del  Duque 

Gélavio? 
(pues  ya  te  olvidas  del  passado  agravio.^ 

Ehpbr.  <Es  mucho  qué  me  olvide, 

si  con  los  años  el  rigor  se  mide? 

FfiDBiii#¿ Quién  te  ha  dicho,  señor,  que  aqui  vivía 
el  Duque?  EMP.Un  labrador,  que  conducid 
sus  bueyes  de  la  arada, 
atadas-  las  coyundas  a  la*  frrátest 
y  en  la  rustica  mano  la  aguijada. 

FBDB&t.ResuÍtarán  dos  mil  inconvenientes 
de  ver  al  Duqu<  ahora  desteijrado. 

Em- 
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Empbr^No  la  estará,' si  qued^  perdonado • 

FED£KuEstá  todo  el  servicio  en  e&a  aldea « 

Empbr.  Traherle,  Fbd.  Será  tarde.  Emp«  Aunque 
lo  sea  w 

Ffii>fiitiJSstal>a  puesto  allá  todo  recado. 

Emp£A^  Federico' acabad,  no  ideáis  pesado.  Vase. 

FfiDBRt/^Estraña  novedad!  ^por  donde,  cielos ^ 
ha  d^idb  mi  desdicha  en  el  agravio, 
huyendo  del  peligro  de  los  zelos? 
si  no  es  dichoso ,  no  hay  amante  sabio: 
*^que  supiesse  a  pesar  de  mis  desvelos 
la  casa  donde  estaba  el  Duque  0¿l:avio! 
I  amor ,.  qué  importan  prevenciones  dichas 
donde  tienen  imperio  las  desdichas ! 

Trista.  ¿De  que  te  afliges?  Fed.  Todo  me  desvela* 

TRisTA.<Pues  hay  inas  que  decirla  que  se.  esconda» 
de  los  «jos  del  Cesar  Isabela  y 
y  que  a  tus  justos  aelos  corresponda  ? 

Fbderi.^No  has  visto halconvquea  ks  perdices  vuela» 
y  que  hs  va  cercaftdo  a  la  redonda, 
y  que  la  mas  seg«a  y  escondida 
pierde  primero  que  el  temor  la  vida? 
assi  será  Isabela  y  sus  criadas 
guaf dadas  de  mis.  zelos  y  temores. 

Trista.  Quando  alo[ar  soldados  camaradas 
sienten  para  su  mú  los  labradores, 
esconden'  las  gallinas  i  y  guardadas,  ^  ' 
apenas  iiente  el  gallo  los  albores 
de  la  primera  lu?,  quando  en  voz  fuerte 
se  vuelve  cisne  por  cantar  su  muerte . 
Aqui  seiá,  señor,  de  otra  manera, 
ú  tu  Isabela  defender  procuras.» 

por- 
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porque  no  cantarás  f  estando  fuera » 
•    y  ellas  con  esconderle  eátaa  seguras, 
FBDfiRi.^'Quién  fuera  nube  que  esconder  pudiera 
de  Isabela  mi  sol  las  luces  puras? 
mas  como  no  es  possible  al  de  los  deloii 
menos  podrán  su  resplandor  mis  zelos» 

Vanse  t  y  salen  c¡  Duque  OÜavio  y  Bcl(vdo. 

OctAv.  La  vuelta  de  Federico»   . 

que  viene  el  Cesar  coiifirma#^- 
'Bb£AR.  Digo  que  he  visto ,  señor , 

acercarse  a  nuestra  quinta 

gente  del  real  servicio, 

instrumentos  de  cocina, 

y  aparatos  de  la  noche, 

de  que  tan  graves  venían 

las  acemillas  que  llevan  • 

los  reposteros  encima 

con  las  armas  del  Imperio, 

que  dixe :  Si  estas  caminan 

tan  soberviaSf  porque  trahett 

cosas  de  tan  baja  estinta,       j 

{qué  mucho  que  lo  parezcan 

ios  que  tan  cerca  se  miran 

del  señor  emperador? 
OcTAV.  No  $é  por  donde  mi  dicha 

ie  ha  trahido  a  nuestro  mpot^  . 

ni  como  ya  se  le  olvida 

lo  que  tuvo  por  agravio: 

presumo  que  determina 

perdonarme,  y  qi)e.  ha  buscado 

coa 
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con  está  invención  £ngida 

ocasión  a  su  piedad : 

que  en  fin  quando  pretendían 

el  Imperio  de  Saxonia  t 

y  el  con  armas  atrevidas  1 

dejé'  la  parte  de  Othon 

teniendo  mayor  justicia. 

Coronóse  al  fin  venciendo , 

y  en  viendo  en  su  frente  altiva"^ 

la$  hojas  de  oro   y  laurel» 

del  sagrado  Imperio  insignia^» 

pudiendo  verter  mi  sangre , 

con  destierro  me  castiga. 

Ya  va  llegando  la  gente,      - 

entra,  ya  Isabela  avisa, 

que  tengo  al  Cesar  por  huésped, 

para  que  esté  prevenida , 

para  besarle  la  mano. 
Belar.  La  gente,  señor,  me  admira, 

que  sigue  a  un  Rey,  aunque  sea 

para  entretenerse  un  día .' 
OcTAV.Si  ves  el  campo  del  cielo,        » 

y  el  sol ,  c  por  qué  no  imaginas  * 

los  excrcitós  de  estrellas 

que  de  su  luz  participan  ? 

lo  mismo  es  un  Rey.  Belar.  Yo  parto 

a  decir  que  se  aperciba  . 

mi  señora  a  ver  el  sol.  Vasc^ 

Sale   d  Emperador  y   los  demás. 

Federi.  Aqui  está  el  Duque.  Octav.  Y  se  hu- 
milla, 
Tom.  X.  Ttt  gran 
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.  gran  señor  t  a  vuestros  pies,  '"^ 

a  donde  lagrimas  sirvan 

de  palabras »  que  mejor 

con  ellas  se  significan 

los  sentimientos  del  alma. 
Empbr.  Quien  ^  a  vuestra  casa  misma 

vieneyO^vio,  claro  está» 

que  el  perdón  os  anticipa. 

Él  blasón  de  nuestro  Imperio 

entre  el  acero  y  la  oliva 

dice  que  perdona  humildes  t 

y  que  sobervios  castiga : 

yo  os  abrazo ,  que  es  la  pluma 

que  las  amistades  firma, 

sin  acordarme  de  agravios» 
OcTAv«  Vuestra  Majestad  invi¿la , 

soberano  Othon »  bien  sabe  f.   . 

que  con  alma  arrepentida 

me  sepulte  en  estos  montes 

en  pena  de  mi  desdicha, 

pudiendo  del  de  Saxonia, 

cuyas  vanderas  seguia , 

admitir  grandes  mercedes» 
Empbr.  No  es  menester  referirlas, 

sino  saber,  que  tendréis 

con  este  perdón  las  mías. 
FfiDBRi.  Temblando,  Tristan  ,  estoy. 
TRisrA.  ¿  Pues  de  quién  .>  Fjederi.  De  que  le  pida» 

que  quiere  ver  a  Isabela» 
TristaÍ^IT  qué  havrá  después  de  vistan 
FfiDERi.Ser  su  hermosura  tan  grande, 

que  si  el  Cesar  se  le  inclina, 

no 
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no  havrá  poder  en  el  mundd, 
que  lo  que  temo  resista. 
Emfer.< Federico  ^Federi.  ^ Señor f  Empbr.  Oye. 
Ya'  me  parece  que  hada 
agrario  a  tu .  amor ,  callando 
de  mi  aidñta  venida 
la  causa^  Fbderi.  Y  yo  la  deseo  ^ 
pues  de  .Q£Uyío  la  malicia » 
con  que  tomo  contra  tí 
las  armas  ^  no  merecía 
este  perdón.  Emfer.  Quando  os  fuistesi^ 
salió  de  aquellas  encinas,  ^ 

¡qui^n  creyera  tal !  un  angela  •  ^ 

un  cielo ,  un  sol ,  una  Nympha' 

vestida  de  labradora  9.  vt 

que  deseosa  venia  ^* 

de  ver  al  Emperador» 
y  por  verla,  y  por  oiría 9 
no  le  dixe  que  yo  era  •  ^ 

Su  hermosura  y  gallardía 
fueron  un  rayo  a  mi  alma: 
no  he  visto  cosa  tan  linda 
desde  que  tengo  ei  laurel 
de  Alemam»  ,cni  en  mi  vida 
me  dio  mas  4ulce  deseo 
de  su  amotoaa  conquista. 
Esto  me.  ttxixo  a  su  casa 
sabiendo  que  era  su  hija» 
del  Duque;  «dile  al  descuido 
que^meíensme  su  ¿unilia»     ,, 
ireme  en  ylendola»  y  tú  .  # 

la  dirás  que  amor  me  obliga 

Ttt  a  a 


fi6     Si  no  vieran  las  mugekbs. 
a  tamo  excesso ,  y  que  a  solas 
honestamente  permita 
que  hablemos  los  dos.  FfiDERi.  Seoofi 
{sola  Isabela  venia 
a  verte?  Empbr.  Assi  me  lo  dixo. 

FfiDBRi.Tu  gran  Majestad  obliga 
.  contra  el  honesto  recato  ^ 
que.desta  dama   publica   .^ 
la  fama  ,  a  mayor  excesso. 

EMPfiR«  ¿  Ahora  sabes  que  incita 
toda  novedad  los  ojos 
de  lasmugeres.^  Federi.  Es  digna 
tu  grandeza  de  mayores 
milagros.  £m?£r!.  Todo  lo  miran  t 
todo  lo  ven  las  nmgeres 
que  quieren  ver  y  ser  vistas: 
porque  si .  quando  desean 
ver   y  ser  vistas,  les  quitan 
ser  vistas,  y  que  las  vean, 
harán  mil  cosas  indignas, 
romperán  torres^  saldrán 
por  rejas  ^  pondrán  mil  vidas 
y  mil  honras  ^en  peligro.  ¿ 

FfiDERi.Bien  lo  dicen  mis  desdichas^ 
echó  la  fortuna  el  sello» 
firmo  quanto  yo  temía: 
bien  dicen  los  desdichados 
que  las  almas  prophetizan. 
Ya  no.es  menester^  señor» 
que  al  Duque  O&avio  le  diga 
lo  que  xxlandaste,  ella  viene. 

. .'  .*        .  .         . .  -  j  .*» 
.  .  J    '  Sa- 
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Sale  Isabela  acomfafiada  4e  &ta4^s. 

I  i5ABBLA«;l^uestral  Majestad  pertnini: 

los  ^ies  ar  sií:  humilde  esííláva* 
AtBXA.No  soy  70  9  señora  mhi 

allí  está  .el  Emperador.     . 
FibRÁ.  HaL,  señora/,,  por  tu  vida  ;   * 

que,  es  el  que  hablaste  en  la  £iénte« 
IsABuitBl  ahxu  me  lo'  decía  9 

y  no  lo  quise  creen 

Dejad ,  sdu)r  9  que  se  rinda 

está  esclava  a  vuestros  pie8# 
EMPfi}i«Que  los  brazos  os  recibaa 

es  mas  justo.!  o  Federico^ 
'{qaévfaetiaosura  tan  divina!         ' 
Fbdbri.  Demonio  la  juzgo  yo* 
EiiiPfiR«<Qu¿  intetoessora  podía 

como  vos  traher  el  Duque  \ 
IsABBLA.Laurel  de:  mil  mundos  ciña 

or:  ..    ;essa  vi&oriosa  frente.  i 

EvPBiu  Parece  descortesía 

el  recibiros  en  pie: 

e&trad,  y  tomemos  sillas^ 

I3a  la  mano ,  Federico  9 

a  Isabelas  Fju>brk  ¡  AJi -fi«ií«iáda ! 
IsABBiA.<Fues  qué  culpa  teneo  yo? 
F£]>BRi«Pregu¿talo  a  las  «nemas 
'     donde  fuiste  a  ver  al  CesaF: 
c   *      eres-iquger.  £fMFfiR.  ^  Qué  decías 

.(^iaxiflabela^^FiPfiRi.  Qií^merecis   i 

r.  de 
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de  tu  Imperial  monarchia 
'  la  mitad.  Ekpbr.  Y  aun  todo  es  poco. 
FiDER^iQuié  traycion!  Iiab*  }Qu¿  neda  envidia ! 
Flora. {Y  tú  no  me  das  la  maao^ 
TRisTA.En  cinco  dagas  vuidas 

quisiera  volver  los  dedos. 
Flora.  |  Qué  locura!  Teísta  i  Qn¿  desdidia ! 
Flora*  iQfié  quieres^  tenemos  ojos  ^ 

y  los  ojos.  .Tri8ta«  Dílo.  .Flora.  Miran* 
TRiSTA.Mal  cuervo  aposente  el  pito  ' 

en  la  tmtad  de  tus.  niñas. 
Flora,  i  Pues,  a  quién  ofende  el  ver  ? 
TRisTA.Ya  sé  que  el  diablo  os  pellizca 

en  havicndáiiovedad. 
Flora,  i  Y  vosotros  i  Tri^ta.  í  Pues  pierias 

la  liberud  que  tenemos 

por  executoria  antigua? 
Flora.  Con  "esso  no  ven  sniger» 

que  hiego  no  la  codidant 

los  hombres.. Trista.  Flora» entre  yeguas 

todo  caballo  relincha. 

JORNADA  SEGUNDA. 

"Saim  JFederiw  y  AkxMuúv*'   : 

Alexa.  Piadosa  hazaña  dd  invido  Cesar 

ha  sido , Federico,  en  tanto  agravio 
el  háver  perdonado  «al  Duque  ®i£bivio, 
ao  sé  si  diga  que  de  amor  ha  sido» 
pues  no  solo  a  lá  Corte  le  ha  tnJiido, 
peto  de  oficios  de  jsul  casa  honrado. 

Fh- 
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FfiDjBRi.  Como  nuóca,  Ah-ssü^dtCi  mú  ha  tocado 
la  envidia  déla  cortea 
siempre  camino  por  distinto  norte. 
,         .  >iBiea .  sé  que  k  hermosura  de  Isabela 

puede  en  ja  edad  de  Othoh »  si  le  xiesvela, 
ser  causa  del  honor  que  ál  Duque  ha  hecho: 
pero  de  sus  virtudes  satisíechd» 
y  de  la  buena  iama  de  esta  Dama 
(  que  en  la  muger  es  la  mayor  la  fama) 
tendré  pos  ixnpoaaible  sa  dC^sea,  , 
.  fuera  de  .que  no  creot 
queOthonla  mire» como haveis:. pensado. 

AxEXA.:Su  condición  me  ha  dado 
tan  necio  pensamiento^ 
y  de  havefle  tenido  ine  arrepiento : 
que  el  tiempo  que  estuvimos  en  la  aldea 
me  dio  ocasión  de  amarla  su  hermosura. 

FBDBRi.¡Estraña  desventura! 
,      no  hay  cosa  que  no  sea 
para  tormento  mip. 

ALEXA.Víla  una  tarde  ,  que  bajaba  .al  rio 
con  Flora  su  parientá  osuccriada» 
sentóse  en  la  esmaltada- 
orilla  entre  las  flores» 
que  de  envidia  esforzaban  sus  colorís» 
j  tomando  una  caña» 
que  un  labrador  trahia» 
cada  pe?  que  sacaba»  parecía 
una  estrella  de  plata  por  el  viento» 
que  mudando  elemento 
pendiente  del  sedal  se  resistía. 
Llegué  con  osadía » 

7 


y  dixe ;  Si  1m  ptces  dlmas*  fueran  9 

a  tan  hermons  monos^  acudieran 

sin  resistirse  tanto.  FfiDBiuBuai  requiebrOí 

ALEXA«Debdsos  de  burlar.  Femr.  Antes  <:eÍebro^ 
que  vinieron'  las  atihas '  por  despojos 
al  cristal  del  amuelo  de  su^  Aanosi^ 
y  ai  cebo  de  sus  ojos. 

A£HXA*Alli  nacieron  pensamiaitos  iranoít 
alli  esperanzas  locas    ^  í  ^ 
de  paíabras  cortesías  V  atleque^  jpbícítf , 
que  me  dixof^  bañando  ^  ^laVél  puro  % 
qucHido  mezclar  lo  cidro  con  lo  escuroi 
el  nevado  jazmín  de  las  fflexillas: 
cubriéronse  de  sombra,  las  orillas « 
*  porque  el '^ol  de  Isabela  f  el  4^  cielo 
a  un  tiempo  ksdejatoni    ^- 
<  ^ '  quedando  en  la  ribera  triste^*  *  eco^  9 
las  flores  desmayadas ,  las  süaVes 
aguas  sin' risa 9  y  sin  cantaf  las  aves* 
Con  este  amor ,  con  este  honesto  celo^ 
'  que'^us^  ¿alce»  palabras  áleútáron^ 
V  pienso  ^pedirla  a  Oftavio.     - 

Federi. Dichoso  Vos,  que  sabio 

seguis ,  queriendo  bien  I  de  Othon  el  gustOi 
yo  sin  i^mot  y  aunque  le  voy  buscando  1 
por  no  darle  disgustó  ^    ; 

finjo  que  muero  amando. 

A£BxA«¡Hai  Dios  I  no  finjo  yo  ,  que    amando 
mudro ! 
Si  llegare  ocasión »  de  vos  espera 
con  elGesar  favor  para  casarme: 
entro  a  vestirle ,  y  entro  coleado 

de 
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de  la  merced  que  siempre  ms  havels  hecho, 
Fbderi.Y  yo  quedo  a  serviros  obligado  • 
AxBx A.  Siempre  Jo  estuve  de  esse  noble  pecho. 

FfiPBRX.  Canta  pajaró  amante  en  la  enramada 

selva  a  su  amor ,  que  poc  el  verde  suelp 
no  ha.  visto  al  cazador ,  que  con  desvelo 
le  está  escuchttido  la  ballesta  armada  • 
Tírale »  yerra  ^  vuela ,  y  ia  turbada 
voz  eni  el  pico  trsmsfbrmáda  en  hielo 
vuelve ,  y. de  ramo  en  ramo  acbrtad  vuelo» 
por  no  akjarae  ^  la  prenda  amada  • 
De  esta  suerte  el  amor  canta  en  ei  nido » 
mas  luego  que  los  zelos^que  rezela, 
le  tiran  flechas  de  temor  de  olvido , 
huye  y  «eme  9  sospecha  9  inquiere ,  zela  , 
j  hasta  que  .V€  que  el  cansador  es  ido» 
de  pensamiento  en  pensamiento  vuela. 

Sah  Tristón.  . 
*  * 
TRiSTA.Pen5arás  que  me  he  tardada 

por  culpa  mia.  Fedbm.  Nosé» 
pero  sé  que  te  esperé 
de  esperar  desesperado  ít  - 
Trista.A  la  nueva  casa  fui 
de  la  seiipra  Isabela 
con  la  propuesta  cautela» 
en  cuya  portada  vi 
como  salvage  a  Belardo » 
que  ya  en  forma  de  escudero  ^ 
quiere  olvidar  lo  grQs^ero»-    .        ; 
Tomo.  X.  Vvv  y 
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y  presumir  lo  gallardo» 

Por  Flora  le  pregunté  9 

él  me  abrazo  y  me  lle¥<> 

a  la  sala »  a  doade  yo 

el  nuevo  adorno,  ^dminé.. 

Visten  las  paredes  tela^ 

que  basta  el  suelo  se  dilata, 

y  está  en  baranda  de  plata 

el  estrado  de  Isabela^ 

que  es  el  sitial  de  esta  audienda : 

escritorios  sobre  estantes, 

que  tuvieran  para  amantes 

notable  correspondencia* 

Ramilleteros  coa  flores 
,  fingidas  y  que  burlar  puedea 

las  abejas ,  tanto  exceden 

las  imitadas  colores '» 

Del  Duque  Othon  un  retrato 

con  el  militar  bastón, 

que  fue  la  ofensa  de  Othon, 

por  quien  le  llamaba  ingrato ; 

pero  ya  sfc  le  figura , 

que  nunca  lo  pudo  ser: 

válgame  Dios ,  j  qué  poder 

tiene  siempre  la  hermosura ! 
Feoeri.  Llamáronla  tyrania 

breve  con  mucha  razón  # 
Trista.Esso  las.mugerés  son  , 

en  su  breve  lozanía  • 
F  £D£R!.  ¡Gran  poder !  Trista.  Corre  parejas 

con'  el .  mas  alto  poder , 

brava  cosa  ser  muger 

sí- 
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sino  llegaran. a  viejas. 

Mas  como  al  &i  les  alcanza 

tan  notable  diferencia, 

alli  dan.  su  residencia» 
^      alli  tomamos  venganza, 

alli  Uc^a  el  que  gastó 

su  hacienda,  y  la  cobra  en  risa  y 

alli  el  despreciado  pisa 

la  bermosura  que  adord : 

alli  la  rosa  j  jazmín , 

que  el  Ppeta  encareció , 
r  seca  se  muestra ,  y  quedd 

solo  al  seraphin.el  fin  : 

alli  la  .t]ue  a  la  ventana 

por  grande  £ivor  salla, 

haciendo  el  papel  de  tia, 

va  poc  la  calle  entre  cana: 

alli  la  cara  que  intenta 

h^cer  al;  sol  igualdad , 

parece  rapado  Abad,  » 

y  mas  si  engorda  a  cincuenta . 

Pero  son  tan  venturosas, 

que  quanto  ia  edad  declina^ 

o  tienen  hija,  y  o !  sobrina  ,  > 

bien  pisi^idas  y  bien  ayrosas^ 

con  que  aquella  tyrania  * 

se  hereda  por  sucession. 
FfiDERi.  \  Qué  cansada  relación ,  ' 

a  quien  el  alma  tenia  ^ 

colgada:. de  tus  razones!  - 

Trist A.  Es  rhetorico  rodeo , 

porque  con:  maypr  deseo         ^  ^ 

Vvv2  me 
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me  eseuches»  Fbderi.  [Qué  de  íaveficiones! 
Trista  •  Digor  que  Flora  salió  9 

y  que  me  4^6  mil  abrazos, 
'    pero  apartóle  los  brazos: 

f  quién  dirás  i  Federi.  ^  Pues  sélo  yo  i 
Teísta. Hazte  simple  ,  tu  Isabela, 

qncf  salió :  oyendo  mi  voz 

a  abrazarme  mas"  veloz, 

que  garza ,  que  el  halcón  vuela» 

{  Cómo  piensas  que  venia  i 

el  cabello  en  una  mano,  ' 

y  en  otra  el  peyne ,  que  en  rano 

pensaba  ser  zelosia 

del  sol  de  sus  bellos  ojos; 

y  assi  como  me  jsdbrazó, 

todo^  el  hombro  n:ie  vistió 

de  aquellos  rizos  despojos* 

Celebré  mucho  él  favor , 

y  el  verme « aunque  era ,  postiza  t  • 

con  ima  mucéta  riza 

de  peregrino  de  amor  » 

Entraba  el  sol  por  la  reja 

como  envidioso  al  soslayo^ 

que  bien  diera  el  menor  rayo     * 

por  tan  hermosa  guedeja ; 

assi  me  llevó  al  estrado 

preso  en. tan  dulce  prisión, 

que  el  Cesar  con  el  Tusón 

no  va  tan  bien  adornado  • 

Sentóse ,  y  ^hizo  que  Flora 

lúe  Uegasse  una  almohada:  ^ 

repliqué ,  no  importa  nada  $ 
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Lsentéme  de  señora « 
o  primero  en  que  me  hablo 

fue  en  tu  crueldad,  pues  no  qiueref 

verla.  Fed£Ri.  Proprio  en  mugeres  ^ 

no  la  vi ,  porque  ella  vio  z 

ella  fue  causa.  Trista.  Es  verdad» 
Fjbdcri*  Yo  la  viera  j  sino  viera: 

vid  lo  que  escusar  pudiera  ? 

essa  sí  que  fue  crueldad. 
*      £1  Emperador  la  adora  t 

porque  ella  le  quiso  ver  t 

competir  no  puede  ser « 
TaiSTA.Un  remedio  queda  ahora* 
F^DfiRi.  i  Quál  í  Trista,  El  Cesar  te  ha  mandado 

que  busques  a  quien  amar , 

di  que  andándola  a  buscar  ^ 

con  Isabela  has  topado, 

que  como  te  quiere  bien,        ^ 

podrá  ser  que  liberal 

te  la  deje.  Fbdevlu  Mayor  mú 

resultar  puede  también  y 

pues  seria  hacer  de  modo^ 

6i  zeloso  se  enojasse, 

que,  de  aquí  me  desterrasse^ 

y  será  perderlo  todo. 

Mejor  es  dissimular, 

y  dejar  a  la  fortuna 

mi  esperanza ,  si  en  algima 

puedo  mi  remedio  hallar* 

Pero  en  fin ,  ^  en  qué  paro 

la  platica  i  Trista.  En  un  c&to 

de  amor,  que  de  lo  secreta 

del 
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del  alma  al  rostro  salió  .  r 

FcDBRi.  i  Como  t  Trista.  Por  ser  cosa  ¿isi 
V     esto  de  las  perlas  ya, 
•      que  aun  el  mar  del  Sur  está    ^ 

cansado  de  las  que  cria> 
. :  xio.digo  que  las  lloro; 

pero  que  lagrimas  vi, 

tú  alia  sabrás  para  tí, 

si  fueron  perlas,  o  no. 
Feoeri.  ¿Lagriqoas  i  Trista.  Pude  cogerlas  « 
Fe DERi.  Todo  íne .  siento  abrasar  • 
Trista^Pucs  échate  en  aquel  mar, 

serás  buzaao  de  perlas  . 
dEEDERU^* No  me  guardarás  alguna^ 
TRisTA.En  c?ta  ropilla  están  • 
Federi.  Pues  ^  desnúdate  ,  Tristan  , 

no  te  ha  de  quedar  ninguna  •     ^ 
TRiSTA.Quedc\i  señor ,  que  en  tu  pecho 

cayeron ,  porque  él  podia 

guardarlas  solo.  Fedlrj^^vY  no  ardía 

el  mió  en  fuego  deshecho  ? 

pero  e^n  mas  proprlamente  - 

en  su  nácar  mismo  ahora, 

si  s^n.  perlas  de  la  Aurora , 

y  no  de  su  luz  ausente  • 

¡Hai  de  m(  !  Trista.  Quedo,  señor, 

que  el  Cesar  sale.  Federi.  El  xne  mata. 

Sakn  Fabio  ^  Mexandro  y  Rodttljo  con  un  es- 
fcjo  ,  y  otro  con  la  capa  y  la  espada ,  ct 
Emperador  mirándose.        ^^ 

Emper.  Pienso  quejéstá.bienasjü ,     .  o 
í   .  ^  dad- 
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.  dadme  la  capa  y  la  espada. 
Fbdb  ri.  i  Traherán  la  carroza  ?  Empbr.  No  : 

aunque  la  pedí,  dejadla «  i 

RoDiTi.;  Quieres  que  llegue  el  caballo  > 
£mp£R.  Ninguna  cosa  me  agrada  :   ^        , 

mal  estoy  conmigo  mismo : 

sino  íiay  gusto » todo  cansa  • 

^*Hay  nuevas  ^  Alexa.  Muchas  i  señor » 
Empbr*  En  la  Corte  nunca  faltad* 
Alex  a  .  Hi^o.  la  hatu  raleza , 

que  engendre  su  semejanza 

todo  animal»  y  en  algunos 

no  puso  primera  causa , 

porque  lo  es  sola  la-  tierra^ 

los  cuerpos  muertos  o  el  agua: 

y  assi  hay  nuevas  en  la  Corte, 

que  la  verdad  y  las  cartas 

ni  las  saben,  ni  las  vieron, 

y  como  son  engendradas 

del  viento ,  en  el  viento  mueren » 
£m?br.  i  Que  hay  de  Italia  i  Albxa.  Que  la  ItaUa 

infesta  al  Turco.  Emper,  Yo  creo 

que  he  de  darle  por  AlbanKt 

algún  mal  rato,  sí  puedo • 

{  Que  hay  de  Espaiía  i  Ajlexa.  No  hay  de 
Espaiía 

cosa  nueva,  que  no  es  poco. 

Venecia  dicen  que  trata 

cobrar  a  Cliypre.  Empbr*^*  Aqui  estás, 

Federico?  ya  te  guardas 

de  servirme  i  Federi.  No  me  atrevo^ 

después  que  buscar  me  mandas 

da- 
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dama.  EMPER.^'Pues  esso  es  dificUÍ 

F£DfiRi.Si  se  busca,  no  se  halla » 

Emper.  Dices  bi^i,  porque  el  amor 
viene  9  quando  no  le  liaman, 
que  es  legítimo  accidente , 
y  la  elección  es  bastarda. 
¿Y  has  hallado  alguna?  Fedeiu.  Pieoso 
que  he  visto  una  buena  cara » 
pero  ando  recateando 
el  dar  mas ,  o  menos  alma  • 

Empbr.  Si  la  merece  el  sujeto, 

dásela  toda ,  ^  qué  aguardas  ? 
porque  no  hay  buenos  amigos^ 
si  la  semejanza  falta  • 
Un  entendido  con  otro 
hacen  linda  consonancia , 
dos  que  una  ciencia  professan, 
dos  que  escriben  ,  dos  que  cantan  ^ 
dos  que  juegan ,  dos  que  sirven  ^ 
dos  que  venden ,  dos  que  tratan  « 
Yo  amo,  ¿como  te  puedo 
decir  mí  amor  ,  sino  amas , 
porque  harás  burla  de  mí  ? 

Fedbri.Y^,  señor,  pienso  que  basta 
lo  que  quiero  ,  para  entrar 
en  tu  cámara ,  que  tanta 
fuerza  tiene  tu  opinión  • 

Emper.  <  No  has  visto  hacerse  probanza 
en  los  zdios  de  nobleza  i 
pues  yo  quiero  que  se  haga 
de  que  ama  quien  entra  aquí» 
porqué*  como  los  que  ainan 

soa 
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son  locos,  los  que  están  cuerdo^ 

harán  burlas  de  sus  ansias, 

de  sus  furias,  de  sus  zeíos, 

temores ,.  desconfianzas , 

alegrías  y  tristezas : 

que  los  que  por  otras  causas 

el  enti^ndimiento  pierden  ,  . 

son  locos,  porque  les  falta 

el  juicio,  mas  en  amor, 

es  porque  les  falta  el  alma. 

Ya  en  fin  amas,  que  los  libros 

no  estorvan,  que  si  estorváran 

no  amara  Estela  a  Platón , 

ni  sus  prendas  estimara 

con  tal  fe  i  con  que  no  tienes 

respuesta.  ¥bdeku  Rindo  las  armas 

a  tu  opinión.  Empbr.  Amor  solo 

todas  la9  ciencias  abraza . 
FjBDfiRLAmor  ha  hecho  Poetas 

y  pintores  de  gran  fama  i 

amor  es  Philosophia , 

no  hay  ciencia,  que  sin  amarla 

pueda  llegar  a  saberse  • 

Pareceme  que  retratas 

las  escuelas  de  Platón  t 

y  yo  te  doy  la  palabra 

de  amar  con  tanto  furor 

y  tantos  zelos ,  que  salga 

un  discípulo  famoso ; 

pero  mira  que  me  manda» 

querer,  y  que  si  llegare 

a  ser  loco  por  tu  causa , 
Zoffi»  X.  Xxx  ao 
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me  has  de  ayudar  a  volver 

en  mí,  porque  fuera  vana 

la  ciépcia ,  si  los  maestros 

solo  el  aiTior  enseñaran^ 

y  no  el  remedio  de  amor. 
Emper.  Palabra  te  doy  jurada 

por  mi,  laurel  de  ayudarte  f 

si  llega  tu  amor  a  tanta 

fuerza ,  que  haya  peligro 

de  perder  con  la  esperanza 

o  la  vida ,  o  el  juicio  • 
Federi.  Pues  essa  palabra  basta , 

para  que  a  mi  dama  sirva  • 
EidPER.  Un  día ,  con  avisarla 

de  que  yo  la  quiero  ver  , 

me  has  de  enseñiar  a  tu  dama^ 

pues  yo  te  he  dicho  la  mias 

y  ahora,  en  mas  confianza 

quiero  que  a  ver  a  Isabela 

con  este  titulo  vayas, 

que  le  he  dado  de  Condesa 

de*  Prado »  nombre  que  quadra 

a  quien  tiene  tantas  flores» 

que  naturaleza  varia 

dio  menos  >  a  los  de  Chypre, 

quando  con  pies  de  esmeraldas 

la  primavera  los  pisa »     • 

y  la  Aurora  los  esmalta. 
FbderuYo  lo  haré^  sáíor,  assi. 
Emper.  ^-Qué  hay ,  Tristan?  Trista.  Señor»  nada, 

si  caygo  xle  tu  fiívor ,  , 

y  mucho,  estando  ei|i  tus  gracias  . 
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Preguntóle  un  caminante      "^ 

a  un  labrador ,  que  llevaba 

en  una  carga,  y  éí  dixo, 

previniendo  la  desgracia : 

Yo  nada  ,  si  cae  el  jumento; 

y  era  de  vidrios  la  carga : 

tan  sutil  es  el  favor 

de  las  majestades  altas, 

y  la  humana  condición 

está  sujeta  a  mudanzas . 

Soy  jumento  de  mi  amo, 

y  importa  que  yo  no  cayga, 

porque  no  se  quiebre  y  rompa 

el  vidrio  de.su  privanza: 

en  fin  los  dos  vamos  juntos . 
Em?£R.  i  Qué  donayre!  Trista.  Pues  me  alabas, 

no  quiereís  darme  otra  cosa  . 
£mp£r«<'No  es  gran  premio  la  alabania? 
TRiSTA.Grande ,  pero  las  lisonjas 

desvanecen,  y  no  hartan. 

Yo  soy  quien  te  ha  de  alabar , 

y  cómo  no  me  das  nada, 

desvanecerme  te  debo . 
Emper.  Yo  te  prometo  mañana 

una  gran  cosa.  Trista.  Tus  pies 

beso.  Empbr.  Tu  vete ,  ^  qué  aguardas  ? 

Federico ,  donde  digo  .  Vanse. 

FfiDERi. Buenas  van  mis  esperanzas, 

buenos  van ,  mis  pensamientos  : 

el  Cesar  ,  Tristan ,  me  manda 

llevar  favores  a  quien 

a  puros  zelos  me  mata  • 

Xxxa  ^        Ti- 
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Titulo  llevo  al$abela 

de  Condesa.  Trista.  <*  En  que  te  agravia, 

si  después  viene  a  ser  tuya? 
FfpERK  En  una  copa  dorada 

no  importa  que  beba  un  Rey» 

ni  que  se  ciña  una  espada , 

o  que  se  ponga  un  vestido 

primero  que  otro  le  trayga; 

pero  una  dama ,  Tristan  , 

es  materia  de  honra  y  fama : 

y  como  dixo  un  discreto, 

la  honra  tiene  dos  caras, 

antes  que  se  casen  ima, 

y  otra  después  que  se  casan, 

y  qualqulera  de  estas  mira 

la  presente  y  la  passada . 

He  tenido  por  desdicha , 

entre  muchas  que  me  aguardan 

que  esté  enfrente  de  palacio 

la  casa  de  aquesta  ingrata, 

pues  apenas  salgo  áéU 

quando  miro  a  sus  ventanas, 

que  aunque  es  echar  agua  en  fiíego^ 

es  el  fuego  de  la  fragua, 

que  quanto  le  matan  mas, 

levanta  mayores  llamas. 
Trista.Sí  llora  por  tí,  ¿qué  quieres? 
Federi.O  Tristan ,  que  no  mirara. 
TRiSTA.Ya  lo  que  sus  ojos  vieron, 

con  tantas  lagrin^as  pagan. 
Federi.  ¿  En  eíedo  voy  a  verla? 
Trísta.Y  no  vas  de  mala  gana  # 

^         *         F^ 
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OFfiDBRi. Subiendo  voy,  como  quien 
miseramente  acompañan 
por  los  passos  de  su  muerte   . 
el  cordel  y  la  esperanza  •  Vanse. 

Sekn  el  Duque  ^  Isabela  y  Flora. 

DuQUB.  Ya  que  estas  en  la  Corté ,  no  quisiera 

que  Áieras  blanco  a  pensamientos  vanos 

de  tanta  juventud.  Isabbi*.  Lo;  cortesanos 

siguen  la  novedad.  Duque.  La  veie  primera 

que  en  publico  salij^te 

tantas  envidias  a  Iks  damas  diste  t 

como  deseos  a  galanes  locos ;  * 

y  donde  miran  muchos ,  no  hablan  poco9«« 

Isabela. Ya  presumo,  señor,  a. lo  que  aspiras, 

que  pienso  que  eres  el  que  mas  me  miras. 

DuQUB.  Quisiera  yo  casarte  •  .      .    ~ 

IsAB£LA.liia  tema  délos  padres.DuQ.Masla  vuestra» 
como  mil  veces  la  experienca  muestra:  . 
Y  quisiera  emplearte 
en  uno  de  los  grandes  caballeros 
que  el  Cesar  favorece, 
porque  qualquiera  de  ellos  te  merece. 
j  Será  bueno  Rodulfo  i  IsAbbl.  No  me 
agrada  • 

DuQUB»  i  Fabio  I  Isabbi..  Tampoco.  Duqub.  ¿  Ale- 
xandro  i  Isabel.  Menos  # 

Duque.  Pues  todos  son  tan  buenos  ^  , 

y  mejores  que  yo.  Isab.  No  importa  nada 
para  la  inclinación.  Dujqub.  No  te  replico» 
¿Osaréte  nombrar  a  Federico^ 

IsAB£LA.¿Fues  teqgo  de  espant^rmet 
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^  no  es  como  los  demás  í  Duque.  Mas 
me  responde 

la  color  de  tu  cara  sin  hablarme , 

que  tu  lengua  pudiera.  Isabel*  Mal  es^ 
conde  Aparte. 

el  alma  un  grande  amor.  Duque.  ^*Que 
dices  ^  Isabel.  Digo 

que  es  a  quien  quiere  mas  el  Cesar«DuQ.  veo 

entre  breves  razones  tu  deseo. 

Al  Cesar  hablaré ,  tu  gusto  sigo;   Vasc. 
Flora.  No  sé  como  has  hablado 

al  Duque  en  Federico  de  esta  suerte  ^ 

quando  huye  de  verte. 
Isabela.  Tiirbdse  el  corazón  ,  y  apressurado 

dixo  quanto  sabia  9 

sin  que  supiesse  yo  lo  que  decía . 

Confusa  estoy,  que  el  Cesar  poderoso 

a  FedericJo  tiene  tan  zeloso^ 

que  pienso  que  me  olvida . 

I  O  nunca  yo  le  viera! 
Flobjí.  ^* Quién  ^^ensára »  señora,  que  pudiera 

de  una  vista   quedar  tan  encendida 

k  voluntad  de  Othon  i  Isabel.  Quien  sa- 
be, Flora, 

que  el  mas  breve  placer  tarde  se  llora « 

Sale  Belarcio  escudero. 

BfiLARD.Tan  mal  me  amaño  al  vestido, 
i  que  parece  que  ando  armado, 

de  extremo  a  extremo  he  pasado, 
allá  holgada^  aqui  fruncido. 
Aqui  ando  de  puntillasi 
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y  para  dar  un  recado, 

quando  están  en  el  estrado, 

hacenme  hincar  de  rodillas. 

Quise  como  allá  en  el  prado 

con  una  cinta  atacarme , 

quebróseme  por  bajarme  ^ 

y  no  pude  de  turbado 

componerme  tan  aprisa., 

aunque  ellas  con  no  mirar 

se  pudieron  escusar 

de  verme  con  tanra  risa  • 

Yo  por  echar  a  correr 

aumenté  mas  sus  placeres  t 

demonios  son  las  mugeres» 

que  tqdó  lo  quieren  ver^ 

Ya  se  me  havia  olvidado 

un  recado  que  trahia: 

ya  temo  la  cortesia 

con  miedo  de  lo  passado*        ^ 

Quedito.  la  reverencia: 

seiíora ,  a  la  puerta  están  • 
Isabela.  <  Quién  ?  Belard.  Federico  y  Tristan» 

mira   si  les  das  licencia  • 
IsABELA.^Qué  dices?  Bblard.  Que  estáa  aqui  • 
Isabela.  ^ Federico?  Bblard.  £1  misma  pues. 
IsAB£LA.£s  impossible.  Belard.  No  es'\ 
IsABfiLA¿  Visteisle  vos^  Belard.  Yo  le  vi* 

Salen. Federico  y  Tristan. 

FEDERi.Que  bien  haces  de  dudar^ 
Isabela.,  que  ^oy  yo.,.  .     > 
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y  que  quien  de  aquí  salió « 
pudiesse  volver  a  entrar: 
no  por  mí  te  vengo  a  hablar  ^ 
el  Émparador  me  envía » 
que  nú  fue  voluntad  mía  ^ 
pues  solo  el  Emperador, 
como  absoluto  señor  t 
mandarme  verte  podía  • 
No  juzgues  a  desvarios 
amorosos  verte  assi , 
con  sus  ojos  vengo  aquí  f 

2[ue  no  vengo  con  los  míos  t 
1  me  ha  prestado  estos  bríoS| 
él  te  mira»  que  yo  no, 
mírale  en  mí ,  pues  te  vio, 
para  qoe  por  mí  te  vea, 
que  no  es  possible  que  sea 
yo  quien  te  ve ,  siendo  yo . 
Yo  no  soy  quien  te  quería, 
pues  vengo  a  mi  amor  traydot 
a  solicitar  tu  amor 
por  el  Cesar  que  me  envía. 
El  te  quiere ,  y  yo  solía ; 
mas  que  no  lo  sabe  advierte 
el  alma,  pues  viene  a  verte, 
que  solo  encubren  mis  ojos  | 
.   porque  con  estos  enojos 
no  dejasse  de  quererte* 
Otro  soy ,  otro  sin  ver ,      .  . 
para  no  sentir  que  vengo 
a  vert^,  pues  que  no  tengo 
el  ser  que  me  dio  tu  ser: 


pof 


Jornada    segunda.  537 

por  ver^  como  ú  fin  muger, 
en  tal  peligro  me  veo, 
que  por  no  verte ,  rodeo 
yo  mismo  dentro  de  mí 
las  leguas »  que  hay  desde  tí 
a  lo  que  vene  deseo. 
Isabela.^' Por  qqé  con  tanto  rigor 
me  miras  y  no.  me  ves » 
si  arrepentida  después 
sabes  que  Haré  mi  error? 
¡o  qué  falso  fue  tu  amor, 
-    8i  puedo  darle  e?te  nombre! 
y  como  es  justo  que  assombre 
la  diferencia  en  los  dos 
pues  lo  que  enternece  a  Dios«    * 
no  puede  mover  a  un  hombre! 
¿  Ver  y  mirar  no  has  sabido, 
como  diferentes  son.^ 
porque  ei  mirar  es  acciop^ 
y  el  ver  es  solo  sentido;:  . 
¿pues  de  qué  estás  oíendidO) 
si  el  vet  no  puedes  culpar? 
que  es  mal  hecho  castigar 
los  ojos  de  una  muger^ 
quando  sale  solo  a  ver.,, 
sin  aniqxo  de  mirar . 
Pero  si  no  quieres  verme  9 
porque  yo  vi  tus  enojps» 
paguen  llorando  mis  ojos 
hasta  cegarme  y  perderme;: 
verme  ^  y  no  verme,. es.  poneone 
en  ocasión  de  matarme; 
Ttm.  X.  Yyy  '  tu 
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lú  no  quieres  perdonarme, 
y  yo  pienso  con  morirme 
hacer  que  me  llores  firme, 
quando  no  puedas  mirarme. 
Fbderi.  Hay  una  fiera  que  tiene 

rostro  humano ,  y  ésta  llora  - 
como  müger,  y  traydofa. 
los  que  caminan  detiene, 
y  al  que  enternecido  viene, 
le  suele  despedazar: 
vase  a  una  fuente  a  larar, 
y  como  su  rosífo  mira; 
como  el  que  ifíátcí,  suspira  i' 
y  loca  se  arroja  al  iiiár. 
Assi  tu,  'que*  me  mataste, 
cotnó' al'^espejo  te  viste, 
y  la'  traycioñ  conociste, 
que  en  tu  semejanza  hallaste,    ^ 
viendcf  que  íes  fel  que  nratásté*  '  • 
el  mismo*  de  quien  tenias 
el  ííimá,  que  no  sabías,  , 
querer  ectiarte  en  la  mar 
de  tus  lagrimas  y  dar  ' 

triste  primípio  aiásímiaá» 
Ya  es  tarde  para  no  ver 
lo  que  viste ,  ya  pof  mí 
sucedi6-lo  que  temí, 
ni  puede  dejar  de  ser: 
sujetó  Díüá  la  muger    ^' 
al  hombre,  mas  causa  efiojo¿ 
ver ,  qué  para  ver  antojos, 
parece  ya'  que  lo  ha  sido,    '. 

que 
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que  lo  sacó  de  partido 
la  libertad  de  los  ojos. 
Vive  tú ,  para  que  Ochoa 
viva,  que  al  Imperio  importa , 
y  en  e«ta  merced  reporta 
tus  lagrimas ,  sí  lo  son ; 
baste  por  satisfacción 
mi  desdicha  y  tu  porfía» 
vive  tú ,  que  si  este  dia. 
a  los  dos  nos  dividid^ 
no  quiero  deberte  yo  ? 

tu  muerte ,  sino  la  mia  • 
Este  titulo  contiene  9 
que  eres  Condesa  de  Prado , 
villa ,  que  el  Cesar  te  ha  dado^ 
con  otras  muclias  que  tiene  t       > 
mira  Isabela  a  que  viene 
Federico  puesta  en  calma 
la  vida  que  me  desalma: 
pero  puedote  afirmar^ 
que  no  te  ha  dado  lugar , 
como  el  que  te  di  en  el  alma» 
IsABELA.Si  mas  que  letras  tuviera 
este  titulo  ciudades, 
para  mis  firmes  verdades 
menos  que  un  átomo  fuera^ 
y  que  vienes  ,  considera ,  ' 

cosa  que  amor  te  defiende,        > 
aunque  el  Cesar  la  pretende^ 
si  me  has  de  Vender  assi, 
a  poner  cédula  en  mí ,  . 

como  en  casa  que  se  vende.    - 

1^  Yyy2  Flo- 
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Flore.  £1  Cesar ,  señora.  Isabela.  ¿Qaián?* 
Flore.  El  Emperador.  Isabela.  ^*E1  mismo^ 
TRiSTA.Con  solo  Alexandro  viene. 
Federi. Retirarme  es  desvario. 
Isabel  A.  Yo  me  holgaré  de  que  veas 

mi  verdad  •  Fbderi.  Ífo  te  suplico 

por  los  años  de  mi  amor^ 

de  mis  deseos  los  siglos » 

la  eternidad  de  mi  fe» 

lo  inmortal  de  mis  suspiros, 

que  sepas  dissimular , 

que  es  hombre  tan  entendido, 

que  con  qualquiera  sospecha 

hará  de  mi  amor  juicio, 

y  es  tan  soldado  y  tan  hombre, 

que  está  mi  vida  ea  peligro  • 

Sale  el  Emperador  y  Alexandro^  qut  se  vuelve. 

Ehper.  Quédate  afuera ,  Alexandro. 

Esta  fineza  no  ha  sido. 

Condesa^  de  poco  amor. 
IsABBLA.Es  tan  grande  que  remito 

al  silencio  lo  que  callo, 

y  a  la  verdad  lo  que  digo« 

Esta  jsilla  havia  de  ser      {llégale  la  silla^ 

de  mil  mundos»  y  este  un  rico 

dosel  de  estrellas  del  cielo* 
Emper.  Sentaos  ,  señora ,  conmigo, 

y  será  del  mismo  sol. 
IsABBLA.Quando  da  el  sol  en  un  vidrio 

resulta  del  otro  sol, 

7 


/ 
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y  assi  siendo  vos  sol  vivo, 

lo  soy  yo,  porque  os  retrato ^ 

pero  no  soy  el  sol  mismo. 
Ehpbr«  Al  contrario  está  mejor , ' 

pues  yo  soy  el  que  recibo  '  " 

los  rayos  de  vuestra  luz, 

que  resulta  en  Federico, 

en  Trisran,  en  Flora  j  ¡y  vos 

quién  sois?  Belar.  ^*No  me  ha  conocido? 

Belardo ,  señor  ,  a  quien 

(dio  su  merced  el  aniJlo, 

quandó  andaba  por  el  monte,    * 

sino  que  me  han  vestido 

estas  bragas »  que  se  acuerdan 

del  tiempo  del  Rey  Perico, 

y  esta  gorra ,  que  parece 

suelo  de  pastel  hechizo « 
IsAOSBLA.Beso  a  vuestra  Majestad 

la  mano.  Principe  invido,, 

por  el  titulo  y  las  villas. 
Fedbki.Y  al  traherie,  no  le  quiso, 

^  qué  te  parece ,  Tristan  ? 
TRiSTA.Que  hay  aquí  grande  artificio, 

mira ,  toma  ,  y  después  llora  • 
£M¥£R«£ste,  señora,  es  principio, 

que  introduce  solamente 

la  voluntad  de  serviros  • 

Estoy  tal ,  después  que  os  vi, 

que  no  pienso ,  ni  imagino 

cosa,  que  en  amor  no  sea } 

de  amor  son  hasta  los  libros 

que  leo ,  si  bien  soy  yo 

el 
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el  arte  de  amar  de  Ovidio: 

he  ^  hecho  que  mi  aposento 

esté  todo  guarnecido 

de  fábulas ,  y  he  mandado 

que  no  ha/a  criado  mió 

sin  amor  »  tanto  que  ya 

hice  amar  a  Federico» 

que  por  mi  ha  buscado  dama.^ 

y  esta  mañana  me  díxo 

señas  de  su  buena  cara, 

lo  que  de  su  gusto  fío» 

aunque  el  amor  ha  de  ser 

a  gusto  del  dueño  mismo , 

y  que  la  quiere  en:  extremo »  . 

aunque  ha  poco  que  la  ha  visto^ 

y  que  me  la  ha  de  enseñar. 
IsAB£LA.Pues  yo,  siempre  le  he  tenido 

por  galán.  EüiPfiR.  £1  me  ha  jurado, 

que  a  nadie  en  su  vida  quiso 

sino  es  en  esta  ocasión: 

¿no  es  esto  assi,  Federico? 
FfiDERi.Nunca,  señor,  quise  tanto» 

pero  estoy  medio  reñido 

con  mi  dama.  Emper.  Serán  zelos* 
Fbderi.  Tengo  el  mayor  enemigo 

que  pudo  hallar  mi  desdicha, 

discreto ,  galán  ,  ahivo, 

soldado  en  fin ,  con  las  partes 

que  reconozco  y  envidio. 
Emper.  No  lo  creas ,  que  los  zélos 

hacen  discretos  y  lindos 

a  muchos ,  que  no  lo  soiif 

por- 
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porque  es  del  temor  oficio 
hacQr  las  cosas  mayores, 
y  assi  te:havrá  sucedido. 
Tú  tienes  partes  amables, 
gentil  talle,  buen  juicio,  !    ] 

discreción  ,  gracia  ,  donayre, 
no  hay  fiesta ,  ni  regocijo, 
que  no  te  lleves  los  ojos 
de  la  corte :  y  assi  digo 
que  aun  yo,  con  ser  lo  que  soy, 
no  compitiera  contigo: 
solo  a  mí*  temer  pudieras, 
porque  en  la  mano  me  pinto 
con  el  mundo ,  que  si  no 
del  mundo  abajo  te  rindo 
el  talle,  el  entendimiento. 

Federi.MíI  veces  los  pies  te  pido. 

£jttP£R.£s  un  sujeto,  Isabela, 

Federico,  que  yo  estimo, 
como  a  mi  propria  persona : 
una  falta  he  conocido 
sola  en  el,  que  es  no  querer, 
con  que  todo  quanto  he  dicho 
echa  a  perder  su  tibieza. 

IsABELA.En  esso  se  contradixo 

vuestra  Majestad ,  pues  dice 

que  ya  tiene  dama.  Emper.  Ha  sido 

este  pensamiento  en  él, 

después  que  del  monte  vino.     ' 

Trist A. ^ Oyes  aquello?  Federí.  Estoy  loco, 
pues  ió  que  de  burlas  digo 
al  Cesar  por  cumplimiento, 

con 


con  tantas  veras  le  ha  dicho. 
T^STA. Isabela  dissimula» 

mas  bien  se  ve  que  ha  sentido 

los  zelos  en  la  inquietud  t 

y  en  que  ya  los  tiene  escritos 

en  las  rosas  de  la  cara  • 
FfiDCRi.Tú  verás  que  el  desatino 

me  cuesta  mas  de  un  ptszVé 
TRisTA.Quanto  es  el  amor  mas  limpio  ^ 

mas  se  mancha  con  los  zelos» 
FfiDBRLTodo  este  necio  peligro 

nacid  de  querer  mirar. 
TRiSTA.^Pues  huviera  paraiso 

de  los  ojos  9  sino  viera 

aqueste  anijaal  divinoj^ 

¿huviera  criado  el  ciclo 

del  mar  Espaiiol  al  Indio 

cosa  mas  bella  y  mas  linda:  ^ 

para  las  almas  hechizo, 

como  una  /muger  hermosa» 

desde  quince  a  veinte  y  cinco, 

sino  deseara  ver? 
FfiDfiRi.  Llévame  a  mí  por  testigo 

de  essa  verdad»  y  verás 

si  lo  que  dices  confirmo. 
Empbr.  Este  diamante  en  razón 

de  su  fineza  apetece 

vuestra  mano »  si  merece 

tanto  favor  mi  afición: 

pero  ha  de  ser  condición» 

que  os  le  tengo  de  poner  • 
FfipfiRi.Si  ella  se  deja  vencer 

de 


de  lo  que  e^  Cesar  la  pide^ 

con  dura  vetigan:^a.  mide 

su$  zelos,  pero  es  miiger« 
IsABflLA.En  obedeceros  gand 

una  merced  y  un  favor » 

darme  el  diamante»  señor  ^ 

y  ponerle  vuestra,  mafio.: 

a  un  Principe  soberaiM,, 

siendo  el  anillo  prisión »        ..:  . 

reconozco  sujeción.  .    . . 

Empbr.  No  hay  en  amor  majestad. 
F£PfiRi.<  Quitas  el  guante^  Empbr.  Mostrad 

el  dedo:dpl.cora«oii. 
TRiSTA.De  esso»  señor »  no  tepspantes^^ 

que  hay  muger  que  se  quitara 

un  zapato 9  si  se  usara, 
.traher  ^  los  pies  diamantes;  ^    ; . 
Bmpbr*  Ahora  sí  t  .que  <e^ps.  giianj^rr 

se  llamaráo  deja^miüós^     /  ^, 
TRisTA.Senor  t  no  te  desatines. 
FBD£Ri.Mal  .pensaron  mis  «ngaño^^ 

que  principios  tan  estraños 

tuviessen  mejores  fines. 
Ehpbiu  Dos  señas  haciendo  esto/  - 

con  vos  9  Isabela  vaqui  9 

que  me  deis  el  guante  a  mí» 

por  el  diamante  que  os  doy.     \ 
IsABBLA.Dichosa  en  las  ferias  $oy# 
FBOBRI.Y  yq  \$oy  tan  desdichado^ 

que  en  las  ferias  me  ha  tocadotl 

parte  9  aunque  no  del  diamante» 

pues  Uevg  el.  Cesar  el  ffVÑfi^i 
T^ih    jL  Toa  1 


EM?£R.Con  este  fá^f  ^  pqoí  gano, 

me  levsmto.  Lnantasc. 

FfiDERi.  Y  yo  me  assiento 

en  el  mas'  grave  tormentó, 

que  dio  a  preso  juez  tyrand. 
Ehpbr.  Perdonad 'q«6¿  vuestra  mano 

quede  siot  guante, maá'  rico 

os  le  trahdrá'<F«derico^ 

pero  no  de  mas  valor. 
FfiDERr.Assentdme  el  guante  Amor, 

era  Dios,  no  le  replico^ 

Mano  hermosa  jr  desleal; 

iomfan  tu  cris«al  los  cielos ) 

vengar  pudieras  tus  zelos , 

pero   no  con  taútd  maL 
Emper. {Federico?  Fbdem.  Eitoy  mortal. 
Empbr.  Acuérdame  este  favor.    ^  *^ 
Federt.No  le  olvidaró,  s^r; 
Isabela.;  Qué  bien  salió  mi  -Vengaaza! 
FBD£RU¿Cdmo  se  fue  mi  esperanza', 

si  se  ha  quedado  mi  amor^ 

Entn  €¡  JDu^uí  OBavh  can  Fabi^^  MjoduipAo  y 
f  Mexandro.    ^ 

IsAB£tA.Mi«  padre  viene.  Duqub.  No  puedo 
pagar,  seiíor,  con  palabras 
tanta  merced  j  tanto  honor  f 
honreü^  vuestros  pies  mis  oanai| 
lerá  el  fkvor  de  este  día '  r 
SH^Mazgo  *  de  xni'  casa  ^ 

ai- 


alte  blaseá  >de  nis.ipueitas  ^      ; 

timbee  de  m^  nob^s  armas. 

Hanme  cUcho  qucliavéis  dado- 

después  de.  mercedes  tantas 

título  y  tiecrá  a^Isabelai^.  . 

cao  ifíie  74  pueda  casarja  t        >i 

porque  de  mrfXDbne.  hacueadk 

no  le  quedaba  esperanza» 

respe¿lo  de  tamas  .guerras: 

de  :saerté:que  solo  faltaV 

que  le*deb  tanitien  marido^ : 

con  que,  a  mi  ydfQz^  caosada      * 

daréis  vida  y  .suaessipn^r    ^ 
Empbr.  Duque »  no  inengo  sin  causa  t 

vuestro  descenso. deseo , 

los  que  ahocajos/acompañaá    '[ 

son  de  mi  c^adainoble  ^ 

y  lo  *n)ejoc.;de  tAiemañias' 

baga  elección  Isabela      ^ 

de  ^  quien  de'  todos  le  agrada » 

que  desde'  a  q|ai!la(^  confirmo»  / 
Teísta. ¡ Brava  ocasionil  vfaoy '.  te*  casas* v 
FfiDfiRi^No  sé »  Tristan ,  mucho  temo 
.  .V^x^el-sucáio,  por  que  ¿ndaa  ^ 

encontradas'  estps  diaa 

mi  fortuna  y  mi  «speranza. 
Em?br.  i  lío  r tomáis 'resolucíon^í  •  '      í ,'.   :  .  : 
DuQUfi.  Señor ,  JsabeUi  xallá  ,  *    .  I 

con  ratfMtt,  de  láü  silencio  .i 

seré  <iiite¿piatte  ,  ^si :  oiafida^ . 

Fabio,  AlexandtOvy  Rodulpbo 

son  el  hoMMt'ác'  mi  páCria^»*  \^ 

irj  Taz  2  final^ 
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finalmmte,  inTÍ&o  Gnar.^' 

digo  que  en  qúalquiora  estaba  > 

bien  empleada  Isabela , 

pero  el  tener  de  tu  gracia 

tantas  prendas 'Federico  ^ 

zne  obUga  a  pedir ,  que  liagas 

a  los  tres  esta  merced. 
Emper.  Por  mí  no  puedo  escasarla : 

c  qué  respondes,  Isabela^ 
IsAB£LA«Que  mis. méritos  no  alcanzan 

a  los  que  tiene  persona  * 

que :  mereció  tü  pri^ranzaf 

y  fuera  de  esto ,  señor  y 

Federico  tiene  dama, 

que  quiere ,  como  m  sabes, 

y  ningún   bombee  ise  casa 

enamorado  de  btra, 

de  olvidar  en  confianza, 
.  que  no  se  vuelva  a  su  gusto. 
Empbr.  Qflávío^  aqui  no  hay  forzarla  t 

tratemos  esto  despacio, 

y  venidme  a. ver  maiíana. 

Vase  y  todos  con  //,  y  quedan  Federico  |  Tristón  y 
Isabela  y  J^lor^. 

Fbdbri.No  si  cMo  pueda  babkne.. 
IsABBLA.Ní  yo  mirarte  a  la  cara* ,  ^ 
F£PBF<*<£s(as  las  lagrimas  eifaa#  . 

xnas  si  serán ,  si  eran  &ltt8 ; 

{ves  como  yo  te  decía, 

que  ^^i  liviana  mirabas^ 

era 
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era  fuerza  que  después 

saliesses  también  liviana  ? 
Isabel A.c  En  qué  liviandad  me  has  visto  ? 
FfPBRi.^  Darle  la  mano  no  basta 

a  un  hombre »  aunque  Cesar  sea » 

y  Emperador  de  Alemania » 

en  mis  ojos »  y  sin  esto 

con  resolución  tan  clara » 

quando  ya  tomaba  puerto 

la  nave  de  mi  esperanza , 

volverla  con  tal  desprecio 

al  golfo  9  donde  tio  aguarda 

mas  remedio  que  la  muerte^ 
Isabel A.O  Federico ,  que  hablas 

con  zelos  del  Cesar,  vete 

a  llevar  essas  palabras 

a  la  flama  que  le  enseiías» 

que  no  es  poca  confianza 

de  su  gracia  y  hermosura. 
FspaU'Tu  te  ensañas,  y  él  se  engdSisíf 

mientes  tu,  y  el  Cesar  miente » 

porque  ni  yo  tengo  dama» 

ni  ha  sido  mas  que  engañarle» 
,  el  decir  que  Ja  buscaba : 

pero  ya  que  le  dixiste» 

comando  tan  fria  causa  ^ 

que  no  era  yo  para  tí , ' 

bien  se  ve  que  le  agradaba&j 

:y  |)or  hacerle  lisonja 

(si  con  esperanzas  vanas 

ce  sueiías  Emperatriz» 

mas  ^  compuesta»  bizarra) 

iDe 


me  desprecídsce^  j  assí 
prometo  ai  delo^  que  «quaotis 
Veces  ofere  tu  nombre  ^ 
o  passáre  por  tu  can  f 
:€>  triere  criado  tuyo , 
o  retrato  ^  pceoAa^o  carta  t 
tantas  maldiga  el  amor  » 
que  te  tuve;  y  ^  rae  trata 
éí  alma  de  tí  en  mí  vída^ 
tengo  de  sacarme  el  alma. 

IsABBLA.Fas$o ,  Federico^  'passOf 
y  guárdese  ^ien  aigravia 
a  muger,  auaque  le  ^ore, 
porque  ha  de  tomar  V3$ngana:a. 
No  qi^ero  al  Cesar  <»  ^ni  quiero 
riquezas  ^  tolo  'ornaba 
tu  amor»  fulsteme^raydwr t 
aquí  mí  amor  se  remata j 
no  porque  le  compre  Ottioii 
con  diamantes,  que  son  bajas      . 
todas  las  piedras  del  mondo*  ^ 
para  que  se  vendan  abnas.  r 
Toina  9  Tristan ,  «sse  amUor 

TRisTA.¿Para  qué  ?  IsASBirA.  Para  que  rayas 
a  venderle  para  tí. 

T&iSTA»  Señora.  Isabela.  No  hables  pallbra» 
Tu ,  Flora,  cierra  de^d  ho/    ^ 
zelodas  y  veatahas , 
no  entre  el  sol ,  por  lo  qus  tleife 
con  el  Cesar  semejan^ía 
por  Emperador  de  estrellas* 

Flora.  { Senora'i  por  qué  )e  uatis        ¿ 
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a  Federico  tan  mal? 
IsABELA.Calla  necia.  Flor.  Eseucbfa.  Isabel.  Calla. 
Federi.  o  ingrata  ,  que  no  te  creo. 
IsAEELA.Allá  verás  lo*  qué  passa'. 
Federi. Si  me  matares,  no  importa ^ 

con  tu  hermosura  me  matas. 
Isabel  A. Ojalá  fuera  veneno^ 
Federi.  ¿  Qué  mas ,  pues  muero  4e  rabi9^ 
Isabela.  Quisiera  ser  basilisco^ 
Federi.  Yo  quien  primero  mirara. 
Isabela.  ¿  Matarme  querias?  ¥evbu.  Sí 9 

y  sacar  con  esta  daga        y 

ios  ojos,  porque  no  vieras. 
IsABELA.Yo  sé  quando  los  llamabas 

estrellas.  Federi. Ya  son  infiernos^ 

después  que  miran  y  engaiíaa. 
IsABELA.Enviame  mis  papeles. 
Fsderi.  Bueno  fuera  que  guardara 

mentiras.  Isabela.  Verdades  ,eran# 
FfiDERuComo  tus  palabras  falsas. 
Isabela*!  Ah  traydor  1  Fbderi*  ¡  Ah  fiera  I 
Isabela. ¡Ah  loco! 

Feperi.  ¡  Ah  injusta  !  Isabbi^.¡  Ah  tjrano ! 
Federi.  I  Ah  ingrata ! 
IsAB£LA.Ya  me  vengare  de  tí. 
FedirlCoo  bs  muertos  no  hay  venganza. 


JOR- 


JORNADA  TERCERA. 

Salen  el  Emperador^  Federico^  TrístanyAíexandro. 
< 

FfiDSRuTodo  está  a  punto, como  tu  mandaste. 

Empbr.  ^Parécete  presente ,  Federico , 

'  digno  de  un  Cesara  Fbdbto.  Tú  le  ima- 
ginaste 
admirable  ,  galán »  curioso  y  rico. 

EmP£R.Sí  70  pudiera  hacer  al  guante  engaste» 
no  de  las  piedras  que  al  presente  aplicoi 
sino  de  las  estrellas  de  los  cielos ,     .- 
rotos  dejara  sus  azules  velos« 
¡O  mano  de  cristal!  ¿* qué  nieve  pura 
en  las  cumbres  del  alto  Pyreneo 
mas  intad:a  se  vid?  pues  fuera  escura 
con  los  marfiles  que  en  tus  manos  veo: 
un  diamante  que  puse  en  tu  hermosura » 
siendo  el  vencido  yo »  será  tropheo 
de  mi  viAoria  9  que  en  amor  ha  sido 
siempre  el  mas  vencedor  d  mas  vencido. 
•    Si  todo  ejl  ámbar  de  la  mar  espumai 
si  todo  aquel  metal, donde  retrata 
6U  rostro  el  sol,  o  la  lucieme  suma, 
^e  da  cabellos  a  la  tierra  en  plata; 
8i  aquella  phenix  de  purpurea  pluma » 
y  todas  quantas  lagrimas  dilata 
entre  dorados    nácares  la  Aurora, 
que  llora  risa,quando  flores  dora: 
si  quanta  grana  el  Tyro  y  seda  el  Persa, 
y  el  Chino  joyas  de  diamantes  y  oro, 

si 


Jornada   tercera.  ^^^ 

si  aquella  perla  unión  lustrosa  y  tersa» 
que  ^e  Cleopatra  fue  major  thesoro, 
sí  toda  la  riqueza  que  la  adversa 
fortuna  sepultó  del  Indio  al  Moro, 
en  las  arenas  de  la  mar  tuviera. « 
para  servirte  precio  humilde  fuera . 

F£D£Ri. Quien  esto  escucha,  y  esperanza  tiene, 

alabe  su  locura  por  estraíía.      {Aparte. 

Trista. Señor,  dejar  la  empresa  te  coiiviene, 
que  seguir  lo  impossible  no  es  hazaña. 

Fbdbri.  Ver  a  Isabela  siento.  Tris.  Antes  previene 
tu  remedio,  si  assi  te  desengaña. 

F£D£Ri.  No  pienso  hablarla  dos  palabras.  Trl  Mira 
que  es  la  mayor  señal  de  amor  la  itsí.Vanse. 

Empbr.  Movióse  entre  philosophos  de  Grecia 
question  controvertida,  qual  sería 
la  riqueza  mayor ,  que  ser  podia 
de  las  que  el  hombre  humanamente  precian 
si  el  oro,  aunque  hay  virtud  que  le  desprecia» 
la  fama,  la  salud,  la  monarchiá: 
y  dixoles  Platón ,  porque  tenía 
la  fácil  duda  por  ociosa  y  necia: 
Dejando  los  antiguos  pareceres, 
\  escuela  ilustre,  porque  no   te  assombres» 
si  al  apetito  la  razón  prefieres, 
para  laurel  de  sus  gloriosos  nombres ^    ^ 
la  hermosura  y  la  fama  en  las  miigeres 
es  la  mayor  riqueza  de  los  Hombres» 

AtEXA.  Con  poco  gusto ,  señor  ^ 
Federico  te  obedece 
en  regalar  a  Isabela. 

Emp£R.  <Por  qua »  Aiexandro.^  no  tiene 

Tom.  X.  Aaaa  des- 
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después  que  yo  le  adrertí» 

la  condición  diferentei 

¿en  qué,  díme ,  la  virtud 

j  los  estudios-  ofende 

amor,  pues  puede  una  dama 

lionesramente  quererse? 

No  siempre  la  casa  agrada , 

j  con  relámpago  breve 

(dar  af  favali  cerdosa 

rayo  de  plomo  la  muerte: 

no  siempre  jugar  las  armas ^ 

no  siempre  el  bridón  valiente 

iiacer  sudar  con  la  vara, 

4£sde  el:  codos  al  copete. 

£1  descansa  de  los  hombres , 

o  labradores  ^  o  Reyes 

fue  siempre  la  compama 

de  las  honestas  mugeres: 

y  yo^  sé ,  que  Federico 

ya  ío  conoce  y  y  ya  quiere. 
AuBXA.Bien  dices,  que  quiere  ya, 

pues  Odavio  le  pretende 

para  esposa  de  Isabela  ^ 

j  admira  el  ver,  que  no»  adviertes 

la  tristeza  con  que  vive. 
Emfer.  Mucho  Akxandro  te  duele 

ver  que  no  te  quisa  Oéíavio . 
AiBXA.  Antes  ^  señor  ^  que  supiesse^ 

que  tu  amabas  a  Isabela, 

pudiera  Oélavio  ofenderme.. 
Empbr»  Federico  uene  dama,. 

y  no  es  possible  que  piense, 

que* 


JoRTCADA     T  Cite  ERA.  ff§ 

queriendo  a  Isabela  yo, 

en  que  O&avio  le  prefiere 

a  los  nobles  que  me  sirven. 
Alexa.  i  Dama ,  seSor  i  si  él  tuviere 

dama»  fuera  de  Isabela* 

yo  quiero....  Emper.  Envidia  te  muere^ 

pues  enseñarme  su  dama 

esta  noche  me  promete  ^ 

y  ya  la  tiene  advertida. 
Alsxa.  Señor »  engañarme  puede 

la  lealtad,  que  no  la  envidia t 

que  yo...«  Emper.  Federico  vuelre. 

Salen  Federica  y  Tristón. 

Federi.  Bañando  9  $eñor  invi&Ot 

en  pura  rosa  la  nieve» 

donde  amor  tiembla  de  friO| 

con  ser  elemento  ardiente » 

recibid  tus  ricas  joyas  , 

Isabela,  y  con  dos  breves 

razones  me  respondió: 
•  la  primera,  que  agradece 

tanta  merced:  la  segunda, 

que  es  tu  esclava ,  en  que  resuelve 

quanto  puedes  desear. 
Emper.  Tan  buenas  nuevas  merecen 

premio ,  mas  quiero  guardarles 

y  que  esta  noche  me  lleves 

a  ver  tu  dama,  que  a  ella 

se  le  quiero  dar,  y  hacerte 

esta 'lisonja.  Federi.  Serán 
'  Aaaa2  Cft 


f^6      Si    no    TTBllAT^  xas    MüGfilLfiS. 

en  una  muchas  mercedes. 
£MF£R.Ven  a  desnudarme,  y  vamos 

donde  tu  buen  gusto  apruebe» 

que  dar  parte  a  los  amigos 

hace  mayores  los  bienes «  Vase^ 

FBjyfM.  \  Qué  gran  confusión »  Tristan ! 
Trista.^*A  donde  yo  estoy,  qué  temes? 

yo  te  sacaré  de  todo.  \ 

F£D£Ri.Si  ver  a.  mi  dama  quiere » 

mire  a  Isabela,  si  ya 

tiene  dama  quien  la  pierde. 
Trisja.Yo  he  prevenido  a  Fenisai 

y  Seguramente  puede 

entjar  el  Emperador. 

Xa  sala  un  jardín  parece, 

bravo  estrado ,  suelo  Tureca» 

escritorios  y  bufetes, 

pastUla  de  quatro  calles, 

y  por  dueñas  quatro  sierpes. 
F£D£Ri.  Triste  voy  ,  no  me  verás , 

Tristan»  en  tu  vida  alegre.  Vanse. 

Salen  e¡  Duque  OUavip  y  Bclardo. 

OcTAV.;Aquel  no  era  Federico? 
BfiLAR.  Y  su  escudero  Tristan. 
OcTA V. Basta,  Alexandro  galán, 

que  por  mas  que  significo 

al  Cesar  lo  que  deseo 

el  remedio  de  Isabela> 

no  es  possible  que  se  duela 

de  la  edad  en  que  nie  veo. 


A  hablailc  TCrigo.BjBt.  Es  inigr  tarde/ 
y  pknso  que  va  secreto  •     * 

a  delta 'Yisita:.  Octav.  Inquieto^  .    — 
suspensü!  4  triste .  ^  cobarde     > 
me  tiepe.la  dtlácioa 
del  tratada  caimiento:    '  ^       / 
ya  9  Beiarde,  oie  arrepien6>f     > 
'  y  nq  icón  poca  fazon,    /  i  '  -     > 
de  haver  venido  a  la  corte. 

BáüíE.  ^Bien*. éskabas*  eix  tu  aldea*      '\    * .    -: ,  \ 

OcTAV.  Quiea  £$ta.\inquienid  de'sea^ 
su  vida  en  la  corte  acorte  • 
Ayres.mé:  han  dado  qud  Otlion  .         r 
impide,  y, no  favprecc  ;        •     ^  '' 

lo  que  Isabela  merece,  \ ,  ;  /  1 
o  ba'isidíC)  ima^nacion.  ;  •> 
Mjis. quisiera  mi  destierro'  t  ; 
con  qvMetud :,  que  aqui  salud.  ^   ^ .  ^,    ".. 

Bblar.  Ah  señor.,  que  esta  inquietud.  ,> 

mas  es  que  de  ,ofo^  de  yerro/   •       í;  ' 
Bien  estábamos  allá  c  >;, 

OcTAV.Quandcí^  éstas  ígraiidezasmiro^'':.?^   . 
por  mi  soledad  suspiro .  m 

BfiLAR.  Pues: dejarlas.  Octav.  Tarde ;es  ya. 
]Quanto  ijfiejor  arrojado,         ..    ..  ^ 
Belardo,  en  el  verde  suelo 
m\tfí»i  el  sereno,  cielo  •  • .  v; ,   1 

libre  de  tanto  cuidado  1 
allí  sin  ver  ceños  graves, 
que  la  autoridad  enseña, 
via  ,bajar  de  una  peña  / 

el  agu^. al  son  de  las  aves:    . 

^  ya 


.  -^     y^  vinel  mas'  de..impoitancia     ^ 

que  la  <|ue]a  es^  la^  paciencia*. 
Bblar.  <(Qu¿  pdede  a  tanta  pradeoda    ¿ 

decir  mtruda  ignwánciaj:íi       >. 
ÓcTAV.  El  Cesar »  Betañlo  v  cfeay  .i? 

que  a  Isabela  ha  d»  cásaf  ^  ' 

o  vve^mflle  a  desterrar;  ' 

que  yo  lo  soy  enini  aldea.         Vafise^ 

«S^^   f/  Emperador  i^iFederiM^  Trístati^  Fabm 
y  JSLodklfñúdi^nochcé        '. 

Em?er.  Muriendo  ,me  i  róy  de  risa  • 
FfiOfiRi.Y  yo  de  pe&a,  señor  ^ 

de  ver  el  tpctco  fiívbr,    t  í 

que  bas  hecho  «iDoña  Feniíai  » 

fNo  has  :ehtradó  y  ya^íte  iras?'  . 
Trista.  Por  £Kos  qu«  tiene  moa , 

que  fue  terrible  visión*. 
Empbr*  {De^^est^  enamorado  esiisi 

{esto  me  traxii^  *>vert 
Fbderi.  Qwe '€»  mí  A  Uisíite.;  certifico  • 
Emp£R.  { Es  possible,  Fectn'íco  r 

¿:v  que  quieres  bíeá  tal  muger  i 
RoDUL«  Harto  desvie  las  v^las  ^    ' 

por  encubrir  su  figura^  .,  •  -       í- 
FfiDERi.^ Piensas,  señor ,  por  ventura,  ;f 

que  son  tbdas  Isabelas^ 
CkpER.  {Jesús  qué  carai  espantado 

vengo  de  ver  tal  visión. 
Trista.  Pues  a  fe  que  hay  un  varcm't 

a  quien  le  cuesta,  cuidado^ 

:  Ebc- 


JokSArrí    rEKictícjí;  $^9 

Empsk»  Meiíester  es  que  lo  $ea  -    - 


para  «isiuger  seme^nt^ 


j 


porque  tfias^  vairtíti  iqu^amaíiite^! 
quando  lá  góze,  le  VcáJ     .       - 
^Fenisá  es  su  nombré  en  fini 
no  debe  de  ser  eterno^         '- 
sí  íiay'-phenix  e»  et  ínfierfíov 

FEDBiii.FaTa  mi  fue  Seráphio?. 

Emper.  <•  Quién  ^  te  ensefiá  fal'  ifitígép?^' 

Federi. Tristan .  Emper..  jQüe  cosa  tatí  suya! 
dásela  por  vida  fuya,. 
y  no  la  vuelvas  a*  ver . 

Federi.  Retratarla  presumía^^ 

y  por  tí  mudo^  imeiscíonv ' 

EMPER«Bien  pudíes  cófr  un  Cjarfeobf^' 

Trista.  <Qué  digeras  de  1^  mía? 

EjdPER.  Enseiianfela  también  ^^  - 

y  diréte  la  Verdad  ¿-   .  ' 

Trista.  Si  esto  llamaste  fealdádV^ 

no  ha  de  parecerte  bfen  s' '      ; 
mas  mos&aréte  un  retrato    • 
suyo.  Emper.  Muestra.  Tkista.   En 
veirso  csr     • 

EMP£R.Dlley  a  ver.  Tatstx^.-l&eucíia  pues» 
Admiróme-  quando  vcd*^ '  ■* 
lo  que  ha  menester  <pialquíei*a 
oficio,  o  arte  en  su  e^hera^* 
para  exercitar  su  emplea^  ,    ' 
y  las  Mü!9as^  soberanas    ; 
la  poco  que  haA  jnénéíterr  ' 

Emper^  f Pues  ^edv  Tristanf  ,^qu¿  lia"  def  ser? 

TRxsiArPapeí  y -tínta  y  mañanas^    . 

Em- 


f6o     Si  ko.  VtKRAH  tAf-  mfgbiTbs. 
EjKPfiR*  <No  librq^^  no  ciencias.^  Trisxa«  Si^ 
y  algua  P9C6  de  humüdad, 
qijres  locura  .y  n^edaa 
alabarse.ua  hambre  slsí. 

Pc^ro  escucha  el  retrato 

del  biea  que  adoro» 

que  a. Trist^i  favorece 

por  no  J^Uar  otro . 

Tres  peregrinas  calvas 

su  gracia  aumentan, 

una  tiene  en  el  pelo» 

dos  en  las  cejas. 

Sus  ojuelos  azulea 

BOU  tan  serenos , 

qp»  me  da  romzáizo 

de  solo  verlos  # 

Su  nariz  I  que  del  rostro 

los  campos  parte» 

afilada  parece 

E*  bon:  áf  sastre.. 
ío  son ,  pues «  sus  mexUlas 
color  de  Tyrot 
pero  fueron  de  &pañ« 
papeles  finos. 
Sin  clayeies  ni  rosas 
,cal  boca  tiene, 
que  parece .  cachorro 
de  quatro  meses. 
Un  iunar  noguerado 
tiene  por  orla., 
i ,     r,:-  qup  quantos  se  le  mlraa  . 

piensan  que  es  mosca. 
:  *  D¿ 
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De  apartados  los  dientes 

piden  divorcio , 

que  no  quieren  morderse 

unof  a  otres. 

Solo  cieae  una  grada 

la  boca  bella, 

que  jodiiendo  o  jHdiend0| 

jamas  se  cierra, 
r    iNúnca  aderto  los  pxoíQS. 

de  su  jsapato, 

porqué  calza  catorce 

pidiendo  quaitro; 

De  ser  bella  le  viene 

ser  tan. vellosa, 

que  sia  ser  ernútaSa 

la  cubre  toda. 

£tr  que  sea  entendida 

no  es  testimonio , 

porque  quando  da  voces   . 

la  entienden  todos.     . 

Nunca  sale  >de  casa    . 

sino  h^  carroza» 

porque  tiene  ima  pierna 

mas  larga  que  otra. 

Mas  con  todas  ks  i^tas^ 

que  aqui  refiero  9 

algo  tiene  que  callo ,  » 

pues,  qi|e  la  quiero .    ' 
EmP£R.  Lindamente  la  has  pintado  $ 
la  de  Federico  pinta, 
y  daráte  ^ara  tinta. 
Trtsta.^So/  buen  pintor? Enpsr.  Extremado. 
Tom.X.  Bbbb  Ma^ 


§6^       Sino  vibeak  las  m-ü^Ires. 

Mañana  te  doy «. Trista» < Te  doy? 

siempre  esta  mañana  es  vana : 

no  havrá  dia  con  mañana  » 

si  siempre  mañana  es  hoy* 

Tu  grandeza  soberana 

pierde  en  hacer  esperar, 

que  es  madrugar  a  no  dar  f 

prometer  para,  mañana» 

Si  ama-  Dios  a  quien,  da  el  bien 

alegremente»  señor » 

imita  a  Dios  »  que  es  rigor 

dar  tarde ,  aunque  el  mundo  den« 
Empbr»  Quítame '  aquesta  cadena  • 
Taista*  Escuchaba  un  iabrador 

un  papagayo  hablador, 

que  estaba  con  Jinda  yena 

de  una  dama  a  la  ventana , 

diciendo  aquesto  de  loro, 

^cdmo  estás  ^  y*  el  perro  Moro, 

con  su  media  lengua  Indiana; 

y  dixo  a  la  dama :  Quien 

este  a  su  tierra  llevara , 

bravo  dinero  ganara: 

la  dama  sabiendo  bien 

la  coQdicipn  del  buen  loro , 

dixo :  Hareisme  gran  placer 

en  llevarle,  por  no  ver 

tanto  loro  y  tanto  Moro, 

que  me  quiebra  la  cabeza : 

y  como  alargó  la  mano 

para  tomarle  el  villano , 

con  notable  ligereza 

ccm- 
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convertido  el  pico  en  rayo 

tai  lancetada  le  dio, 

que  miidios  liias  llotó 

el  canto  del  papagayo. 
EMPBR«<Pues  yo  hávia  de  burlarte? 

toma  9  y  pues  la  reja  es  esta 

de  Isabda,  llega  y  llama  • 
Trista. Podra  ser^  seiior)  que  duerma* 
£tf PER.  Biea  podrá  ser ,  y  tamluen 

podrá  ser  que  este  despiena . 

Llega  j  Federico ,  lü , 
F£DBRi.¡En  qué  passos,  en.  que  penas 

trahen  mi  amor  mis  desdichas» 

y  mis  desdichas  mis  quejas  1 

^  O  reja ,  no  mé  respondes? 
JF'lora  a  una  reja  baja. 
Flora.  (Es  Federico?  FfiDBRujQué  reja 

tan  piadosa!  Flora»  ^Pues  que  quieres? 
FfiDBRi.DirásÍe,  Flora  >  a  Isabela, 

que  está  aqui  el  Cesar*  Flo.  YoToy*  Vasc. 
FfiDERuPensé  que  me  res|>ondiera| 

que  era  impossible  salir, 

y  respondió,  voy  por  ella. 

] Ah  cielos  1  quien  esto  mira 

con  tanto  amor,  sino  es  piedra  > 

I  que  piensa  de  sus  agravios  I 

mas  no  es  possible  que  piensa  • 

Llegue  vuestra  Majestad. 

Sah  Isabela  a  la  reja. 

Emper.  Como  las  aves,  despiertan^ 

Bbbbd  a 


5^4        Sino  vxeram  rk'i  iAtG¿&BS. 
a  los  celages  det  Aira, 
quando  con  pies  de  azucena 
de  los  Oriéntales  montes^ 
baja  a  las  escuras  selvas.^  i 

assi  yó  del  triste  sueño  ^ 
de  vuestra  ausencia «  Isabela^ 
despierto  9  y  como  ellas  cantan^ 
y*  el  verle  salir  celebran  y 
.  doy  gracias  a  vuestros  ojos  > 
de  cuya  divina  esphcra 
toman  luz  mis  esperanzas  ^ 
y  ñus  cuidados  se  alientan  «^ 

IsABBiA.Bi$ii  templado  de  requiebros^ 
y  comparadoóes  tiernas 
viene  vuestra  Majestad    . 
a  las  horas  mas  suspensas^^ 
del  silencio  de  la  noche  * 
Havrále  dado  materia 
para  tam  altos  conceptos  ^ 
alguna  dama  discreta 
de  las  que  en  la  calle  ahora 
de  lo  bien  dicho  se  precian « 

EMffiR.  Antes  si  con  vos  y  seiíora» 
decir  necedades  fiíera 
possible,  me  la  havia  dado         > 
la  muger  mas  necia  y  fea^ 
que  pienso  que  hay  en  el.  mundo  > 
pues  tengo  por  cosa  cierta» 
que  de  haverla  hecho  está 
corrida  naturaleza •  \.l 

Isabela.  ¿Fea  y  necia  en  tanto  extremo ^ 
y  fuisteis^  señor ,  a  verían 

Emt. 
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¿MiPER.  Es  dama  de  Federico  ^ 

que  no  pensé  que  tuviera 

tan  mal  gusto:  rengo  muerto 

de  risa*  Isabela.  No  es  cosa  nueva 

gozar  de  los  qias  galanes  y 

se&or^  las  mugeres  i&as  , 

y  los  feos  las  hermosas . 
EuPfiít.  Dices  bien  9  siempre  se  truecan  r- 

iqné  cosa  es  ver  un  marido 

feo  con  muger  tan  bella  » 

que  todos  se  la  codician  í 

Yo  pienso  que  esta  influencia 

dio 'a  entenderla  antigüedad  »^ 

quando  caso  la  belleza 

de  Venus  con  la  fealdad 

de  Yulcano  en  competencia 

del  sol  y  por  quien  sucedid 

el  hacerle  Marte  afrenta 

con  tal  risa  de  los  Dioses « 
IsAB££A»  ¡Quién  a  Federico  diera 

yaya  !  llamadle ,  que  quiero    ^ 

correrle.  Emper.  Tendrá  vergüenza  * 

¿  Ah  Federico?  Fbderu  {Sáor  i 
EM?£R.H¿le  contado  a  Isabela» 

que  vengo  de  ver  tu  dama  • 
FfiDjSRi.Diriasle ,  cosa  es  cierta , 

^i  m^  gusto.  Isabela^  No  xoe  admiro^. 

Federico ,  de  que  quieras 

muger  fea ,  porque  suelen 

ser  graciosas  y  discretas  : 
^    :  I  pero  necia  í  no  ts  possible 

que  tu  entendimiento  pueda 
I  su- 


fjSfS      Si  no  vibkan  las  müoeres. 
sufrir  tan  grande  tormento  ^ 
que  por  el  mayor  se  cuenta. 
¿En  esto  para  tu  gusto^ 
tu  melindre,  tu  iindexa, 
tu  gala,  tu  aseo,  tu  grada, 
tu  olor ,  tu  pluma ,  tu  lengua  i 
Asco  tendré  de  mirane 
de  aquí  adelante.  Federi.  No  emiendas 
que  soy  en  esto  culpado,    . 
que  como  es/  cosa  tan  nueva 
para  mí   tratar  de  amor , 
presúmi,  que  todas  eran 
mugeres ,  y  merecían 
amor ,  que  naturaleza 
si  las  feas  para  feos 
hiciera,  sin  que  tuvieran 
a  las  hermosas  acción , 
en  poco  tiempo  viniera 
a  tanta  fealdad  el  mundo  ^ 
que  resultara  en  su  mengua . 
Y  assi  está  puesto  en  razón , 
que  haciendo  discreta  mezcla 
de  los  feos  y  las  lindas, 
^     de  los  lindos  y  las  feas , 
ni  todo  sea  fealdad, 
ni  todo  hermosura  sea. 
EüPEK.  Bien  dice.  Isabela.  No  dice  bien » 
que  si  fuera  assi ,  no  hiciera 
los  Negros  en  Ethiopia  ^ 
que  tanto  se  diferencian 
de  los  blancos.  Fedbri.  Pues  por  esso 
vemos  I  que  la  mezcla  emienda 

lo 
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lo  negro,  y  a  pocos  lances 
hace  que  en  blanco  se  vuelva » 

Isabela»  De  lastima  os  quiero  dar 
.  r    daina ,  que  mostréis  al  Cesar 

sin  vergüenza.  Fedbri.  No  la  quiero» 
guardadla  para  quien  tenga 
mas  dicha  ,  que  yo  he  buscado 
muger ,  que  nadie  apetezca » 
Que  sí  es  fuerza  que  ellas  miren  ^ 
y  poderosos  las  vean, 
i       fea  la  quiero  y  segura, 

que  no  hay  fea  que  no  tenga 
algo  porque  ser  querida, 
ni  hermosa  sin  ser  sobervia  • 
Esta  manda  ,  aquella  sirve , 
esta  pide, aquella  ruega, 
una  regata,  otra  agravia, 
una  quiere ,  otra  desdeña  • 
Dios  me  ayude  con  mi  dama , 
que  el  trato  y  correspondencia 
hace  hermoso  lo  mas  feo* 

IsABB JLA. ¡ Qué  cosa,  señor,  tan  necia! 
mande  vuestra  Majestad , 
que  no  solo  de  la  reja, 
mas  de  la  calle  se  vaya. 

Empbr*  Vete ,  y  por  Dios  que  me  pesa 
de  que  yayas  enojado  : 
vete  ,  pues  conmigo  quedan 
Fabio  y  Rodulpho.  Federi.  Señores , 
que  me  vaya  manda  el  Cesar, 
obedezco..  Ven ,  Tristan. 

TRiSTA.^Qué  tencjxjLOs?  F£P£Ri.  Cosas  nuevas 

muy 
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muy  proprias  de  mí  fortuna* 
TRisTA.Temo  que  en  esta  tormenta 

se  ha  de  anegar  tu  privanza. 
Federi.Sí  yz  lo  está,  no  lo  temas «  V^mre. 

IsAjBEJLÁ.Qué  propria  cx>sa ,  qué  cierta 

es  9  que  no  hay  hombre  tan  sabio 

y  discreto ,  que  no  tenga 

alguna  falta  notable . 
Empbr.  Quando  los  discretos  yerran » 

no  iguala  a  su  necedad 

la  del  mas  necio.  Isabela.  Ya  suena 

gente  en  casa  y  viene  el  día, 

no  es  justo  que  se  detraga 

aqui  vuestra  Majestad. 
Emper.  No  hay  en  el  Imperio  íiierza 

para  dilatar  la  noche  • 

El  cielo  os  guarde.  Isabela.  Quisiera 

responder ,  para  serviros, 

y  como  es  precisa  deuda, 

no  viene  a  ser  cortesía.  Vase. 

Emper.  <  Qué  hay ,  caballero  ?  Rodul.  Que  vuela 

por  los  amantes  el  tiempo 

con  notable  ligereza : 

i  no  havrás  sentido  las  horas  f| 
Empbr.  La  mas  graciosa  pendencia 

han  tenido  en  la  ventana 

Federico  y  Isabela 

por  la  fealdad  de  su  dama, 

que  vi  en  mi  vida.  Rodul.  Es  discreta* 
Emper.  Tuvolé  perdido  :  vamos , 

que  no  es  justo  que  amanezca 

en  tales  passos  el  sol 
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a  la  Maje$tad  suprema.  Vansc. 

Salen  Federico ,  y  Trisfan. 

FEDERi.Tristan ,  yo  vengo  muerto.  Trista.  No 
permitas 
tanta  rienda  al  dolor.  Fbperi.  No  es  eo 
mí  mano. 

TaistA.  Al  Cesar  soberano    : 
contra  tí  solicitas. 

F£D£Ri.Quando  yo  tengo  de  perder  la  vida  t 
I  qué  importa  la  privanza  y  o  la  caida  ^ 
¿No  escuchaste  9  Trístant   las  libertades 
de  Isabela  conmigo  ?  Trista.  Tú  le  diste 
la  causa,  pues  quisiste 
hacer  necias  verdades 
las  mentiras  y  engaños  de  Fenisa, 
y  con  tanta  fealdad  moverle  a  risa. 

Fbdbri.Dos  CQsas  intenté,  de.£ntrambas  muero^ 
con  mostrarle,  Trístan^,.  muger  um  fea, 
hacer  que  el  Cesar  crea, 
que  en  otra  parte  quiero, 
y  que,  Isabela  no  se  peréuadiessCj 
que  la  pude  querer,,  si  lo  supiesse; 
I  pero  !quién  sospechara ,  que  digera^ 
que  de  verla  venia?  qué  disculpa 
daré  de  tanta  culpa? 
O  quien,  ¡bal  Dios!  pudiera, 
como  quiso ,  olvidarla ,  ¡  mas  hai  cielos , 
que  es  accidente  amor  y  olvido  zelos! 

Triste  Descansa  de  la  noche  que   has  passado. 

FfiDERi.No  puedo ,  que  aun  es  noche  todavía , 
que.  no  amanece  el  dia , 
Tom  X.  Cccc  a 
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a  quien  es  desdichado  ^ 

pues  no  es  possible ,  que  su.  lumbre  vean 

los  ojos  que  no  ven  lo  que  desean. 

Sale  un  Paje. 

Pajb«     £t  villano  de  Isabela, 

que  se  convirtió  a  escudero^ 

quiere  hablarte^  Féders.  Ya  no  quiero 

por  lo  que  el  alma  recela 

escucharle,  nt  aun  saber, 

que  se  acuerde  que  nací* 

'  Sale  B dardo. 

Paje«     Pues  ya  ha  entrado.  Bblar.  ^Para  mí 
licencias  son  menester  ^ 
.Solia  su  señoría 
.    hacerme  a  mi  mas  favor, 
pero  enxessando  el  amor^- 
se  acaba  la  cortesía :       . 
casa  y  criados  en&dan 
en  sucediendo  el  desden»* 
que  quando  se  quiere  biea^ 
.  hasta  los  perros  agradan. 
,     Yo  os  vi  abraaar  un  lebrel 
del  Duque,  y  ahora  a  mí 
aun  no  me  habláis  :  pues  aqui 
os  traygo  cierto  papel, 
que  fuerst  de  oro  algún  dia. 
FfDERi.Los  que  me  dio  pedirá, 

mostrad.  Bblar.  ¿  Luego  no  me  ái 
albricias  su  señor ia? 
F£D£Ri.¿Pues  yo  qué  dichas  aguardo^ 

¡Hai 
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¡Hai,  Tcistan!  llégate. acá* 
BfiLAR.  Bien  me  dizeroh  aliái 

¿a  la  corte  vais  Belardo? 

los  cortesanos  harán 

rica  ja  pobreza  vuestra: 

ya  son  rcloxcs  de  muestra, 

que  señalan  t  7  no  dan. 
Ze^  FED.Perro.  Trista.  ¿Perro  dice^FfiD.  Sí. 
TRisTA.MIra  que  pero  dirá. 
F£DERi.Si  con  dos  erres  .está, 

¿qué  quieres?  Trista.  ¿Pues   perro  a  tí? 
Z^^FtD.Perro  el  de.  la  dama  fea, 

aunque  esto  fuera  venganza 

para  mi  loca  esperanza , 

no  ^iere  amor  que  lo  sea : 

dos  cosas  dice  mi  amor , 

que  aqui  pueden  remediarme. 
Trista.^ De  qué  te  burlas?  X^^Fed.  Matarme, 

o  darme  al  Emperador , 

y  assi  después  de  llorar 

el  ver  que  sin  honra  muero, 

^er  suya  esta  noche  quiero, 

porque  me  quiero  vengar. 

¡  Jesús  !  Bblar.  San  Pablo,  san  Lucas. 
Cáese  Belardo. 
Federi.No  era  mi  sospecha  en  vano, 

esto  traxiste ,  villano , 

traydor.  Belaü.  Et  ne  nos  inducas.  • 
Federi.  Múltale.  Trista.  Deten,  serio r  , 

la  furia.  Belar.  Tenle,  Tri^tan, 

san  Cosme,  san  Presté  Juan. 
Trista  .Este .  pobr^  labrador , 

Cccc2  ^qué 
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{qué  culpa  tiene ^  si  viene 
a  tralier  lo  que  le  ckn? 

BfiLAR.  Quien  nie  quitó  mi  gabán  ^ 
en  malos  infiernos  pene: 
las  bragas  pues  valen  tanto  ^ 
que  según  me  vengo  a  ver, 
temo  que  me  han  de  poner 
pof  Judas  un  Jueves  santo. 

FfiDfiRK^  Perro  el  de  la  dama  fea^ 
¿pues  ,  Isabela  ,  tu  eres 
.  fea  ?  y  que  yo  quiera  quiereí 
cosa  que  tuya  no  sea? 
Tú  sola  vives  en  mi, 
tu  hermosura ,  tu  valor , 
que  aun  es  hermoso  mí  amor^ 
porque  se  transforma  en  tí« 
Dio  tu  rostro  celestial 
cuidado  a  naturaleiza,     . 
porque  sacó  tu  belleza 
V  de  su  belleza  ideal: 
^pu^s  por  que  tanta  bermosuní 
me  trata  con  tal  rigor? 

Trista.  Sosslega  >  escucha ,  seiíor « 

FBi>£Rh£l  alma  no  está  segura, 

que  un  hombre  tan  desdichado 
aun  alma  no  ha  menester, 
porque  tener  alma^s  ser, 
.   .     y  no  siendo ,  no  hay  cuidado. 
{Esta  noclie?  pues  tan  presto  > 
¿pues  sin  mas  información? 

TRJSTA.Señor,  ten  mas  atención 

al  lugar  en  que  te  ha  puesto 
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di  Cesar.  Ffii>£Ri.  <Muger  tan  bella» 

una  dama  9  una  doncella « 

hace  a  su  amor  tanto  agravio  ^  . 

¿la  hija  del  Duque  OAaTÍo 

se  entrega  al  Emperadora 

la  qüc  tuvo  tanto  amor 

a  Federico?  y  qiie  ayer 

se  llamaba  mi  muger, 

hoy  hace  tal  desatino? 

si  ea  Ángel,  cielo  divino « 

de  vuestro  imperio  arrojaldo; 
Beiar.  Dele  unos  tragos  de  ráldo, 

Tristan ,  assi  Dios  le  guarde  • 
F^DBiiL  Fuiste  en  matarme  cobarde , 

y  en  ^infamarte  animosa. 

Campos  llorad  por  la  rosa» 

que  se  marchita  de  zelos: 

llorad  por  ía  Aurora,  cielos» 

que  llena  de  sombra  está : 

fuentes  no  corráis ,  que  ya 

se  ha  vuelto  en  llanto  la  risa  f 

o  para  correr  aprisa  í 

de;  mis  desdichas  tomad 

el  «exemplo:  \q\xé  lealtad! 

{qué  amorl  Isabela,  hai  diosl 

^  quién  digera  que  los  dos 

nos  halláramos  asst, 

yo  sin  alma ,  tú  sin  mí, 

que  lo  «fui  tuyo,  también? 
SblAR*  Cierto ,  señor ,  que  no  es  bien 

quejarse  con  tal  ngor, 

que  el  señor  Emperador 

se 


se  la  volveri  mañana* 
Federi.; Tanto  amor,  dulce  (/mut 

Isabela »  despreeia3te? 

¿que  mucho?  viste «  uúratfie^ 

que  el  ser  yo  tao  ^desdichado»     . 

de  ver  tú-,  y  de  haver  mirado 

al  Cesar .  ha  producido ; 

^  pues  tan  presto  tanto  olvido.^ 

Y  con  tan  infames  nombres? 

dichosos  fueran  los  hombres, 

si  oo  vieran  Jbs  mugeres: 

perdona  si  t4  lo  cks. 
TaisTA.Hu/e ,  corre ,  vete  ♦  vueU . 
BfiLAR.  Voy  a  decirlo  a  Isabela* 

VasCf  y  sale  el  Em^er¿ulor^ 

Emper.  ¿Qué  es  esto?  Fbd*  ¿Quién  lo  pregunta ? 
!EMPfiR.¿Eí  Federico.^  FfiOERn  No  sé,  . 

mas  lo  que  es  j  lo  que  fue 

en  mi  sujeto  se  junta : 

det  una  esperanza  difunta 

soy  un  necio  pretendiente  t 

soy  un  ser,  que  no  se  siente t 

pues  siendáel  alma  inmortal  ¿    > 

una  forma  substancial 

la  tengo  por  accidente  • 

Suspenso  el  entendimiento 

y  memoria  sensitiva,  ¡ 

me  ha  dado  la  intelediva 

mas  alto  conocimiento: 

y  conociendo  que  sienta 

la  ofensa^  a  vengarla  voy,. 

pe. 


r~ 
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paro  coma  riendo  estoy 

el  valor*  de  el  que  me  efende^ 

por  no  ser  el  que  lo  emicndet 

dejo  de  «er  lo  que  ^oy^ 

Que  no  siento  es  verdadera 

proposición  9  paes  no  sieotor 

que  no  siento ,  y  sentimiento 

de  c]^ue  no  siento  tuviera : 

que  si  el  no  sentir  sintiera , 

viera  yo  que  el  no  semir,. 

eiít  dejar  de  vivir, 

y  no  viniera  a  tener 

sentimiento  de  na  ser  ^ 

que  debe  de  sef  morir. 

Él  alma  con  que  viví, 

y  que  este  ser  animaba^ 

se  fue  a  yos ,  qúando  |ieixsa^  ^  . 

que  mas  la  tuviera  <en  nir^^ 

y  qu6  se  passaba  assL 

creyó  la  gentilidad 

de  un  cuerpo  en  otro;  mirad 

si  se  passa  a  vos  la  mia 

esta  ^loche ,  qué  podría 

ser  su  mentira  verdad. 

De  suerte  que  el  alma  mÍ9  $ 

aunque  sin  morir,  los  dos , 

hará  passandose  a  vos 

tan  aecia  Pliilosophia . .' 

Quien  es  la  que  yo  tenia , 

esta  noche  lo  sabréis, 

quien  soy  no  me  preguntéis  t 

porque  lo  que  voy  diciendo^ 

aua 
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aun  yo  mismo  no  lo  enciendo  ^ 

micad  vos  si  lo  entended  • 
EmP£R»  Responderte  9  Federico  ^ 

en  seso  y  en  tanto  nul, 

fuera  ser  al  tuyo  igual, 

el  que  a  tu  lastima  aplico , 

que  perderla  un  hombre  noble  . 

de  las  partes  que  hay  en  tí, 

tan  estimado  de  mí, 

aumenta  la  pena  al  doble. 

¿Tristan,  qué  desdicha  es  esta^ 
Trista»  Haver  9  gran  señor ,  perdido 

parte  del  alma  ,  el  sentido,  .    . 

que  esto  7ale  y  esto  cuesca : 

que  como  tú  le  mandaste » 

que  quisiesse  tan  aprisa, 

hq  pensado  que  Fenisa, 

de  quien  ayer  te  burlaste, 

le  ha  dado  hechizos ^  señor,. 

que  es  proprio  efe¿^o  de  feas  ^ 

pues  las  hermosas  no  creas 

que  quieren  por  fuerza  amor: 

si  quien  tiene  entendimiento^ 

quiere  que.  nadie  le  quiera 

por  aquello  que  no  fuera 

su  proprio  merecimiento. 
Ehper.  Préndanla ,  mátenla.  Tri&ta.  Advierte* 
Empbr.  No  hay  que  advertir ,  morirá 

Fenisa,  culpada  está 

de  Federico  en  la  muerte  9- 

que  quien  quita  a  un  hombre  el  seso^ 

mas  le  quita  que  la  vida. 
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« 

S^cn  Isabtl^  i  il  Duque  OSfavio  »  JBclardo 

IsABELA^Lastimada  y  ofendida    ^ 

de  tañí  estraño  suoesso  ^ 

no  hallo  remedio  mejor  ^ 

que  darte  de  todo  cuenta  • 
OcTAv.  Sino  es  venganza ,  es  afrenta* 
BfiLAR.  Aquir  está  el  Cesar,  señor. 
OCTAY^Y^a^T^o^  Principe  ixxviStOf 

como  dice ,  que  me  mandas » 

Isabela  9  y  ella  y  yo 

te  damos  debidas  gracias^ 

después  de  tantas  mercedes  ^      f 

de  que  gustes  de  casarla 

con  Federico  9  que  tanto  > 

ilustra  y  honra  mi  casa. 
IsABBiAtY  yo  también  por  mi  parte» 

como  mas  interessada 

en  este  £ivonEMPBR. Detente; 

{quién  os*  dio  nueva  tan  falsa ^ 

ni  he  tenido  pensamiento 

de  casarte ,  ni  se  trata 

mas  que  de  tan  gran  desdicha « 
IgABBLA.^*Qué^  desdicha?  Empbr.  Que  una  mgrata 

mugeir  le  ha  quitado  el  seso » 

y  que  he  mandado  matarla.     . 
IsabilaÍNo  es  ingrata  quien  ha  sido 

de  este  sucesso  la  causa  • 
Empbr.^ Sabes  tu  quien  es,  que. ya 

con  muerte  infame  le  aguarda 
'  Tomo.  X.  Dddd  mi 
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mi  castigo? Isabela. Pues  biea  puedes^ 
grao  señor  9  ex^cutarU. 
Yo  soy ,  que  cao  un  papel 
que  le  escribí  por  venganza 
de  los  zéíoi  que  me  diste»' 
fingí  que  esta  noche  est«dxi    . 
determinada  a  ser  tuya» 
siendo  mentira  inventada 
de  mi  amor  y  mi  desdidia  • 
FEDEKK^'Mentira» Isabela?  aguarda»  . 

aguarda ,  lio  prosigas^  <|üe  «I  Ssaai9f> 

que  hasta  ahora  me  6iltaba  > 

has  vuelto  a  mi  entendimÁeofiD^ 

y  las  potencias  al  alma. 

Oye«  invii^issmio  OthoDf 

Augusto ,  heroyco  Monar^hat    . 

como  el  Macedón  de  Grecia »  , 

Alexandiio  de  Alemadia  » 

oye  a  dos  amantes  ^  oye 

lo  que  hasta  ahora  igncMrabas»    » 

y  te  encubrirán  por  zelo^ 

amor ,  respeto  y.  privan» . 

Dos  aik>s  ha  que  a  Isabela 

sirvo ,  otros  tantos  que  paga 

mi  amor  5  y  que  tantas  ^terra»: 

el  honesto  fin  dfiatari, 

que  con  ^casarnos  tuvíem   : 

tan  bien  nacida  jesperanza^  ; 

Por  la  parte  de  aquel  moBtef. 

de  su  prado  9  hacienda  y  casa^ 

fuiste  a  caaar  aqud  dia^ 

piincipio  de  mis  dcsgcacua: 

...  .       ije* 
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referirte  lo  que  sabes* 
fliera  cansada  ignorancia* 
Mandasteme  que  quisiesse> 
porque  yo  dissimulaba 
querer,  temiendo  enojarte» 
y  por  no  ofender  la  fama 
de  la  opinión  de  Isabela; 
y  assi  dándome  la  traza , 
p  mi  desdicha ,  o  Tristan  9 
fingí  que  a  Fenisa  amaba » 
concertándonos  los  dos» 
en  que  si  por  esta  causa 
viniesse  a  perder  el  seso 
con  las  demás  circunstancias, 
que  son  peligros  de  amor» 
tú  la  palabra  me  dabas 
de  ayudarme»  como  espero 
que  lo  harás » pues  empeñada 
la  tienes  á  ser  quien  eres» 
que  nunca  a  los  Reyes  falta. 
Ésta  es  la  ocasión »  señor  » 
que  amor  y  fortuna  llaman » 
no  ya  la  ocasión  pecdida» 
sino  laxKasioa  ganada* 
Fovoreceme  con  darme 
a  Isafada»  assi  te  hagan 
los  cielos»  como  de  Europtf 
smox  del  África  y  Asia» 
y  a  donde  no  ll^a  el  ao^» 
inhabitdblfe  distanda  i  • 
ni  en  ios  hielos  de  su  sombra 
yleron  estampas  humanasi^ 

Dddd2  Ue- 


5^0       Si  novibrah  las  hvgbiles. 
lleguen  las  Águilas  negras 
de  tus  Imperiales  armas  ^ 
y  el  sol  de  envidia  las  siga» 
que  lleguen  donde  él  no  alcana»  • 

Empbr*  Federico ,  aun  no  presumo 
(tan  difícilmente  hallan 
el  seso  los  que  le  pierden) 
que  le  has  cobrado ,  pues  hablas  y 
no  digo  en  tu  amor  j  el  mío» 
sino  exi  decir  que  obligada 
está  mi  palabra  aqtu, 
pues  es  cierto  que  te  eogaiki&i 
que  quando.yo  te  la  di,  / 

eratqüando  te  mandaba  j 

que  quisiesses  y  buscasses 
sujeto  en  alguna  dama  • 
Tú  dixiste  que  lo. harías 
si  te  daba  la  palabra 
de  ayudarte  t  y  z  Fentsa 
me  •  mostraste  :  si  le  casas 
con  Fenisa  9  cumpliréla: 
porque  yo  no  piKÍe  dark 
para  U>  que  yo  quería» 
y  tú  de<secreto  amafaw*  > 

Con  esto'sedescsnpcaa       :. 
mi  palabra,  pues  fue.  dada^  :  -y 
para  querer  no  queriendo » 

FsDBiii.Con  justa  causa  me  llamas 

loco  9  tpttest  no  conocía  f  :  / 

que  la  palabra  me  dabas.  \  : 
der  ayudarme  9  si  quisiessa.  -  •  r 
Busque  dama  i^a  y  baja    t 

.  .  por 
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pof  escusaf  a  Isabela 
zelos  ^  7  cD^brir  -  que  «taba  r 
enamorado  de.  qnién  : ^  n:.  .i.¡> 
tu  :1a estabas.  Ya  (er^acan.  .  ..  ; 
de  la  obligación  V  señor  9  ;  :  s 
xni  di^sdicba  y  i  mi  «ignorancia..  ..r 
Con  esto  daiou  ikeacíá^  í'  \  z 
para  que  aiüaiia*^  <oí.a  España;  :t 
xne^UflT^^  fifis 'des^veiittii:a8  -x 
a  morir  ea  tújdoerada^' 7  *jm  v^ 

EmPBR.  Alza  del.  aiéln^^rjírüERi.  <PuBs<>darIa 
rehusas?  Empbr.  Óyeme  atento* 
No  fuera  grandeza  tanta 
darte  a  Isabela ,  si  fuera 
cumplir  la  palabra  dada : 
quando  de  ella  libre  estoy  ^ 
y  tú  con  descúhfituiza 
y  sin  acción*  de  podtrlat 
el  dártela  séi4,,h^,i3AsL.  t 
Dale  la  manota  Isabela. 

FzDfiKX*  Vivas ,  inviélo  Monarchat 

mil  siglos.  Isabela.  A  tus  viélorías 
prevenga  bronces  la  fama* 

TiusTA.Una  palabra»  seiíores: 
el  Emperador  me  casa 
con  Flora  t  aunque  no  lo  dice, 
ni  me  ha  dado  la  palabra  • 
¿No  es  verdead)  Flora?  Floba,  Assi  es. 

Trista.Pucs  oygan  señoras  damas , 

que  aunque  esta  Comedia  nuestra 
su  autor  9  como  han  visto »  llama 

SI   MO   VIBRAN  XAS  MUGXRBS, 

qute- 


j8t        Sv   MO    VIBUAM    LAS    MUGIbUBS, 

quiere  que  a  verla  7  bonrarU 
vengan  muchas  i '  y  que  ve^a. 
quanto  por  el  muooa  f>assa » 
muchas  fisstas  ^  mUcbad  bochw  t 
toros  7  juqgóis  de' cañas  f 
muchos  novios  las  solteras^ 
muchos  hijos  las  ctaádd/Sf 
ma^a  isáiad^  paücha  vida^ 
muchas  \ofm„  inucfaasrgalál  i    : 
-y  lo  demás: que,  quisieren  ii- 
. )  ^oe  aqui  UfConnUift  acába^ 
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lo. 

ha  de  ser 
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Léase. 
Cercanos, 
amoroso, 
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veloz, 
exceda, 
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